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ફરસતદાસ સૂળજી સ્સારક ગચ'થસાળાતે 


ઉપોદ્ધાત* 


સ્વર્ગવાસી કરસનદાસ મૂળજી સામાજિક સુધારાના એક આગેવાન 
હતા. રંગ્લાંડમાં પ્રવાસ કરીને આવ્યા પછી કે।ક્યિવાડમાં તેમને સરકારી 
નોકરી સળી હતી. તે પ. સ. ૧૮૭૧ માં ગુર્જયા પછી તેમતી સ્વદેશ- 
સેવાની યાદગીરી રાખવા કાઠિયાવાડમાં એક ફંડ રૂ, ૩૪૮૫ તું થયું હવું. 
તે ઈ. સ, ૧૮૮૩ સાં સોસાયટીને એવી શરતે સોંપવામાં આવ્યું છે કે 
તેના વ્યાજમાંથી તેમતે નામે પુસ્તકો ર્ચાવવાં 'તથા છપાવવાં. આ 
ફંડની રૂ. ૩૨૦૦) ની તોટો સોસાયટી હસ્તક છે. આજ સુધીમાં આ 
કૂડમાંથી તીચે પ્રમાણે પુસ્તકે પ્રગટ કરવામાં શઆવ્યાં છે:-- 


૧ પ્રાણીવણુત ભાગ ૬લો ... , .*. ૦૦૦ 9--૮-૦ 
ર્‌ રી ભાગ ર ન્ને ૪? કક **૦ ૦--૮-૦ 
૩ મક ભાગ૩ ન્ને ટ ન્‍ફ૦ *૦૪ ૦--૮-૦ 
૪ મહાન્‌ આલ્ફેડતું ચસ્ત્રિ ... [«હૂ.** **** ૦--૫-૦ 
પ વતસ્પતિશાસ્નાં મૂળતત્વ *.,.. ...૨% “'.** ૬--૬-૦ 
દ અતેક વિદ્યાતાં મૂળતત્ત ... ..-ઃ ઝ"૧--૦-૦ 
૭ સર વિલિયમ વોલેસ ન ટ ૦ -ખરે ક 
૮ ઉઘોગી પુસ્પો (બીજ આઉૃત્તિ) *_ ... ... ૦--૪-૦ 
હે ધમૈતીતિ ક કક કછ **૦ ૦--૪-૦ 
૧૦ ન્યાયશાસ્ર , ... ... .,*# #.* 9૦-૧૨-૦ 


સ્વાતંત્ર્ય 9૦૭૦ ઉછ ૬૦૦ 9૦૭૦ કક૦# ૧--૦-૦ 
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“ ૧૨ દિક્ષણ સત્ત પા ૧ જ 
૧૩ પશ્વર્ચંદ્ર વિાસાગર (બીજ આકર) કર 
૧૪ રત રામમોહનરાયતું જીવત ચર્ત્રિ ... 


૧૫ સામજિક સેવાતા સત્મા્ગે ... ... 
૧૬ મહાભારતતી સમાલેચતા 


૧૭ સુખ અતે શાન્તિ પ. 
૧૮ ગુજરાતી સાહિત્યના માર્ગસુચફ સામો. 


૧૯ ગુજરાતી સાહિત્યના વધુ 'સાર્ગસૂચક સ્તંભો 
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ભાષાંતરગ્રથૅની પ્રસ્‍તાવના 


“ ગુજરાતી સાહિત્યના માર્ગસચક સ્તેભો ના ભાષાંતરની માકક 
આ ભાષાંતરતું ખોખું પણુ મારા ભાણેજ ભાઈ ર્‌ામલાલને હાથે જ 
તૈયાર થએલું, ત્યારખાદ તે મારા હાથતા સુધારાવધારા સાથે 
ઝુજરાત વર્નાકયુલર સોસસાઈટીના આસિસ્ટ'ટ સેકેટરી રા. હીરાલાલ- 
ભાઈના હાથમાં મૂક્યું. તેમણે છપાવવા માંડયું અને એ બધી વિધિમાં 
ખે ત્રણુ વરસ ચાલ્યાં ગયાં. 


મૂળ ઇંશ્રેજ પુસ્તક ૪. સ. ૧૯૨૪ સાં પ્રસિદ્ધ થયું, આ 
ભાષાંતર ૭ વરસ ખાદ પ્રસિ થાય છે. એ ૭ વરસના ગાળાર્માં 
આ પુસ્તકમાં જેમને। ઉલ્લેખ થયે છે એવા કેટલાએ લેખકો (કે જેએ 
જ્યારે અસલ પુસ્તક પ્રસિદ્ધ થયું ત્યારે હયાતીમાં હતા તેએ )- 
શેક સાથે તોંધવું પડે છે કે-સ્વર્ગસ્થ થયા છે ને તેવી લેખિકાએએ 
કમનસીબે સૌભાગ્ય ગુમાવ્યું છે. આને લીધે જ્રાષાંતરના મજકૂરમાં 
થોડે ફેરફાર કરવાની જરૂર લાગેલી, પરન્તુ પુસ્તક માત્ર અતુવાદ 
હોવાથી તે ફેરફાર કર્યો નથી. વિશેષમાં એ છ વરસના અરસામાં 
આપણા સાહિત્ધમાં અતે સાહિત્યના દષ્ટિબિન્દુમાં પણુ ફેરફારો થયા 
છે તે ફેરફારો-“મૂલ્ય પરિવત ને”-તોંધવાનું સ્થાત આ ભાષાંતર નહિ 
પણુ મૂળ પ્રુસ્તકતી નવી આવૃત્તિ-નને એવી આઘૃત્તિ પસિહ્દ કરવાને 
પ્ર્સગ આવે તો તે-છે એમ લાગવાથી મૂળને છે તેમ ને તેમ રહેવા 
દીધું છે. 


સુંબધ 
ઓગસ્ટ 1 કૃષ્ણલાલ મોહનલાલ ઝવેરી 
“ધાં. સ.૧૯૩૦ 


સાંકેળિયુ 


પ્રકરણ ૧ લું પ્રાસ્તાવિક પૃષ ૧ થી ૨૪ 

# રજીં'પદ્ , રેપ ધી ૧૫૪ 
» 2 છું ગધ ર1૬ થ્‌ ૧/૨ 
» જશું નાટક ,» ૧/3 ધ્‌ રર 
, પ શું વા્તાવું સાહિલ ,) રઢ? થી ર૮ 
જ ૨ ઠં પર્યુરેણુ , ન?6 ધી ૨૪૨ 


અતુકમણિકા 


મૂળ ગ્રંથની પ્રસ્‍તાવના 


“ ગુજરાતી સાહિત્યતા માણસૂચક સ્તંભો ” તું પુરતક સતે 
૧૬૧૪ માં પ્રગટ થયું. તેમાં દૃયારામતા સમય સુધીતે! એટલે કે 
જુતા યુગના અત સુધીતો ગુજરાતી સાહિયતો ઇતિહાસ હતો. 
આધુતિક સમય વિષે બીજો ભાગ કાઢવાતું મેં તે પુસ્તકની પ્રરતાવતામાં 
જણાવ્યું હું; પરંતુ મારા એહાતા વિકટ કામતે લઇતે ૧૪૨૩ ના 
મે માસતા અ'ત સુધી મતે એ પુસ્તક સંપૂર્ણ કરવાતે। સમય મળ્યો નહિ, 
ભાર પછી એ લેખ મારા મે સહાયકો-મારા વડીલ બંધુ મોતીલાલ 
અતે મારા મિત્ર તરસિહરાવ ભે।. દિવેટિયા-જે બતેનો સાહિય 
પત્યેતા ભાવ હજી સ્હેજ પણુ ન્યૂત થયે! નથી તેમતા સમક્ષ મૂકવામાં 
આવ્યે હતો. તેમણે કરેધી સૂચનાએથી મતે ધણે જ લાભ થયે। છે. 
આ પુસ્તકતા પ્રથમ ભાગતું સસ્તેહે નિરીક્ષણુ કરી આપતાર આઈ 
રીશ પ્રેસખીટેરીઅન મિશતવાળા રે. મી. જોવસત સ્વર્ગવાસી થયા; 
પરંતુ પગના સંધિવાના દરદથી પીડાતા છતાં, કોચપર્‌ સૂતાં સૂતાં 
સુરતતા આઇરીશ ગ્રેસખીટેરીઅવ મિશતવાળા રે, ડૉ. એય, આર. 
સ્કેટે, ગુજરાતી કવિત્તાનાં મારાં કરેલાં ઈંગ્રેજી ભાષાંતરોને સ્થળે બંધ- 
બેસતાં ભાષાંતરો કરી આપોને, લેખતી દુરસ્ની કરીતે તેમજ અમૂલ્ય 
ફ્રેર્ાર સૂચવીતે મારાપર્‌ જે અનુમ્રહ કર્યો છે તે યોગ્ય શખ્દ્ોમાં હં 
દર્શાવી શકતો નથી, આ'વા આ'વા એમતે પણુ આ સુધારવાનું કામ 
અપૂણુ મૂકીને સ્વદેશ સીધાવવાતું થયું એટલે બાકીનું કામ ભરૂચવાળા 
ર્‌. મા. જ્યાર્જ વિલ્સતે પૂણુ કડું, એ બંનેએ આ કાર્ય સ્નેહધર્સ 
મણીતે કડું છે અતે ભારે પરિશ્રિમ પછી મળતી જુરસંદતેો એમણે 


$ 


આળે ઉપપેગ કરીતે મતે આભાર તીયે મૂયે છે, તેતે ળે ખાતગી 
પત્રોમાં તે ઉઘડું તેમો જણાવે છે ડે થા પુસ્તકના તિરીદણવું કર્ય 
તેમતે સેંપીતે મેં તેમેવા પરે ભરે વિધાસ મરી તેમેતે ઉપકારી 
ઝય છે, ગમતા પ્રે મારં જણ (વવા મારી પાસે રણો તી, 

ખે એક છાપખાતાએ પુસતક ખાપવાતું કોમે લીધા પછી પદં 
વયં, જેથી પુસ્તક પ્રગટ થવામાં વિભ થયે, 

અતુકેમણિકા મારે લાણેજ ઇમુખદાે ટૂંકે સમયમાં તમાર 
કરી તેથી મેમો ઉપફાર મોળું છું. 

માર પિતામહે ર્ણછે[ દાસ ગીરધરભાઇ-ગુજરતી ડેળવણીવા 
પિતાનું યિતર મેળવવા હં ભાગ્યશ॥ મેયો છું, એમના ઉતારતા 


એક પત્ર પથી પથાણવા દાયકામાં કેળવણીખાતું કેવી રળે થાઉં 
ઇતું તેતે ખ્યાલ આઘે, 


પ ' ફૂપણઉાલ શૈ ઝવેરી 
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નાવા સે તનનન 
મ્રાસ્તાિક 
“રટ ઇંડીઓ રેપતી સરકાર તે સડે સુરતથી જેસા 
ફેરવાયું તે સ્સયથી જ સુરતતું ગોરવ શહે સમે 
પાશ્ચાત્ય રહિ અવુસાર વટવા સાંડયું, ગતે ચુરતતી બરખાડી પર્‌ 


ડેળવણી આપપવાતા 
અવ સ આજ સુંબાઇતી આખાદીનું હાડ “પાપે, સ પરિવસનવું 


પ્રારૂભિક પ્રચત્તેપ 

પરિણામ એ એ ચ્ાવ્યુ કે સુંખાદસેમે દરેક પાતો 
શાગળ પડતો ભાગ લેવા માંડયો ચે તેથી એઝ રહેરમાં પડ્તા 
ર્વોતી રૂદિ પ્રમાણે ચુજરાતીમાં કેળવણી સ્પાપવાતા પ્રયત્તો સપર્ભાયા, 
સ્વાભાવિક રીતે જેમ બતે છે તેમ પોતાના ધમેબધુગએતાં ખાળકોતી 
ળવણી માટે સાધતો ચોજવાતે પ્રયન જ ઈસ્ટ ઇડ ફેપતીના 
અમલદારોએ ષોતાતી પ્રથમ ફરજ ગણી, અતે તેથી છેડ પ .સ. ૧૪૫૨ 
તી સાલમાં વિલાયતમાંતી કેટ એવ્‌ ડીરેકટસે સુંધાઇવી સરકારને 
સુખાઈવા તેમજ સુંબાઇના તાબાના લરકરીએ, ખલાસીઓ, ટોપાસીએ 
વગેરેનાં અને કંપતી સરકારના ઉતરતી પાયરીના તોકરોનાં બાળકોને 
મકત કેળવણી મળી શકે એવી શાળાએ ખોલવા તથા સ્થાપવા 
ભલામણુ કરી હતી. આ ભલામણુ અમલમોં મૂકાઇ, અને નાણાં 
તેમજ ખીજ ખાખતો સંધે તડકોછાયડો અતુભવી, વિદ્યાથીંઓની 
વધતી જતી સંપ્યાતે લઈને તથા કેળવણીતી બાબતમાં લેતા સેતમાં 
પણુ ચેતત આવવાથી, આ મક્ત કેળવણી આપતી શાળાએ સરકારની 
સહાયતાથી, અતે પૂન્ય આર્ચડીકત (પાદરી) બાર્વસ સાહેબની વિનં- 
ત્તિનો પ્રજ તરફથી સાનુકૂળ ઉત્તર મળવાથી, ઈ. સ. ૧૮૧૪ માં સારા-- 
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પાયાપર મૂકવામાં આવી. “સુંબાઇ સરકારતી હકૂમત હેદેળના ગરીબોની 
કેળવણીને સહાય કરતારૂં મંડળ” એ નામે એક મંડળી ઉભી ફરવામાં 
આવી હતી, અને એ મંડળે ખુદ સુંખાઇમાં મધ્યસ્થ શાળાઓ 
તીભાવવા ઊપરાંત આખા પ્લિાકામાં કેળવણીને પ્રોત્સાહન આપવાતી' 
જવાખદારી પણુ ઉઠાવી લીધી. થાણા, સુરત અને ભરૂચમાં ઉપર: 
જણાવેલી સુખ્ય શાળાઓની શાખાએ કાઢી તેમજ દેશીએઓ માટે પણુ. 
શાળાએ સ્થાપી એ સંડળીએ પોતાના કાયકેમતો પાછલે! ભાગ પારઃ 
પાડયો. ઈ? સ. ૧૮૨૦ સુધીમાં એ મંડળીએ સુંબાઈમાં દેશીઓ માટે 
ચાર શાળાએ કાઢી હતી અતે એજ સાલમાં દેશી વિદ્યાર્થીઓ માટે 
મરાઠી તથા ગુજરાતી પુસ્તકો પ્રગટ કરી તેણે પોતાના કાર્યક્રમના * 
ક્ષેત્રતો વિસ્તાર વળી વધાર્યો. આ મંડળીએ કેળવણી આપવાની જે જૂતી 
પદ્ધતિને દૂર કરી તે ધણીજ અસલી રીતતી, અણુ. 
ટા 2 થી ખેડાએલી હતી. એ પદ્દતિ વડે વિધાર્થીઓને માત્રઃ 
કા વાંચન, લેખન અને ગણિતનાં મૂળતત્વો જ 
શિખવાતાં. ભોંયપર અથવા પાટીપર ધૂળ કે રેતી પાથરીને તેનાપર 
કક્કો તથા એકડેએક ઘૂંટી બાળકે! કક્કો અને એકડેએક શિખતાં. 
જાઈ કાઇ વખત પાટીપર લીલી માટી ચોપડી તેમાં ભાર્‌ ૬૪ કક્કો 
તથા એકડેએક લખીને સૂકવી દેતાં. તે આફકૃતિને માર્ગદર્શક ગણી 
બાળકો તે ઉપર વતરણું ફ્રેરવી ફેરવીને અક્ષરો તથા એકડા બગડાનાં 
શુદ્ધ સ્વરૂપથી વાદ્ેફ થતાં. ત્યાર પછી ખડીથી પીત્તળની થાળીપર 
લખવા માંડતાં ને છેલ્લે કાગળ ને શાહીનો ઉપયોગ કરતાં શિખતાં.. 
તેમને રાજ સવારના: પહોરમાં ને ખાસ શિયાળામાં વહેલાં ઉઠી. 
રોપીરતાં ચીતરવાં પડતાં; કારણુ સવારની ટાઢથી તેમજ બીજ કાંઇ 
ગૃડખૂડ તે વખતે;ન હોય તેથી, લખનારને હાથ ઠૅરે એવી માન્યતા હતી. 
આ રૂહ્તિં એક પરિણામ એ આવતું હતું કે આગળના જમાનામાં સુંદર 
અને મરોડદાર અક્ષર લખાતા. અત્યારની નિશાળોમાં વિદ્યાર્થીઓના વર્ગમાં 
ચલાવાતી વાંચતમાળા જેવાં તે સમયે પુસ્તકો નહતાં અને મુખ્યત્વે: 


પ 


ગણિતના 'કેટલાક વિભાગપર એટલું બધું ધ્યાન અપાતું કે ત્રિરારી 


પૂચરાશીના દાખલા પણ વિદ્યાર્થીએ મ્હોડેથી એટલે કે પાટી યા 
કાગળની મદદ સિવાય ગણી આપતા, નેડણી અતે વાંચન જેવા 
વિષયો પણુ બહુ શિખવાતા નહતા અને ઉ્ંતિહાસ ભૂગોળનો તે 


'વિચાર્‌ જ થતો નહતો. શિખવવા કરતાં કોરડા ને દાણાની સુદ્ઠીપર" શિક્ષકે 
વધારે પ્યાત આપતા. શિક્ષક પાસેથી આવી રીતે કેળવણીનાં મૂળતત્ત્વા 
પ્રાપ્ત કરી વિદ્યાર્થીએ પોતપેતાતે ધેર વિદાય ચતા, અતે પછી પેટી 


ધર પેઢી ચાલ્યા આવતા પોતાના કુટુંબના કાર્યમાં પડતા અથવા તો 
પોતાની સ્તાતિને ખાસ ધંધો કરવો શર કરતાઃ જેમકે, જે વિધ્યાર્થી 


છ્ાહ્મણુ હોય તો તે કેઈ પડિત પાસે જઈ પુરાણ તથા શાસ્થોને! 


અભ્યાસ કરતો ને નને કોઇને એથીએ વધારે મહત્ત્વાકાંક્ષા હોય તો તે 
કાશી જઈ, અભ્યાસ પૂ્ણું કરી, કાશીમાં ભણ્યાની છાપ લઈ આવતો. 


કાયસ્થ કે વવાણીઆને। દીકરો કેઈ વેપારીની દુકાતે ખેસી દેશીનાસુ 
'શિખતો કે પછી તેના કેડુંબીઓતી તેવી ઇચ્છા હોય તો કેઈ સુહ્યાં 
અથવ્રા આખુદજ પાસે શરસી યા અરખ્ખીતી તાલીમ લઈ સરકારી 
તૈ।કરીની લાયકાત મેળવતો. ખીજી ઉતરતી સતિ તો અભણુ જ 
રહેતી, ખરં કરીએ તો તે ગણુતીમાં જ નહોતી. 

આ પ્રમાણે શિખેલાઓનેો સાહિત્ય પરત્વેનો રસ સામળ, 5માનંદ 
આદિ કવિઓનાં લહિઆએ એ ઉતારૅલાં કાવ્યોનાં વાંચનમાં જ વિરમતે!, 
અતે અભણુ વર્ગ વ્યાસ કે માણુભદ્ટોતી રેરીએ શેરીએ કહેવાતી શાસ્ત્ર 
પુરાણની કથાનું શ્રવણ કરી સંતોષ માનતો. કેળવણીનો જે અથે આજે 
આપણે કરીએ છીએ તેવી કેળવણી માટે રાજ તરફથી કોઇપણ 
જાતનું લક્ષ અપાતું નહિ, ને ખાતગી સંસ્થાએ! માંથી તો માત્ર મુક્યાં 
કે પેડિતજ નિપજતા. આ સ્થિતિમાં યુરોપ્‌ી- 
અતેના સંસર્ગથી ભારે પરિવર્તન થયું. તળ 
સુબાઇમાં તેમજ તેની આસપાસ ફ્િરગી હાકેમાએ અને પાદરીઓએ 


ક વિધ્યાર્થી પાતાના મહેતાજી માટે ગર્‌ દક્ષિણા તરીકે સુઠ્ઠો અનાજ 
લઇ જતો. મ 


ચુરોપપીઅનોાને। સ'સગ' 
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પાયાપર્‌ મૂકવામાં આવી. “સુંખાઇ સરકારની હકૂમત હેઠળના ગરીખેોતી 
કેળવણીતે સહાય કરનારૂં મંડળ” એ નામે એક મંડળી ઉભી ફરવામાં 
આવી છતી, અને એ સમડળે ખુદ સુંબાઇમાં મધ્યસ્થ શાળાએ 
નીભાવવા ઊપરાંત આખા ઇલાકામાં કેળવણીને પ્રોત્સાહન આપવાની' 
જવાબદારી પણુ ઉઠ્ઠાવી લીધી. થાણા, સુરત અને ભરૂચમાં ઉપર: 
જણાવેલી મુપ્ય શાળાઓતી શાખાઓ કાઢી તેમજ દેશીએ માટે પણુ. 
શાળાઓ સ્થાપી એ મંડળીએ પોતાના ડાયક્રેમતો પાછલે ભાગ પારઃ 
પાડયો. ઈ? સ. ૧૮૨૦ સુધીમાં એ મંડળીએ સુંબાઈમાં દેશીએ માટે 
ચાર શાળાએ કાઢી હતી અતે એજ સાલમાં દૈશી વિદ્યાર્થીએ માટે 
મરાઠી તથા ગુજરાતી પુસ્તકે પ્રગટ કરી તેણે પોતાના કાર્યક્રમના * 
ક્ષેત્રનો વિસ્તાર વળી વધાર્યો. આ મંડળાએ કેળવણી આપવાની જે જૂની 
ક પહ્તિતે દૂર કરી તે ધણીજ અસલી રીતની, અણુ 
જ ક ન રીત ખેડાએલી હતી. એ પહતિ વડે વિદ્યાર્થીઓને સાત્રઃ 
વાંચન, લેખન અને ગણિતનાં મૂળતત્વો જ 
શિખવાતાં. ભાંયપર્‌ અથવા પાટીપર ધૂળ કે રેતી પાથરીને તેતાપર 
કક્કો તથા એકડેએક ઘૂંટી બાળકો કક્કો અને એકડેએક શિખતાં, 
જાઈકાઇ વખત પાટીપર લીલી માટી ચોપડી તેમાં ભાર ૬૪ કક્કો 
તથા એક્ડેએક લખીને સૂકવી દેતાં. તે આસૃતિને માર્ગદર્શક ગણી 
ખાળકે તે ઉપર વતરણું ડ્રેરવી ફેરવીને અક્ષરો તથા એકડા ખગડાનાં 
શુદ્ધ સ્વરૂપથી વાકેફ થતાં. ત્યાર પછી ખડીથી પીત્તળની થાળીપર 
લખવા માંડતાં ને છેલ્લે કાગળ ને શાહીનો ઉપયોગ કરતાં શિખતાં. 
તેમને રોજ સવારતા પહોરમાં ને ખાસ શિયાળામાં વહેલાં ઉઠી. 
રસાપીસ્તાં ચીતરવાં પડતાં; કારણ સવારની ટાઢથી તેમજ ખીજ કાંઇ 
ગડખડ તેવખતેઃન હોય તેથી, લખનારને હાથ દેરે એવી માન્યતા હતી. 
આ રહ્તિં એક પરિણામ એ આવતું હતું કે આગળના જમાનામાં સુંદર 
અને મરોડદાર અક્ષર લખાતા. અત્યારતી નિશાળોમાં વિદ્યાર્થીઓના વર્ગમાં 
ચલાવાતી વાંચનમાળા જેવાં તે સમયે પુસ્તકો નહતાં અતે સુપ્યરવે' 


પ્‌ 


ગણિતના કેટલાક વિભાગપર્‌ એટલું બધું પ્યાન અપાતું કે ત્રિરાશી 


પૂચરાશીના દાખલા પણુ વિધાર્થીએ મ્હોડેથી એટલે કે પાટી યા 
કાગળની મદદ સિવાય ગણી આપતા. ન્નેડણી અતે વાંચન જેવા 
[વિષયો પણુ બહુ શિખવાતા નહતા અને પતિહાસ ભૂગાળને તો 


'વિયાર જ થતો નહતો. શિખવવા કરતાં કોરડા તે દાણાની મુદ્દીપર* રિલ્ષકે 
વધારે પ્યાત આપતા. શિક્ષક પાસેથી આવી રીતે કેળવણીનાં મૂળતત્વો 
પ્રાપ્ત કેરી વિદ્યાર્થીએ પોતપોતાને ધેર વિદાય થતા, અતે પછી પેટી 
ધ્ર પેઢી ચાલ્યા આવતા પોતાના કુટુંબના કાયેમાં પડતા .અથવા તો 
પોતાતી સ્તાતિનો ખાસ ધધો કરવો શરૂ કરતાઃ જેમકે, જે વિદ્યાર્થી 
છયાહ્મણુ હોય તો તે કોઈ પેડિત પાસે જઈ પુરાણુ તથા શાસ્ત્રોનો 


અભ્યાસ કરતો ને નને કેળતે એથીએ વધારે મહત્તાકાંક્ષા હોય તો તે 
૩ાશી જ) અભ્યાસ પૂર્ણ કરી, કાશીમાં ભણ્યાની છાપ લઈ આવતો. 
જાયસ્થ કે વાણીઆને। દીકરો કોઈ વેપારીની દુકાને ખેસી દેશીનામુ 
'શિખતો કે પછી તેના કૃડુંબીઓતી તેવી ઇચ્છા હોય તો કોઈ મુલ્લાં 
અથવા આખુદજી પાસે ફારસી યા અરખ્બીતી તાલીમ લઈ સરકારી 
સેકરીતી લાયકાત મેળવતો. બીજી ઉતરતી સ્તાતિએ તો. અભણુ જ 
રહેતી, ખરૂં કરીએ તો તે ગણુતીમાં જ નહોતી. 

આ પ્રમાણે શિખેલાઓતે। સાહિત્ય પરત્વેનો રસ સામળ, પ્રેમાનંદ 
આદિ કવિએનાં લહિઆએ એ ઉતારેલાં કાવ્યોનાં વાંચતમાં જ વિરમતે!, 
અને અભણુ વર્ગ વ્યાસ 'ે માણુભદ્દોની શેરીએ શેરીએ કહેવાતી શાસ્ત્ર 
પુરાણુની કથાનું શ્રવણુ કરી સતોષ માનતો. કેળવણીને! જે અથે આજે 
આપણે કરીએ છીએ તેવી કેળવણી માટે રાજ તરફથી કેઇપણુ 
જાતનું લક્ષ અપાળું નહે, તે ખાનગી ્સંસ્થાએમાંથી તો માત્ર મુક્યા 
કે પૈડિતજ નિપજતા. આ સ્થિતિમાં યુરોપી- 
અનેના સંસર્ગથી ભારે પચ્વર્ત્તન થયું. તળ 
શુખા૪માં તેમજ તેની આસપાસ ક્રિગી હાકેમાએ અતે પાદરીઓએ 


સ હકક 
૧૬રેક વિદ્યાર્થી પોતાના મહેતાજી માટે ગુર્‌ દક્ષિણા તરીકે મુઠ્ઠી અનાજ 
લઇ જતે. ક 


ચુરેપ્પીઅનોનેદ સ'સર્ગા 


દ 


અઢળક ધત -ખરચી જે શાળાએ તથા મઠો સ્થાપ્યા હતા તે તો માત્ર 
એસને। ધર્મ સ્વીકારનારાએ માટે જ હતાં. ખ્િસ્તી સિવાયના એટલે 
તર વર્ગો ભલે અસ્તાનમાં આળોટે તેની તેમતે પરવા નહતી. એક- 
ખીજની ભાષાની વાકેકેગારી મેળવવાની યુરોપીઅનો અને દેશીએ ની 
ઇચ્છાને અંગે પશ્ચિમતી રૂઢિ અતુસાર કેળવણી 
આપવાની પહતિને। ઉદ્દભવ થયે. એ ભાષાસાન 
બન્ને કોમતે લાભદાયી હતું, કારણુ તેથી પરસ્પર વેપાર ધંધો વધારે 
સકળ રીતે થઈ શકતો. આથી ઝુજરાતતી કેળવણીના પ્રારંભતો 
પ્તિહાસ આલેખતાં ડા. ડ્મંડ જેવાનાં દણાંત મળી આવે છે. એમને 
હમેશાં ગુજરાતમાં પ્રવાસ ડરવાતો હોવાથી તે પ્રાંતતી ભાષા સંપૂણું 
રીતે ન્નણુવાની જરર જણાઇ ને તેથી એએ ગુજરાતીના અભ્યાસ 
પાછળ એવા આશ્રહપૂર્વક મંડયા રહા કે ઈ. સ. ૬૮૦૪૧ માં તો 
એમણે ( કહેવતો સાથેનું ) ગજરાતી ભાષાતું વ્યાકરણુ ખહાર 
પાડયું. એ જ પ્રમાણે તેમતે મળી શકયાં તે તે સાધતે! દ્વારા 
સુંબાઇ તેમજ સુંખાઇ ખહણારના હિંદુએ ( મોટે ભાગે 
પરભુઓ ), પારસીએ અને સુસલમાનો (જુજ સંપ્યા ) એ પણુ 
પંગ્રજીતી અભ્યાસ લક્ષપૂર્વક ખતથી આદ્યા. આ સંખંધે સ્વ. રેણ- 
છોડદાસ ગીરધરભાઇ (૪. સ. ૧૮૦૩-૧૮૪૩) તું દશ્રાંત નોંધવા 
લાયક છે. એએ ભરૂચતા વતતી હતા અને ત્યાં લડાઈમાં અશક્ત 
થયલા કે!ઇ એડ ટકર નામે ઈ ગેજ લશ્કરી સિપાહીના સંસર્ગમાં આવ્યા. 
આ ટક્કર લડાધતા કામ માટે નિર્પયોગી થઇ ગયલે। હોવાથી એને 
ભરૂચેના ખ્રિસ્તી દેવળના રખેવાળની જગ્યા આપવામાં આવી હતી. 
એની પાસેથી ર્ણુછોડદાસે (8. સ. ૧૮૨૪-૨૫ સાં) ઈ ગ્રેછ ભાષાનાં 
મૂળતત્ત્વા મહા મુશ્કેલીએ શિખી લીધાં, કારણુ એ ટક્કરને ચુજરાતી' 
આવડું નહેલું. 


અચ્નેસરેપ 





રૃ ડો, ટેલર ઈ. સ. ૨૮૦૮ ની સાલ આપે છે. 


ણ્ઠ 


ઉપર જણાવ્યા પ્રમાણે ઇ. સ. ૧૮૨૦ માં” નૈટીવ સ્કૂલ બક 

અને નેટીવ સ્કૂલ સેોસસાઈટી ” નામે મેડળી 

એસપ્તી સુસ્કેલીએ દર રૃશીએતને કેળવણી આપવાનાં પગલાં 

અતે તેતા તોડ રે છ સિ 

લેવાવા માંડયાં. પાછળથી આ મંડળી “ બોમે 

એડયકેશન સોસાઈટી” ને તામે નણીતી થઇ. આ સેોસાઈટીમાંથી 
૪. સ. ૧૮૨૫માં “તેટીવ એડયડ્ઠેશન સોસસાઇટી ” ઉદભવી. તે 
મેડળીએ પોતાના કાર્યની સીમા જીજરાતમાં વિસ્તાર્વાતી પેરવી ફરવા 
માંડી. એ ઉદ્દેશ લક્ષમાં રાખીને આ મંડળીએ ખે કામ હાથમાં લીધાં. પહેલું 
શાળાએ માં ચલાવવા યોગ્ય પાઠય પુસ્તકો તેયાર કરવાનું અતે ખીજું 
એ પુસ્તકેદદારા કેળવણી આપી શકે એવા શિક્ષકો તૈયાર કરવાનું. 
એવા શિક્ષકો મેળવવા સુંબાઇમાં તો ખહુ અગવડ પડે એમ નહતું; 
કારણુ યાંતા પારસીઓએ અતે પરભુઓ તો મંડળીએ નિર્દિષ્ટ કરેલે 
માર્ગેજ અભ્યાસ કરતા હતા, પણુ ખરેખરી સુશ્કેલી તો શુખાઇ 
બહાર નડી. આ સમચે ગુજરાતમાં (ઇ. સ. ૧૮૨૫ માં) પોતાના 
એક પવાસ દરમ્યાન સુંબાઈના વડા પાદરી કાર્‌ સાહેબને આ યુવક 
ર્ણુછોડદાસ ગીરધરભાપ્નના ભેટો થયો. એમની ખાહેાશી તથા ખુદ્દિથી 
ચેત થઇ કાર્‌ સાહેબે સદરહુ મંડળીને એમતી ભલામણુ કરી. તે 
ઉપરથી સોસસાઇટીએ એમને તરતજ રાખી લીધા. શિક્ષણુતી અસલી 
રૂહિનતે તિલાંજલી આપીને તથા જૂતા વહેમો જેવા કે, પૃથ્વી સપાટ 
અને સ્થિર છે, તેને દ્ર કરીને સોસાઇટીના ઉદ્દેશો ખર આણે એવાં 
માણુસો શોધી કાઢવાનું એક કામ એમને માથે આવ્યું; ને વાંચત, 
લેખત અને ગણિત જ નહિ પણુ વ્યાકરણ, ઇતિહાસ, ભૂગોળ તથા 
વિત્તાન શિખવી શકાય એવાં ચેગ્ય પુસ્તક્રો તૈયાર કરાવવાનું ખીજાં 
કામ પણુ એમતે જ સૈૌંપાયું. આ ખંતન્ને કામ એમણે ક્તેહ- 
મંદીથી પાર્‌ ઉતાર્યા અને તે સમયથી એએ “ ગુજરાતી કેળવણીના 
પિતા ” તરીકે એળખાય છે. ફર્નલ જરવીસની દેખરેખ નીચે એએ 
કામ કરતા. આ કર્નલ જરવીસ સોસાઇટીના મંત્રી હતા. એમણે પોતે 


દ્ર 


પણુ ગણિતપર પુસ્તકે! લપ્યાં- હતાં તે તેનાં મરાડી તથા ગુજરાતી 
ભાષાંતર થયાં હતાં.૫ ને કે આ વખતમાં ર્ણછોડદાસે ઈસપતીતિની, 
વાતો જેવાં કેટલાંક શાળાપયોગી પુસ્તકે તેયાર કર્યી -તોપણુ તે સમ- 
યનાં ઘણાં પુસ્તકો સુંબાઈના પરજ્ુએ અને દક્ષિણના વતનીએ। કે 
જેએોા ગુજરાતીઓ કરતાં કેળવણીમાં ધણા આગળ વધેલા હતા 
તેમતે હાથે લખાયાં છે. આ બન્નેમાંથી એકે કેોમતે શુદ્ધ ઝુજરાતી 
આવડતું ન હોવાથી અને ભાષાંતરો મોટે ભાગે મરાઠીમાંથી અનેં 
થોડે ભાગે ઈગ્રેજમાંથી થતાં હોવાથી એ લેકોતે હાથે' 
ગુજરાતીતે ઘણે। ધોકો! પહોંચયો. આના વિશિષ દણ્ાંત તરીકે ઝુજરાતી 
ભાષાતું વ્યાકરણુ ખતાવી શકાય. અસલ સરાડી ભાષાતા વ્યાકરણ તું 
ભાષાંતર ગુજરાતીમાં કરીને ડગાધર શાસ્ત્રી ફડકે નામના દક્ષણી 
ગૃહરથે તેને ગુજરાતી ભાષાના વ્યાકરણુ૨ તરીકે ઠસાવી દીધુ'. લિપિ 


૨૬દાખલા તરીકે, હંત કૃત રિક્ષામાલા (૧૮૨૮). એ ભાષાંતર કેપ્ટન જરવીસ 
અને જગન્તાય રાસ્રીએ કું” હડું, એમાં ગણિત તથા દેશીનાસુ' ખન્નેને 
સમાવેશ કરવામાં આન્‍્યો હતો. . 

ર રા. દેરાસરી “ સાડીતા સાહિત્યતું દિગટ્શ'ત ” માં ૨૮ સે પૃષ્ટે 
આ ભાષાંતરતા દષ્ટાંતર્પે નીચેતા પેરા ટાંકે છેઃ-- 

* પ્રાતૃતા અથ યાપાર તેથી થાય છે ફળનો સબધ ડરવાને ' કરતા 
જે ઉપર ઈચ્છે છે તે કમ* થયું તે દ્રિતીયા થાય છે. ” આતી સાથે 
એક ર્જરાતી ગૃહસ્થે એ જ મરાઠી ભાષામાંથી કરેછુ' ભાષયૉતર સરખાવે. 
“જો તહ ન્યાય સભાની રીત પ્રમાણે તકરા૨ ચલાવશે! તો તહાને ખરચ 
ઘણે! થરો અને ચુકાદો પણુ ઉ॥વળે થરો નહી અને તહો બેઉચે સ્ડારા 
સિત્રો, હુ' તમાર્‌' કલ્યાણ ઈચ્છુ' છ. સાટે તસ્હને કહું' છું કે તકે બેલે 
સળાને સ્હને પ“ચાલનામુ' લખી આપે. ઈસાપ નીતિની વપ્તે, નામદાર 
બોર્ડ અપ્વ એડચુફેશનના ફુમ્મથી રણછોડદાસ ગિરધરભાઈએ ગ્રુજરાતીમાં 
કયો, ૨૮૫૪” ( ષ. ૨૨ ). 

ખીન્ત ગુજરાતીએ કરેછુ' ભાષાંતર “' વિષુવ શત ઉપ૨ લ“ભરૂપ એવા 
એઉ છુવ થકી જતારાં જે વતષ્લો' તેઓને ચાસ્યોત્તર અથવ! રેશાશૃતો એડું 





હૈ. 


ધારા, બોધવચત, કેટલીક ડૉડસલીની વાતો, (૧૮૫૦ ) ખાંળમિત્ર; 
ઈસાપ નીતિની વાતો, પંચે।પપાખ્યાત આજ ધાટીએ લખાયલાં અને 
ભૂગોળ, ઇતિહાસ ( બ્રીટીશ હિંદુસ્તાનનો ઈ તિહાસ, રણછોડદાસ 
ગીર્ધરભાઈ કૃત ) અતે ખીજગણિતનાં પુસ્તકોથી એ સ'ખ્યામાં 
ઉમેરો થયો. આ પ્રમાણે હસ્તિમાં આવેલાં પુસ્તકોમાં ઉચ્ચ 
ગણિત શાસ્તતાં પુસ્તકેતું પ્રમાણુ વિશેષ હતું એ એક તોંધવા 
લાયક ખીતા છે. 
સુખાઇમાં શિક્ષકો તૈયાર કરવા માટે એક વર્ગ ખોલી તે રણુ- 
છોડદાસના હાથ તીચે સુકવામાં આવ્યે. 
(શિક્ષફે તૈચાર કરવપ્નું ઝોમ્તે પોતાનો સમય સુજરાત અને સુંબઈ 
સ વચ્ચે વહેંચી નાખવો! પડતે, કારણુકે યોગ્ય 
ઉમેદવારો ચૂંટી કહાડી તેમને સમજવી જુંખાઇ લાવવાને! ભાર્‌ પણુ 
એમને જ માથે નાંખવામાં આવ્યો હતો. એએ એ કામમાં સફળ 
થયાને પરિણામે ઇ. સ. ૧૮૨૬ સાં સુરતમાં તવ, અમદાવાદતે ભરૂચ 
દરેકમાં ખે અતે 'ખેડા, -ાળકા અને નડીઆદ દરેકમાં એક એ પ્રમાણે 
સેણસાધટીના ધોરણુસરતી શાળાએ ઉઘડી. એ શાળાઓમાં સુખાઇમાં 
“દળવાયલા મહેતાજીએ .તીમવામાં આવ્યા હતા. ઈ. સ. ૧૮૩૨ માં 
આ શાળાઓની દેખરેખનું કામ જીલ્લા કલેકટરોને સોંપવામાં આવેલું, 
પણુ એ પ્રયોગ ફળપ્રદ તીવડશે એમ લાગ્યું નહિ; ત્યાર પછી થેડે 
સમયે ઇ. સ. ૧૮૪૦ માં આખા પ્રલાકાતી કેળવણીપર દેખરેખ 
રાખવા માટે “ નેટીવ બોર્ડે ઔવ્‌ એડયુકેશન “પ તામે સરકારી 
નામ છે. ” ભૂગાળવિદા, પ્રથમ પુસ્તક, બાળગ'ગાધર કશ્ષાસ્રીના મરાર્ટ 
પરથી ભાષાંતર કર્તા ખેમજી હરછીવત જોશી. ઈ. સ. ૨૮૪૭ ( "પૃ. ૨૦) 
૧ એ બોર્ડના પ્રથમ સભાસદો નીચે જણાવેલા ગૃહસ્થો હતા. વી, ફે. 
સ.વી. આર. સોરીસ,જોન સેકલેનન, જગલાય શંકર શેઠ, સહમદ ધ્થરિદીમ 
“સકખા, સર જમરોદજી જીછલ્ાઈ અને ચાલ્સ મોર્ટ,મત્રિ.યુતી લાલ ખાપુજ 
મો।દીટૃત રા, સા, સોપહતલાલ રણછેડદાસનુ'  છીગન ચરિત્ર. 


દ્ર 


પૃણુ ગણિતપર પુસ્તકો લખ્યાં હતાં ને તેનાં મરાઠી તથા ગુજરાતી 
ભાષાંતર થયાં હતાં.૧ જે કે આ વખતમાં ર્ણુછેડદાસે ઈંસપનીતિની 
વાતો જેવાં કેટલાંક શાળાપયોગી પુસ્તકો તેયાર કર્ય તોપણુ તે સમ- 
યનાં ઘણાં પુસ્તકો સુબાઈના પરભુએ અને દક્ષિણુના વતનીએ કે 
જેમા ગુજરાતીએ કરતાં કેળવણીમાં ધણા આગળ વધેલા હતા 
તેમતે હાથે લખાયાં છે. આ બન્નેમાંથી એકે કોમતે શુદ ગુજરાતી 
આવડતું ન હોવાથી અને ભાષાંતરો મોટે ભાગે મરાઠીમાંથી અને 
થોડે ભાગે ઈગ્રેજમાંથી થતાં હોવાથી એ લેકેોાને હાથે 
ગુજરાતીને ધણો પોકે પહોંચ્યો. આના વિશિષ દછાંત તરીકે ગુજરાતી 
ભાષાતું વ્યાકરણુ બતાવી શકાય. અસલ મરાડી ભાષાના વ્યાકરણુનું 
ભાષાંતર ગુજરાતીમાં કરીને ડગાધર શાસ્ત્રી ફડકે નામના દક્ષણી 
ગ્ૃક્સ્થે તેતે ગુજરાતી ભાષાના વ્યાકરણુ૨ તરીકે દેસાવી દીધુ'. લિપિ 


લન-નનનનનનનનનનનનનન૧ન૦૦૦--નન૦ન૦ન૧૪. 


૧દાખલા તરી?ે, હટુંત કૃત શિક્ષામાલા (૨૮૨૮). એ ભાષાંતર કેષ્ટન જરવીસ 
અને જગન્નાથ શાસ્રીએ કર્યું” હવું, એમાં ગણિત તથા દેશીનામુ' ખન્નેનો 
સમાવેરા કરવામાં આન્યો હતે. 

૨ રા. દેરાસરી “ સાડીના સપહિત્યતું દિગદશ'ત ” સાં ૬૮ મે પૃષ્ટે 
આ ભાષાંતરના દષ્ટાંતર્ષે નીચેના પેર! ટાંકે છે?-- 

“ પ્રાતુતા અર્થ યાપાર તેથી થાચ જે ફેળતેો સ'બ“ધ કરવાને કરતા 
જે ઉપર્‌ ઈચ્છે છે તે કમ' થયું તે ઠ્રિતીયા થાય છે, ” આની સાથે 
એક ર્જરાતી ગૃહસ્થે એ જ મરાઠી ભ્રાષામાંથી કરેલુ' ભાષાંતર સરખાવે. 
“જે તલે ન્યાય સભાની રીત પ્રમાણે તકરાર ચ્લાવરો] તે! તહાને ખરચ 
ઘણે થશે અને ચુકાદો પણુ ઉ ॥વળે થશે તહીં અને તહો બેઉચે સહારા 
સિત્રો, હું” તમાર્‌! કલ્યાણ ઈચ્છુ' છુ'. માટે તસ્હને ડહુ' છું કે તભે ખબેણો 
સળોને સ્હને પ'ચાતનાસુ' લખી આપે. ઈસાપ નીતિની વપ્તે, નામદાર 
એપ: અપ્વ એડયુફેરાનના હુકમથી રણછોડદાસ ગિરધરશાઈએ ગુજરાતીમાં 
કચ, ૨૮૫૪” ( પૂ. ૨૨ ). 

ખીન્ત ગુજરાતીએ કરેલુ' ભાષાંત૨ “ વિષવ #ત ઉપર લ'બરૂપ એવા 
એઉ છવ થકો જનારાં જે વતુલો તેએતે ચાસ્યોત્તર અથવા રેશાજતો એડું 


હ ક 


'્રારા, બોધવચત, કેટલીક ડૉડસલીની વાતો, ( ૧૮૫૦ ) બાળમિત્ર; 
“સાપ નીતિતી વાતો, પંચેોપાખ્યાત આજ ધાટીએ લખાયલાં અને 
ભૂગોળ, ઇતિહાસ ( બ્રીટીશ હિ'દુસ્તાનને! ઈતિહાસ, રણછોડદાસ 
ગીરધરભાઈ પૂત ) અતે બીજગણિતનાં પુસ્તકોથી એ સખ્યામાં 
ઉમેરો થયે. આ પ્રમાણે હસ્તિમાં આવેલાં પુસ્તકોમાં ઉચ્ચ 
ગણિત શાસ્તતાં પુસ્તકાતું પ્રમાણુ વિશેષ હતું એ એક તોંધવા 
લાયક બીતા છે. 
સુંબાઇમાં શિક્ષકો તૈયાર કરવા માટે એક વર્ગ ખોલી તે રણુ- 
છોડદાસતા હાથ તીચે સુકવામાં આવ્યે. 
શિક્ષકે તૈચાર કરવપ્નં ઝોેસતે પોતાનો સમય ગુજરાત અને સુબઈ 
હ વચ્ચે વહેંચી નાખવો પડતો, કારણુક્રે યોગ્ય 
ઉમેદવારો ચૂ”? કહાડી તેમતે સમજવી સુંબાઇ લાવવાનો ભાર્‌ પણુ 
એમને જ માથે નાંખવામાં આવ્યો હતો. એએ એ કામમાં સફળ 
થયાને પરિણામે ઇ, સ. ૧૮૨૬ માં સુરતમાં તવ, અમદાવાદને ભરૂચ 
દરેકમાં ખે અતે 'ખેડા, ધોળકા અને નડીઆદ દરેકમાં એક એ પ્રમાણે 
સેોસાધ્ટઢીના ધોરણુસરતી શાળાએ ઉધડી. એ શાળાઓમાં સુખાઇમાં 
“જળવાયલા મહેતાજીએ નીમવામાં આવ્યા હતા. પ. સ. ૧૮૩૨ સાં 
આ શાળાઓતી દેખરેખતું કામ જીક્લા ક્લેક્ટરોતે સોંપવામાં આવેલું, 
પણ્‌ એ પ્રયાશ ફળપ્રદ તીવડરે એમ લાગ્યું નહિ; ત્યાર પછી થોડે 
સમયે ૪“. સ. ૧૮૪૦ માં આખા ઇલાકાતી કેળવણીપર દેખરેખ 
રાખવા માટે “ તેટીવ ખોર્ડ ઔવ્‌ એડયુકેશન પ નામે સરકારી 
નામ છે. “ ભૂગાળવિઘ્ા, પ્રથમ પુસ્તક, બાળગ'ગાધર કપાસ્રીના મરાર્ટ 
પૂરથી ભાષાંતર કર્તા 'મેમછ હરજીવત જોશી. ઈ. સ. ૧૮૪૭ (પપ. ૨૦) 
૬ એ બોર્ડના પ્રથમ સભાસદો તીચે જણાવેલા ગૃહસ્થો હતા, વી, ફે. 
સ.વી, આર, સોરીસ,જોન સેકલેનન, જગલ્ઞાથ શંકર શેઠ, સહમદ પ્થ્રાહીમ 
“ડબા, સર જમશેદજી જીછલાઈ અને ચાલ્સ મોર્ટ,મ'ત્રિ.યુનો લાલ ખાપુજ 
મોદીકૃત રદ, સપ. સોપહતલાલ રણછેડદાસતું' જીવંત ચરિત્ર. 


૧૦ 


“ખાતું ખોલવામાં આવું તેતે લીધે કેળવણીનું કામ વેગથી 
ચાલવા માંડયું અને ખાતાના આશ્રય તીચે શિક્ષક 
અને શિક્ષણુનાં સાધન જલદીથી અને પહ્તિસર તેયાર થવા લાગ્યાં. 
ખગોળ, વિધુત, રસાયન જેવા વિજ્ઞાનના વિષયો, ગણિત, (ત્રિકોણ 
મિતિ, સંવર્ગમાન, ખીજ ગણિત, ભૂમિતિ) ભૂગોળ અતે પતિ- 
હાસ, આ વિષયે પર ઇતિર વિષયે કરતાં વિશેષ લક્ષ અપાવું; જ્યારે. 
ખુહેમ અને મેકડુગલની શ્રેણિ પર ર્ચાયલી વાંચનમાળા સામાત્ય 
વિષયોતું સાન પૂરૂં પાડતી. બોડના કાર્યના આ વિભાગતું જણુવાન્નેગ 
લક્ષણુ તો એ છતું કે શાળાઓમાં ચાલતાં પુસ્તક્રો મોહે ભાગે ધ્રગ્રે- 
જનાં ભાષાંતરો હતાં અતે સર્વ વિષયો, વિસ્તાન અને યંત્રશાસ્ત્ર જેવા 
પણુ, દેશી ભાષામાં જ શિખવાતા. 


ક ૯્ી'રે 


૧ ઈ. સ. ૧૮૫૫ માં ન્યારે “ડીરેકટર એપ્વ 'પખ્લીક ઈન્સ્ટ્રકશન ની 
જગ્યા કાઢવામાં આવી ત્યારે આ પદ્દતિ ખ'ધ પડી. ત્યારથી વિજ્ઞાનાદ્િ 
₹ંગ્રેજમાં શિખવવાતું શર્‌ થ્યું. હતે આજે અડધી સદી પછી પાછા વિજ્ઞાન 
અને એવાજ સન્તતીય વિષથો દેશી ભાષામાં રિખવવાની હિલચાલની હિસા- 
ચત કરવામાં ખાવે છે. ડ”પતો સરકારના ડીરેક્ટરોની ખાડે" પોતાના ઠેરા- 
તમાં (તાં. ૪૯ તા. ૬૪ જીલાઈ ૧૮૫૪૦ દેશી ભાષા સ'બ'ધે પોતાનું 
વલણુ નીચેના રાખ્દોમાં જણાવ્યું છેઃ-- 


“ હ્રોકોના જે જે મોટા સમૂહ ઇંગ્રેછ ભાષાથી છેક અન્નણુ હોચ અથવા 
જેમની ધે ભાષાની માહિતી અપર્ણ હોય તેમને કેળવણી દેશી ભાષામાં 
અપાવી જ્તેઇએ. જે શિક્ષકો ચા આચાર્ચા ઇગ્રેછ ન્તણુતા હોચ ને દરેક 
વિષયમાં થયલા છેલ્લામાં છેલ્લા સુધારાવધારાથી તે દ્વારા વાકેફ થયલા 
હોય તેઓજ ને પોતાના ખધુઓને પોતે મેળવેલા જ્ઞાનથી સ્વભાપામાં 
વાકેફ કરે તો આ ફામ સફળ થાય. ” 


૨૬ 


ઈ. સ. ૧૮૫૪-૫૫ માં ઇસ્ટ ઈંડડ[ીઆ કંપનીના ડીરેકટરાની 

ખોર્ડ તરફથી કેળવણી સખધી એક સુવિખ્યાત 

સરકારી કેછાવણ્ીી ઠરાવ બહાર પાડવામાં આવ્યો. તેની રૂએ 

સાબી “સરકારી કેળવણી ખાતું” એ નામના એક છલા- 

રચન હેદા ખાતાની સ્થાપના કરવામાં આવી ને “સર- 

કારી કેળવણી ખાતાના ડીરેક્ટર” એ 

નામને! હોદો ઊભો કરી તે અધિકારીને આ ખાવું સોંપાયું. આ મત- 

લબ પાર ઉતારવા આર્થિક સહાય ઉદાર દીલથી થયલી હોવાથી તેમજ 

એ કાર્ય તેના તરફ સમભાવ ધરાવનારા અધિકારીઓના નેતૃત્વ નીચે 

હોવાથી, એ ખાતાએ ઉતાવળે પગલે મજલ કાપવા માંડી. ગુજરાતમાં 

મર્દ્મ સર થીએડોર હોપતી પ્રેરણા અતે નિર્દેશ પ્રમાણે એમનાજ 

નામવાળી હે।પ વાંચનમાળા, ક્રમવાર, તે સમયે 'કેળવણીનાજ કાર્યમાં 

નિયુક્ત થયલા * ગુજરાતી વિદ્દાનાની કેસિટીએ તૈયાર કરી. ઇ. સ. 

૧૯૦૫ માં એટલે કરે લગભગ અડધી સદી પછી ખીજ વાંચતમાળા 

તૈયાર કરાવવામાં આવી ત્યાં સંધી આ જીની વાંચનમાળાએ ઉત્તમ 
કામ આપયું. 


૧ ઈસ્ટ ઈડીઆ ડ૭'પતીનીં સીવીલ સર્વીસવાળા મી. સી. જે. અરસ્કીન 
પહેલા ડીરેક્ટર હતા. 


૨ આ કમિટીના સભ્યો! નીચે પ્રમાણે હતા. ૧ ર્‌. સપ્ત મહીપતરામ 
રૂપરામ'નીલક'ઠ, સી. આઇ. ઇ., ૨ રા, બપ. સેપ્હનલાલ રણછોડદાસ ઝવેરી 
૩ રપ, ભ. ભેપ્ગીલાલ 'પ્ણુવલ્સભ, ૪ ડવિ દલપતરામ ડાહ્યાભાઇ સી. 
આઈ. ઈમ પ સયારામ ૨ભુનાથ. ૧ ત્રાણુલાલ મથુરાંદાસ. છ સહેતાજ 
ફૂર્ગાશમ સ'છારામ. આ વિદ્વાનો વાત વિચાર કરવાને મળતા તે સમચે 
સર ટી. સી. હેપ્પ પ્રમુખસ્થાન લેતા અને ન્ન્યાં સધી દરેક વાકચતું સ'ભાળ. 
પૃર્જ્ક નિરીક્ષણુ એમણે ના ફર્યું હોચ ત્યાં સુધી તેને પાઠમાં દા'ખખલ ડરવાની! 
જેવટ્તી મજુરી મળતી નહિ. 


ર્‌ 


પૂર્વ અને પશ્ચિમના આ સંસગૈનાં ફળ સ્વભાવિક રીતે સુબા- 
ઇમાં પ્રથમ દેખાયાં. પ્રલાકાની સુખ્ય દૈશી 
ભાષાએ ગુજરાતી અને સરાઠીમાં શિક્ષણ 
આપવાના પ્રયાસોની સાથે સાથે જેમની ઈચ્છા 
હોય તેમતે ઈગ્રેજી શિખવવા માટે પણુ ચોજના 'ધડાતી હતી, 
સમથ થિટ્શિ રાજનીતિત્ત ધી ઓનરેબલ સાઉંટસ્ટુઅટે એલ્યોન્સ્ટનનાં 
સ્મારક૧ રપે ઊભુ થયેલું “ એલ્રીન્સ્ટન ઈન્સટીટયૂશન” ૪. 
સ. ૧૯૨૭માં “ એલ્ફીન્સ્ટ્ન હાઇસ્કૂલ '' અને “ઝએલા- 
ન્સ્ટન ક્ેલેજ” એમ ખે વિભાગમાં વહેંચી નાંખવામાં આવ્યું, તે 
"હમણાં આપણે જેને પ્રાથમિક શાળાઓમાં અપાતાં શિક્ષણુને સુકા- 
ખલે ઉંચી કેળવણી કહીએ છીએ તે આપવામાં સાધતરૂપે કામ કરવું. 
૪. સ. ૧૮૩૭ સાં પુનામાં અને ૧૮૫૬ માં અમદાવાદમાં આવી 
જાલેન્ને ઉધાડવામાં આવી. જીલ્લાએતી શાળાઓમાંથી તેમજ સ્થાનિક 
શાળાઓમાંથી એલ્શોન્સ્ટનત ઈન્સ્ટીટયુશનતે પોષણુ મળવું; અને 


ઉચ્ચ જ્ઞાન પામી પાછે વળતો વિઘાથીઓને! સતવ્‌પ્રવાહ ર્ણુછેડ- 
દાસ ગીરધરભાઈ જેવા અમત્રગણીએએ વાવેલાં ખી પાણી 
પાઇ ખીલવતેો! તથા સુદઢ ડરતો. ગુજરાતમાં તે પ્રારં- 
ભને સમયે કેળવણીના પ્રસાર માટે શ્રમ લેતારા ( ઘણામાંથી 
દૃણંતરૂપે માત્ર ખે જ નામ લીધાં છે.) ૨1. ખા સો!હતલાલ ર્ણુછોડદાસ 


૧ તામદાર સપ્ફન્ય્સ્ટુઅટ એલ્ફોન્સ્ટને સુંબાઈ સરકારની નોકરીમાંથી 
રાજીતાસું આપ્યુ' તે સમયે ઈ. સ. 1૮૨૭ તા ઓગસ્ટતી ૨૨ મી તારીખે 
” ખમે નેટીવ એડચૂકેરાન સેપ્સાઈટી ” તી સભા મળી હતી, તેમાં એ 
નામદાર પત્યે સુંબાઈના રહેરીએનતા પ્રેમ અને માતતી લાગણી દર્શાવવાના 
ઉત્તમ માર્ગ તરીકે “ એક્કોન્સ્ટત ઈન્સ્ટીટ્યુશન ” હસ્તિમાં આવ્યું'' આ 
સભાને પરિણામે થયેલા ન્તહેર ઉઘરાણામાં ર્‌. ૨,ર૯,;૬૫૬ ની રકમ 
ભરાઈ હતી અને તે રકમનો ઉપચોગ “ ઇ'ગ્રેજ ભ'ષા તેમજ યુરોપનાં 
કળા, વિજ્ઞાન અને સાહિત્યનુ' શિક્ષણુ આપવા માટે ગ્રોરેસરોને શતિ 
આપવામાં કરવાનો ઉહત્તો. ” સુંભાઈ યુનીવર્સીટી કેલેન્ડર, ઇ.સ. ૨૯૦૨-૦૩. 


“ઉ'ચી કેળવણી 
-આપવાનાં સાધન. 


જડ 


ઝવેરી ( ૧૮૨૯-૧૮૯૬ ) તથા શા. સા. સહીપતર!મ રૂપરામ 
( ૧૮૨૯-૧૮૯૧ ) જેવા વિંદ્ાના આ જ સંસ્થામાં આવી થોડો 
સમય અભ્યાસ કેરી પોતાના ઉપરીએઓની ઇચ્છાનુસાર સાનરૂપી દીપ- 
કથી ગુજરાતને પ્રકાશિત કરવા પાછા ફરતા. દાદાભાઇ નવરોજી, 
નવરોજજી ફેરદુનછ, અરદેશર ફેરામજ સસ, નાનાભાઈ ર્સ્તમજી 
રાણીના અને એમતા જેવી જાણીતી સંખ્યાબંધ પારસી 
વ્યક્તિઓએ પણુ આ જ સંસ્થામાં ચુરોપતાં કળા અને સાહિત્યતું 
પેટભરી પાન કરેલું અને ગગાદાસ કીશેરદાસ અને.કરશનદાસ સૂળજ 
જેવા હિંદુ યુવકો જેમણે સુંખાઇતી તે સમયતી સાહિત્ય પ્રશૃત્તિપર 
પોતાની છાપ પાડી છે તેઓએ પણુ આજ સંસ્થામાં શિક્ષણુ લીધેલુ. 
૪. :સ. ૧૮૫૪ માં સુંબાઇ યુનીવર્સિટી 
સ્થાપવામાં આવી ને ત્યાર્થીજ ઊચી કેળ- 
વણી જેતી ન્નેડે જ દેશના સાહિત્યતું નસીબ. 
નેડાયલું હોય છે તે ક્ષેત્ર પણુ વિકસતું ગયું છે. 
અર્વાચીન પહ્દિપર ખેડાયલા ગુજરાતી સાહિત્યના પ્રારંભને 
કંધ્ક ખ્યાલ આ લગભગ ચાળીશ વર્ષના 
સા હિ ગાળામાં (ઈ. સ. ૧૮૨૦-૧૮૫૭) પ્રગંટ થયલાં 
આરભ પુસ્તકો પરથી આવશે. તીતિ સંબંધી પુસ્તકો: 
વિશે ઉપર ધસારો કરવામાં આવ્યો છે. એક જ 
લદ્યયથી કાર્ય કરતી વિવિધ સંસ્થાઓના શિષ્યોમાં આવેલી જાગૃતિની: 
સાબિતી નીચેનાં પુસ્તકોની પ્રસિદ્ધિ પરથી મળશે. જવતચરિત્રેમાં 
ષ!ણુલાલ સયુરાંદાસતો કેોલંખસને। શૃત્તાંત અને સહીપતરામ રૂપરામ 
તથા નાનાભાઇ હરિદાસ કૃત (૧૮૫૪) ચરસ્ત્રિ નિરૂપણ, ધતિહાસમાં 
ર્ણુછોડદાસ ગીરધરભાઈ કૃત મિસર લેને પ્તિહાસ, મીડીઝ અને 
પરિની લે[કાનોા ઈતિહાસ, કેપ્ટન કેહેનના મરાઠી પરથી સૈણહનલાલ 
ર્ણછે[ડદાસે લખેલી “મરાઠાની-બખર,' વ્યાકરણ, ગણિત, બીજગણિત, 
ભૂમિતિ, વિજ્ઞાનનાં પુસ્તકો, જેવાંકે નસરવાનછી ચાંદાભાઈ કૃત “યત્ર- 


સુ'ભાઈ અતીવર્સિટી- 
તી સ્થપ્પન. 


૧૪ 


કળા” અને સાંસારિક, વૈજ્ઞાનિક, કેળવણી વિષયક અને એવા વિવિધ પ્રશ્નો 
ચર્ચતાં જ્ઞાન પ્રસારક મંડળીનાં અતે બુદ્ધિવર્ધક સભાનાં માસિક. 
ટકામાં આ વૂતન કેળવણીના માત્ર સ્પરૈથી જ તે સમયના યુવકની 
દૃષ્ટિમર્યાદા વિશાળ થઇ ગઇ અને જવત પ્રત્યેતી તેમતી દષ્ટિએ તદન અતેરૂં 
રૂપ ધારણુ ફર્યું. આ રૂપનું પ્રતિબિખ તેઓનાં પુસ્તકે।પર પડયું એટલુંજ 
નહિં પરંતુ તેમતા જીવત પ્રવાહને તેણે એવો વેગ આપ્યો કે પોતાના 
ભાઈ ખ્હેનોના જીવનના આદર્શને ઉંચે લઈ જવા તેમણે પોતાનાં 
૬વન સમપ્યાં. એ વાતના સમર્થનમાં ઘણામાંથી વ્યક્તિગત દૃણાંત 
રૂપ એક માત્ર દ્રાદાભાઇ નવરેજજતું નામ બસ થશે. 


કમે કમે સમય આવવે જીવતના આ નવા સંચાલનના તરંગો 


જીલ્લાઓમાં પહોંચ્યા અને સુધારાનું મૂળ હોવાને! 
પોતાનો દાવો સુબાઇએ ન્ને કે લાંખા કાળ 
સૂધી ટકાવી રાખ્યો છતાં સુરત અતે અમદાવાદ પણુ આ 
નવા અને જીના વચ્ચેના દૂંદનો યશ ખાટવામાં એની લગભગ ખરેખરી 
કર્‌ી શકયાં, 


નવા શિક્ષકોના નાના નાના સમૂહો જેમ જેમ સૈુખાઈ છેડી 

જીલ્લાઓમાં જવા લાગ્યા તેમ તેમ ત્યાં તેમણે 

સુધપરકોનની “કોળી” પોતાના વ્યક્તિત્તની છાપ ખેસાડવા માંડી. આ 

ક આ વ્યક્તિત્વના એક વિશિષ્ટ દષ્ટાંતરૂપે મહેતાજી 

દુર્ગારામ શછારામ (૧૮૦૯-૧૮૭૮) છે. 

એમની નિડરતા, પોતાના સિહ્ધાંતોતી સચ્ચાઇ વિષે અડગતા અને 

આગામી (સંસાર) સુધારા વિષેતી અગમચેતીથી એમનું નામ સુરતમાં 

ઘેરઘેર જણીવું થઇ પડયું છે. સૈબાઈમાં પોતાનો અભ્યાસ પૂરો કરી 

૧ આ ચોપાનીઉ' જે મથમ ઈ. સ. ૨૮૪૯ માં મગટ ચયું હતું તેવું 

નામ આ પ્રમાણે લખાયું હતું૨-“ ગતે આન પરસારક એટલે જે એલમ તથા 
હે।નરોનો ફેલાવો કરતાર ચોપાનીઉ'. ” 


જીટ્લાએપ 
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દ. સ. ૧૮૨૬ સાં સુરતમાં એ પાછા આવ્યા ત્યારથી તે પોતાન! 
છેલ્લા શ્વાસ સુધી સુરતનું તેતિક વલણુ ઉચ્ચ કક્ષાએ દોરી જવા 
અનતા પ્રયાસ એમણે ડર્યા હતા. સુરતની ઇગેજી શાળા ( જે ઈ. સ. 
૧૮૪૨ માં ઉઘાડવામાં આવી ઠતી તે) ના તે સમયના વડા 
શિક્ષકની સાથે મળી એમણે સુધારકોની એક “ રોળી ”* સ્થાપી, આ 
“જાળી” એ સુરતના નાગરિકોમાં વહેમ અને અન્તાતતું 'બૂડન કરવા 
હિમતભેર પ્રશ્તિ આદરી. ૨ 


મહેતાજી ગુજરાત પ્રાંતની ધર્મ સંળંધે એક ઘણાજ જૂના વિચારની 

અને સંકુચિત દ૬ણ્િવાળી પરંતુ સાથે સાથે 

દુર્ગારાસ સહેતપ્જ તેટલીજ સંસ્કારી અને બ્રદ્ધિશાળી ન્યાતના 
એટલે કે નાગર ( બાહ્મણુ ) હતા. તેઓ પોતે વિશિષ્ઠ ખુદ્ધિમાન હોવાથી 
પાતાના સમયમાં જડ ધાલી ખેઠેલા બાળલચ, વિધવા વિવાહને 
પ્રતિબંધ આદિ ન્તાતિ રિવાનજ્તે અને ભૂત, જાદુ વિગેરે વહેમો! વિષે 
પોતે વિવેક બુદ્ધિથો વિચાર કર્યો હેતો અતે તેને 
પરિણામે એ રિવાન્નેનો અનિષ્ટતા અને એ વઠેમોતું ખોટાપણું 
એએ નતેઇ શકયા હતા. ભાષણ! દ્રારા જનસમુહમાં ન્નગૃતિ લાવોને 
જ એએ વિર્મ્યા નહિ પરંતુ તે ઉપરાંત ઈ. સ. ૧૮૪૪ ના જીતની 
રર મીએ એમણે “ માનવ ધસે સભા ” ની સ્થાપના કરી. એ 
સંડળતી સભાએ માં નિયમિત દ્વિસોએ સાંસારિક, ન્તાતિવિષયક 
અને કૌડુંબિક પ્રશ્નો ઉપર વિવેચન થતાં. લેકાતે અપ્રિય એવા 
એમના હિમતભરેલા વિચારોના એ સ્પષ્ટ પ્રકાશનથી 
ટલીક વખતતો અત્તાન અતે દુષ્ટ સતુષ્યોને હાથે એમના જનન 
સંબંધી ધાસ્તી રહેતી. ૪. સ. ૧૮૪૨ સાં એસણે સુંબાધથી લીથે 
૧ આ સોળામાં પાંચ અમમણીઓ હતાઃ દુર્ગારામ, દપ્દોબા, દીનમણી 
શ'કર, દલપતરામ ને દપ્મોદ્રસ “પાંય દૃદાતી ટોળી ” ફહેવાતી. 
૨ સહીપતરામફત “હ્રગારામ ચરિત્રની ઇચ્છી અપણ પત્રિ કા. 





શહ 

( શીલા ) છાપખાનું આણ્યું અને “ પુસ્તક પ્રચારક સેડળી ” 
નામે મંડળના આશ્રય નીચે છષાયલાં પુસ્તકોવડે લોકોમાં સાતને 
રાવો કરવાનો ઠરાવ કચો. આ ન્નતતું છાપખાનું ઝુજરાતમાં આ 
પહેલ્યુંજજ હતું, જને કે “ સાડીના સાહિત્ય “માં ઝીજરાતના છાપખાના- 
એની યાદીમાં (પૂ. ૨૦) જણાવ્યું છે કે સુરતનું મીશન છાપખાતું 
૪. સ. ૧૮૧૭ માં નીકળ્યું હતું. માનવ ધર્મ સભાની મિનિટો (કાંમ 
કાજ્નાં ટૌચણે।) તેમજ પોતાની રોજનીશી લખવા ઉપરાંત ” વિસા- 
નનું પુસ્તક” લખોતે એ વિષય પર ગુજરાતીમાં પુસ્તક લખવાને! 
પોતેપ્રારંભ કર્ચ. ન્નદુ તેમજ હિંદુ સમાજના દુછ'રિવાન્ને વિરૂદ્ધની લડતથી 
ગમના ઝૂ નીચે એમને ઘણા અનુયાયીએ આવી સળ્યા. તેમાં ભહીપત 
રામ ખાસ હેતા, કારણુ જ્યારે વખત આવ્યો ત્યારે સુધારાને પક્ષ તેમણે 
પણુ એટલીજ નીડરતાથી લીધે. ગુજરાતના પાટનગર અમદાવાદમાં 

તો એ અરસામાં સાહિત્યની ચળવિકળને ગુંન્ન- 


ગુજરાત વર્નાયકસલર રવ આથી પણુ “વધારે ચવા લાગ્યો. ઈ. સ. 
સેપ્સાઇટીની સ્થોષતપ ૧૮૧૮ સુધી તો અમદાવાદે શાંતિ નહિ જેવીજ 

અનુભવેલી; કારણુ ત્યાં સુધી તા એ નગર 
ગાયકવાડી અને એેશવાઈ જેવી બે બળવાન સત્તાના આકફુ- 


૬ તે કે હિ'દ્ના ગવન'ર સર ચાલ્સ સેટકાફે “છાપખાનાની સ્વત'તતા 
નો ડાચદો આ સસચે ઉં. સ, ૨૮૩૫માં) પસાર ડર્વો હતો તેપણ જીુરતના 
ડીસ્ટીક્ટ મેજસ્ટેટે મહેતાજનતે રાહેરમાં છાપખાતું કાઢવાની પરવાનગી આપી 
નહિ; કારણકે ત્તેથી સરકારી અધિકારીઓ પર નહેરમાં ટીકા કરવાના દર- 
વાન્ન ખુધ્વા થરો એમ એવું સાનડું હતું. આથી સહેતાજને રાહેર ખહાર 
છાપખાતું કાઢું પડયું. એડ વખત ઇંગ્રેછી શાળાના વડા રિક્ષકે પોતાના 
વિધાથી"“ઓને ભૂગોળ અને વ્યાક4ણૂતા વિષચો।માં તપાસવાની એને વિત તિ 
ફરી ત્યારે “શું કાળાઓને તે વળી ભૂગોળને વ્યાકરણુ” એવાં તિરસ્કાર 
ચુક્ત વચને॥ કાઢતા૨ પણુ આજ અધિકારી હતે!. 


૨ “ સાપીના સપહેત્યતુ' દિગદરરાત ” "પૃ ૨૨ 


છ 


મણુ।ના , ભયમાં રહેતું, પણુ આ વર્ષ પઇછી ત્યાં શાંતિ સ્થપાઈ. 
અમદાવાદના પહેલા મહેતાજી તુલનરામ સુખરામ ૪. સ. ૧૮૨૬ માં 
શુખાધથી શિક્ષણુની નવી પહતિએ સન્જ થપતે આવ્યા હતા, એમનું 
શમે નવી પહ્દતિપરતું શિક્ષણુ એટલું બણું ફ્તેહમદ થયું હતું 'કે 
જે નિશાળમાં એએ શિક્ષણ આપતા તે નિશાળ આજે પણુ એમના 
નામથી જ એળખાય છે.આ મોટા સમૂહમાંથી રા.સા.ભેણગીલાલ ષાણ- 
વલભદાસ, ૨1. ખા. ભોળાનાથ સારાભાઈ,ખા.ખા. એદલજી ડોાસાભાઈ 
આદિ 'કેટલીક વ્યાકિતએ। ગણાવી શકાય, 'કે જેએ આજે ન્ને કે હયાત નથી 
તાપણુ, તેમણે આ પદ્ધતિએ શિક્ષણ લઇ વિવિધ વિષથેોપર પુસ્તકે 
લખી, તે સમચે અમદાવાદને સાહિત્યતું કેન્દ્રસ્થાન બનાવવામાં કાળે 

આપ્યો હતો. પરંતુ ઓ. મી. એ. કે. ફ્‌ારબસના 
એપ્તરેબલ મી. પૂયાસથી સ્થાપન થયલી “ઝુજરાત નાયર 
એ. કે. ફેપ્ખ'સ સૈસાઈટી”એ આ સૌ વ્યકિતગત પ્રયાસોને 


ઢાંકી દીધા છે. જે પ્રજા સાથે પોતાનું ભાગ્ય 

માત્ર ટૂક સમયતે માટે ન્નેડાયું હોય ૭તાં તે પ્રન્ન પ્રત્યે 
પણુ છલકાઇ જતી સણાતુભૂતિ ધરાવતા જે થોડા ઈગેન્નેનાં નામ 
૪તિહાસમાં અમર થઇ ગયાં છે તેમાંતા એક મી. ફે્‌ર્બસ હતા. 
ઇસ્ટ ઇંડીઆ ડંપતીની સીવીલ સર્વિસમાં (ઈ. સ. ૧૮૪૨ માં) દાખલ 
થઈને ઈ. સ. ૧૮૪૩ માં એમણે પ્રથમ સુંખાઇને કોનારે પગ મૂડયે. 
જુદા જીદા જીલ્લાએ।માં થોડે કાળ નોકરી કરી ઇ. સ. ૧૮૪૬માં 
એએ આસિસ્ટંટ જજ્જ તરીકે અમદાવાદમાં આવ્યા. ત્યાર પછી 
તરતજ એમણે ભોગીલાલ પાસે ગુજરાતી શિખવાતે! આરંભ ડર્યા 
ને ઈ. સ.૧૮૪૮માં ભોળાનાથભાઈની. મારક્ત કવિ દૃલપતરામને 
પોતાની પાસે બોલાવવામાં સફળ થયા. ત્યારથી જ આ ખન્ને-અંગ્રેજ' 
અને દેશી-વચ્ચે વિદ્યાતુપંગી મિત્રતાના આરંભ.થયે.. એ મૈત્રી કવિએ... 


૧૮ 


પોતાતી કલમ વડે અમંરે કરી છે. તે સમયના પ્રારંભના અર્વાચીન સાહિ- 
સની અભિદૃદ્ધિમાં ફર્બૈસ સાહેબનો કાળે 

એસમતી સાહિત્ય સેવા સૌથી ગૅજવર* હતો. એસતે પુરાતન વસ્તુઓ, 
સ્મારકો અને પ્રાચીન હસ્તલિખિત પ્રતાને। શોખ 

હતો. રુજરાતતાં પુરાતન અતે એતિહાસિક સ્મારકોમાં એમતે ઘણો 
રસ પડતો અતે એમણે પ્રાચીન અતે મધ્યકાલીન ગુજરાતના ઇંતિ- 
હાસ પર્‌ ઘણે! પ્રકાશ પાડતું “ રાસસાળા ” નાસે પુસ્તક ઈગ્રેજી 
ભાપાર્મા લ'ખ્યું છે. ઝુજરાત વર્નાક્યુલર સેપસાઈટી જેના એએ પહેલા 
સાનદ-ઔઓતરરી મંત્રી હતા તે સ્થાપવામાં એમનો હેતુ “ તે વખતમાં 
મળા શકે એવાં સઘળાં ગુજરાતી ઝુસ્તકોતી જીતી હસ્તલિખિત 
પ્રતાનો સંમ્રહ કરવાનો અને દગ્રેજ અતે ખીજ ભાષાઓમાંથી મહેન- 
તાણું આપીને નવાં ભાષાંતર કરાવી તેમજ મળ ગ્રેથે ” લખાવી 
ગુજરાત પ્રાંતનાં ભાષા તથા જ્તાહિત્યતે સમદ કરવાને હતો, ગુજરાતી 
ભાષાની દરિદ્ર અવસ્થા એમને ધણી સાલતી, કારણુ શખ્દ ભંડેળ 
ટક અતે ઉત્તમ પુસ્તકો નહિ જેવાં. લોકોમાં ખોલાતી ભાષા એસને 
સન બનજાર્‌ હોવાથી, ભાષાને શિષણ બતાવવાની એમને હોંશ હતી. 
“ ગુજરાતી સાહિત્યતો વિકાસ ” એ સોસાઇટીનો તેમજ મારે સુદ્રા- 
લેષ હોવો ન્નેઈ એ એવું એઓ કહેતા; અને એ લ્યે પહોંચવાના 
અનેક સાધતોમાંતું “ સોસાપટી ” એક સાધન હતું, ગુજરાતતી જુતી 
કવિતાનો નાશ ન થવો જેઈ એ એવી એમની ૪ચ્છા હતી; તેથી 


૧ એમની ખદલી સુરત થઈ ત્યારે ત્યો પણ એજ પરોપકારી ધોરણે 
ચાલીને એમણે ” સુરત અહઠ્ઠાવીસી ” નામે મ'ડળ કાઢયું, અને આ સ"ડ- 
ળતે અ'ગે “સુરત સમાચાર ” નાસે પત્ર પણુ કાઢયું હંતુ'. «યારે એ 
સુ'બાઈ હાઇકોટ (સદર અટદ્ટાલત)તા જન નીમાચા ત્યારે “જારબસ 
ગુજરાતી સભા” એ તામની સસ્થા એમવું' ન!મ હમેશને સાટે જળવાઈ રહે એ 
ઉદ્દેરાથી સ્થાપવામાં આવી. લગભગ લાખેક રૂપીઆના ભ'રોળવાળી આ 
સભા ગુજરાતી સાહિત્યને ઉત્તેજન આપવા પ્રચાસે। કરી રહી છે. 


શ્હ 


'ગાંદેનો ખર્ચ કરી એમણે ધણી હસ્તલિખિત* પ્રતોને। સંગ્રહ કર્યો અતે 
“૪. સ. ૧૮૫૨ સાં પડિર્‌ સ્રકામે ગુજરાતી કવિયો। અતે ભાટ ચારણોતે॥ 
મેળા' કર્યો હતો. અસલતા વખતમાં જેમ રાજાઓ, ફેવિયોતો દરબાર 
“ભરીતે શિદ્ય કાવ્યો રચવાની પ્રતિસ્પર્ધા કરાવી કાવ્યાનંદની મોજ માણતા 
તે જ હમે એમણે આ દર્ખાર ભર્યો હતો અને તેમાં પોતે બધાને 
ઇતામ વહેંચી આપ્યાં હતાં આ પ્રાચીત રિવાજતી યાદગીરી તાજી 
કરનારૂં વૃત્તાંત એમના યુહ્દિશાળી અનુષંગી કવિ દલપતરામે “ ફાર્બસ 
વિલાસ '૨ નામે લાંછયું કાવ્ય લખીને અમર કચું છે. ઈ. સ. ૧૮૪૪ 
માં પુસ્તકાલય અને ઈ સ. ૧૮૫૦ સાં બાળક ખાળકીઓ સાટે 
શાળાએ એમણે સ્થાપી હતી. ૧૮૫૧માં સોસાઇટી પાસે પોતાનું 
છાપખાનું કહાવ્યું. તેમાંથી નીકળત્તા અઠવાડીકમાં પોતે મોટે ભામે 
લખતા. ઝુજરાત વર્નાકયુલર સોાસસાઈટીના ઉદ્દેશનો પ્રચાર ડરતારૂં 
“ બુદ્ધિપ્રકાશ” જેને હમણાં ૭૬ મું વર્ષ ચાલે છે તે પહેલવહેલું 
૪. સ. ૧૮૫૪માં પ્રંગટ થયું હતું. “બુદ્ધિપ્રકાશ મંડળી ” તરકથી 
શરૂઆતમાં એ “ જુદ્ધિપ્રકાશ' દર પખનવાડીએ ખહાર્‌ પડતું. ૪. સ. 
૧૮૫૦ ના મેતી ૧૫મી તારીખે એને! પહેલે અંક બહાર પડયે હતો. 
આરંભમાં એ શીલાપર ૭પારઈ બહાર પડતું, પણુ ૪. સ, ૧૮૬૪થી 
ખીબાં ગોઠવાઈ ૭પાવા માંડયું. 
ર્ણુછોડભાઈ ઉદયરામ જેએ પ્ર. સ. ૧૯૨૩માં સ્વર્ગવાસી થયા, 
' સતઃસુખરામ સૂર્યરામ જેમણે સુંખાઈમાં ફાર્બસ 
'ભાષાંતરો, અને અન્ય ઝુજર્‌ાતી સભા સ્થાપવામાં સુખ્ય ભાગ લીધો 
દા હતો, સ્વ. કવિ છોટાલાલ સેવકરામ “અતે સ્વ. 
શગતલાલ વખતચંદ એ સર્વેએ તે સમયના સાહિયના સંચલનમાં 
હીક ફાળા આપ્યો છે. તે સમય એ સવની યુવાવસ્થાને! મધ્યાહનકાળ 
હતો અને તેથી વિવિધ વિષયો પર પુસ્તકો લખીને એમણે ચુજરાતી 


.. ૨ સ્પેસ કહેવાય છે કે “ 'પૃઘુરોજ રાસે ” મેળવતાં એમને ટપાલ 

ખચજ દોઢસે! ર્પીઆ “થયુ” હતુ'. પ  ી 

૨'દલપતરામનો ફીસ સાહેમપર એટલે ખધેો પ્રભાવ પડતો ડરે 
-એરણે-ત્તેમતી પાસે માંસાહાર પણુ છ્ાડાવી દીધા હતે, ી 





૨૦ 


સાહિત્યને સમૃહ્ કર્યું છે. એ પુસ્તકે સ્વતંત્ર, નૂતન વિચાર શ્રેણીથીઃ 
ઉભરાઈ જતાં હતાં અતે શિષ્ટ ઈ ગેજી લેખકની કેટલીએક કૃતિઓ ને॥ 
ભાષાંતર રૂપે વાચક્રેને પર્ચિય કરાવવા માટે તેએ એમના ત્રડણી છે.* 

ઝુજરાતના પહેલા ભાષાશાસ્ત્રી બ્રુજલાલ કાળીદાસ, જેમને સૌથી' 


પ્રથમ એ શાસ્નતું ક્ષેત્ર ખેડવાના યશ આપી 
શષ વૃજલાલ શકાય તે, આ સમચે થઈ ગયા. તે સમયની” 
જુળવણીનતી પદ્દતિએ એએ નહિ 'કેળવાયલા' 
છતાં અને અંગ્રેજો અભ્યાસ એમણે નહતો કયો તેોપણુ ગુજરાતી 
ભાષાના શાસ્્રીય અભ્યાસ માટે સ્વાભાવિક રીતે જ યોગ્ય દ્શિર્માં 
એમનું વલણુ થયું અને એમનાં ખે પુસ્તક્રો “ ઉત્સર્ગમાળા '' અને 


- 


“ ગુજરાતી ભાષાનો ઇતિહાસ ” ભાષાશાસ્રના એ અંગતા તો! 
માર્ગદર્શક ગ્રથેતું સ્થાન લે છે. 

ગુજરાતી સાહિત્ય જે જે દગ્રેન્નેતું ત્ઠણી થયું છે તેમાં સ્વ. 

રી _ જૈસફ વાન સોમેરન ટેલર અગ્રસ્થાત લે છે. 
“પાદર ડા. લલર અન એમતે ગએ ભાષા ત્તે જ ન 

તુ ભામા મ ક મ ગ ભાષાતા સાહિત્ય 

પ્રવો પ્રેમંચ હતો અને એ ઉભયને। અભ્યાસ 

પોતે એક શિષ્ટ વિદ્યાર્થી તરીકે વિવેચક દૃષ્ટિએ કર્યા હતો. આ 


જ દેષ્ટાંત તરીદે રણછોડભાઇ તથા છોટાલાલ કૃત “શેડસપીચર કથા 
સમાજ”. આ સખધે ઈ. સ. ૨૮૬૨-૬૨ તા સુબઈ ઈલાકાતા સરકારી 
કેળવણી ખાતાના રીપોર્ટમાંનો ત્તીચેનો ફકરો વાંચવા લાચક- જણાશે, 

“ણીતા સમર્થ લેખકોએ કરેલાં શિષ્ટ યુરોપિયન ગ્ર'શાનાં ભાષાંતરો 
દૃખીતાં (દેશીએને) ગાડે એવાં હેોચ તો, સરકારે ફૂટથી પ્રગટ ડરાવવાં 
જેઈએ, ને લેખકોને પરિતોષવા જેઈએ; કારણુ કઇક અજશે ઇંચેજમાંથી 
જાપાંતર કરવાની કળાને ઉત્તેજન મળવુ યોગ્ય છે તેથી, અને કાંઈક અરે. 
એટલા માટે કે ને દેશી જ્ઞાષાઓમાં રશિછ્તા આવવાની હરો તો આ 
ઉત્તમ કૃતિઓના ભાષાંતરો ભવિષ્યમાં રચાઈ ખણાર પડનારા પુસ્તકો માટે 
એક કીમતી ધોરણ તરીકે ઉપયોગી થઈ પડવાતેો! સ'ભવ છે તેથી.” 

૨ ગુજરાતી ભાષા પ્રત્યે પોતાનો પ્રેસ દર્શાવતાં એએ લખે છે કે 
“સામળાદિક ગુજરાતી કવિઓના ગ્ર'થમાં જુવે. તુકે તુકે- આયાસનાં પ્રમાણુઃ 


૧૬ 


“અભ્યાસને પરિણામે એમતું “ ગુજરાતી ભાષાતું વ્યાકરણુ ” (ના; 
ત્તેમજ મોડું? ઇ. સ. ૧૮૬૭) અતે ધાવુકોષ એ બત્ને સાહિત્યન 
અન્વેષણુમાં સ્તંભરૂપ ગણાય છે. 

આ દિશમાં સુંબાઇ નિર્વિવાદે અત્રપદ ભોગવવું; અને તંત 

કાર્યકર્તાઓની સંખ્યા તો તેમાંના કેટલાક જીલ્લા 
જુળવણોનેદ પ્રસાર એમાં સતત્‌ જતા રહેતા હોવાથી ધટતી જત 
હતો; તોપણુ એ ધટ પૂરી ફરતાં સ્હેજ ૫ણ 

મુશ્કેલી પડતી નહોતી, કારણુ સંખ્યાર્બધ નવા કાર્યકરત્તાએ3 આવ્યા ૦ 
જતા. એ સમયતા પારસી, ગુજરાતી, પરભુ અને થોડાએક સુસલમા* 
'તરૂણા કે જેમતી સંખ્યા નછવી નહતી તેએ સર્વતી કાયેશક્તિને 
એકામ્રપણે અને અસરકારક રીતે ઉપયોગ થઈ શક્રે તેટલા માં 
* સ્ટુડન્ટસ સોસસાઈટી ” નામે મંડળના રૂપમાં એ કાયૈશક્તિ એકત્રિ( 
ફુર્વામાં આવી, આ મંડળતે પુષ્ટિ આપનારા મોટે ભાગે એલ્્રીન્સ્ટ 
(્સ્ટીટગુશનના અધ્યાપકો હતા. તેમાં પણુ પ્રો. રીડ સુખ્ય હતા 
એમણે પોતાના શિષ્યોના મનપર એવું ડેસાવ્યું હતું કે શિક્ષણુ લીધ 
આદ તેમતે। ધર્મ તેમતા અશિક્ષિત બંધુઓતે શિક્ષણુ આપવાતે। અતે 
સમાજમાં સુધારો કેરવાતે। હતો. “ સ્ટડન્ટસ સેણસાઈટી ” જેના પછ 
રખાય છે. મનેોચત્ન કર્યા પૂર્વે રુજરાતી કાચી દેખાય પણુ પછી ખરી પાડ 
જણાશે. ચત્તકારી અધુરો તો ત્તેની ભાષા પણુ અધુરી; પણ જે વાપરનારત 
ચત્ત સંપૂર્ણ તો રુજરાતી પણુ સપણ; હા, સણુગારેલી પણુ દેખાર 
ગુજરાતી;-આર્ચકુલની, સ'સ્કૃતની પુત્રી,-ધણ્‌ી ઉત્કૃહણ્ઠ શાપાએની સગી 
તોને કોણુ કદિ અધમ કહે. 

પ્રશ્ન એને આશિર્વાદ દેને. જીગતા અ'ત લગી એની યાણીમાં સદ્વિદ 
સદ્જ્ઞાન, સહ્ધમતો સુખોધ હોને, અને પ્રભુ કર્તા, ત્રાતા, રોાધક એર 
વખપણુ સદા સુણાવને, ટેલરતા “શુજરાતી વ્યાડરણુ”ની પ્રસ્‍તાવના (ત્રીદ 
આવૃત્તિ ૧૮૯૩). 


૧ ઇગ્રેછ વ્યાકરણની પદ્ધતિએ લખાયછું આ પરેછું જ ૩૦૪૨ 
“્યાકરણુ છે. 


જ્‌ 
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ઓજ ઘણી ગવી મંડળીએ ઘસ્તિમાં આવી તેમની પુરોગામી જેવી 
હતી. શુજરાતી સાત ધસારક શેડળી ન્તેટે “ સ્ટુડન્ટસ સોસાધટી ” 
ની શાખા દતી તોપણુ એ એટલી જામી ગઈ છતી કે તે એક સ્વતંત્ર સંસ્થા 
સમાન લેખાતી. પ્રો. દાદાભાઈ તવરોજજી અતે અન્ય પારસી યુવકોની 
સહાયથી ૪. સ. ૧૮૪૯માં આ મંડળે કાઢવા માંડેકું “ગતેઆત 
'પરસારક ” નામે માસિક લેકોતે વૈસાતિક અતે અન્ય 'વિવિધ-વિષયો 
વિષે જ્તાત આપવાનું કાર્ય કરતું હતું. આ તરણ્‌ કાર્યકર્તાઓને ઉત્સાહ 
એટલે બધો હતો કે એમને આ મંડળ અતે આ માસિક પોતાની 
જરરીઆતોને પહોંચી વળી યારયું કામ આપવા અપણું લાગ્યાં. તેથી. 
એ મંડળના હિંદુ યુવક્રાએ “ જુઢ્િવર્ધટ સભા ” નામે ત્રીજ મંડળી 
પ. સ. ૧૮૫૧ માં કાઢી. એ મંડળીના માસિકનું નામ “ બુટ્ટિવર્ધક ” 
હતું. કેટલાક સમય સુધી આ સંડળીના પ્રમુખ રણછોડદાસ ગીરધરભાઈ 
“બને મંત્રી એમના પુત્ર મોહનલાલ હતા. આ માસિકમાં જુદા જીદા 
લેખકરાઃએએ લખેલા લેખો જ તે સમયના યુવકે ના કાર્યનું સંક્ષિપ્ત સ્વરૂપ 
દર્શાવે છેઃ તેમતા હદયમાં તન્મતાટ કરી રહેલું નવચેતન વ્યવહાર 
રૂપમાં પરિણિમ્યું. દાખલા તરીક્રે, જરી કેળવણી એમના કાર્યક્રમનું એક 
અંગ હોવાથી હિંદુએ।માંથી મોહનલાલ ફ્ણુછોડદાસ, ગંગાદાસ કીશે।રદાસ, 
કરસનદાસ મૂળજી, મહીપતરામ રૃપરામ અતે પારસીઓ માંથી દાદા- 
ભાઈ નવરોજજી, સોરાખછ શાપુરછ બંગાળી, અરદેશર રેરામજ સુક 
અને નાનાભાઇ ફરસ્તમજ શ૨ાણીના એવા એવાએ એ ભાપણે!' અને 

લેખો દારા તેમજ કન્યાશાળાએ ઉવ્રાડીને અતે આ શાળાઓમાં પણ 

વગર્‌ પગારે,-પોતે અભ્યાસ ફરતા હોય કે કોઇ જગ્યાએ નોકરીએ 

હાય છતાં,-શિક્ષણુ આપીને તેના સિદ્ધાંત પત્યે પાતાતે જે શ્રદ્ધા 

હતી તેવું પત્યક્ષ ધ્રમાણુ આપ્યું અતે અંતે એએ ને યશ જ મળ્યે. 

કન્યા કેળવણી વિર્દ્ઠની લાગણી અને અભિપાય ટળી ગયાં અતે 

એમની સર્વની મહેતતનાં કળ રૂપે જ આપણે આજે ગુજરાતમાં 

ટાસ ઠામ કત્યાથાળાઓ ન્ેઇએ છીએ. વિત્તાતતો વિષય લેકપ્રિયઃ 


રડ 


ફેરવો એ એમના કાર્યકરમતો બીજે એક ભાગ હતો; અતે જ્ઞાન 
સારક સંડળી જે આજે પણુ સુંખાઇમાં પ્રતિ વર્ષ વિત્તાન અને 
એવાજ વિષયો પર વ્યાપ્યાનમાળા ગોઠવે છે તે એમની કાર્યશક્તિના 


જીવેત સ્મારકરૂપ છે. એએ માંના કેટલાકે વળી પર્દેશગમન સામેના 
દુરાત્રહ વિરૂદ્ધ ઝૂડો ઉઠાવ્યો હતો; ન્નેકે એમના પ્રયાસો મોટે ભાગે 
સફળ થયા નહતા. 
સાંપ્રત; સમયના એક લેખકે આ સમયના ઉત્સાહને વિલક્ષણુ 
સિ પ્રકારતો જણાવી લખે છે કે, “નવું ચાલવા 
યં શિખેલું બાળક જેમ વધારે ચાલવાને ભાંખરીએ 
પડી ને વધારેને વધારે યત્ન કરે તેસ આખી 
પ્રનન કરતી હતી. ” જેમણે આ નવીન મધુનો આસ્વાદ લીધો * હતો 
તેમના મનમાં બીન્નતએને પણુ એતું પાન કરાવવાની પચ્છા સ્કૂરી આવી. 
એ પચ્છા પરિપૂર્ણ કરવાના તેમના પ્રયાસો પરહિતભાવના ભર્યા 
હતા. એ પ્રયાસો સુરતમાં “સાનવ ધેર્મ સભા”, અમદાવાદમાં “સુજરાત 
વર્નાકયુલર સોસાઈટી ”, સુંબાઈમાં “સ્ટુડન્ટસ સોસાપટી” (જે પાછ- 
ળથી “સ્ટુડન્ટસ લીટરરી .એન્ડ સાયંટીરીક સોણસસાઈટી કહેવાઇ), 
“જ્ઞાત પ્રસારક મેડળી”-જેમાં હિન્દુ અને પારસી યુવકે! હાથમાં હાથ 
મેળવી કામ કરતા તે અને “જુહ્વિધકસભા” રૂપે મૂર્તિમંત થયા, 
એગણીશમા શતકના મધ્યમાં સાહિત્યના ચેતનતે સજીવ કરવા 
* માટે જે પ્રકૃત્તિ આદરવામાં આવી હતી તે 
ફા મ આપણે જેઈ ગયા તે પ્રમાણે ઈ ગ્રેજી પ્રોત્સા- 
હેતનતે આભારી હતી. 
કાડીઆવાડ ન્નેકે પાછળથી છારમાં આવ્યું એ ખરં, પરંતુ ત્યાં 
ર સુદ્ધાં પહેલી શાળા ઘોધા જેવા દૂરના સ્થ- 
તા ળમાં રણછોડદાસ ગીશર્ધરભાઈએ કાઢી 
હતી, ને એમણે જ ચ્યુડા તથા રશાણુપુરમાં 
પાછળથી ખીજ શાળાએ। કાઢી. એ બાદજોઈ ને કોઇ સુંબાપતું શિક્ષ 


૨૪ 


પામેલા યુવકના પ્રયાસથી કેળવણીનું કામ કમે કેમે આગળ વષ્યું. ત્યાં 
પૃહેલવહેલા શા. ખા. પ્રાણુલાલ સથુરાંદાસ જીતાગઢ ગયા; 
એમની પછી ભોગીલાલ પ્રાણુવલ્લભદાસ ગયા, અતે ત્યારખાદ ધણા 
વર્ષ પછી ર્‌. ખા. ગોપાળજી સુરભાઇએ કાડીઆવાડના કેળવણીખાતાને 
કમશઃ વધતું અને વિકાસ પામતું નજ્નય એવે માર્ગે મૂડી આપ્યું. 


પ્રકરેણુ ૨ જુ 
પઘ 

એગણીસમા શતકતા મધ્યકાળ સુધી તેમજ તે પછી પણુ 
થોડા કાળ સુધી ગુજરાતી સાહિત્યતો કાવ્ય 
પ્રાચીત પ્રછાલીએ પ્રવાહ પ્રાચીન પ્રણાલીએ જ વલા કેરતે! હતો. 
ફુવિતાનો પ્રવાહ ધોાર્ચિક વિષયો અતે પૌરાણિક આખ્યાતે! જ 
એનાં મુખ્ય લક્ષણુ હતાં. શામળના જેવી 
વર્ણનાત્મક કવિતાનું અતુકરણુ કરનારા થોડાજ નીકળ્યા હતા. કવિ- 
તાના ધામિક અંશનેજ વળગી રહેવા છતાં દૃયારામે તદન નવીન 
દિશાએ પોતાતું નાવ હંકાર્યું અતે એની ર્‌ાધાકૃષ્ણુના શંગારતી ગર- 
બીએ આપણતે નરસિંહ મહેતા અતે મસીરાંબાધના કાળતું સ્મરણ 
કરાવે છેઃ બાઈ એ શિઇ પુરોગામી કવિએ કરતાં પણુ વિશેષ મધુર, 
પ્રાસાદિક અને સમજવામાં સરળ થઇ પડે એવી રીતે એ લખાયલી 
છે. દયારામ તો અનતુકેરણીય હતા, પરંતુ શામળ અતે પ્રેમાનદનું, 
તેમાં પણુ શામળતું અતુકરણુ કરતારા ધણા તીકળ્યા. શામળનાં શખ્દ 
ચાતુર્ય (લેષ), કવિતામાં રચેલા પ્રશ્નોત્તર, ઉખાણાં, છપ્પાએ, સવૈતું 
અતુકરણુ થયું અને વર્ડ્ઝવર્થ, રીલી અને હેતીસતની રૈલીએ કવિતા 
લખાવા માંડી ત્યાં સુધી, આ અવુકરણેા સાહિત્ય ક્ષેત્રના ભોગવટો 

ભોગવતાં રહાં. 
અર્વાચીન ગુજરાતીના પ્રારંભ કાળના સાહિત્યના અગ્રસરે। તો 
મેજ-દલપતરામ (૧૮૨૦-૧૮૪૮) અને નસંદા- 
નમદ અને દલપતત। ર્શંકર: (૧૮૩૩-૧૮૮૬) બંતેતી મહત્ત્વાકાંક્ષા 
ભિન્ન ભિત્ર માગ પણુ એકજ, સૈસાર સુધારો. પરદેશ ગમન સામે 


વિરોધ, બાળ લયે, કન્યા કેળવણી વિરૂદ્ધ દુરા- 
ગ્રહ, વિધવાવિવાહને! નિષેધ, એવા એવા સાંસારિક દુજે રિવ 


શટ 


ર્દર 


નોખૂદ કરવાના ઝઘડામાં જ તે સમયને! સકળ શિક્ષિત વર્ગ, શું કવિ 
કે શું ગદ્ય લેખક, શું શહેર ભાષણુકર્તા કે શું ખાતગી કાર્યકર્તા, 
એએ સર્વતી કાર્યશક્તિ નિમગ્ન થઈ જતી. આ એકજ પશ્ચમાં સર્વે 
મશગૂલ હતા. પરંતુ આ વિષયને દલપતરામ અતે નર્મદાશંકર ભિન્ન 
ભિન્ન ,દણ્િથી ન્નેતા હોવાથી તેમની કાર્યપદ્દતિમાં પણુ ભેદ રહેતો. 
દલપતરામે અસલી રીતે કેળવણી લીધી હતી. એમણે ભૂજનતી પોશા- 
ળમાં વજ અને સંસ્કૃત કાવ્યશાસ્રાદિનો અભ્યાસ કર્યો હતે; જ્યારે 
નર્મદાશૅકરે નવી પદ્તિ પર્‌ શિક્ષણુ આપતી સરકારી શાળામાં કેળ- 
વણી લીધી હતી અને વળી ઈંશ્રેજનો અભ્યાસ ડર્યા હતો. આથી 
સ્વાભાવિક રીતે નર્મદાશંકર, જે લોકો નવીન માગેં કાર્ય કરતા તેમ- 
નોમાં ભળ્યા અતે દૃલપતરામને જીના ચીલાનેજ વળગી રહેવાતુંજ 
ડીક લાગ્યું. સુધારો કરવાને! માર્ગ દલપતરામને મને “ ધીરેધીરે ” 
જવું એમ હતો. એમના શખ્દોમાં કડીએ તો તે નીચે પ્રમાણે હતોઃ- 


સજ્જન સંભળાવન્ને ર, ધીરે ધીરે સુધારાને સાર, 
લાખો કીડી પર્‌ લાડવો, આખો મેલીયે તો મરી ન્નય, 


ક! 


ભુકો કરી ભભરાવીએ, તો તે ખાસી રીતેથી ખાય, 


સન્જનંન૦ 
(વેન ચરિત્ર, દલપત કાવ્ય ભાગ ર, પૃ. ૨૧૬)' 


જ્યારે નર્મદાશૅકરની સલાહ તો એકાએક એકદમ હલ્લાં કરવાની હતીઃ 
“મયા હોમ કરીને પડે, ફતેહ છે આગે”.આ રીતે એ બન્ને એક ખીન્નના 
પ્રતિપક્ષી હતા, અને ઉભયતી કલમ તેજસ્વી અને સચોટ હોવાથી 
તેમના પ્રશ'સકના પણુ સામસામા પક્ષ બંધાઇ ગયા; એથી માંહોમાંહે 
અંટસ વધ્યો અને પરિણામે અંગત આક્ષેપો પણુ થવા લાગ્યા, 


ટ્છઠ 


દલપતરામ વટવાણુના શ્રીમાળી : બ્રાહ્મણ હતા અને આગળ' 
જણાવ્યા પ્રમાણે તે સમયતી ખે સંસ્કારી ભાષા 


દૃ૯હાપતરાસે ડુ. વ. વૃજ અતે સંસ્કૃતનો તેમજ કાવ્ય, રસ અતે 
સેપ્સાઇટીની ડરેલી ર ન મ હ 
સેવા “ અલંકારશાસ્રતો અભ્યાસ એક વિઠ્દાત જેન 


સાધુ પાસે તેમણે ભુજની પોશાળમાં કર્યો હતો. 
એઓ પ્રથમે તો સાદરાતા પોલીટીકલ એજન્ટના હાથ નીચે 
દફતર્દાર હતા, પણુ એમતું વળણુ નૈસગિંક જ કવિતા તરક હોવાથી 
ઈ. સ. ૧૮૪૮ માં ન્યારે ફર્બસ સાહેખે પાતાના અભ્યાસમાં 
સહાય કરવા તથા ગુજરાતી સાહિત્યની અભિવૃદ્ધિની યોજના 
સાટે એમને ખોલાવ્યા ત્યારે દરેક રીતે સાનુકૂળ ક્ષેત્ર એમને 
મળી આવ્યું. એ ક્ષેત્રમાં અંતઃકાળ સુધી ઘૃમી સરકાર, રજવાડા 
અને શેડ શાહુકારો તર્કથી એમણે પ્નામઅકરામ મેળવ્યાં, 
અને લેકેોમાં ખ્યાતિ પાપત કરી. ફૉર્ખસ સાહેબની બદલી પ. 
સ. ૧૮૫૦ માં સુરત થઇ. ત્યાં એક વર્ષ કાઢી એએ! પાછા થોડો 
સમય અમદાવાદ રહીને* ઈ. સ. ૧૮૫૪ માં વિલાયત ગયા. એમની 
જગ્યાએ ઝુ. વ. સેો[.ના મૈત્રી તરીકે સીવર્ડ નિમાયા. તેમની 
પછી કર્ટીસ સાહેબ આવ્યા. ઝુ. વ. સો[.તી સ્થાપનાને સાત વર્ષ 
થઈ ગયાં હતાં; પરંતુ એની અભિવૃદ્ધિ જેવી નનેઇએ તેવી થઈ નહતી. 
કરટીસ સાહેબનો મત એવે હતો કે દલપતરામને સરકારી નોકરી 
છોડાવી સૌસસાઈટીનાં આસિસ્ટંટ સેક્રેટરીનું પદ સ્વીકારવા સમજાવવા. તે 
“માટે એમણે ફેૉર્બસ સાહેબને સૂચતા કરી. ફૉર્બસ સાહેબે એ 
૬ સરકાર ઇ. સ. ૧૮૮૫ માં એમતે સી. આઈ. ઈ. નો ઈલકાબ 
આપ્ષો હતો. કેટલાંક દેશી રાન્ન્યાો તથા રીઠ સાટૃંકારો તરફ્થી એમને 
ખક્ષીસે! મળી હતી તથા વર્ષાસને! ખ'ધાચાં હતાં. એ રીતનાં વર્ષાસનોનેો 
ત્તૂમલો ર્‌. ૫૫૦ના અને ખક્ષીસોનો આંક્ડો ર. ૧૧૩૦) ને! ધવા નચ. 
એમના માટેના સ્મારક કડમાં ર્‌. ૨૨૦૦૦) એકઠા થયા હતા અને 
અમદાવાદ ના હેમાભાઈ ન્સ્ઠીટયુટમાં એમની છખી મૂકનામાં આવી છે. 


૨૮ 


જખ તેમને લખવાથી દલપતરામે તેમતી ઇચ્છાને માત આપી સર- 
કારી તોકરી છેડી ૪. સ. ૧૮૫૫ માં સેણસાઈટીની સેવા સ્વીકારી. 
-એમની વરણી દરેક રીતે ચોગ્ય જ નીવડી. કરટીસ સાહેબે આલેખેલી 
ચોજના પ્રમાણે એએ ગામે ગામ અતે વ્યકિતએ વ્યકિત પાસે ક્યો 
અને પોતાની કવિતાવડે સવૈને રીઝવી સૈોણસાઇટીને સ્થાયી મકાન 
અને કાયમી ભંડોળ મેળવી આપ્યાં. કરટીસ સાહેબ ઈ. સ. ૧૮૬૯ 
સાં વિલાયત ગયા ત્યારે એમની જગ્યાએ સ્કોટ આવ્યા. એએ ન્યારે 
૧૮૭૨ માં સિ'ધ ગયા ત્યારે રા. બા. ગોપાળ હરિ દૈશસુખ સેક્રેટરી 
થયા અને ૧ ૮૭૬-૭૭ માં એઓતા નિથૃત્ત થયા પછી ૨1» સા. મહી- 
પતરાસે એમતું સ્થાન લીધું. દલપતરામે ૧૮૭૮ સુધી સેોદસા- 
પ્ટીતી સેવા બજવી અને બ્રુહ્દિપ્રકાશતું અધ્વિપતિપણું પણુ ત્યાં 
સુધી લાગલાગટ* ઘણી કતેહમંદીથી કર્યું. ત્યાર પછી એમતી આંખે 
ઝાંખુ દેખાવા* લાગ્યું તેને લીધે, તેમજ શારીરિક ક્ષીણુતાને લીધે, સોપસા- 
પટીતી સેવા, જે એમણે કેટલોક આર્થિક ભોગ આપી સ્વીકારી હતી તે 
એમને છોડવી પડી. ઈ સ. ૧૮૭૮ માં સોપ્સાઇટીએ એમને એએ જીવે 
ત્યાં સુધી માસિક ર્‌।. ૨૦)તું અને એમતી ખે સ્રીને દરેકને માસિક 
ર. ૪] તું પેન્શન ખાંધી આપ્યું. આ રકમ સારી તો ન કહેવાય પણુ 


૨ ઈ. સ. ૨૮૫૫ માં અમદાવાદના નગરશેઠ પાસે, ઇ. સ. ૨૮૫૯ 
માં ભ્રાવતગરના નામદાર મડારાન્ન વિજ્યસિહજી પાસે, ૬૮૬૪ માં શેઠ 
સૈપ્રાબજી જમશેદજી જીજીસાઈ પાસે, ૧૮૬૫ માં સુઆઈના શેઠ ગેમચટ 
રપ્યચ'દ પાસે અને ૫૮૭૦ માં ડચ્છના સહારાવ પાસેના એમતા ફેરા 
કૂળીભૂત થયા. ખ'ડેરાવ સહારાજ પાસે એઓ ૧૮૧૭ માં ગળ હતા પરતુ 
તેઓ કાંઈ ષણુ સહાય આષે તે અગાઉ તો તેમનું અવસાન થયુ. 


2. ઈ સ. ૧૮૫૭ ના ખળવા સસચે ન્ન્યારે બધાં વર્ત્તમાતપનતે। અને 
સાસિકો બ'ધ કરવામાં આગ્ાં હતાં તે સમચના અપવાદ સિવાય. 


૩ આ પછી ચોડે સમચે એઓ બિલકુલ અ'ધ થચા. કેટલાક આને 
લીધે એમને જુજરાતના સિલ્ટતની ઉપમા આપે છે. 


ડઝ. જમશન-૦--૯-૦૦૦-૦-૦૦૦----૩--ન્‍૦૦ટરા-૮-૦૧-૦૦ભાજીનુયક બથ જરજરગનતરનાન#૭-.-૦૯-૦૬નમન-નનતાભજ અનાનાુજુલનાનતાાુજન-છુબભનલરનનાનાનનસન-નાયનઅશકસનનજયનનઝઝ૦-- 


ર્ટ 


સૈોસાઇટીના નિયમોને લીધે તથા એના ભંડોળ તરફ ૯છિ નાંખતાં' 
વખતે એથી વધુ રકમ ન અપાય એમ હરે. શારીરિક અશફિતઃ 
છતાં એમની ચૅચળ ખુદ્દિ નિવૃત્તિ સમયમાં પણુ ઉદ્યમ કર્યા કરતી 
અતે ૪. સ. ૧૮૯૦ થી તે ૪. સ. ૧૮૯૮ સાં એમના કાળ થયો 
તાં સુધીમાં એક મે(ટા ગ્રંથ ભરાય એટલું બધું એમણે લખ્યું છે. 
લગભગ સાડી છર્સે પાનાના બે મોટા ગ્રંથા એમની કવિતાથી 
ભરાયા છે. એ ઉપરાંત એમણે નાટકે લખ્યાં 
સ'સાર સુધારાની છે તે તો જુદાં. વળી પચ્ચીશ વર્ષ સુધી બુદ્ધિ 
એએસની અસુલ્ય સેવા પકાશના અધિપતિ તરીકેનું એમનું ગદ્ય લખાણુ 
પણુ પુષ્કળ છે. એમતા કવિતા રૂપે લખેલા 
દતામી નિબંધો પરથી જ એમની કલમ કેવા વિવિધ વિષયે! પર 
ચાલી છે તે જણાઈ આવશે, અને વહેમ અતે જુના કુરિવાન્નેતાં 
ઉત્મુલનથીજ ઝુજરાતમાં ફરી જવન આવશે એવી એમની ૬ 
માન્યતાની સાબિતી મળશે, અસલી વાતાવરણમાં ઉઠરેલા, જીની ધારીએ 
શિક્ષણુ પામેલા અતે ઈગ્રેજના સાતરહિત હોવા છતાં, ફીર્ખસ અને 
કરટીસ જેવા ઈ ચૈન્નેના સંસર્ગમાં આવવાથી અને નેર્સા્ગેક વિવેક 
ખુદ્ધિધો એમના સમયતું પ્રચલિત સંકુચિતપણું તથા વહેમો! એમને 
સ્પર્શ કરી શક્યા નહતા એ એમને માટે ધણું અભિમાન લેવા જેવું 
છે; અને એમતા સમકાલીન તર્મદાશંકરે જેમ પોતાની ઉત્તરાવસ્થામાં 
પૂર્વાવર્થાની માન્યતાએતું ખૂ્‌ડન કર્યું તેમ ન ફરતાં એએ આખર 
સુધી પોતાના વિચારમાં અડગ ર્યા હતા. જડ ઘાલી ખેઠેલા કુચાલે 
નાખૂદ્ કરવામાં, નિંઘ ર્ઢીએ। ઉખેડી નાખવામાં અને જનસમૂણની- 
નીતિ સુધારવામાં એમણે ગુજરાતની ભગીરથ સેવા ખનનવી છે. 
એમતા જણાવ્યા પ્રમાણે એમના ગ્રંથા નીચે જુજબ છે;-૧ 
ભૂત નિબંધ (૧૮૪૯) ર સ્રાતિ નિબંધ (૧૮૫૧) 
એમના ચંથ 8 લદ્દમી નાટક (૧૮૫૧) ૪ ડથન સપ્નશતી. 
(૧૮૫૧) પ વિજયવિરહ (૧૮૫૨) ૬ પુનર્વિ- 


દ 
ક 


૩૦ 


“વાહ પ્રબંધ (૧૮૫૩) ૭ જી સૈભાષણ્‌ (૧૮૫૩) ૮ ખાળલસ નિંધ 
(૧૮૫૪) ૯ ગુરૂ શિષ્ય ધર્મ (૧૮૫૭) ૧૦ શહેર સુધારો (૧૮૫૮) 
૧૧ વિજય ક્ષમા (૧૮૫૯) ૧૨-૧૩ કાવ્ય દવોહત ભાગ ૧-૨(૧૮૬૦ 
-13) ૧૪ રેર'વિષે ગરખીએ (૧૮$૫) ૧૫ હૈસફાવ્ય શતક (૧૮૬૫) 
૧૬ ગુજરાતના હિ'દુએતી સ્થિતિ (૧૮૬૭) ૧૭ જશવંત રાજનીતિ 
૧૮ સેારાષ્ટ્ર સમૃહ્વર્ધષક (૧૮૬૮) ૧૯ વેત ચસ્ત્રિ (1૮૬૮) ૨૦ 
શ્રવણાખ્યાન (હિંદી) (૧૮૬૮) ૨૧ સ'સારી ધર્મ વિષે (૧૮૬૯) 
રર મિથ્યાભિમાન નાટક (એમની ઉત્તમ કૃતિએમાંની એક) (૧૮૭૦) 
૨૩ દૈવસ દર્ષણુ (૧૮૭૩) ૨૪ કાવ્ય સ'ક્ષેપ (૧૮૭૫) રપ મગેત્ર 
વિવાહ નિર્ણય (૧૮૭૪). આ સિવ્રાય એમણે ફોરબસ વિલાસ અને 
જારબસ વિરહ લખ્યાં છે. પ. સ. ૧૮૫૮ પછી જેમણે ગુજરાતી 
શાળાઓમાં અભ્યાસ કર્ચ છે તેમના સવેંના મગજમાં હોપવાંચનમાળા 
(૧૮૫૭-૫૮) માટે લખાયલી એમની કવિતાએથી એમતું નામ 
સદાને માટે યાદગાર રહયું છે. દરેક કવિતાતે અંતે મૂકેલા ક. દૃ. ડા, 
અક્ષરો તે! દરેક વિદ્યાર્થીને પોતાના પાઠેયપુસ્તક જેટલા જ પરિચિત 
થયલા એમણે 'કરેટલીએક ગર્બીએપ અને લગ્નનાં ગીતો લખ્યાં છે. 
અભિનંદનાત્મક ડેવિતાએ પણુ એમણે ધણી રચી છે.૨ ચીન, 
દેગ્લાંડ અતે બીન દેશેથી આવતા માલને લીધે આપણા હુત્નર્‌ 
ઉદ્યોગની થતી નાખૂદી વિષે “ હુન્નરખાનની ચઢાઇ ” નામે રૂપક ફાવ્ય 
એમણે લખ્યુ છે. તેમાં હુનરખાનના સહાયકો તરીકે ચંત્રખાનને વજીરનું, 
માદરપાટને સેતાપતિનું અને હિંદમાં આવતી બીજી અતેક વસ્તુઓને 
લશ્કરતું રૂપ આપ્યું છે. આ પુસ્તક ૧૮૫૧ માં ન્યારે પ્રગટ થયું 
યારે સહેજ "ખળભળાટ થયો હતો. 





૧ “કચ્છ ગરખાવળી” (૨૮૫૦૦ માટે ડુચ્છનાં રાણી તરફથી ર્‌।.૫૦૦) 
અને “માંગલીક ગીતાવળી” માટે વઢવાણુતા ઠાકોર સાહેમ તરફથી એમને 
રૂ, ૪૦૦) મળ્યા હતા. 

૨ દલપત-ફાવ્ય ભા, ૨ પ્ર. ૭ 


૩૧ 


એમની કવિતામાં ત્રણુ બાબત મુખ્ય સ્થાન લે છે. ૧- સાંસા- 
રિક અનિષ્ટ રિવાન્નેમાં ધીરે ધીરે પણુ સ્થાયી 


એમની ડવિતાતાં સુધારા કરવા પ્રત્યે વળણુ, ૨ સ્વતંત્રતા પ્રત્યે 
અઆગળઇપ'પપડતા લક્ષણ્પ્રેમ અતે જુલમતે! ત્રાસ, ૩ સ્વદેશ વાત્સ- 


લ્ય. ઉપર જણાવેલા શ્રશોમાંથી કેટલાકનાં નામ 
પહેલું લક્ષણુ દર્શાવે છે. ખીન્ન લક્ષણુનું દષ્ટાંત દલપત કાવ્ય ભાગ-૨ 
પણ ૧૮ (૧૮૫૫) નાં ઈચ્રેજ રાજ્ય વિષે લખાયલા આખાપપ્રકરણુમાંથી 
મળી આવે છે. સરકારના દીવાની અને ક્રોજદારી અધિકારીએ ગરીબ 
ગામડ્રીઆઓ પાસે વેઠે કરાવીને કાંઈપણુ બદલે! આપ્યા સિવાય તેસની 
પાસેથી ગાડાં, સીંધાં અને ખીજ વસ્તુએ। કઢાવે તે “ ખેગારું? ના 
રિવાજના ઉપદ્રવ અતે જુલમ ઉધાડાં પાડવા એ આખું પ્રકરણુ 
લખાયું છે. વેઠના ઉપદ્રવતું એ વણેત-ગધ અતે પઘમાં- ઘણું હલ્યદ્રાવક 
છે, અતે ગામડાનાં ભગી અથવા નિઃસહાય ગાડાવાળાના હલકા સીપાધ- 
એના હાથનો માર ખાતી વેળાના વિલાપ વાંચી સૌના અંતઃકરણને 
આધાત પહોંચે છે. દલપતરામ કહે છે કે બ્રિટિશ સરકારના રાજ્યમાં 
આ સૌ મેટે ભાગે બંધ થઇ ગયું છે, પરંતુ તેને બદલે થોડાક જ સમજી 
શકે એવા કાયદા કાનૃન તથા ધારાધોરણેના પરિણામરૂપી અદાલતના 
સોંધા ને લાંબે કાળે મળતા ઇન્સાક્‌ના રૂપમાં દાખલ થૂયર્લી ખીજ 
પીડા સાટે એમા બળતરા કાઢે છે, અતે તે સમયમાં તો વિરલ 
એવી રાજકીય દીર્ધ દણ્થી લખે છે કે:-- 
* આ શાણી સરકારને, નિંમેળ છે શુભ ન્યાય, 
% પૂણુ ખોલ્યા વિણુ કોઈનાં ખોર નહિ વેચાય, 
“ માગે તેતે તો મળે અદલ રડો ઇન્સાફ, 
“ એ અંતરનજમી નથી, કેમ ડરે દર્યાફ, 
દલપત ડાવ્ય ભા. ૨, પૃ-૧૮ . 
દલપત કાવ્યના બીન્ન ભાગમા પૃ. રર થી ૭૧ માં “સ્વદેશ 
“વાત્સલ્ય ” પરતા એસના લેખોમાંથી ત્રીજ ખાબતનું દર્રાત થાય છે. 


૩૨ 


એએ લખે છે 'કેઃ:-- 
“ સ્વદેશતું સર્વ પ્રફાર સાર; 
“ તમે કરી! તે ગણિને તમાર્‌, 
. “ જરૂર એમાં જન ધર્મ ન્નણે, . 
“« અરે સ્વદેશી, અભિમાન આણે. 
અર્થચીન પેોરરણે કવિતાની ત્તુલના ૩રનારાએ। હૃલપતરામતી 
કવિંતાને ભાગ્યે ઉંચુ સ્થાન આપશે. “માંડડ” 


ડુવિત્વની “તમામ” “ મોચીના પથરાને, ” “ કેકૂવિશે, ” 
ઉષ્દુપ “ હશીશ” આદિ કવિતાઓ તેમને મતે 


કાવ્યના અંશ રહિત માત્ર શખ્દ્ોની પ્રાસાતુસાર 

રયનાજ ગણાય. “ સર્ચૌદય '' અને “ સર્યાસ્ત” વર્ણુવતું એસનું 
જ ત્રડતુ વર્ણુન ” કદાચ એવી ઉતરતી પંકિતના કાવ્યમાં સ્થાન લે કરે 
જેમાંતું પદ્ય ગદ્ય જેવું વેચાય, ત્રડ્તુએ। બદ્લાવાથી થતાં પરિવર્તનોની 
સાત્ર યાદી અને એ પરિવર્તનેોથી જડ અને ચૈતન્ય સ્ણિપર થતી 
સર્વને પરિચિત અસરોનું વર્ણન, કાવ્યના વિવેચક્રોને તો માત્ર 
“કાવ્ય ”તી જણે “ હાંસી ” કરી છે એવું જ લાગે. પ્રાચીન કવિ- 
એને ચીલે ચાલી વાચકતું લક્ષ ખૈચાય એવી કાંઇ 
પણુ નવીનતા યા સર્ગૈશકિત વિનાના આ અતુકરણુમાં કોઇ કેઇ 
સ્થળે કાવ્યના અંશ-અલ્પ અંશ-ડાકોઃઆં કરે છે ખરા એમ વખતે 
આ વિવેચકો કાપ કોઇ કૃતિ માટે કહે. એમતું પ્રભાત વણુનઃ-- 

“ પ્રાચી દિશામાં નભ રક્ત દિશે, 

“ એ ઠામ શેભા ઉપજી અતીશે. 

“ «ણે પતાપી પરણે ભૂપાળ, 

“ આનંદનો આજ ઉંડે ઝુલાલ. 
તથા સૂર્યાસ્ત વર્ણુનઃ--- 

* ગાયો ચરી ગામ ભળી વળે છે, 

* જીદી પડેલી સસુહે મળે છે; 
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“ ઘ્રણી નદીએ મળી એક રાહ, 
“ જાણું થયે ન્નન્હવિને। પ્રવાહ. 


આ સંપ્યા સમયના વણનમાં ઈગ્ેજ 'કેવિ ગ્રેતી નિવાપાં- 
જલીજમાંનાં વર્ણનમાં રસ્યમાન થતો શાંતિ અને નિવૃત્તિના ભાવ કયાં 
અને આ ડયાં ? 

દલપત કોવ્યમાંથી નીચેની કવિતા દ૬ષ્ાંત તરી'કે લીધી છેઃ 


નૈ “ ઘટા તણા ચાર ટ્કે।ર વાગ્યા, 

 ઉદ્દયોગી લે!કો જત સર્વે જગ્યા. 

ર જ સિધુ કરે છે ખહુ ધુધવાટ, 
“ તરંગ આવી અથડાય ઘાટ. 

ઝ *“* સ્ત્રીઓ દ્વાતી દિવિટયો કરે છે, 

« હાથેલિયો ખે વચમાં ધરે છે. 

જ ળવ ઉત્પત્તિ આજ અતિ માકણુની જણાય, 
“ જેનાથી ફૈ”ક જન તો અતિશે મુંઝાય. 


ઇજ 


૧ 


ઉપલા દરેક દાંતમાં પહેલાં મે ચરણુ આપ્યાં છે, તે પછીનાં 
ચરણુમાં આ પ્રથમ ચરણુમાં વર્ણવેલા બનાવને મળતી ખોજ ઉપ- 
સમાએ આપી છે. 


કવિચોની સભામાં તેએ “કેવી રીતે કવિતાને છેડે છે, અને તેમ 
કરીને સભા ભરનાર રાન્ન અથવા આશ્રયદાતાને 
જ્પ્રભસ્ર વિલપ્સ કેવી રીતે રૅજન કરે છે,તે ખતાવવા પોતે “કારબસ 
અને ફૂપ્રમસ વિરહ. વિલાસ” લખ્યો છે એમ દલપતરામ કહે છે, 
. સ, ૧૮૫૨ માં ઈડેર સ્રકામે આવો મેળો 
જૂરખસ સાહેબની સૂચનાથી ભરવામાં આવ્યો હતો તે પ્યાનમાં રાખીને 
રૃ 1110 ઉપર્ણ૦% 1015 116 દર્જ ૦ 043701 ૪ વૈતઝ, 
1110 1031૪ 1107 પ્રતાળઉૅક ડં૦ ૪19 ૦*૦₹ 116 10. 
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આ કાવ્ય એમણે રચ્યું છે. તે કવિયોએ બતાવેલી કવિતા બૃજ 
અતે ચારણી ભ્માષામાં હતી, પણુ દલપતરામ તેમતી ફવિત। ગુજરાતી 
ભાષામાં વહુવે છે. 

ફરર્બસ સાહેબ આ વિષયમાં જે રસ લેતા તે અમર રાખવાને 
દૃલપતરાસે છ. સ. ૧૮૬૪ માં આ કવિયોના મેળા વિષે લખવા 
વિચાર કયો ત્યારે ત્યાં જે જે બન્યું હતું તે સવ એમના સ્મરણુમાંથી 
જવું રઊું હડું; તેથી કવિએ પોતાના મનમાં એ સવ બનાવેતું સ્વરૂપ 
કલ્પીને લગભગ ચાળાશ્ પાનાંતો ત્રથ લખી કાઢ્યો. એએ આ 
ત્રેથને કાંઇક સત્ય અને કાંઈકે કલ્પનામિશ્રિત કહે છે. એમાંની 
ધણીખરી કવિતા પર્‌ દલપતરામની કૃતિતી ૭ાપ દેખાઈ આવે છે. 
કલ્પના એવી કરી છે કે ફોબેસ સાહેબ એ મેળાના પ્રમુખ છે ને 
એએ દરેક કવિને ખે!લાવીને તેતે પોતે સૂચવેલા કોઇને કેઈ વિષયપર 
કવિતા રચવાનું કહે છે. કવિ એ પ્રમાણે કવિતા ખનાવે છે એટલે 
સભામાં બેઠેલા ખીજ કે!ઇ કવિને એ રથતામાં ખામી શેધવાતું મન 
થઈ આવે છે તેથી તે વળી પોતાતી રચેલી કેવિતા ગાઇ સંભળાવે 
છે. આમ મેળાનું કામ સુંદર રીતે ચાલ્યું જનય છે. આવી રીતે આસઞાથી 
રચેલી કવિતામાં સહજ ઉદ્ભવતા કાવ્યના અંશ ન જડે એ સ્વાભાવિક જ 
છે. આ રેતીના રણુની નિરૃષક્ષતા કોઈ કોઈ સ્થાને મળી આવતા સુંદર 
કલ્પના અથવા ઉપમારૂપી લીલેતરીવાળા સ્થાતથી ઓછી થાય છે 
ખરી, છતાં એકંદરે અ આખું પ્રકરણુ માલ વગરનું લાગે છે; અગર 
જે કે છોકરાએ અનેન્સામાન્ય યા અર્ધ કેળવાયલા વર્ગતે,હજી પણુ 
કદાચ એ શ્રથ આતેદ આપે ખરે. ફૉરખેસ સાહેબના અવસાન (૧૮૬૫) 
પર લખેલો “ફારબસ વિરહ” મુકાબલે વધારે સરી કૃતિ છે. ફોરબેસ 
સાહેબના અવસાનથી દલપતરામે એક સાચે મિત્ર, સલાહકાર અને 
રાહબર ગુમાવ્યો, તેથી એમના સતતે ધણું લાગી આવ્યું. દ્રવતા હદે 
એસમણું આ કાવ્ય લખ્યું છે. એમતે ગયલી ખોટ પુરાવી અશડય હતી 
તેથી ફાર્બસ સાહેમે એમના પ્રત્યે કરેલા અવુગ્રહ તથા દાખવેલી 
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&મસિત્રતાની ઝાંખી કરાવતી, અને નને કે એમની રીત પ્રમાણે આમાં 
પણુ એએ પ્રાસાદ્કિ ઝડઝમકથી ૬ર રહી શક્યા નથી તોપણુ, વાચકતું 


અંતઃકરણુ દ્રવે એવા ભાવવાળી અને મિત્ર વિરહતી વેદના વહત ફરતી 
કવિતા એએ લખી શક્યા છે. 


“ વિજય વિતેદ ” પણુ “ ફોરબસ વિલાસ ” જેવા જ પ્રસંગો 
વણુવતો ગ્રંથ હોવાથી એમાં પણુ એવા જ દોષો 
નજરે પડે છે. ભાવનગરના મદ્‌્મ ઠાકોર સાહેબ 
/વિજ્યસિંહજતા નામથી કલ્પેલો આ પણુ એક કવિયોનો મેળે છે. 
એમના કાવ્યવિશારદ મહેમાનો અંતર્બાહેર્લાપિકા, પ્રશ્વોત્તરા આદિ 
વિવિધ પ્રકારતી યમક, અલંકારવાળી કવિતા બનાવવા પરિશ્રમ લે છે 
“એતે કવિ “કાવ્યતરંગ અતેકાથે કાવ્ય'તું તામ આપે છે. તીચેનાં બે 
દૃણ્ાંત એમાંથી લીધાં છેઃ-- 

“જાજમ પુરિ છે ને અહીં, જને અહીં આજમરાય, 

“ આજમતા દૂતો વળી, ચિત્ર વિચિત્ર જણાય. 
કવિતા જુદી જુદી લઢણે વાંચતાં આ વણન આજ્મ નામના રાજ 
“અતે યમરાજતે બંતેતે લાગુ પાડી શકાય છે. 

નીચેનાં દણાંતમાં એક કવિતામાં આઠૅ પ્રશ્નો પૂછ્યા છે તેના 
“ઉત્તર આ ત્રણુ જ શન્દોમાં જુદી જુદી રીતે વાંચતાં આવી જાય છેઃ-- 


ફ્ર્ય 
છ 


વિજય 'વિનેપ્દ 





દલપત કાવ્ય, ભાગ ૨, 
પૃ, ૧19૩, 


ત્ર 
પડ 





ડ્ર 


દલપતરામતું વેતંચસ્ત્રિ કદાચિત્‌ દરેક દષ્તિએ એમતી ઉત્તમ 
કૃતિ કહી શકાય. હિંદુ સમાજમાં વિધુર ગમે 
તેટલો ૬ હોય તોપણુ તેને ફરી લગ્ને કરવાને! 
બાધ નહીં; પણુ વિધવા ગમે તેટલી નાતી વયની હોય, નિરાધાર હોયે 
તાપણુ તેને ફરી લગ્નનો અધિકાર નડોં, આ રિવાજથી થતા 
અન્યાય માટે જેનાં અંતઃકરણુમાં વીત્ર લાગણી ઉદ્દભવતી તેવી લાગણી- 
વાળા હદપ્રતી કલમને તથા જે જતતા સુધારાને ટેકા આપવા ને 
રૂપમાં આ ચસ્ત્રિ લખાયું છે તે સવ દલપતરામતીઃ કલમને કેખ્‌. 
આપે છે. 

તેન નામે યુવાન રાજન આ ચસ્તિનો નાયક છે, કવિ ગીરધરઃ 
અથવા પેમાતેલ્ના આખ્યાનતી ૨ખે વેનચસ્ત્રિ એમણે વર્ણવ્યું છે 
એટલું જ નહીં પણુ એ લખ્યું છે પણુ દેશીએ માં જ. પોતાને 
મેસાળથી માતા સુતીથા સાથે પાછાં વળતાં, એકાંત નદી તીરે ચિતા 
“ખૂડઝી બળી મરવા તૈયાર થયલી ડંમળા નાસની યુવતીનો વેત રાજને 
મેળાપ થાય છે. તું કોણ છે, શા માટે ખળી સરે છે પ્રયાદિ તપાસ 
કરતાં બાઇ પોતાનું દુ:ખદ ૬ત્તાંત એને કહે છે. એ નાતી વયમાં 
વિધવા થઇ, થોડા સમય બાદ એના સાતપિતાતું મૃત્યુ થયું. સમજણીી 
ઉમર થતાં યુવાવસ્થાએ પોતાનો ભાવ ભજવવા માંડચૈ. સમાજ તર- 
કફથી એના વિધવાપણા માટે મળતો તિરસ્કાર ભાઇને ત્યાંવું 
કંગાળ જવન, ગહ્દાવૈતરં કરવા છતાં ભાભી તરફનાં મેણાં ટોણાં: આ 
કથની હધ્ય પીગળાવે એવી હતી. જે આપધાત કરવાનું ખાઇ છેડી દે 
તો એનાં સર્વ દુઃખોનો અંત આઠ સાસસાં લાવવાતું વેત રાન્ન એને' 
વયત આપે છે. સુતીથાએ પોતાના પુત્રના વચનને ટેકો આપ્યો એ 
વાત એને માટે ધણી જ શ્લાધ્ય ગણાય, બંને જણુ કંમળાને ચિતા પર બળી 


મરતી અટકાવવામાં સફળ થયાં, વેન રાજા ન્યારે પોતાની રાજધાનીમાં 
આવી પહેંચ્યે! યારેએને। એ ઉદ્દેશ પાર પાડવામાં એની ખાહ્યણ મનન તર- 


ફૂથી સખત વિરોધ થયે. ડલિયુગમાં પુનર્લગ્ન થઈ શકે એવું પરાશરે સ્વપે 


વેત ચરિત્ર 


૩૭ 


“રારા વેતને સૂચવ્યું હતું પણુ બાહ્મશા તે! પ્રાચીન રદિના જ પૂજક 
"હતા. કમળાએ પોતાની જ્ઞાતિના યુવક સાથે જ પુતર્લગ્ન માટે 
સંમતિ આપી હતી. ત્તાતિ બહાર રહીતે કમળાતે પોતાની પત્ની 
“તરીકે સ્વીકારે એવો સાહસિક યુવક આઠ મહિના પૂણે 
થવાતા થોડા સમય પહેલાં જ મહા મુશ્કેલીએ મળ્યો. 
“દરમ્યાનમાં વ્યભિચારથી કેત્પન્ન થયલું, નવું જન્મેલું પણુ ગુગળાવીને 
મારી નાંખેલું એક બાળક એતે મળ્યું. તપાસ કરતાં એક યુવાન વિધવા 
"ગુન્હેગાર માલમ પડી, આ દુષ્ટ રિવાજ વિર્ઠ્ઠતી એ 'ખાઈની હેદય- 
દ્રાવક પ્રાથના પરથી એણે તે ખાઈ ને! અપરાધ ક્ષમા કર્યો; પરંતુ આ 
રિવાજ નાખૂદ કરવા એણે વધારે કમર કસી. કમળા ને નવરંગીનાં 
લગ્ન થયાં અને વેન રાજ્નએ એવે ધારો કર્યા કે જે વિધવાને પુતર્લગ્ન 
કરવું હોય તેતે તેમ કરતાં બળન્નેરીથી અટકાવી શકાય નહીં. 

એમાં કવિએ કેટલાક ગૌણુ પ્રસંગે! વર્ણવ્યા છે, જેને વાર્તાના સુખ્ય 
"વિષય સાથે કાંઈ સંબંધ નથી. એવો એક પ્રસંગ, લગ્ન કરવા અતિ 
“આતુર પરંતુ કન્યાની અછતને લીધે કુવારા રહેલા વાંઢાના જીવત ફૃત્તાં- 
"તતે। છે, એ કરૂણુ ને હાસ્યજનક ખત્ને છે. 

“ જન્મકુંડળી લઇ ન્નેશીને પપ્રશ્ન પૂછવા જ્નઉં, 

“ તરેશી જૂરી અવધો કહે પણુ, હું મતમાં હરખાઉં. 
“ સશકેરીમાં પણુ ને કાઈ મારી, કરે વિવાતી વાત; 
“ હું તો સાચેસાચી માનું, થાઉં રદે રળિઆત. 
% અરે પ્રભુ ! તૈ અગણિત નારી, અવતી પર ઉપન્વીન 
# પૃણુ સુજ અરથે એકજ ઘડતાં, આળસ તુજને આવી. 


*૫ 


ક્ત મદ ન મ 


૬ દલપતરામ પોતાના “દૈવજ્ઞ દપણ ” માં નેશીઓની હાંસી કરે જે, 
-અનતે એમતી ચાલખાઈતે હધાડી પાંડે છે. 
સાડીનું સાહિત્ય, પ, ૨૩૪ 


સદન્ર3ડ. 


૩૮ 


યહી 
હ 


પનઘટ ઉપર પ્રભાતમાં જઈ બગતી પેરે બેસું, 

“ વિધવિધતા વિચાર કરૂં પણુ, એથી અર્થ સરે શું ? 
રસ્તે નતી રામાએ નાં, ટોળે ટોળાં દેખું, 

નિરખીને નિસાસા નાંખું, અભાગ્ય મારં લેખું. 

“ પછી ઘેર જઇ પોતાને હાથે, નીર ઉફાળી નાહાવું, 
ખત્યા જળ્યા ભાખરા ખનાવી, ખાંત વિતાનું ખાવું. 
સ્મશાન સરખુ ઘર ભાસે, ને ચિતા સળગતી સન્યા, 
“ અધિક અંતરતી વાત ઉચરતાં, લાગે છે સને લન્યા. 
વાસણુતી ઉતરેવડને, એક રાતું વસ્ર ઓરાઢું, 

“ ઉભા છે વહુ |! એમ કહી, મારા મનને હું રમાડે, 

“ ગેની નનેડે ઉભો રહીને, એમ વિચારું આપ, 

“ આ જેવડી કન્યા આવે તૉ, વળતી શા સંતાપ ? 
એક દોરડું લઈ તેની વરમાળા ખેંશ ખનાવી, 

“ સારા નૈ ઉતરેવડના મેં કંઠે વિષે પહેરાવી. 

* કહ્યું ચાલો વહુ ચોરીમાં, તમતે આપીશ સુખ માંગ્યું, 
ખેંચાયાથી ખશી પડી, વાંસામાં મુજને વાગ્યું, 

“ હસતાં મારે લાતો જે ભાઈ ! હોય પ્િંયાતી પ્રીત્યો, 
“ મેં મારે મત એમ ગણ્યું, મતે આજ એ!રિયે। વીત્યો.” 


*૫ 
ન્યુ 


#૧ 
«૧ 


કજ 
૬૧ 


શ 
જ્જ 


સી 
ર 


ભજ 


દ્ર 


ઇક 


જ્યારે અંતઃકરણુને ધણું લાગી આવતું ત્યારે સહદ્ય સતોૃત્તિઃ 
દલપતરામની કલમ પાસે “કેવું કામ કરાવતી તેતાં દષ્દાત આવા પ્રસં- 
ગાના વણુતપરથી આપણને મળે છે. જે રૂઢીથી પોતાને જીદગીભર 
વિધવાવસ્થામાં રહેવું પડે છે તે રૂઢીને માથે સર્વ દોષ ઢોળી પાડતાં. 
એક બાળહત્યા કરનાર યુવાન માતા કરણાર્દ ચિત્તે કહે છે કેઃ--- 

“ હાની કરનારી હું નથી, વડો નહિ મુજ વાંક, 

“ વગર ગુને મારી જઉં છું, હું તો અખલા છું રાંક. ” 

હત્યાનીઃ 


૩૩ 


નાનાં છેકરાં તથા સ્રીએ પણુ સમજી શકે એવી સરળ 

શૈલી લખવાની દલપતરામ ખાસ કાળજી 

એસની સરળ શૈલી રાખતા, બજ અતે સૈસ્કૃતના અભ્યાસી છતાં, 

તેમજ એમની ભાષામાં ફોઇ કોઇ વખત સૈસ્કૃત 

શખ્દ્ આવી નય છે છતાં, પણુ એમતી ભાષાતી સરળતા તો કાય- 

મજ રહે છે.૧ એમની લેકેપ્રિય્તાની આ ફૂ'ચી છે અતે એમની 

જ્ટલીક કવિતા, મુખ્યત્વે કરીને ગરખીએ।, તો લોક સાહિત્યમાંનાો એક 

પ્રચલિત અંશ થઇ ગઈ છે. શૈલી અતે ભાષાતી સરળતાતે લીધે 
લેકપ્રિવ થએલી કવિતાએ માંથી થોડાં દષ્ાંત તીચે આપ્યાં છેઃ-- 

૧ નિશાળે જવા વિષેઃ-- 


“* આવને આવને આવને રે આજ વહેલાં તિશાળે આવન્ને, 
“ ખેહેની મતે ખોલાવજે રે, આજ વહેલાં નિશાળે આવને, 
૨ સુ'દરખાપને શિખામણુઃ-- 


૬ સુ'દરખાઈ ચાલ્યાં સાસરીએ, 
માબાપ શિખામણુ આપે ખહેત, 
લાજ વધારન્ને લાખેણી. ” 


૩ ર્‌ામ તથા લદ્મણુ વનમાં જતાં સીતાતે રામે કહેલુંઃ-- 


“ ફામ લદ્દમણુ વનમાં સીધાવતાં; 
“ સતી સીતાને લદ્દમણ્‌ સાથ, 


૧ ગુજરાતી સ્રીઓ માંહોમાંહે વાતચીત કેવી રીતે કરે છે, તે 
ફૉબસ સાહેખને દર્સાવવા લખાચલુ', “ સ્રી સ'ભાપણુ ?' સરળ તાતા તમુતો 
છે, શ્રીઓ માંફોમાંહે વાતચીત કરતા જે ભાષા વાપરે છે તે ભાષા એમાં 
આખેડખ દર્શાવી છે. એમને માટે એડું કહેવાય છે ડે એએ પોતે નવી 
ખતાવેલી કવિતા સ્રીએને સમન્નચ તેવી છે કે નહિ, તે તપાસવાને રરી 
માંતી સ્રીઓને વાંચી સ'ભળાવતા અને તેમને ન સમન્નતચ એવુ' જણાતુ' 
ત્યાં ત્યાં યોગ્ય ફેરફાર કર્તા. 


કછ 


૪૦ 


“ કહે ર્ધુતાથ પધારો પીયર ભણી. ” 
“ પૂરી એક અંધેરી તે ગંડુ રાજા, 

« ટકે શેર ભાજી ટકે શેર ખાનાં. 

“ ખ્‌ધી ચીજ વેચાય ન્યાં ભાવ એકે, 

“ કદિ સારી છુરી ન વેચે વિવેકે. ” 

જૂના જમાનાના દેશી રાજ્યમાં ન્યાય શી રીતે અપાય છે ને ગુન્હો કરે 

છે કેણુ તે ફાંસી જાય છે કોણ તેવું રસુછી વણુત આ કવિતામાં 
આપ્યું છે. 
પ તન્યાતીલાએમાં વાહવાહ કહેવડાવવા એક ફૂલણુજને પોતાના 
ગજ ઉપરાંત ખર્ચ ફરીને વરો કરી વાહવાહ કહેવડાવવા એના 
મિત્રો સમજાવે છે તેવું હાસ્યજનક વર્ણુન ફૂલણછની ગરબીમાં છે. 


“ પૂલણુજી તમે ફૂલાવ્યા કેસ ફૂલ્યા રે, ફૂલણુજી, 

“ આ ઉપજખરયચતો અડસટ્ો કેમ ભૂલ્યા? 
મારા ફૂલણૂજી, ” 
દલતપરામની કવિતાની આ ટ્'ક સમાલે।ચતા પૂરી ડરતાં એમના 
વિષે ગુજરાતના ત્રેણ વિવિચક નવલરામના એ- 
એમની ડવિતાતી મતા વિષેતા અભિપ્રાયની ઉપેક્ષા થાય એમ 
તૂલતપ નથી. એએ! લખે છેઃ--“ દલપતરાસતી કવિતા 
શાંત ખુદ્ધિની, વ્યવહારમાં કુશળ, ચવુરાઈની 
ભરી અતે સભારંજતી છે. એ નવે રસમાં પ્રસંગોપાવ્‌ વિચરે છે, 
પણુ તે શાંતિ અને વિવેકની સાથે વ્યવહારની મર્યાદા એ જ આ 
કવિતામાં રસના સંભવ, વા અસભવતી મર્યાદા છે. કે!ઇ પણુ રસતી 
મસ્તી એ આ કવિને મત ગાંડાધ છે. સંસારતું શાંત ષ્ુદ્ધિથી અવ- 
લોકત કરવું અને તેમાંથી વ્યવહારોપયોગી ખોધ લેવો એ દલપત શેથીને 
સૌથી વધારે રૂચિકર છે. એ શૈલી દર્દ મુક્ત હોવાને લીધે ખે 
ધડી તવરાશતી વેળાબે વિતેદ કરવો એમાંજ મોડું સુખ માણે 


ત્હ્‌ 


૪ 


છે. ઠાઉકું હાસ્ય, મર્માળા કટાક્ષ, વાણીની મીઠાશ, અને રચતામાં વિવિધ 
પ્રકારતું ચાતુર્યે એ વડે દૃલપત શૈલીનાં શાંત અને સુબોધક વર્ણને 
-ઝગઝગી રલાં છે. ટૂંકમાં એએ શાંત, સરળ અતે એકમાર્ગી કવિ હતા 
-અતે મનસા કે કર્મણાથી પણુ 'ોઈના જીવને ક્લેશ કરાવતા નહિ, ઉલટા 
લોકોને હસાવી રમાડીને, પોતાની મતલખ સાધવા મથતા અને એમ 
'હંસાવી રમાડી તેમતે સત્ય માર્ગ બતાવતા.” એમની કવિ તરક 
“જગા સાચવે એવો એમને યશસ્વી અતુયાયી 'કે!ઇ થયે નથી.5 


જેમની કવિતામાં દલપત રૈૌલીતું અતુકરણુ સપણ રીતે જણાઈ 

આવે છે તેમાં જુલાખીરામ ચકૃભાઇ, ૨ૃણુ- 

એસની શૈલીતા છેડ ગલુરામ અને નાનામિયાં નામે મુસલમાન 
અનુચાયીએ। મહેતાજી એ ત્રણ મુખ્ય છે. રણછોડ ગલુરામ 
એ સસયમાં કાંઈક ઠીક કવિતા લખતો હતો. 

એતું “ કાવ્ય જ્ુધા” (૧૮૬૩) એ માત્ર તીતિ વિષે છુટક ડવિતા, 
"મટલીએક વાત્તાએ અતે આપ્યાનોને સંત્રહ છે. જુલાખીરામ દલપતરામના 
પ્રીતિપાત્ર હતો! અને એણે દલપતરાસને “ઢલપત કાવ્ય” લખવામાં સહાય 
કરેલી. પ્રાસના ચોગ્ય મેળ ખેસાડવા સિવાય એતામાં કાંઈ ખીજ 
વિશિષ્ટતા નહોતી. એના રચેલા “ ડાવ્ય ડૈસ્તુભ “માં શખ્દયાવુર્યા 
વિના ખીજી' કાંઇ નથી. હરજીવન કુખેર, લીમડીના કવિ ભવાતીશ'કર, 
ફેશવરામ, દલપતરામ દુક્ભરામ, છે!ટાલાલ સેવકરામ, શિવલાલ 
ધૃનેશ્વર અતે ગણુપતરામ ૨ાકરામ આ સર્વમાં દલપત શૈલીતી 





1 ઝુજરાતી ભાષામાં એમતી કલમ વશનવર્તિની હહેવાય છે. છતાં 
પણુ એમની ભાષા વિવેચકની કસે।દીએ તે! અપૂર્ણ જ જણુ।ઇ છે, ૧૯૨૬૭ 
ના “ જીજરાતી”ના દીવાળી અ'કમાં આઠમે પષ્ટે એક લેખકે એમનાં 
ભાષા, પિ'ગળ અને અલ'કારપરત્વે પણુ અનેક દોષો ખતાવ્યા છે. દષ્ટાંતો#- 
« યુદ્ધ મચાવવું ” ને સ્થાને “ ચુહ્દ મચાવવા ”,; ચાપલ્યનતે સ્થાને 
“ચગપલ્યતા” અને “અક્સોસ' પરથી કરેલુ” કિયાપટ “ અફસે।સવા ”, 


ટર્‌ 


છાયા સપણ દેખાઈ આવે છે. જુલાખીરામ પાદપૂર્તિમાં નિપુણુ હતો. 
હરછવતતું “ચાવડા ચસ્ત્રિ” વીરરસ કાવ્ય તરીકે લખાયું, એની 
ખીજ આજૃત્તિ “ચાપોત્કડટ ચરિત્ર” એવે સંસ્કૃત નામે પ્રસિદ્ધ થઇ 
છે. ભવાતીશ કરતું ઈ. સ. ૧૯૨૧ માં જ અવસાન થયું. એએ 
“સ્રીખેધ” આદિ પારસી માસિકમાં લખતા અને યાં એમના લેખને 
સત્કાર મળતો, એમણે ધણા વર્ષ પર “ દુનિયાના સોટા શૈ ” 
નામે પુસ્તક લખ્યું હતું. કેશવરામે ધર્મ, નીતિ વિગેરે વિષયો! પર 
કવિતા લખી તેતા સંગ્રહને “ કેશવ કૃતિ ” નાસ આપ્યું છે. દલપત- 
રામ દુલભરામ સુરતના વીસનગરા નાગર છ્ઢાહમણુ હતા. એમને 
કહે ઘણે! મધુર્‌ હતો. ભરૂચ મ્યુનીસીપાલટીની પ્રાથમિક શાળાઓમાં 
વાંચતમાળામાં આવતી કવિતાઓના રાગ શિખવવાતું કાસ એએ એ 
લાંબા સમય સધી કરેલું. એમણે ઘણા ત્રથોા લખ્યા છે. તેમાંના 
“દૃલપત કાવ્ય” “ગરખાવળા”, “ ભાષા ભૂષણ ” (૧૮૭૮), ભાવ- 
નગરના મહારાજના આશ્રયથી પ્રગટ થયલું “અલેકાર શાસ્ત્ર નિરૂપણ” 
(૧૮૯૦), જેમાં એમણે ચોઃસઠે કળા ને શાસ્રો, જ્યોતિ: શાસ, શિલ્પ 
શાસ્ર અને અશ્વારોહણુ કળા પણુ કવિતામાં ઉતાર્યા છે, તે એમના 
કાવ્ય માટેના પ્રેમનાં પ્રમાણુરૂષ હોવાથી નજરમાં લેવા યોગ્ય છે. 
છોટાલાલ સેવકરામ, એક અશિક્ષિત જ્ઞાતિના એટલે સોની હતા છતાં 
પણુ ફુચ્છ રાજ્યમાં સારે એદ્દે ચથ્યા ને મહારાવના 1શેક્ષક થયા, એએ 
વલુજના સારા અભ્યાસી હતા અને તુલસી શતશઈ તથા જૃ'દરતશઇ 
નામે બે પ્રસિદ્ધ ગ્ર થાતું એમણે ગજરાતીમાં ભાષાંતર કયું છે. એ ઉપરાંત 
પોત્તાની પુત્રીના અવસાનકાળે એમણે કાવ્યરપે રોકકેદદૂગાર પણુ કાઢયા છે. 
એમણે ગદ્ય પણુ થોડુ ક લખ્યું છે. શિવલાલ ધેનેથ્વર ફગ્છના મહારાવના 
ભાધના શિક્ષક હતા. વિક્ટોરીઆ મહારાણીની ન્યુખીલી વખતે એએ 
સહારાવ સાથે વિલાયત ગયા હતા, એમના “ પ્રવાસ વર્ણત ”ની 
ક. સ. ૧૪૧૬ સાં ખીજ આવૃતિ નીકળી છે. નર્મદતે દૃલપતની, 


દડ 


આજ વિષય પરની કવિતાઓવતું અતુકરણુ ડરીને, વચ્ચે વચ્ચે પ્રખે.* 
ધક અને નૈતિક ઉક્તિઓ મૂકીને, 'પૂના અને સહાખળેશ્વર જેવા 
સ્થાનોમાં નજરે પડતાં સુંદર નૈસગિંક દશ્યોતી એક યાદીરૂપે તેમાં વર્ણુવાયાં 
છે. પણુ એ કવિની ખ્યાતિ તો વૃજ ભાષાના તુલસીદાસના ૨્‌ામા- 
યણુના ભાષાંતરથી (૧૮૭૫) થઇ છે. એ ભાષાંતર પ્રાચીન શૈલીએ 
થયું છે પણુ નવલરામ કહે છે, કે “ આ કવિએ તુલસીટૃત શામા- 


યણુનું ભાષાંતર ગુજરાતીમાં કર્યું ત્યારથી કવિવ્ગમાં એ શાબાશીતી 
સાથે ગણુતીય થાય છે,” અને “ સાડીનું સાહિય “ના લેખક તો 
આ સહાન હિંદી ડવિતાના ગ્રંથતું ભાયાંતર જે રેલીએ થયું છે તે પર 
દ્ીદા થતાં જણાવે છે કે “ તુલસી ભક્તરાજે આલેખેલાં રામ ચરિ- 


ત્રનાં છૂટક ચિત્રેતી શિવલાલે' કરેલી નક્લ વાંચવાથી એટલે! કાળ 
આન'૬માં વ્યતિત થશે એ નિઃસંદેઠ છે ”, એમના ખીજ ગ્ર'થેમાં 
“સ્ેધદૂત , “વિવાહ વર્ણત”, “કાવ્ય કલાપ.” “ભારતતું પર્વ” (અપ્ર- 


સિહ) સુખ્ય છે. ગણુપતરામ શાન્નરાસ અમદાવાદના છે. કેળવણી ખાતામાં 
એમણે લાંખો સમય તે।કરી કરેલી હોવાથી એએ રા. બા. સોહનલાલ 
તથા રા. સા. મહીપતરામ જેવી સસર્થ વ્યક્તિએાના સંસર્ગમાં આવ્યા 
હતા. એમતું પાર્વતીકુવર ( રા. સા.મહીપતરામના પત્નીતું 2 આ- 
ખ્યાત અને લીલાવતીની કથા આનંદજનક છે; પણુ જીદ જીદા 
ભાગમાં બહાર પડેલા લધુ ભારત (૧૯૦૩) ના પુસ્તકવડે એમની 
કૃતિઓ ભુલાષ્ઠ જતી અટયશે. પ્રેમાનદનાં કાવ્યોની ધાટીએ એ ગ્રથ 
લખાયો છે અતે એની શૈલીનું સામર્થ્ય, ભાવરદર્શનતી સરળતા અતે! 


વિષયને અવુકૂળ થઈ પડે એવા ૪૬ વિગેરેની પસંદગીથી એ વાંચતાં 
એક વેળા તો પ્રેમાનંદ યાદ આવે છે. એમને। ભરૂચ છલ્લાની કેળ- 
વણીતો ઇતિહાસ (૧૮૭૭) અને કચ્છ નિબંધ સંગ્રહ ( ૧૮૫૫ 7 
એ બે પુસ્તકો ગુજરાતી શાળાના એક સામાન્ય શિક્ષક્તી કૃતિ કરત 
ચઢીઆતાં નથી. 
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અનેક જીજરાતીઓના હદયમાં નમૈદાશંકરનતા નામ માત્રથી જ 
હષેની સ્જુરણા થઈ આવે છે એમ મનાય છે. 
“તસદાશ'કરઃ એમને શુજરાતી ગધ તથા પઘના તવીત યુગના 
અના રર અમ્રણી તરીકે એમની ગણુના થાય છે. કવિના 
જવનચરિત્રોમાં શ્રેણ ચસ્ત્રિ એમતા અંગત 
મિત્ર નવલરામ લટ્ષ્મીરામ જેએ પોતે પણુ એક પ્રસિદ્ધ સાક્ષર 
હતા તેમણે લખ્યું છે. સુરતની એક ઘુદ્ધિશાળી કોમ નાગર ખ્ાહ્ાણુ 
સાતિમાં એમનો જન્મ થયો હતો અને એમના જન્મ સમયે એમના 
પિતાની નોકરી સુંખાઈમાં હોવાથી એગણીશમી સદીના સધ્ય 
કાળમાં સુંબાઇંમાં પ્રવર્તતા નવીન વિચારોની છાયામાં આવનારાએ।- 
સાંતા કવિ પણુ એક હતા. આથી દલપતરામ જેઓએ ઈગ્રેજ પણુ 
"નહોતા ન્નણુતા તેમના કરતાં કવિ વધારે કેળવણી પામેલા અને 
ખહુશ્રત હતા. ખે ત્રણ વર્ષ સધી ખે ત્રણુ કટકે ( પહેલાં ૧૮૫૦ અને 
પછી ૧૮૫૪માં) પ્નર્મદાશંકરે એલ્ષ્રીન્સ્ટત કોલેજમાં અભ્યાસ ડરેલે!. 
એમના ઇંગ્રેજ અભ્યાસથી ( સાતથી) એમના આચાર્યો ધણા ખુશ 
હતા અને કવિ મહત્ત્તાકાંક્ષાશીલ, અભ્યાસી પ્રકૃતિના યુવક હોવાથી 
એમણે તે સમયે શૈક્સપીઅર, બખાયરત, બેકન, કેટલાક ઇગ્રેજ 
કવિનાં ચરિત્રો અને કાવ્ય વિવેચન વિગેરે ધણું સાહિત્ય રૈવાંચ્યું 
૧ આજતા જમાતાને આ ગાળાએ પડવાતું' કારણુ જરા વિચિત્ર 
લાગરો ખરે નર્મ દારા'કરતું લગ્ત નાની વયમાં થ્યું હતું અને એમની સ્રીની 
વયને લીધે એમતે ગૃહસ્થાશ્રમ ન્હેલો માંડવો પડેલો. અથી ૬૮૫૬ સાં 
ગૃહસ્થાશ્રમી ચવા એમને સુરત મોકલવામાં આવ્યા હતા અને એમની પત્નીના 
અવસાન પછી પાછા સુંબાઈ આવી એએ ફરી રેલેજમાં દાખલ થયલા. 


૨ એમણે ઇંચેજમાં કવિતા લખી છે. સાતમા એડવડ ક્યારે યુવ- 
રાજ તરીકે હિ'ટ પધાર્યા હતા યારે તેમના સ્વાગતમાં એમણે કવિતા લખી 
“છે, જીએ તમ કવિતા, પ. ૧૮૫. 


દ 


૪૫ 


હડું. સસ્કૃત, મરાઠી, અતે હિ'દી-જે ભાષાને! અભ્યાસ એમણે પાઠલા- 
કાળમાં ઘણે વધાર્યો હતો તે-ભાષાએના ગ્રંથો ઉપરાંત એમણે. 
આ કઈંગ્રેછ સાહિલ વાંચેલું, આટલી નાતી વયે પણુ 
(૧૮૫૫ ના સપ્ટેમ્બરમાં) એમતાં આદર્શ તો “પ્રેમ' અતે જોર્ય'૧ 
હતાં; બાટી જે માર્ગે એ ભાવ એમણે દર્શાવ્યા છે તે માર્ગ તો 
કાઈએક અપકવ, અભિમાની યુવક લે તેવા જ છે. એમણે પોતાને 
હાચે સ્વચસ્ત્રિની પુષ્કળ નોંધો કરી રાખી છે,કે જે એમના જીવનની 
જુદા જીદા સમયની દશાએ! અને ચિત્તવૃત્તિઓ દર્શાવે છે. યુવાવસ્થામાં 
એએ વિલાસી લેથારીએ। જેવા વિલાસી હતા, બાયરનની પેઠે ખોટે 
માર્ગે ચદી ગયા હતા. તે સમચે એમતે। મત એવે! હતો કે કાંઇપણુ 
મર્યાદા રાખ્યા સિવાયનું જવન ગાળવાથી કાવ્ય જ્યોતિને પોષણુ મળે 
છે અને ખધે માર્ગે-સારે કે માઠે-છવનતું નિરીક્ષણ ફરવાથી જ 
કવિની કૃતિની કિંમત વધે છે; પરંતુ જેમ એમતું વય પાકટ થતું ગયું, 
જેમ જેમ એસમંતે જવતતા તડકાછાંયડા અનુભવવા પડયા તેમ તેમ એએ 
ટેરેલ થતા ગયા, આમ છતાં સુરતના વતનીઓનાં સહજ લક્ષણુ અને ટેવો 
તો એમને ઠેદે શધી છે!ડી શક્યાં નહીં. આપતફાળે પણુ ઉદાર અને 
છૂટા હાથના, ખાવે પીવે અને પહેરવેએઢવે શેઃખીન અતે રહેલાણી 
અને સ્રી ્સંગતિના પક્ષપાતી તો એએ। અંત સધી રલ્યા.૨ 


નર્ષદાશકરતું જીવત એટલે નિર્ધનતા સાથે લાંબા સમયતું યુદ્ધ, 
૧૮૫૫ તા સપ્ટેમ્બરમાં એમણે પોતાનું જવન 
સરસ્વતીને અર્પણુ કરવાને સંકલ્પ કર્યો ત્યારથી 
નોકરીરૂપી બંધન એમને કણુમય લાગવા માંડયું. સુંખાઈમાં તેમજ 


જીવત ડેલણ 





૧ નર્સદાશ'કર ને કે આ આદશષને “પેમશોચતુ' નામ આપે છે પ૨'તુ 
આ ભાવે અ'તે તે! દેરાભિમાનમાં જ પરિણુસ્યા, [જરાતી પ્રિ. પ્રેસ 
તરક્ધી પ્રગટ થચલી તમ* કવિતા, પૂ. ૨૬ (1૯૨૪).] 

૨ સાંસાહારને સઘ્પાનતા બચાવ માટે જીઓ, ત્મ ડૅવિતા, પૂ, ૩૦૨ 


જહ 


સુરતમાં ખાનગી નોકરી કરી એએ પોતાનો નિર્વાહ સાધારણુ રીતે 
કરી શકત, પરંતુ નિર્વાહનું એ અનિશ્ચિત સાધન પણુ એસણે હવે 
સૂફી દીધું. એએ એક સ્થળે કહે છે, કે “મેં ઘેર્‌ આવી કલમના સામું 
નોધ આંખમાં ઝળઝળીઆં સાથે એને અરજ કરી કે હવે તારે 
ખોળે ૭ઉં”. આ નિશ્રય હિમતભરેલો હતો, પરંતુ શારદા અને લદ્ષ્મી 
વચ્ચેના હમેશતેો ડલઇ બીજાએની માકક એમને પણુ દુ:ખદ 
-નીવડયો। અને નર્મદાશકરને ત્યાર પછી ડગલે ડગલે જણાવા માંડયું 'કે 
સરસ્વતીને સેવા અધણુ ફરવામાં એમણે રદદરેદ્રતાનો પક્ષપાત પણુ 
સ્વીકારી લીધે હતે!. પોતે લીધેલાં આ અવિચારી-ટ્ર'કી દણિવાળાં- 
પગલાંથી થતું તુકસાત જેમ બને તેમ એણછું કરવા પછીથી એમણે 
'વિવિધ માર્ગો લીધાઃ ચુરાપીઅનોતે શિક્ષણુ આપવા માંડયું, ભજવાય 
તેવાં નાટકો લખવા માંડયાં, છેવટે હેર્દાસતી માફક કથાએ। પણુ 
કહેવા માંડી, પરેતુ ન તો આ કશાથી કે ન તો એમના પુસ્તકોની 
આવકથી એમના જીવતતી જર્રીઆતો પુરતું નાણું એમને મળી શક્યું. 
નાના નાના દેવાની રકમ વધતી વધતી સરવાળે મોટી થતી ગઈ અને નનણે 
તેપણુ પુરતું નહોય તેમ એમણે તેમાં ઉમેરો ફરવા સુરતમાં એક 
મોડું ધર બાંધી તે લોકોને જહેર ઉપયોગ માટે અર્પણુ કર્યું ને તેનું નામ 
“સરસ્વતિ મંદિર' પાડયું. તેના ઉપર તેમણે પોતાનું નાસ અને પોતાનાં 
સાંકેતિક ચિહ્ન ગુલાબતું કુલ અને ફુલમ તથા પોતાને મુદ્રાલેખ '“પ્રેમ 
સ્‌ર્યે” ચિતરાવ્યાં. આ બધું કરતાં એમને લગભગ ખારથી 
તેર હજાર રૂપીઆ થયા અને પોતાના જીવનના પાછલા કાળમાં મહા 
સુશ્કેલીએ કવિ એ ત્રદણુમાંથી મુક્ત થયા. એમની નિધનતાની તથા 
જે શાંતિથી એ નિધનતા સામે એમણે બાથ ભીડી હતી તે સંબંધે 
વિવિધ ફરૂણુ કથનીએ પ્રચલિત છે અને એમ કહેવાય છે 'કે 
સુંબાઇમાં એક સમયે એમતી સ્થિતિ એવી તો બારીક થઇ ગઈ હતી 
૬ (ઈ સ. ૧૮૭૦ 9 નાટક લખનાર તરીકે કવિ સફળ થચ તહીં. 
ખતાટકોથી એમને ખધા. સળી આચરે તેરશે'ક રૂપીઆ મળ્યા હત. 


ટડ 


“ કવિતે ફેકત દુધ પહુંઆપ્ઉપર જ ચલાવવું પડેલું. આવા ધેર 
'વિષદૂ કાળમાં એમતા પારસી સ્તેહીએએ કરેલી સઠાય ઘેર અંધ- 
કારમય વાદળામાં કેદી ડેદી દેખાતી શ્વેત રેખાનું સ્થાન લે છે.૨ સુભાગ્યે- 
૧૮૬૪ માં એમતા પિતાતું અવસાન થયું યાં સૂધી તો 
-તશદારીકરતી સ્થિતિ સાધારણુ ઠીક હતી, એ ૨ ઝ્રરૂષ ૧૮૬૩ માં 
સુખાઈ છેડી સુરત ગયા ને ત્યાં ખીજે વર્ષે અવસાન પામ્યા ત્યાં 
સુધી પોતાન પુત્રને સુબાઇમાં “ એક મોટો ગણુતીય પુરૂષ ” નનેવાનેો 
સંતોષ એમને મળ્યો હતો. કવિના પાછલા કાળમાં કેળવણી 
ખાતાએ ચાળાઓનાં પુસ્તકાલયો સાટે એમના શ્રેથો ખરીદ ફરીને 
એમને સહાય આપી ઘતી ને એમતા અવસાન અગાઉ કાઠીઆવાડના 
પોલીટીકલ એજ્ટ મદદમ ફવેલ વીટસને એમને કાડીઆવાડ ગેઝી- 
“-ટીઅર્તું ગુજરાતી ભાષાંતર ફરવાનું કામ સોંપી મહેનતાણા તરીકે 
સારી રકમ આપવા જણાવ્યું હું. આ ઉપરાંત ફરી પાછી ખાનગી 
નોકરી કરવા એમતા મિત્રોએ એમતે સમજાવવાથી માક્ષિક શૂ. ૧૦૦ 
[પાછળથી ર્‌।. ૨૦૦] તી-શાશ્વત દારિદ્રય અને ત્રડણુમાંથી સુક્ત થવાને 
જાઈ પણુ ખીજે માગે એમને ન જડવાથી-સુંબાઈમાં શેઠ ગોકળદાસ તેજ- 
પાળના બાદશાહી સખાવત ખાતામાં મૈત્રીની જગા એમંણે સ્વીકારી 
હતી. પરંતુ ચોવીશ વર્ષ અમાઉ પોતે લીધેલી પ્રેતિસો તૂટવાથી 
“એએા ભગ્ન હૃદય થયા હતા ને આંખમાં આંસુ સાથે એમણે પોતાની 
“નવી જગાના ચાજ લીધો હતો. એમના મિત્રો એમતી સમક્ષ આ 
“વાત કાઢે તે પણુ એમતે અણુગમવું થઈ પડું અને સેકડામણુમાં 








૨ તે સમયે દ્ધ પહુંઆતે! ખર્ચ એક આના જેટ્શ્નો આવતે, એમ 
કુહેત્રાય છે કે ક્રાઇ કાઈ વખત તો] એમતી આખી શીલ & માત્ર એડ પાવલી 
પરજ આવી રહેતી. 

૨ એક વેળા કવિનું 'ીસ્સ્ઠું છેક ખાલી થઇ ગર્યું હતું ત્યારે અ 1માંના 
એકે ટપાલમાં એમને રા. ૫૦૦) તી નોટ મોકલી તતામી સહાય આપી હવી. 


૪4 


આવી જવાથી સંન્નેગાને અનિચ્છાએ આધિન થવાના આ પ્રસંગને।' 
પણુ એમણે સ્હાડા ત્રણુ વયમાં (૧૮૮૨ થી ૧૮૮૫ ના જુલાઇ, 
સધી ) પોતાની જગાતું રાજનાસું આપી અંત આણ્યો. મંત્રી સ્થાને 
રહયા તે સમયમાં પોતાનું કાય ઝેબ આપેઃ એવી રીતે બજવી આ 
સખાવતી ખાતાંતી જુદી જુદી શાખાઓતે એમણે સુદઢ પાયાપર્‌ મૂકી, 


નર્મદાશંકરના જીવનનું વિશિષ્ઠ લક્ષણુ એમનું લોક સ્થાપિત રૂઢિ. 
વિર્હતું વર્તન હતું. યુવાવસ્થાના પ્રથમ આવેશમાં 
લોકાચાર વિરૂદ્વત'ત જેમ સાધારણુ ખેવકુક માણુસો ખેષટે રસ્તે ચઢી જાય. 
છે તેમ એ પણુ ચઢો ગયા. એએ । પ્રમત્ત માગે દોરાઇ 
જને નિર કુશપણે શારીરિક વિલાસાદિમાં નિમગ્ન થયા હતા. એમના આ 
સમયના વખતોવખત બદલાતા વિવિધ મતોભાવોનું ચિત્ર આપણને 
એમતી તોંધો ઉપરથી મળે છે. *આત્મ સંયમનો અભાવ, તેને લઈ ને 
થતી વિકારૉત્પત્તિ, યાર પછી નિરશ્રયતા. પરંતુ, આ સર્વ સ્થિતિમાં પણુ 
તરી *વતું શેડ સામાન્ય લક્ષણુ હતું અતે તે આત્મ દપ (રવા- 
ભિમાન : પોતે કાંઈક છે અતે કાંઈક કરી બતાવવાની શકિત ધરાવે 
છે એવી એમની દહ માન્યતા. સ્રી જતિ સાથેના એમના સંબંધ 
પરત્વે બહુ હોણી વાતો કહેવાય છે. એમણે પોતે પણુ આ બાબત 
છૂપી રાખી નથી અતે એ ગેરવર્ત્તણુંકતું ખહાતું પોતે કેટલોક વખત 
વિધુર હતા તેને આરોપી સંતોષ પકડતા લાગે છે. એમની પ્રથમ 
પત્તીતું અવસાન ૧૮૫૩ ના અકટોખરમાં સુવાવડમાં થયું હતું, 
એમતું ફેરી લગ્ન ૧૮૫૬ માં થયું ને ઈ સ. ૧૮૬૦ માં એમની ખીજી 
પત્તી, જે એમના મૃત્યુ સમયે હયાત હતી તેની, સાથે ગૃહસ્થાશ્રમ 
શર્‌ કર્યો. પાંચ વર્ષ પછી એમણે સુરતની પોતાની ન્યાતની એક 
વિધવાતે પોતાના ઘરમાં આશ્રય આપ્યો. એમતું આ કૃત્ય એમના 
૬ * ગુજરાતી”ના નવે'બર ૧૯૨૫ ના દીવાળી અ'કમાં આ નોંધો 
સિદ્ધ થઇ છે. 


ષ્ટ 


ન્યાતીલાઓને ગમ્યું નહિ એટલે તેઓએ 'એસને ન્યાત' બહાર મૂક્યા. 
'આ ખહિષ્કાર તો એમણે ગમે તેમ કરી ર૬ કરાવ્યો; પણુ પછી તરતજ 
* પરી એક ખીજ વિધવાને એમણે આશ્રય આપ્યો, તે એમ' કહેવાય છે 
કે'તેની સાથે ગુપ્ત રીતે લગ્ન પણુ કર્યું હતું (૧૮૬૯). એમના આ 
ધૃષ્ઠ પગલાંથી એમના ત્યાતીલાએનો એમના પ્રભેનો સમભાવ. 
હમેશને માટે દૂર્‌ થયો અતે એમના અવસાન સુધી એમની સતિ સાથે 
એમનું સમાધાન ન જ થયું. આ વિધવાને પુત્ર તર્મદાશેકરના અવસાન 
ખાદ હયાત હતો, સ્રીજાતિ પ્રત્યેના આ આગળ પડતા અનુરાગની છાયા 
એમની કવિતાના મોટ! ભાગપર પડી છે, અને એમની કવિતામાં વારંવાર 
દખા દેતા ગુપ્ત પ્રેમપ્રસંગો એમની કાવ્ય કૃતિ પર કલંકરૂપ છે. 
કવિનો અંત કાળ ખહુજ દોહાલે। ગયો. સંધિવા જેવા કોઈ એક 
દરદની પીડાને લીધે તેએ લગભગ આદે મહિના 
 શએમનેપ અ'ત સમય પથારીવશ રહ્યા; ૭તાં એમતાં દઢ મનોબળ 
અતે ભ!ન ઠેઠનાં ઠેઠે સૂધી જેવાં ને તેવાં રહ્યાં, 
ઉત્તમ વૈદકીય સારવાર છતાં એમતું અવસાન ૧૮૮૬ ના ફરેથ્ુઆરીની 
૨૫ મી તારીખે થયું. અગર નને કે એમતી કેટલીક સાંસારિક અને 
ડૌડુંબિક ગેરવર્તતયુકને લીધે એમના ન્યાતીલાએ એમની સાથે ગુસ્સે 
હતા તો પણુ જુંખાઇમાં વસતા એમના સાતિબંધુએને ઇન્સાફ આપવા 
ખાતર કહેવું જઇએ કે એમની અંત્યેણી ક્રિયા વખતે તેઓ મોટી 
સંખ્યામાં ભેગા થયા અને તે પાર્‌ ઉતારી." 
નરપૈદાશેકરતે જીવતા નગતા ન્તેનાર હજી ધણા! હયાત જે. પણુ 
જેમને આ કવિને જીવતા ન્નેવાતો પ્રસંગ ન 
ફેવિનેપ દેખપ્વ મળ્યો હોય તેમને પણુ એમની ખે ૭ખીઓ જે 
હવે તો ધણી જાણીતી થઇ ગઇ છે તેના પરથી 
એમની આરફતિનેો ખ્યાલ સારી રીતે આવી શકશે. આમાંતી એક 


૬ ઉચ્ચ જ્ઞાતિના છ'દ્ને અગ્તિસ'સ્કાર કરવા એની જ્ઞાતિ. સિવાચના 
ખીનએ લઈ નય તે હીણપતભરેલું ગણાય છે. ત્તે કે ન્યાતે એમનો 
ખહિષ્કાર ડયો હતો તોપણુ એમના ન્યાતીલાઓએ અ'તકાળે હાજર રહીનેજ 
ન(હેં પર'છુ એની વિધવા ડાહીગૌરીને ન્યાતમાં લેવાની ' ઈચ્છા પ્રદરિષત ; 
ડરીને પોતાનું મતનું મોટોપણુ' દર્સાવી આપ્યું હવું. ર 


પ૦ 


છખી નર્મગઘતી પ્રથમ આજત્તિમાં (1૮૬૫) એટલે એમની સત્તાવીશ 


વર્ષતી વચે બહાર પડી હતી. આ છખીમાં એસવાની ધાટી-જમણા 
હાથતી તજેતી જમણે લમણે અડકાડૅલી, ચહેરાપર ઉંડા અતે ગાઢ 


વિચારમાં પડી ગયલા હોય એવું દરીન, આંખો જરા હળેલી પણુ સીધી 
સામે નેતી-કણે કે સામે પડેલા અનત બહ્માંડને ભેદી પાર જવા પ્રયત્ન 
કરતી હેય તેવી-કેટલાકને કૃત્રિમ-અસ્વાભાવિક લાગે તેવી હોવા ૭તાં 


પણુ એ ૭ખી તો એમની આબેઠ્નબ પ્રતિકૃતિ છે. ઉંચી એકવડી 
કાયા, જીતી ઢખતી ઘંટીના પડ જેવી ગોળ બ્રાહ્મણીઆ, સ્હેજ તીરછી 


પહેરેલી પાધડીમાં જરા ંકાયલું મોટું અને વિશાળ કપાળ; પોપટની 
ચાંચ જેવું નાક, મધ્યમ-નહિ ન્નડા-નહિ પાતળા-હોટે, દઢતા બતા- 
વતી હડપચી, લાંબા હાથ, જીતી ટખતા ડસ બાંધેલા અંગરખા વડે 
આસ્છાદ્તિ ચયલું શર, આ સૌ નીરખી એસમતું અપૂર્વ વ્યક્તિત્વ 
"્ાધ્ર્પણુ સહેલાઇથી પરખી શકે છે. એ જ નમૈગધતી ૧૯૧૪ ની 
આજૃત્તિમાં એમતી ખીજી છખી પ્રસિદ્ધ થઈ છે. તેમાં એએ ઉભેલા 
છે. આગલી ૭ખીમાં ખેઠેલા તે આમાં ઉભેલા એ સિવાય આ ખે 
છખબીઓમાં કાંઇ ફરક નથી. પોષાક પહેરવામાં કવિ ડોળદાર અને 
અજચ્ાં કપડાંતા શોખીન હતા. * 
દઢ સંકલ્પ અને પોતાના સિદ્ધાંતોના સત્ય વિષે અડગતા એ 
એ કવિતા ચસ્ત્રિનાં વિશિષ્ટ લક્ષણુ હતાં. પોતાના 
" હહ અતે સાહસિક વખતોવખત બદલાતા મતોભાવ વિષે કવિએ 
લખેલી નોંધાતા પ્રથમ દરીને તો એમ જ લાગે 
“ ડવિ અનિશ્ચિત અને અસ્થિર મતવાળા હોવા ન્નેઈએ; ને કકે 
૧ આ જમસ્‍્તીથી મંગાવેલા ખરા લેોખ'ડતા પતરાપર કોતરેલા 
ખ્લોક હતો. મરકરીમાં એમણે આ છખીને પાતાતું “ચાડ” તામ આપ્યું છે. 
ર્‌ મારા સોાટાભાઈ કહે છે કે સાઠના દરાકામાં કવિ સુરતમાં અમારે ઘેર 
પાટલુન પહેરીને આવતા, તે સમચે એ પહેરવેરા અસાધારણુ ગણાતો તેથી 


એવે! પોધાક પહેરવામાં પણુ કવિએ - એક નતતી બેપરવાઈ-હિસ્મત 
અતાવી કહેવાય. 


પર 


"સાચી વાત તેમ નથી, તે છતાં પણુ એમ સાતી લઇએ કે”એ અર્‌ 
છે તાપણું એ વાત જવનના ક્ષુદ્ર પ્રસંગો પરત્વે, જેવા કે વાજિત 
પદાર્થનાં ખાનપાન, હિ'દુ સિવાયતી ઇતર જતિ સાથે પંક્તિ વ્યવહાર 
' ધણા દ્વિસ સૃધી સંષ્યાદિકે નિંત્યકર્મ છોડી ' દઈ પછી પાછું તે 
રર કરવું, એવી એવી ખાખતમાં જ સાચી કહેવાય. ક આ આરંભ 
કાળમાં તો “સુધારા”ના નવા પંથના સિહાંતો કે જે તે સમયના 
શિક્ષિત વર્ગનાં સનત હલસલાવી રલ્યા હતા, તે વિષે તો પ શ્રદ્ધા 
કંદી પણુ ચલિત થઇ નહેતી. સ્ત્રી કેળવણી, વૈષ્ણુવ પંથના આચારોમાં 
સુધારો, વિધવા વિવાહ અતે આવા આવા તે સમયના ઘણા ન્નેશથી 
ચર્ચાતા વિષયોના એએ પ્રખર સમર્થક હતા અને તે સમચે અને 
કેટલેક દરજ્જે આજે પણુ સમાજતા આત્માને કેરરી ખાતાં સધળાં 
અનિષ્ટ ઉધાડાં પાડવાસાં એમતી તેજ્સ્વી લેખણુ હમેશાં તત્પર રહેતી. 
રાજદ્દારી ખાખતોમાં પણુ એએ છૂટથી પોતાને! અભિપ્રાય દર્શાવતા, 
જે કે એ હીલચાલે આજે જેવું તીત્ર અને વ્યાપક રૂપ લીધું છે તેવું 
તે સમયે લીધું ન હું. 


૧૮૬૫-૬૬ સાં નમેદારાંકરના વિચારોમાં જે સંપૂણુ પરિવતેન 

થયું તે ખાખતતું સચત કર્યા સિવાય એમના 

વિચાર પરિવત્તત જીવત યા ચાસ્ત્રિતું આલેખત પૂણુ કહેવાય 
નહિ. એ સમય સુધી તો ધામિક અતે. 

સાંસારિકે વિષયોમાં તે સમયે પ્રચલિત “ નવા ” વિચારોના એ મોટા 
પર્શંસક હતા. એમને મતે તો વેદવેદાંતિક તત્ત્વસાત, પુરાણો તેમજ 
ચોતાના “્તિભાઈઓએ તા પ્રાચીત અને સનાતત આચારો પ્રગદિ 
અને ઉત્કર્યના પંથમાં ગળે બાંધેલા ઘંટીના પડ જેવા હોઈ તેમને 
આગળ વધવા દેતા ન હતા. જીતું એટલું નકાસું અતે ત્યાજ્ય, નવું 
ગટલે કે પાશ્ચાત્ય તેટલું સારં અને જીનાનું સ્થાન લેવા યોગ્ય એવા 
વિચારો તે સમયે પ્રચલિત હતા. ધર્મ બાબતમાં સંકુચિત દશિવાળા- 


પર્‌ 


એતે, જુના વિચારવાળાઓનો સાથ એમણે છોડયો હતો અને 
૧૮૬૦-5૧ સુધી તો એમનું વલણુ ષાહ્મસમાજ તરક હતું. ત્યાર 
પછી આવ્યા એમના વિચાર અતે ચિંતનનો મંથન કાળ; તેને પરિ- 
ણામે એએ સામા પક્ષમાં ભળી ગયા. પ્રશૃત્તિ માર્ગમાંથી નિદૃત્તિ' 
માર્ગે જવારૂપ આ પસિતર્ત્તનને કેટલાક નિરીક્ષકો એમના ચાસ્ત્રિમાં. 
ટ્ૂષણુરૂપ ગણે છે. આ પરિવર્તનનું કારણ રાન્યરંગ ( વિશ્વનો 
ઇતિહાસ ) ગુજરાતીમોં લખવા મારે એમેને ઇતિહાસનો જે ' 
વિશોળ અવલોકન અને ઉંડો અભ્યાસ કરવાં પડેલાં તે છે. એ 
વિચારને પરિણામે એમને એવું જણાયું કે કોઈ પણુ દેશના વિચારો 
અને દશા, લાંબા સમય સુધીના વિષયત્રહ્ણુકાળ અતે ઉદ્યમ 
પછી જ પરિવર્તન પામી શકે અતે એક જ વ્યક્તિતા પ્રયત્તથી 
યા ફાયૈને પરિણામે એ પચિવર્ત્તન તે દેશ પર હોકી ખેસાડાય નહિ. 
એસતે એમ લાગ્યું કે સુધારકો ખૂડનનીતિની જે વકાલત ડરતા. 
હતા તે તે ભૂલભરેલી હતી. નને પોતે આ બદલાયલા વિચારે પ્રસિહ્ધિમાં. 
મૂકશે, તો પોતે પૂર્વાપર દોપના ભાગી થશે અને જુના સાથીઓએ. 
તરફથી પોતાને તોડી પાડવાનો ખૂસાટો જરર ઉઠેશે, એવું પોતે જ્નણુતા 
હતા છતાં પણુ એ વિચાર પર્દા્શેત કરતાં કવિ અટકયા નહિ; અને એ 
બમાટો ઉઠષો પણુ ખરો. પરતુ તેથી એએ ગભરાયા નહિ અને 
વ પાછલા કાળના વિચારો “ધર્મ વિચાર ” નામે ગ્રંથ જે 
'ઇ. સ. ૧૮૮૫ માં પ્રગટ થયો તેમાં પર્પિકવ નિળંધો રૂપે સમાવ- 
વામાં આવ્યા છે. ી 
કવિના જીવનચસ્ત્રિમાં નવલરાસ આ પરચિવર્ત્તનતું સમર્થ રીતે 
સમાધાન ડરતાં વિનંતિ કરે છે કે  જુજર્‌ાતી- 
સસપ્ધાત એએ સામાન્ય રીતે છે તેથી વધારે “મતાંતર 
ક્ષમા” રાખવી જેઈએ. તે ગમે તેમ હોય તો 
પણુ સુધારા પક્ષ સાથેની આ તૂટથી એમની ખીજ રીતે “ સુધારા ” 
“પરૃત્વે જવલંત થએલી કારકિદ્ી કાંઈક ઝાંખી પડે છે. 


પડ 


નમેદાર્શડરે સાહિત્યકાર તરીકે જ જીવત ગાળવા માટે જે 
ઉઘમ અતે પાકી તેયારીએઓ કયા હતાં તેવાં 
વિષય બ્રહણુ ડાળ ઘણા જ થેડા ગુજરાતીઓએ ડયો હરે. 
કવિતા લખવામાં ઓતગ્રોત થઇ જવાને સંકલ્પ 
કર્યો તે ધડીથી જ સ'સકૃત, હિંદી, ઇંગ્રેજ જેવી વિવિધ ભાષાએના 
વિશાળ અભ્યાસ વડે પોતાના કાયે માટે એએઓએ તેયારી કરવા માંડી, 
પણુ તે સમય અગાઉ પણુ આપણે ન્નેયું છે કે એઓ ઇંગ્નેજી અને 
ગુજરાતી કાવ્ય શ્રેથો તીવ્ર ઉલટથી વાંચતા હેતા. એએ! વળી 
સંડળીએ કાઢી તેતી સમક્ષ વિવિધ વિષયે! પર પોતાના લખેલા નિબંધો 
અતે લેખો વાંચતા. તે વખતનું એમનું સ'સ્કૃતતું સાન કે!ઇ એક 
સાધારણુ ખાહ્ાણુ જ્ઞાતિના બાળક જેટલું, એટલે 'કે નિત્ય કર્મ જાણવા 
જેટલું જ હતું, પણુ એમણે તે પાછળથી ઘણું વધાયું. ખાસ એટલા 
સાટે જ 'પૂના જઇ કાવ્ય, નાટય શાસ, અલંકાર શાસ અને પિંગળને 
“મૂતપૂકૂક અભ્યાસ કર્યો. તે વખતે ગુજરાતમાં સમ ખાવા પણુ 
પિંગળને। મ્રંથ તહોતો અતે તેથી કાવ્યની એ રાખામાં પ્રવેરવ!, 
કવિતે કરવા પડેલા પ્રયાસો, જે એમણે પોતે વણુવેલા છે તે ધણા 
જ સ્તુતિપાત્ર કહેવાય. 


નસૈદારંકરે પદ્ય ધણ લખ્યું છે પણુ તેથી પણુ વધારે ગઘ * 
લખ્યું છે. એમતું કિમતી કાયે તો ગઘમાં જ 

એમતાચ'થો થયું છે પણુ એએ! કવિ તરીકે જ ન્નણીતા 
થ્યા હતા અતે કવિ તરીકે જ એઓળખાવાતું 

એમને પસંદ હતું; તેથી એમના સાહિત્ય છવતતી તે દિશાએ કૃત્રિમ 
મહત્ત્વ ધારણુ કર્યું છે. કવિના ગ્ય અને પદ્ય ગ્રંથોની યાદી નવલરામે 





૧૬૧ એએ ડહે છે છે સ્વ, સતસોહતદાસ રણુછોડદાસ ઝવેરી, આ 
ચધ લે'ખકતા કાકાએ, એમને આ શાખામાં પ્રથમ પ્રવેશ કરાવેલો. તવલરાસ 
ફત નસદાચ'કર ચરિત્રના પ. ર૪ વિગેરે આ. વિષચ પરત્વે જેવાં. 


પટ 


લખેલા ડેવિના જીવનચસ્ત્રિમાંયી સળી આવશે. એ ગ્રંથોનો જુમલેદ 
લગભગ ૫૮ નો થાય છે. પણુ એમના કાર્યના કિંમતીપણાનો પ્યાલ 
તા એમના ખે ગ્રૅથે,-કાવ્યોતે' સંત્રહ “ નર્સ ડુવિતા ” અને ગદ્ય 
લખાણોનો સંગ્રહ “ નર્મ ગધ ”-પરથી જ આવી શકશે. પ્રાચીન 
ગુજરાતી: કવિતાના એએ અભ્યાસી હતા અને કેટલાક પ્રાચીન 
ઝુવિઓતાં -ચરિત્રિ એમણે લખ્યાં છે, તેમજ દટયારાસકૃત કવિતા, 
ગ્રેમાનંદનાં દૃશમ્‌. સ્ડંધ અને નળાખ્યાન અને સ્વાસિનારાયણુ પંથના 
ડવિ મતેોહર સ્વામિનાં પદો, એટલા ગ્રંથ! ગણે સંશોધન કેરી 
પ્રગટ કર્યા છે. 


નર્મદાશંકરના જવનનો ક પૂણી. ય્‌શઃ કાળ.” , ૧૮૫૮, થી.૧૮૬૫ 
જીવનને! રેળપ ડળ ફાતિએ રચા હતી; નને કે એમણે યાર પછી 
પણુ ડવિતા લખી છે, પણુ ડવિ તરીકેની 

એમતી નામના તો એ જ સમયથી થઈ. નર્મ ડવિતા'ના અંકો એક 
પછી એક જેમ જેમ બહાર પડતા ગયા તેમ તેમ એમતું નામ 
વધારે ને વધારે લોકોને મ્હૉંડે ચડતું ગયું. હિ'દુ વિધવાની કરૂણા 
જનક દશાનો ચિતાર આપતી અને વિંધવાવિવાહુ પરતે। અંફૂશ 
દૂર કરી એ દશાસાંથી એમને ઉહ્દાર કરાવવા લખેલી એમની કવિતાથી 
જુના વિચારવાળાઓમાં તેમજ સુધારકોમાં ખળભળાટ મચી રહલો; 
અને એમની એ પછીની કવિતા, ઞઠતુ વર્ણુન (૧૮૬૧), વત વર્ણન 
(૧૮૬૨), અને પ્રવાસ વર્ણુન (૧૮૬૩), કાંઈક તદન એર જ રૈલીએ 
લખાયલી છે. વંળી હિંદુઓની પડતી વિષેતી એમની કવિતા જેસા 
જીના વિચારના વ્હેમી હિ'દુઓને એમણે ચાખખા માર્યા છે તથા જે દુષ્ટ 
સાંસારિક રૂઢિઓતે લઈ ને સાનવજતિમાં હિ'દુઓ અધંમ દરને 
ભોગવે છે તે રઢિઓના મૂળપર કુહાડીના ધા કર્યા છે, તે કવિતા એટલી 


૧ અક ૧-૨-૩ (૧૮૫૮); ૪-૫-૬-૭-૮ (૬૮૫૯); ૯-૬૦ (૨૮૬૦):- 


યંષ્‌ 


તો! સફેળ થઈ છે 'કે એમણે એ કવિતાને “હિ'દુ સુધારક્તા ખાધબલ” 
ની ઉપમા આપી હતી. . 


જે સમયે નર્મદાશંકર પ્રસિદ્ધિમાં આવતા હતા તે જ સમચે 
૧... ૮૫૯) દલપતરામ જેએ પ્રસિદ્િતે પામી 
સ તસ વર ચંકયા હતા તેમનું આંખના ઉપચાર માટે સુંબાઈ 
સ'વપદ આવવું થયું. ગુજરાતી ફેવિતાતા શૈ ખીનોએ 
બતેને એર સ્થળે ભેગા કર્યા અને ત્યાં એ 
કવિયોનો વાદ (સુશાએરે) જમ્યો. તેમાં બંને જણા સ્વાભાવિક રીતે 
તપતા ગયા અને શ્રોતાવર્ગમાં પણુ ખેમાં કાણુ ચહે તે વિષે પક્ષ 
પડી ગયા.૧ આતે પરિણામે બંને વશ્ચે છવનપર્યત અણુબનાવ રલો. 
ખેમાં દલપતરામે વધારે શાંત પ્રકૃતિના હોવાથી એમણે નર્મદાશંકરનાં 
સ્વદેશાભિમાન, હિમ્મત અતે વિદ્દત્તાની અવગણના ન કરી. નર્મદા- 
શંકરના સરસ્વતિ મંદિરે વિષે દલપત કાવ્યના ખીજ ભાગતા પૃછ 
૨૬૨ મે તેકહે છે, કે “ માણસ માત્રમાં કાણ ખામી હોય છે તે સાછું 
ન ન્નેતાં ગુણુતું ત્રણ કરવું: એવી નજરથી ન્નેતાં આ કવિ સ્વદેશા- 
ભિમાતી, હિમ્મત બહાદુર, વિદ્દાન અને દેશમાં ધણ! ઉપયોગી હતો 
એમાં સંશય નથી.” નને કે નર્મદાશંકર તો હૈઠે યુધી વળ્યા નહિં. 
એમના મનતું સંકુચિતપણું નીચેનાં દૃણાંતો પરયો સમજારો:-- 


દૃલપતરામ [િરભિમાતી હોવાથી તર્મદાશેકરની પેઠે પોતાના 
પુસ્તકમાં પોતાની ૭બી મૂકવાનું એમને દીક લાગેલું નહિં. 
દૃલપત કાવ્યના સ્રુખ પૃણ્પર એમના દેખાવ પરથી નહિ પરંતુ એમની 
રતિ પરથી એમની કિંમત આંકવા વિશે વિનંતિ કરતો નીચેનો 
રાહરેો એમણે મૂંકયો હતોઃ-- 
ર વર્ત્તમાનપત્રેમાં પણ આ વાદ ચાલુ રહેલો ને “પારસી 'ચ' નામે 
રમુજી પત્રમાં તો -એ બ'તેને એક બીનનની ચોટલી પકહી લહતા ચીતરવામાં 
આન્યા હતા. 





પરૂ :- 


“ શું જશે તનતી છખી, એમાં નથી નવાઇ, 
“ નિરખે! મુજ મનની, ૭ખી, ભલા પરીક્ષક ભાઈ ” . 
આ ઉપરથી નમૈદાશકરૅ સ્વવત્રતા નામે માસિકના ૧૮૭૯ ના આગ- 
સ્ટતા અંકમાં એનો નીચે સુજખ ઉત્તર વાળ્યોઃ- 
“ સનની તો ૭ખી ન્નેઈ ને ઉપજે સંશય આમ, 
“ છે આ દલપતરામ કે અમદાવાદી % ૩૮ 


વાચકને અષ્યાહાર શખ્દ “હજમ” સહેલાઈથી સમન્નશે. સુર- 
તમાં હજનમાો અમદાવાદી પાઘડી પહેરતા અને તેથી અમદાવાદના 
વતતીઓને હન્નમ ગણીને કવિએ આ ટોણો માર્યો છે. 
વળી જ્યારે ર1. સા. મહીપતરામ ઈંગ્લાંડથી પાછા રફર્યા' યારે 
દલપતરામે એમનો પક્ષ લઈ ને કહ્યું હતું કે મહીપતરામ ન્યાતતી જેડે 
સમાધાન કરવા પ્રાયશ્ચિત કદી પણુ કરશે નહિ. પણુ આખરે એમણે 
પ્રાયશ્ચિત કર્યું એટ્લે નર્મદાશકરે દલપતરામને પોતાનું થૂ'કેલું ચાટી 
જવા કહ્યુંઃ-- 
“ નાગર નર હારે નહિ, હારે હોય હજ્નમ, 
“ પ્રત્યાદિક ફેરવ હવે, ડાલા દલપતરામ. ” 
( ડૉડીએ. પુ. ર અંક ૮ પાતું ૮૫. તા. ૧૫ મી નવેંબર ૪. સ. ૧૮૬૭) 
આમાંતી પહેલી લીટી મહીપતરામ જ્યારે ઇંગ્લાંડ ગયા (૧૮૫૦) 
ત્યારે દલતતરામે એમતી સ્તુતિરૂપે લખેલા નીચેના દોહરામાંથી 
લીધી છે-- પુ 
“ નાગર નર્‌ હારે નહિ, હારે હોય હન્નમ. 
કહેવત તેં સાચી કરી, રાખી મહીપતરામ.” 
(દલપત કાવ્ય ભા. ૧, પૃ. ૪૬૩ ) 
નમેદાશૅકરના દોહરાના છેલ્લા બે શખ્દ્લો “ડાલા દલપતરામ”માં 
મર્મ રહેલો! છે. “ ડાહ્યા ” શખ્દ ખે અર્થમાં યોછી શકાય. એક તો 


ધૃછ 


દૃલપતરાસતે “ દોઢ ડાલા ” કહીને અતે બીજ રીતે “ ટલપતરામ 
'ડૉલાભાઈ ” ઉલટાવીનતે એટલે પુત્રને પિતાનો જનક બનાવીને. 


નર્મ કવિતામાં સામાન્ય રીતે તો એમની લખેલી બધી કવિતા 
આવી જાય છે. ૧૮૬૬ માં સંત્રહરૂષપે એમણે એ પહેલવહેલી 
પ્રસિદ્ધ કરી. ૧૮૫૫ થી ૧૮૬૬ સુધીમાં લખેલી બધી કવિતા એમાં 
આવી ગઇ હતી. એ મ્રથતી પ્રસ્‍તાવના પણુ 
આત્સ સ'તોષી આખા ત્ર'થમાં દેખાય છે તેવા જ આત્મશલાઘાતા 
વિવેચફ લક્ષણુથી અંકિત છે. એમતું કહેવું એવું છે કરે 
એમતું લખેલું એમતા એળખાણુમાંના ઘણા 
થોાડાતે જ સમજાયું છે એવું પોતાતે જણાયું, એટલે વાયક કવિતાના 
અથે સમજી શકે તથા ચમત્ૃતિ નનણી શકે તે હેતુથી દરેક કવિતાતી 
નીચે એમણે ટીપ્પણુ આપ્યું છે. વધારામાં વળી એમણે વિવેચકનું 
પદ ધારણુ કરીતે પોતાતી કવિતાના વર્ગ પાડી તેને ત્રણુ વિભાગમાં 
વહેંચી નાખી છે, અતે એ ત્રણુ ભાગતા પાછા ખીજ ત્રણુ ષેટા 
વિભાગ પાડયા છે. દલપતરામતાં નિરભિમાતપણા અતે સાદાધતી આ 
કવિમાં આપણે ઊણપ નેપ્એ છીએ. 
ય્ા્મિક, નૈતિક, સાંસાશ્કિ અને આર્થિક પ્રશ્નો પર લોકોને 
“-૭.--.......... ઉપદેશ, હિંદુ વિધવાઓનાં દુઃખ, સ્વદેશાભિમાન, 
[કવિતાના વિષય વસ્તુ, શોર્ય, સ્વતેત્રતા, પ્રેમ, વિવિધ સ્થાનોનાં અને 
કુદરતનાં તેમજ પ્રવાસ કરતી વખતનાં વણેન, 
હિ'દુએતી પડતી, સાન, વેરાગ્ય, ભકિત, વીરરસ અતે એવા એવા બીન્ન 
વિષયો જે તે સમયમાં મહત્ત્વના લેખાતા તે વિષયે! પર એમણે કવિતા રચી 
છે, પ્રર્યશાત્મક જેવી 'કે લોર્ડ 'રીપત વિષે તથા કરૂણાત્મક જેવી કે 
પ્રિન્સ એપલખરટ વિકટરના અવસાતપર, પણુ કવિતાએ એમણે રચી 
છે. ફારસી કેવિતાતી ઢબે ફારસી શખ્દ્ેતો પુષ્કળ, ઉપયોગ કરીને 
તથા હિંદીમાં પણુ કેટલીક કવિતા રચવા એમણે પ્રયત્ન કર્યા છે. દલ 


પદ *- 


“ શું જશે તનતી છખી, એમાં નથી નવાઇ, 
“ નિર્‌ખોા સુજ મનતી. ૭બી, ભલા પરીક્ષક ભાઈ ” 
આ ઉપરથી નર્મદાશકરે સ્વતંત્રતા તામે માસિકના ૧૮૭૯ તા આગ- 
સ્ટના અંકમાં એને નીચે સુજબ ઉત્તર વાળ્યોઃ- 
“ સનની તો છખી ન્નેઈ ને ઉપજે સંશય આમ, 
“ છે આ દલપતરામ કે અમદાવાદી % 2% ૪” 


વાચકને અપ્યાણાર શખ્દ “હજામ” સહેલાઈથી સમજશે. સુર- 
તમાં હમા અમદાવાદી પાધડી પહેરતા અને તેથી અમદાવાદના 
વતતીઓતે હન્નમ ગણીને કવિએ આ ટેણે। માર્યો છે. 


વળી ન્યારે ર1. સા. મહીપતરામ ઇંડેલાંડથી પાછા ફર્યા યારે 
દલપતરામે એમને પક્ષ લઈને કહ્યું હતું કે મહીપતરામ ન્યાતની ન્નેડે 
સમાધાન કરવા પ્રાયશ્ચિત કદી પણુ કરશે નહિ, પણુ આખરે એમણે 
પ્રાયથ્િત કર્યું એટલે નમૈદાશેકરે દલપતરામને પોતાનું થૂકેલું ચાટી 
જવા કલુંઃ-- 
“ નાગર નર હારે નહિ, હારે હોય હજામ, 
જ પ્ુત્યાદિકે ફેરવ હવે, ડાલા દલપતરામ. ” 
( ડાંડીએ. પુ. ૨ અંક ૮ પાતું ૮૫. તા. ૧૫ મી નવેંબર ઇ. સ. ૧૮૬૭) 
આમાંની પહેલી લીટી મહીપતરામ જ્યારે દેંગ્લાંડ ગયા (૧૮૧૦) 
ત્યારે દલતતરાસે એમની સ્તુતિરૂપે લખેલા નીચેના દોહરામાંથી 
લીધી છે-- ્‌ 
“ તાગર્‌ નર્‌ હારે નહિ, હારે હોય હેજ્નમ. 
કહેવત તેં સાચી કરી, રાખી મહીપતરામ.” 
(દ્લપત કાવ્ય ભા. ૧, પૃ. ૪૬૩ ) 
નમેદાશકરના દોહરાના છેલ્લા ખે શખ્દ્ો “ ડાલા દલપતરામ”માં 
મર્મ રહેલો છે. “ ડાલા ” શખ્દ ખે અથમાં યોજી શકાય, એક તો 


પછ 


દલપતરાસને “ દોઢ ડાલા ” કહીતે અતે બીજી રીતે “ દલપતરામ 
“ડૉલાભાઈ ” ઉલટાવીને એટલે પુત્રતે પિતાનો! જતક બનાવીને. 


નર્મ કવિતામાં સામાન્ય રીતે તો એમની લખેલી બધી કવિતા 
આવી ન્નય છે. ૧૮૬૬ માં ચંત્રહરૂષો એમણે એ પહેલવહેલી 
પ્રસિ કરી. ૧૮૫૫ થી ૧૮૬૬ સુધીમાં લખેલી ખધી કવિતા એમાં 
આવી ગઇ હતી. એ ગ્રથતી પ્રસ્તાવના પણુ 
ક્ાત્સ સ'તાષી આખા ત્ર'થમાં દેખાય છે તેવા જ આત્મશલાઘાતા 
વિવેચક લક્ષણુથી અંકિત છે. એમતું કહેવું એડકું છે કે 
એમતું લખેલું એમતા એળખાણુમાંતા ધણા 
થાડાતે જ સમજાયું છે એવું પોતાતે જણાયું, એટલે વાચક કવિતાના 
અથે સમજી રક્ટે તથા ચમત્ૃતિ જણી શકે તે હેતુથી દરેક કવિતાની 
નીચે એમણે ટીપ્પણુ આપ્યું છે. વધારાસાં વળી એમણે વિવેચકતું 
પદ ધારણુ કરીને પોતાતી કેવિતાના વર્ગ પાડી તેને ત્રણુ વિભાગમાં 
વહેંચી નાખી છે, અને એ ત્રણુ ભાગતા પાછા બીન્ન ત્રણ પેટા- 
વિભાગ પાડયા છે. દલપતરામનાં નિરભિમાતપણા અને સાદાઈની આ 
કવિમાં આપણે ઊણપ ન્નેઇએ છીએ. 


ધાચિંક, નૈતિક, સાંસારિક અને આર્થિક પ્રશ્નો પર લેને 
કડ ઉપદ્દેશ, હિંદુ વિધવાઓ નાં દુઃખ, સ્વદેાભિમાન, 
[કૃતિતાના.. વિષય ૯ ય વસ્તુ, શોર્ય, સ્વતંત્રતા, પ્રેમ, વિવિધ સ્થાતોનાં અને 
કુદરતનાં તેમજ પવાસ કરતી વખતતાં વણન, 

હિંદુઓની પડતી, સાન, વેરાગ્ય, ભકિત, વીરરસ અતે એવા એવા બીજ 
વિષયો જે તે સમયમાં મહત્તતતા લેખાતા તે વિષયો પર એમણે કવિતા રચી 
છે, પ્રર્સશાત્મક જેવી કે લેડ ર્રીપન વિષે તથા કરૂણાત્મક જેવી કરે 
પ્રિત્સ એલખટે વિકટરતા અવસાતપર, પણુ કવિતાએ એમણે રચી 
છે. ફારસી ડૅવિતાતી «મે ફારસી શખ્દ્તો પુષ્કળ ઉપયોગ કરીને 
તથા હિંદીમાં પણુ કેટલીક કવિતા રચવા એમણે પ્રયત્ન ડર્યા છે. દલ* 


૫૮ 


પતરાંમતી પેઠે એમણે પણુ સુંધોરા પંક્ષતા સમર્થનમાં એને પહેમી 
અતે અનિદ્ રીવાજેનાં ખૂડન કરવા પ્રયાસ કર્યાં છે. કેફ, સ્રી કેળ- 
વણી, ૧૮૬૫ ને રેરસદો, ઈંગ્લાંડથી પાછા ફરેલા મતુષ્યો સાથે 
વહેવાર એ આદિ વિષયે તો ખંતે કવિયોએ સરખા ચર્ચ્યા છે. દલ- 
પતરામની કવિતા કરતાં એમની કવિતામાં જુસ્સો તે વેગ વધારે છે. 
શ્ુજરાતી ભાષામાં પિંગળની ખોટ નમંદારંકરતે ઘણી જ જણાઈ તેથી 
એમણે એ વિષય પરના હિંદી તથા સસ્કૃત ગ્રન્થ મેળવી તેતો અભ્યાસ 
ધરણા જ શ્રમ અને ખંતથી કર્યો. એ જ પ્રેમાણે એમણે રસ અને 
અલેકારને। અભ્યાસ પણુ કર્યો, આ સર્વ અભ્યાસને પરિણામે એમણે 
પ. સ. ૧૮૫૮માં “પિ'ગળ પ્રવેશ” (૧૮૫૭)% પ્રગટ કર્યો. એમના 
* અલેકાર પ્રવેશ ” (૧૮૫૮) અને “ રસ પ્રવેશ ” (૧૮૫૮) ની. 
પણુ એક ઉપરાંત વધારે આવૃત્તિઓ થઈ છે અતે એમતો “ તાયિકા- 
વિષય પ્રવેશ ” પણુ એ વિષય પરને પ્રથમ જ ગ્રન્થ છે. 


ઉપદેશના હેતુથી લખાયલી કવિતાએ જેવી કે કેરી પદાર્થ, 
સાંસારિક અનિષ્તાએ, વિધવાપણાનાં દુઃખ 

“પહેલા સ્વાનુભવ વિગેરેને બાદ ડરતાં તો ગુજરાતીમાં સ્વાતુભવ 
રસિક ડવિ રસિક કવિતા લખનાર કવિ તરીકૈ અંતે કુદરત, 
દરતી દશ્યોતે કવિની કલમને યોગ્ય વિષય ગણી 

આલેખનાર તરીકેનું માન ખાટનાર નર્મદાશંકર જ પહેલા હતા. ઈ ગૅજી 

અને ભારતીય બંતે..દણ્િએ કવિતાને વિષય ચર્ચતાં રા. બા. ર્મણુભાઈ 
નોલકઠે પોતાના નિબંધોમાં એવું મત દર્શાવે છે કે આ ખે ભાષાના 


૬ આની ખીજ આવૃતિ ૬૮૧૦ માં અતે ત્રોછ ૧૮૬૬માં ખહાર 
પડી હતી. એમતા પિતાએ આવુ સ્તક મગંટ થવા આકાંક્ષા દર્શાવી હતી, 
તેથી આ ગ્ર'થ થોગ્ય રીતે જ તેમંને અપેણુ કર્યો છે. આ વિષયની ઉપેક્ષા 
થઈ નથી અને ડવિ દલપતરામ, રણછોડભાઇ ઉદયરામ ઉપિ) અને 
ખીનએઓંએ પણુ ચિંગળપર પુસ્તકો લખ્યાં છે. ? 


પટ્ટ 


લેખકોના દણિબિદુમાં ખહુ ફેર નથી. સારી કવિતામાં અંતર્ભાવ અગ- 
(યતો ભાગ ભજવે છે. “ કવિતા એ વેગભર્યા મતાભાવોને। સ્વાભાવિક 
બહાર પડતો ક્ષોભ છે. શાંતિ સમયે અતુચિંતન થયલી મતેવૃત્તિમાંથી 
એતે। પ્રાદુર્ભાવ થાય છે ” એ વર્ડઝવર્થચ્તી વ્યાપ્યા એમતી દષ્ટિએ 
વાસ્તવિક છે, ચઅતે નર્મદાશંકરે સારી કવિતા કેતે કહેવી તે વિષે 
જે અભિપ્રાય દર્શાવ્યો છે તે સાથે સંમત થતાં એએ નર્મદારોકરતા 
શખ્દ્ ટાંકે છે કે:-“ કુદરતના દેખાવની છાપ મારા મત ઉપર 
આળપણુમાંથી જ સારી પેઠે પડી હતી. અલખત્ત ઝાંખી.તો ખરી. 
એ ઝાંખી છાપો જ્યારે હું ત્રણુ વરસ સુરતમાં રલ્ો હતો અતે 
ગામડાંઓમાં ફેરતો હતો ત્યારે ચિત્રરૂપે થવા આવી હૈતી, તે કવિતા 
શરૂ કર્યા પછી પ્રસંગ અને વિચારતે જેરે આપોઆપ આખેહુબ 
ચિત્રરૂપે બહાર નીકળી પડી છે. ” દુર્ભાગ્યે “ શાંતિમાં અનુચિંતન 
થયલી મતેશૃત્તિ ” ન્યાં અગત્યનો ભાગ લે એવા પ્રસંગો, એમતા 
“જડતું વર્ણન” જેવા લાંબા કાવ્યમાં ખહુ જ થોડા છે; ને એમ કહેવું 
જોઇએ કે નમૈદાશેકર એકસરખી ઉચ્ચ 'કોટી સર્વસ્થાતે સાથવી 
શડ્યા નથી. 


સૈસાર સુધારાતે સંપૂણ ઉત્તેજન આપીને તેમાં પોતે ભાગ'લે એ 
એમતી યોજનાના એક અંશ તરીકે,જુવાન વિધવાનાં 

જીવાત વિધવાતાં દુઃખ વિષે તથા તેમની ન્યાતો તેમને પુનવિવાહ 
ડ્ઃ્ખ કરવામાં સંમતિ આપે તે વિષે એમણે ધણું લખ્યું 

, જે. કટલીક છૂટક કવિતાએ૨ ઉપરાંત “ વૈધવ્ય 
ચસ્તિ”માં એમણે પોતાત્તા ભાવ દર્શાવ્યા છે. વિધકાએ માટે એમને 

૬ “વીલીયમ વર્:ઝવથતાં સ'પૂરણ કાવ્યો, ” જોત સોરલીએ લખેલો 

ઊપષપેોદધાત, મૈકમીલન ફુ? (૧૮૮૮) પ. ૮૫૯. 

૨ “કવિતા અને સપહિત્ય ” તામના એમતા ગ્ર'થમાં “ કવિતા ”” 

ઉપરનો એમનો નિખધ. 

૩ ઝીજરાતી શ્રેસની તમકૅવિતા ૩. ૪૮ થી ૮૩. 


--૪98બક%. 


વફ 


અંતરની લાગણી હતી એટલું જ નહિ પણુ એમતા લખવાને! હેતુ 
પણુ સ્તુત્ય હતો એ વિષે પણુ કાંઈ શંકા છે જ નહિ. એમના ગ્રંથનું 
એેક સામાન્ય લક્ષણુ કવિતા તીચે કવિતા સમજવવા આપેલું ટીપ્પણુ, 
જે માથા કરતાં પાઘડી મોટી જેવા પ્રકારતું છે, તેમાંએએ જણાવે 
છે કે “ વિધવા ત્રેહ ” લખતી વેળા તો મને રડવું જ આવ્યું રનું. 
એએ મૃદુ પ્રકૃતિના અતે કરૂણાર્દ્ઠ હોવાથી એમણે અશ્ર પાડયાં હોય 
એમાં કાંઈ નવાઈ નથી; પણુ જે ઢબમાં એએ લખે છે તે અને 
કવિતામાં જે ભાવ પ્રવર્તે છે તે તો અતિશય વાંધા પડતાં છે. જુવાન 
વિધવાતા માર્ગમાં રહેતા ગુપ્ત ખાડાએ અને તેમાં તેમતું ગરક થષ 
જવું એવું બિભત્સપણે વિસ્તારીને કવિએ વર્ણવ્યું છે કે તે વાંચતાં 
આપણ તે ઘણા ઉપજે છે. દલપતરામે અને છેલ્લે છેલ્લે નરસિંહરાવે પણુ 
આના આ જ વિષયપર્‌ લખ્યું છે, પણુ બંતેએ અને ખાસ ડરીને, 
તરસિંહરાવે એવી રીતે લખ્યું છે કકે વિધવાના દુદેવ પ્રત્યે આપણુતે 
અનુકંપા અને ઇયા ઉત્પન્ન ચાય, ખીતજરૂરી 

-અતુચિત વિસ્તારમાં બિભત્સ મસ્તી તરકેની નર્મદા્શકરની અભિરૂચિ 
આન'*દ એમના “ ત્રડતું વણન ” સાં પરાકાષ્ટાએ પહોંચી 

. છે. યુવાવસ્થામાં 'એમનો રાખ્દ ભંડોળ ચુંગાર 
બલ્કે લૅપટતાના શખ્દ્ોથી ભરપૂર હતો. પ્રિયા, ધાયલ, દર્દી, સમસ્ત, 
ફાંકડો, રેકી એવા એવા શખ્દોના ઉપયોગમાં અને વિકારી મતુષ્યોનાં 
હ્લનચલનનાં નાગાં-ઉધાડાં-લન્જા રહિત-વણૂનમો એમને આનંદ 
આવતો. “ત્તુ વર્ણુન”માં એક સત્તર અઢાર વવૈતી યુવતિ જે પોતાના 
સ્વામિ સાથે છ સાત માસ રહી હતી અતે ત્યારપછી વેપાર્‌ માટે 
પતિના પરદેશ જવાથી જેનો વિયોગ તેતે એકાએક થયલે એવી 
(યુવતિ)તા મનોભાવ વર્ણ્વવાનું કવિ આદરે છે. એ યુવતિ પોતાના 
હૈદયના ઉભરા પોતાની દાસી પાસે કાહે છે અને સ્વામિ હાજર હોત 
તો તેની સાથે જુદી જુદી તડ્તુએમાં જે મઝા પોતે માણુત તે તથા 
તેતા વિષોગથી થઈ પડેલી પોતાની દશા વર્ણવે છે. કવિ લખે છે કે 


દ્ર 
“સ્નડતુ વણુત ” લખતી વખતે એમણે કાળીદાસ કવિતી પ્રસિદ્ધ કૃતિ. 


“ત્રડતુ સહાર” સ'્કૃતમાં તથા ઇંગ્રેજમાં ઠહોમસનની “ગાતુએ।!'' એ ખે 
પુસ્તકે વાંચ્યાં હતાં. પરંતુ એ ખે કવિએ। જ્યારે કુદરતનું વણન ડરે છે અને 
જુદી જુદી ક્કતુએમાં દેખાતો કેદરતનતે ખહાર વણુવે છે, ત્યારે કવિ 
આગળ વધીને કૃદરતના ખાલ દેખાવ અથવા કુદરતના દેખાવથી 
નાયિકાની મનોદશા ઉપર પ્રતિબિબિત થતી પ્રતિમાનું ચિત્ર પણુ 
દ્રોરી તેમાં સુધારો કરવાનો દાવો કરે છે. 

એક ખે દણ્ાંતથી આ વાત સ્પણ્ટ સમજશેઃ-- 

“તાળાં નદીતું જળ જેમ પીધું, સ્યે વિયોગે નુર ચૂસી લીધૂ, 
“ખારે ભરી હું 'ખડિયાં સ્વરૂપે, ખુચૂં સગાંને ધણી દની ધૂપે.” 
ગ્રીષ્મરૂતુતા વણુતમાંથી આ ભાગ લીધે! છે. (પૃ. ૧૨૧.) 

કૃદર્તતી ખાલ શુષ્કતા તથા દાહ નાયિકાના અંતરમાં પ્રતિષ્વનિ- 
રૂપે પડૅ છે એમ કવિ બતાવવા મથે છે. 
“ ચૃતરસ મદમાતેો મદે કે।કીલ પેલે, 
“પલ પલ ચુમિ લેતાં, સ્રી રું થાકે ન ઘેલે।. ” 
આ ભાગ વસંત વર્ણુતમાંથી લીધો છે. એ સમયે ફળફૂલ, ઝાડ 
પાત પ્ર%્ક્લિત હોય છે ને પક્ષીઓ આનંદમાં મસ્ત રહે છે. 
ગમે તેમ હોય તોપણુ એમની કવિતામાં સારા ભાગ કરતાં. 
અસભ્ય, અશ્લિલ ને હલકી પંક્તિનો ભાગ 
કાવ્યમાં અશ્લિલતાનું વિરેષ છે, એ કવિતા કરતાં તો તેતી ટીકા 
ગપ્સપ્ન્ય ટં ક # છુ 
- તેથી વધારે ખરાખ છે. કાવ્યમાં જે વ્યંગમાં 
દર્શાવેહું છે, તે ટીકામાં સુધડ વૃત્તિને કંટાળા 8પજે એવી રીતે, 
કવિતામાં જે કાંઈ ગલિંત રહ્યું હોય તેને તોડી ફોડીને સપણ કરી 
સમજવ્યું છે. પોતાની કૃતિની આ અરિષ્ઠૃતાથી એ સાહિતગાર 
હતા. એએ સ્વીકારે છે કે આથી કેટલાકને કંટાળે' ઉપજશે પણ 
એમતેો ખચાવ એવો છે કે મારી ડેવિતાને કોઈ અપૂર્ણ ન ડહે તેથી 


“૬૨ 


સસ્કૃત અને છિંદી લેખદ્ટોની રૂહિ માફક રૃંગારશાઅ્ર અને કળાનાં 
“જુટલાંક ચિત્રો શૈ શોર્ય છે..એમને। હેતુ અનીતિમાનને નીતિમાત બના- 
વવાતો હતો. એએ વળી કખૂલ “કરે છે કે ઉઘાડું લખાણુ 'જેવાથી 
“કેટલાક જણુ ખભા સંકાચશે પણુ ગ્રથતે અપૂર્ણતાતે!, દોષ ન આવે 
તેને માટે સ'સૃત અને હિંદી ગ્રંથોની રીત' પ્રમાણે કામશાસ્રના રંગે! 
પણુ સૈ બતાવ્યા છે. આ શ્રંથ અનીતિમાતતે નીતિમાન કરવા માટે 
છે, છતાં પણુ કેઈ કરાડીમાં પડી વલો; જય તો તેમાં માર્ગેદશેક ગરથ 
કારનો કાંઈ જ ત્ઞાંક નહિં. એ ચેતવણીને! હેતુ તો શુભ છે પરંતુ 
એવે! હેતુ કદી પણુ પાર ઉતરતો નથી એ પણુ ચોક્કસ છે. એમનો 
ખ્યાલ એવે! હતો કે કુદરત અથવા મતુષ્યોતાં કવિએ આલેખેલાં થિત્રે 
ને એવાં હોય કે તે થિતારાની કલમ ચિતરી શકૅ તે! તે ચિત્રોવાળાં 
કાવ્યનું સાહિયમાં સ્થાન ઉંચું છે. આથી એમની કૃતિમાં સ્થળે 
સ્થળે “વણન થિતરી દેખાડાવાય તેવું છે” એવી નોંધ માલમ પડે છે. 

“દૃશ્તોઃ-- ર 

* ગવી સરાત્રી કરમે ન આવી, રંગીલી હું કેમ લઉં નિભાવી, 

“ છૂટે નિમાળે પગ તાલ મારી, હાથે વગાડી નત સતાર સારી. ” 
આવી ડવિતાતે કવિ પોતે ૧-૧ એટલે પહેલા વર્ગમાં 
પરથમ સ્થાન આપે છે. પણુ કેટલેક સ્થાને તો ડેવિ તધ્ન નીચી 

પંક્તિએ ઉત્તરી પડે છે. 
* સુંવાળી આ 'ચામડી ફેટી જયે, 
“શીરા પડેથી બહુ દુ:ખ થાયે. 


દદ 


ન્‌ ન ન ન 
જ સ્હોરા ખર્યા ને પસરી અળાઈ. ” 
5 ક ઝ્ ઝ્ 


લધુ “ ત્રડતુ વણન ” નામ પ્રમાણે મોટી આપૃતિના સંક્ષિપ્ત સાર- 
રૂપે છે' અવે. તેમાં પણુ આવા'જ દોષો મળી આવે છે. 


ડડ 


પ્રિયાના ખેવચનીપણા-મેવફાપના જખમ્રચી (૫.૧૯૩) ઉદ્દેગ પામેલા 

નર્મદાસ્કરના મનને કુદરત અતે સછિ સોંદર્ય 

સહિ સૌંદર્યથી મળતી માં જ શાંતિ જડી આવતી. એએ કહે છે 'કે 

શાંતિ. “ ઝાડ % પહાડ, કે નદી કે નાળું, પશુ કે 

* પટ્લી, રે ખરડાયલું તરણું દેખતો કે આનદ થતો 

તે ઉપરાઉપરી એવે! આનેદ' થયાં કરતો તેથી હૈં આનેદમય થઈ 

ગયો હતો, “ એ પ્રવાસ વર્ણન શુદ્દ શાંત ર્સથો ભરપૂર છે. ” આ 
સૃષ્ટિ સૌથી મળતા આનંદનાં થોડાં દણાંત આપીએ છીએઃ-- 


વૃ “ તૈયારી છે ચુપ ચુપ કહે કાગડાઓ નબ, 

“ સંધું દીસે પવત ન હીક્ષે શાંત રૂડું ગભીર. 

“ શોભા વણુ શું હું ઝટ પછી મેધરાનન પધાર્યા, 

“ તૃક્ષાદિએ હરખથી નમી, સ્વસ્તિ શખ્દો પુકાર્યા. (પ. ૧૯૭) 
ક ભરૂચથી કબીર વડ જતાં હોડીમાંથી ન્નેયલી નર્મદાની શોભા 
વણૂવતાં કવિ કહે છેઃ-- 

“ નચૈદા શું શું ગાઉં શોભા સાંજની ? 

જ હરે પાણિ વાદળ રંગના સુસાજની-હોછી રે 


ન્ન ન્ડ શ ન 


« હું ૨ ગુલાબી ઘેરા તે રંગ આસમાતત્તા, 
« હું ૨ ગુલાખી ફૂલોના પાણીના મેદાનનો-હે જી રે. ” 
૩ સત ડબીરે ફ્રેકેલી દાતણુની ચીરીમાંથી ઉગેલા પ્રપ્યાત કખીર્‌ 
વડના વણુનમાં કવિ કથે છે કેઃ--- 


“ બુર ભાસ્ચો ઝાંખો, દૂરથી કુસસે પહાડ સરખે, 
'“ નદી વચ્ચે ઊભો! તિરભયપણે. એક સરખે. 

૬ દિસ્યો હાર્યા. નેહ્ધો,, હરિ તણું હેદે ધ્યાન "ધરતો, 
“ સવારે એકાંતે કંઝિર વડ એ- શે હેરતો. 


(૪ 


* . કવિના એક પ્રર્સશક-મદ્ધંમ સ. મ. દીક્ષીત ખીજ સાહિત્ય 
પરિષદ સમયે “લખેલા લેખમાં ઉપરતા ત્રીજ્ન' દષ્યંતસાથે ઢવિને સર- 
ખાવતાં લખે છે કે “એક વખત મારા મોહોલ્લામાંથી એકે ખરી: 
ખપોરી રણુ વંખતે નીચી ગરદને, ધીમી, થાકેલી ગતિએ કોટી છત્રી 
ગ્ઝાટી સામી ગલીમાંથી રગસતે ટાંટીએ જતાં ટવિને નનેઇને “ દીસે 
હાર્યો ” વાળી પંકિત તરી આવી. “ કવિતા અતે સાહિત્ય” માં 
જ, ખા. રમણુભાઇ આ પંકિતઓ ઉપર વિવેચન ડરતાં .કહે છે કે- 
કલ્પનાનો આ ચમકારો, જેમાં એક વસ્તુની'બીજ સાથે સરખામણી જ 
કરવામાં આવે છે તેને, “ કવિત્વતી પધ્વી ધયતી નથી. “' ઉપમાઓ. 
ડવિતાને। ભાવ દર્શાવવા વપરાઈ નથી. 

૪ ઇ તસૈટેકરી અને તે પર કેરેલા વિચારોમાંના કેટલાક ” માં 
નને કે એમણે પોતાની જજાળોા જ દર્શાવી છે તોપણુ કેટલેક સ્થળે તે 
કુદરતનાં વણુનથી ભરપૂર છે, ને ફુદરતપરનો એમનો વિશ્વાસ પ્રદ- 
રિત ડરે છે:-- 

૬ જેતે ખીન્ન પથરા કહે, તેને કેવિજન હીરા લહે, 

“ ખ્લીણારી છે કુદરત તણી, કવિ જુએ છે ખુખી ધણી. 

“ ખીન્ન્‌ પણુ સંસ્કારી જેહ, પીએ એ પ્રેમામૃત તેહ, ” 

પૃ. ૧૧૨. 

હમણાના “ હેગીંગ ગાર્ડન્સ ” પરથી દેખાતા સુંબાઈના સાંદ- 
ર્ચનું વણુત પણુ આજ «ખે લખાયલું છે. ગ્રામ્ય અને સૃષ્ટિ સૌંદય 
સંબંધે લખાયલી કવિતામાં કાંઈ વિશેષતા નથી. પણુ એક સ્થાને 
કુદરત સાથે ન્નણે વાત ડરતાં કવિ લખે છે કેઃ-- 

% પડ ધીરો નસૈદ દ્લિ ખોલી, એમ તણાં કુદરત બોલી, 
થશે રૂડાં વાનાં સહુ સુજ અનતુરાગસૉં રે, ” 

આ સર્વમાં કુદરતનાં' કાંઈક આસકત ચિત્ત થયલાં, વર્ણન સિવાય 
પતર વિશિણ નથી. એ વર્ણનમાં કોઈ કોણ સ્થાને કાવ્ય કલ્પના 
ચમકારા મારતી જણાય છે, 


વષ 


કદરત કરતાં રે એતિદાસિક. વિષયોમાં એમની કલ્પનાને વધારે. 
એતિહાસિક, વિ હિ પ . રેક વ્હેસ હેમ દશીર | રાજ, % પરદેશી રાજ, નીતિ, 
પુરાતન કાળનાં શોર્યભની કૃત્યો,પછી તે ઉત્તર હિ'દ 
% દક્ષિણ હિ'દ કે ઝુજરાતનાં હોય, ૨જપુતનાં હોય, નાગરનાં હોય, 
ષ્રાહ્મણતાં હોય કે ક્ષત્રીયતાં હોય, તે પરત્વે એ વિષચેો।પરનીએમતી 
ત્રણુ ભાગમાં વહેંચાયલી કવિતા અને એ સર્વનો વિચાર કરતાં 
હિં'દ્તું ભાવિ ઉચ્ચ જ છે એવી એ કવિતામાં દેખાતી ભાવના-એમની 
કૃતિનાં-વિશિષ્ટ લક્ષણુ છે. ઝુજરાતીમાં વીરરસપ્રધાન સહાકાવ્ય 
લ'ખવાતી અતે તે ન લખાય તો સિલ્ટનના “ કોસ” અથવા ખાયરનના 
. “જાન જીઆન “તી શૈલીપર ફાઈટ લખવાની મહત્ત્વાકાંક્ષા એમની 
નોંધમાં એમણે દર્શાવી છે. એમાંતું તો કાંઇ ન થઈ શક્યું અને ખીજું 
કાંઈ ઉચ્ચતર પણુ ન લખાયું, તેથી તેને સ્થાને લખાયલી આ કવિતા કાંઇ 
નહિ તોપણુ ઘણી જ બોધાત્મક છે અને ગુજરાતી સાહિત્યતે કાંઈ 
નવે જ માર્ગે દોરે છે. એમણે પસંદ કરેલું રોળાવૃત્ત એમને હેત્તુ બર 
લાવવામાં વળી. વધારે અંશીભૂત થઇ પડ્યું. વિષયના વહનમાં નેઈ તો 
વેગ એથી મળી રહે છે. સહજ, કાંઇ પણુ પયત્ત વિતા, હૃદયમાંથી 
તીકળેલા સૉંસરા ભાવવાળી એમાંતી ઘણી મોટા ભાગની કવિતા કાવ્ય- 
શાસ્ત્રની નજરે કીંમતી માલમ પડે છે. ઉન્નતિની ટોચે પહોંચેલા હિ'દતી 
જહેજલાલીના દિવસોનું ચિત્ર તેમજ કેમે કમે થયલી તેની અવનતિ 
અને છેલ્લે સુધરૅલી પ્રન્નએની શ્રેણીમાં આવી ગયલું તેતું નીચામાં 
નીચું સ્થાન-એ સર્વનું આખેટ્બ ચિત્ર કવિ નીચેની પક્તિઓવાળી 
કવિતામાં દરે છેઃ 
“ હિ'દુ દેશના હાલ, થયા છે ભૂડા આજે 
“ સત્તા મોટી ખોઈ, નીચું તે નેએ લાજે. ” પૃ. ર્ટ૧ 








૧ તરૂ ડવિતા પૃ. યટ થી ૪૩૦. 
પ્‌ 
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જે કારણોને લઇને આ અધઃપાત થયો તેતું એતિહાસિક દષ્ટિએ 
સત્યપૂર્ણુ અવલોકન કરી એ અધઃપાતનતી ગતિ ફમ પુર:સર્‌ કવિએ 
વર્ણવી છે. પછાતપણું, સકુચિતપણું, ' બાહ્મણોનો દોર્‌ અને લાગવગ, * 
હિ'દી રાજાઓમાં દીધૈદષ્ટિતા અભાવ, જુદી જુદી ન્યાત જાત અને 
જીદા જુદા ધર્મ પાળ નારાએ વચ્ચે કુસંપ, આવાં અનેક કારણે! હિ'દની 
પ્રગતિમાં વિધ્વરપ થયાં અતે નિર્ત્સાહ, ખેપરવાઈઈ આળસ અને 
વહેમો એ દરામાં હિ'લને જકડી રાખવામાં સહાયરૂપ થયાં. વળી--આ 
દશાએ પહોંચવામાં અનિષે સંસારી ર્વાજેએ-૨૬ૃહ્િ-કરી. વિષયને 
દીપાવે એવા આવેશ અને નેેમથી -કવિએ આ સર્વ દોધો નિંદ્યા છે. 
કેવિએ આમાંનાં ઘણાંખરાં અનિછો_ આ કવિતામાં ખરેખર પકડી કાઢી 
વર્ણુવ્યાં છે:-- છન" દો 

..૧ ભણે પુશ્ષ નહિ ન્યાંહ, કેમ સ્રી ભણુતી દીસે ? પૃ. ૩૦૬ 

૨ “ ધાક્ક સ્્રાચોની રીત, ધીક્ક છાતી કૂગ્યાની, 

" ન . ટ ૧ ન 

“ધોક્ક ચુડીની રીત, ધીઝ્ક ખુણા પાળ્યાની. પૃ. ૩૦૭ 

૩ “દેશષ્રીત હેકાર છુપા સૂતાં કહાં આજે 

ન્ટ ન નત 
“ વિતા દેશ અભિમાન, દેશ ઉત્કર્ષ ન થાયે, 
“દેશ રાન સમશાન, જેહવોા ખાવા ધાચે, 
“રાજ સમંધી અકય, નથી અહિના લેકેમાં, 

, “જતિ બંધનો ખુબ, જનો વાઘેના મૉંમાં. પૃ. ૩૦૭ 
જે છ પ્રસંગોએ શુરાતન દર્શાવી હિ'દીએ ખૂખ આમ્રહથીને મ્હોટી 
સંખ્યામાં લડયા છે તે તીચે જણાવેલા ઇતિહાસપ્રસિદ્ધ પ્રસંગો એમણે 
ધણી જ સરસ રીતે વર્ણવ્યા છેઃ-- 

અલેકઝાંડર સામે પોરરસ, સોમનાથ આગળ ભહમદ ગઝનવી 
સામે ભીમદેવ, પાણીપત આગળ શહાણુદ્દીન ઘોરી સામે પૃશ્રુરાજ, 
એજ સ્થળે સુસલમાતે સામે મરાઠા, ૧૮૪૫-૪૮ માં બ્રિટીશે। સામે 


દૃ 


“શીખો તે ૧૮૫૭ માં'ઝૉંસીની રાણીની સરદારી નીચે હિદીએ. આ 
શેકીફત ચેગ્ય રીતે આલેખાય તેટલા માટે એમણે ઢોડતું રાજસ્થાન, 
[ફોરબસની શાસમાળા, માંટ ડફની મરાધની બખરો, એલ્રીન્સ્ટન અને 
શાર્રમેનના હિલ્ના ઇતિહાસે! ઉપરાંત ઇલેયડ, રામાયણુ, મહાભારત, 
શ્રીસ, ફોમ, મીસર, આસીરીઆ, ખાખીશોનીઆતા પુરાતન ઇતિહાસ 
;લગેરે ઘણા એતિહાસિક સાહિત્યનો અભ્યાસ કર્યો, કાવ્યના અંત- 
આણૂતાં, આખરના અને ઘણાજ પ્રભાવશાળી ભાગમાં એએ ભરતખડના 
જ્ાવિ સંબંધે ધણા આશાજનક ઉદગારો કાઢે છે, એટલું જ નહિ પણુ 
ન્શવિષ્યવેત્તા માફક એતું ભવિષ્ય કથે છે:-- ા 
“જાતું મોહું સે જેયું અંગમાં રંગ રમે છે. 
“ ઉછળી ઉ૭ળી લેડી, ડે!કૉયાં ખુખ કરે છે. પૃ. ૨૪૬ 
7 ક્રિ 5 મય 
“દ્વિસ હતો છે રાત, વળી પાછે દી ઉગશે, 
“તન મત ધત બળ તેહ, ફરીથી ખ્હાર નીકળશે. 
“સરત કરશે પુરૂષ, નિરોગી પુષ્ટ થશે બહુ, 
'સ્રીએ તેમની સાથ, $વા રૂડી લેશે સહુ.” 
ક 7 મન ત 
“ાળલગ્ત નહિ થાય, સ્વર્ષવરથી પરણાશે, 
“જતિ બંધતેો તુટે, પરસ્પર જમવું થાશે. 
“જશે જત પરદેશ, નવું ત્યાં જતે નેશે, 
“આવી તે નિજ દેશ, શોભતો કરશે હોંસે. (પૂ. ૩૪૭) 
હિ'લના રાજકીય ઉદ્ધાર વિષે એમના વિચારો ખહુ જ આગળ 
વધેલા હતા. પરદેશી રાજ્યને લીધે દેશમાંથી 
હિન જ ર વિષે ધત ધસડાઇ જઇ દરિતા આવે છે એ સસની 
જાણુમાં હતું. એમતું ધાર્નું એવું થતું કે લાંખે 
કાળે જ્યારે હિ'દીએની રાજકીય બાખતો ગ્રઉણુ કરવાની તૈયારીનો સે" 


દૃ 
નિ 


૬૮ 


પૂર્ણ થશે અને તેએ પૂરેપૂરો અનુભવ મેળવશે, ત્યારે ન્યાયી અને ' દયાળ]: 
સરકાર તેમને મોટા રાજકીય હડ્ો બક્ષસે અને અંતે એક દ્વિસ એવો 
આવશે કે સુગલેની માફક હાલના રાજકર્તાના કોઇ વંશજના છત્ર નીચે 
હિન્દીઓ સ્વરાન્ય ભોગવશે. સ્કોટની “1370801105 11101'9 8139 
0181” વાળી પ્રસિદ્ધ પંક્તિઆએ એસમતા હદયના તારને છેડયા હતા અને. 
એ પક્તિઓ “સ્વદેશાભિમાન”તે અપણુ થયલા કાવ્યના એક ભાગમાં 
નીચેપ્રમાણે ભાષાંતર કરીને એમણે મૂકી છે:-- 
“વળી 'કોણ છે વિશ્વમાં મૂઢ એવે, 
“ખળી હોસનો કાયરેો પાવિ જેવો, 
“નહી વેણુ કો દી ભણ્યા શર હાં હાં, 
જ ભૂત્ી મ્હારી છે આ લીધો જન્મ જહાં. 

( પ દર્‌૫.. ) 


ગુજરાત અને ગુજરાતીઓને જ ઉદ્દેશીને લખેલી એમતી કવિતા 
ઘણી હેદ્યસ્પ્શીં છે અને ભૂતકાળનાં યશે.ગાન ગાતાં ગાતાં તેમને પોતાની 
વર્ત્તમાન કાળની અવદશાતું ભાન કરાવે છે, અને તલસ્પશોં વચનોથી તે 
દશા સુધારવા સખળ પ્રુરૂષ પ્રયત્ન કરવા તેમને આવ્હાન ડરે છે. એમનું 
“ ૦૪/ય જય ગરવી જશુજરાત ” વાળું નીચેની પૈક્તિએથી શરૂ થતું, 
ઝુજરાતને સંખેધીને લખાયલું કાવ્ય, ગુજરાતી સાહિત્ય અને જન. 
સમૂહને અણુમૂલ વારસો છેઃ-- 
“જય જય ગરવી ગુજરાત 
“જય જય ગરવી ગુજરાત, 
“દીપે અર્ણું પરભાત, 
' * પ્વજ પ્રકાશશે ઝળળળળ ડસુંખી, પ્રેમ શૌર્ય અંકિત, 


“કું ભણુવ ભણુવ તીજ સંતતિ સફને, પ્રેસ ભક્તિની રીત.. 
એને અંતે તીચેતી પંકિતએ મૂકી છેઃ-- 


દદ 


“ તે અન્હિલવાડના રંગ, 
“તે સિદ્ધરાજ જયસિંગ, 
? જતે રંગ થકી પણુ અધિક સરસ રંગ, થશે સત્વરે સાત, - 
“*શુભ શકુન દીસે મધ્યાહન શૈભશે, વીતી ગઇ છે રાત. 
* જન ઘૂમે નમદા સાથ, 
“જય જય ગરવી ગુજરાત. 
( પૃ. ૬૩૦, ૬૩૧ ) 
આ વિષય સાથે સંબંધ રાખતી પંક્તિઓ કવિએ “ સુરત ” 
ઉપર્‌ લખી છે જે વાંચતાં સુરતના પ્રત્યેક વત- 
સરત વિશે હેદચ [ના હદયમાં આનંદ અતે ગર્વના ભાવ ઉછાળા 
દે કવત ફં 
મારી રહે છે. ખાસ કરીને તીચેતી પફિતએ।ઃ-- 


“ડટુણુ અમદાવાદ, બડાઇ કર તું તારી, 
“નાણાંનો છે તોર, લીધા નથી જખમે। કારી. 
( પૃ. ૩૯ ) 
એમાં એએ અમદાવાદને ઉતારી પાડી યાંના લોકને “જહોૉંચા” કહે 
છે અતે સુરતનાં સંતાનની નેસર્ગિક બુદ્ધિનિષુણુતા, તેમની રસિકતા, 
“સુધડતા આદિતી સ્તુતિ કરે છે. સુરતના વતનતીએ। અમદાવાદીઓને 
-કુપણુ ગણી તેમના તરફ તિરસ્કારની દણિએ જુએ છે તેમને આ 
પૈકિતએામાં સમાયલે ભાવ આનેદજનક લાગશે. સુરત, પશ્ચિમ હિંદના 
તે સમયનાં 'નગરોનું પાટનગર, બાબુલ મક્કા, યુરોપનો માલ ઉતારવાતું, 
તેમજ આખા દેશના અંદરના ભાગમાં સાલ પહોં: તો કરવા માટે, સગવડ 
"ભરેલું બંદર હતું. ચોસઠ પ્રનના વાવટ! જ્યાં તેની જાહેજલાલીના 
દ્વિસોમાં ફરકતા તે સુરતની ચલતી પડતી એતિહાસિક સત્ય સાચ- 
વીને નર્મદાશંકરે આલેખી છે; અતે સાથે સાથે સુરતના “ તનુન્ને ”ને 
અને ખાસ કરીને પોતાના ત્તાતિભાઇએ।; નાગર બાહાણોાતે, ઓદા- 
સીન્ય ત્યજી રાષ્ટ્રીય ઉન્નતિના કાર્યમાં સાય આપવા કરેલું પ્રોત્સાહન, 


૭૦* 


સુરતના વતતીતા હૃદયમાં તેતે! પ્રતિષ્વનિ ઉત્પન્ન કરે છે. કાઈ કોઈ 
સ્થાને, દાખલા તરીકે, જ્યાં એએ। સુરતને ખે જુદા જુદા અર્થમાં-“સુરત' 
સહેર્‌ ” અને “સુખમંડળ” એટલે 'કે સ્રીતું વદન-વાપરવાને'લેભ એએ 
ખાળો શક્યા નથી લાં એમતે। ડાવ્ય રસ કૃત્રિમતાથી દૂષિત થાય છે. 
સુરતને કેઈ એક સ્ત્રી સાથે સરખાવી વળી એ ફૃત્રિમતામાં વધારો 
કરયા છે, ૭તાં પણુ એક પ્રાચીન અતે ઇતિહાસપ્રસિદ્ધ શહેરની કાવ્ય- 


રૂપે લખાયલી આ તવારીખ ઘણીજ જીસ્સાવાળી અને હદ્યસ્પશીં છે:- 


“આ તે શા તુજ હાલ, પ્ુરત સોતાતી સુરત, 
“શ્રયા પુરા ખેહાલ, સુરત તુજ રડતી સુરત. 

“ર૨ હસી હસીને રડી, ચ્કડી ચ્હડી પડી તું બાંકી, * 
“ દીપી કુંદતમાં જડી, પડી રૈ કથીરે ઝાંખી. 


મ્ટ ન ન્ડ દડ 


“ સુરત તારી શી સુરત, જને!' કયાંના લલચાવ્યા,, 
“ ફિરિંગીને અ'ગ્રેજ, વલંદા ક્ાંસીસ આવ્યા. 
ન નદ નદ તડ 
“સુરત તણા એ તતુજ, વિશેષે નાગર બચ્ચા, 
“ અતનાવલા ક એચ, તમે હુઠેમાં નહિ ક્યા, 
“રૂડી વાતમાં હઠ, રાખશે રડી રીતે, 
“ સ્વાર્થ અતે પરમાર્થ, સાધિ રહેશે! સુખિ નીતે. 
નર્મકવિતામાં પ્શ્વર સંબંધી ડવિતાને પણુ સ્થાન છે. તેમાંતી.. 
કેટલીએક ફરસી કવિતાની રૈલીએ ફરસી. 
ઇજ્ર સ'ભ'ધી કવિતપ શખ્સો વપરાધતે લખાઈ છે. પારસી કામમાંથી. 
લાંબા કાળ સૂધી નર્મદાશંકરને જે સડાય-સણાનુ-: 
ભૂતિ, ઉત્તેજન-દ્રજા અને પુસ્તકોની ખરીદીરૂપે મળી હતી, તે. 
કોમતી લાગણીઓને આદર આપીતે - આ કવિતા લખાઈ છે. આ 
પદોની કાવ્યની દિએ કાંઈ પણુ કીમત તથી કારણ તેમાં માત્ર. 


ણ્૬ૃ 


ફારસી શખ્દ્ોના ઉપયોગ કરીને તે શખ્દોતે કવિએ બેતતા રૂપમાં 
ગોઠવી દીધા છે. પરંતુ એ જ વિષય પરતાં ખીર્જા કાવ્યોમાં કવિતું વેદાંતતું 
અને હિંદુ ધર્મના સિદ્ધાંતોનું ઉંડુ; સાન દેખાઈ આવે છે. હિંદુઓ 
પોતાનાં નજદિકતાં સંબંધીનાં મરણુ સમયે પોતાના ધર્મતી દષ્ટિએ 
વી રીતે આશ્વાસન લે છે તેનો ખ્યાલ કવિએ પોતાતા પિતા 
લાલશંકેરના અવસાત સમયે રચેલી પંકિતએ। પરથી આવે છેઃ-- 


“નત્ાની હોય મરી જનાર, તપસ્વી તે સાધુરે, 
“તીર અખ્જ પેરે રલ્રો હોય, જવત્મુકત તે ખરે, (પૃ. ૫૮૪) 


વડઝવર્થ કૃત “અમે સાત છીએ” અતે “હ્યુસી ચે”૨ અને 
શેબટ સધી કૃત “લોર્ડ તેલસન” એ ત્રણુ 

ઇચ્રેજમાંથી ભાષાંતર ન્તણીતાં ઈગ્રેછ કાવ્યોનાં કવિએ ભાષાંતર કરવી 
છે; તેમજ ધૃરેકતે પાયારૂપે લઇ લાંખી વાર્તાઓ 

લખવા પ્રયાસ કર્ચ છે.૫ :આ સિવાય એમનાં ખે ત્રણુ અધુરાં કાવ્યો 





૧ (ક) “તદી દશ્યો સેદાત ને છે ગભિર આકાશ, 
“દફાહૃશ ખાવા ધાય છે, શેક બીકતે! વસ. પૃ. ૫૭૯ 
(ખ) “તમ આપરે ધ્રૂળે ઘૂળ, રાતે થાય અ!કળે ? 
જસાચૂ' તિ.યતુ' અહિયાં ન કાંઇ, અ'તે સ'ધે છે સળે।. 
પૃ. ૫૮૬ 
૨ “વજી” પ. ૪૨ 
૩ “લલિતા” "પૃ. ૨ફુ 
૪ “સાહસ દેસાઇ” પૃ. ૩૩ . 
૫ (ક) વજેસ'ગ તે ચાંદબા. પ. ૨૪૦ ૨૩૩ 
(૫) કુમુટચ'દ પ્રેમપત્રિકા, પ. ૩૫૪, ૩૯૪ 
આતી નાચિકા એક યુવાત વિધવા રાજપુત્રી તેના પિતાના 
, પ્રધાતપુત્ર સાથે પ્રેમમાં પડી છેવટે તેને પરણે છે. 


(શ) “રદન રસિક' પૃ. ૪૦૧, ૪૨૪, અપૂ્ણું છે. 


# 


છ્ર્‌ 


છે. એ કાવ્યો એમણે વીરરસમાં લખવા ધારેલાં.૫ 


એમતી કલસથી નને કાંઇ સંગીન કામ થએલું ગણીએ તો તે એમતી 

( “ચૂ. સંસાર સુધારા અને સાંસારિક તથા કૌટુંબિક 

વ ક પર) અનિષ્ટોવું ખડન કરવા મરે તથા વહેમ વિષેતી 

“7 ક્રવિતા, કે જેણે કાંઇક સફળતા મેળવી ગણાય. 

એ કવિતા લખાઈ ત્યારે એમાંતી કેટલીકે લોકનું ધણુંજ લક્ષ ખેચેલું 

એટલુ'જ નહિં પણુ ત્યાર પછી પણુ સ'સારસુધારા માટે કાર્ય કર- 
નારાએને તે ધણી ઉપયોગી થઇ પડી છેઃ 


* સહુ ચલે! જીતવા જગ, ખ્યુગલે। વાગે, 

“યા હોમ કરીતે પડે ફતેહ છે આગે. 

“ સાહસે કોલ'બસ ગયે નવી દુનિયામાં 

“ સાહસે નેપોલ્યત ભીડ્યો ચુરપ આખામાં, 

“ સાહસે સાતિના બંધ, કાપિ ઝટ નાંખો, 

“ સાહસે જાએ પરદેશ, ખ્હીક નવ રાખો. 
આ કવિતા આજે પણુ પ્રચલિત છે. વળી સુધારાતી કૃતેઠ €૫રની 
કવિતા, પૃ. ૭૭૪, તથા વેષ્ણુવ પંથના “ લાલજનાં ભોપાળાં ” ની 
“કવિતા પૃ. છ૭૫-૭૭૭ પણુ આજે એટલી જ ઉપયોગી છે. 


પ્રીતિ સંબંધીની એમતી ઘણી કવિતાઓ તિમૈળ આર્દ્શ પ્રીતિ 
કરતાં વિષયવાસતા તરફ વધારે ઢળતી હતી 
પ્રીતિ સ'ભ'ધી કવિતા અતે તેમાંતી ધણીક તો (અઢારસે) શીત્તેર અને 
એશીના દસકામાં પોતાની જતને એમના જેટલા 
જ “દર્દી” (ઇશ્કી) ગણુતા જીુવાનીઆઓના મ્હાં પર એટલી બધી 
૧ (5) જીવરાજ પ૫. ૪3૬, ૪૨૯ 
(ખ) વીમ્સીંહ પૃ. ૪૩૦; ૪૪૦ 
આ વિષય માટે ઇંચેજી ( 1027010 ઝલ"€ ) ૬વતતે મળવું નવું વીર 
વૃત્ત ડવિએ ચોન્ન્યું છે, 


ડડ 


દી ગઇ હતી કે કાઇ એમ પારે તો ખોટું નહિ કે આ કવિતાથી તેમતી 
નીતિમાં બગાડ ચશે. આ વિષય પરતી એસતી કવિતા પરથી જ 
એગમતે ગુજરાતના “બાયરન” તી ઉપાધિ પ્રાપ્ત થઇ છે. આમાંની 
કેટલીકમાં આશક માશકની છૂપી સુલાકાતો ઉપરાંત સ્દોષ પ્રેમ 
ભાવનાનું ચિત્ર દોરેલું છે, એકંદરે નીતિની ૬ૃદ્ધિ કરે એવી તે એ કવિતા 
ન જ ડહેવાય. જો એ કવિતાથી કાંઈ પણુ અથ સરે એવું હોય 
તો તે એટલે! જ કે તે વાંચનતારના મતને કલુષિત કરે છે. 


નર્મદાશકરતી_ભાધાસાં લાલિત્યની-ખામી .છે.. દલપતરામની ભાષા 
જેવી એની ભાષા સરળ નથી અને ધણી જગાએ 

ડુવિની ડવિતપ્ની તોએતી કૃત્રિમતા સહજ દેખાઈ આવે છે. એમાં 
ડન ચાલુ વાતચાતમાં વપરાતા હલકા, ગ્રામ્ય શખ્દો 

અને વાકયો વારંવાર'નજરે પડે છે. એવાં વાકયો તથા શબ્દોને પોતાની 
કવિતામાંથી નીંદી નાખવા કવિએ દરકાર રાખી નથી અને પ્રાસ 
ખેસાડવા માટે અશુદ્ધ શખ્દ્ત પણુ એમણે બનાવી કાઢયા છે, તેમ જ 
એવાં જ કારણોએ અજુકતાં રૂપકો અને ઉપમા પણુ વાપયી છે,૨ 

૧ પૃ. ર૪૦ વજેસ'ગ ને યથાદગામાંઃ-- 

એમ વિચાર કરી ગયો, ડચેરીમાં તે ન્હેલ, 
નેએતેો કે ના દીડું, પોતે સૌથી પ્હેલ. 
ખ્ફેલા અને પ્હેલાને સ્થાને વ્ડેલ અને પ્ડેલ રાખ્ટ વાપર્યા છે. વળી “અતુ- 
હવ લહરી” પૃ. ૩૪૯માં 
“રે તસ્ટ્ર આ વેળા તને, ચ'દી ડરતાં અ'ધી ગમે. ' 
ચ'દી તથા અધી ખ'તે શખ્દો નવા જ ખતાવ્યા છે. 

ર “ર'ગસ્હેલમાં મહીના લગી, ઈફેકની ખૂખ કતકવી ચગી.” “ઈરેક”ની 
સરખામણી કોઈ વખતન પણુ “ કતકવી ” સાથે થઈ તથી. સચ્હેલની 
અગાશીને શે।ખીન સુરતીઓ કનકવા ચગાવનાની શ્રટ જગ્યા ગણે છે તે 
ભાવને વશ થઈ આ ઉપમા કવિએ જેમ તેમ ખે'ચી આણી છે. 





છુ 


અને તેથી એમનાં કાવ્યો માટે નવલરામ કરતાં ર્મણુભાઇએ 
આપેલો અભિપ્રાય-ગુણુદોષતું તોલ કરતાં--વધારે વાસ્તવિક લાગે છે, 
“નમૈદાશંકરની કવિતા લાગણીથી પ્રેરાયલી અને પોતાના જ તાનમાં 
મસ્ત છે પણ્‌ તેની કલ્પના ઘણી વાર શુષ્ક થઈ ન્નય છે, તેને ઉચિતી 
મદદ મળતી બંધ થઇ ગ્નય છે અતે તેના ભાવમાંથી અસાધારણુતા 
જતી રહે છે.** એમને પગલે ચાલવામાં ગર્વ માતતા એમના 
ષોડાક અતુયાયીઓને વર્ગ હવે અદશ્ય થઈ ગયે! છે. 


નર્મદાશંકરતી જે શ્રેણ કૃતિ માટે આપણું સાહિત્ય હંમેશને 

માટે એમનું ત્ડણી રહેશે તે તો એમનો નર્મ- 

નસ કોશ તથા તષ કાશ છે. ૫૮૬૦-૫૮ સુધી અથાગ પરિશ્રમ 
કથાકેશશ વેદી, પુષ્કળ ખરચ કરી એમણે નમ કાશ અથવા 


ગુજરાતી શખ્ટાર્થ સંત્રહ પ્રસિદ્ધ કર્યો તે અગાઉ ગુજરાતી ભાષામાં 
એવું એક્કે પુસ્તક નહેતું. ૧૮૭૩માં એ પ્રગટ થયો ત્યારથી અત્યાર 
સુધી એ ગ્રંથ ખેનમુન જ રલો છે. એમન! “નર્મકથહે।શ” માટે પણુ 
આપણે એમના એવાજ ત્ડણી છીએ. આપણી ભાષાની એક ખોટ 
એથી પુરાઈ છે. એ પુસ્તકને સુધારવા અથવા તો એતું એ દ્રિમાં 
અતુકરણુ કરી બીજ કાઈએ એવું પુસ્તક પ્રસિદ્ધ કરવા પ્રયત્ન 
કથા, નથી. 


કવિ નમૈદાશ*કરના અનુયાયીઓમાં કવિ સવિતાનારાયણ્‌, કાંઈક 
ગણના થાય એવી, ફૂતિએ મૂકી ગયા છે.. 

સવિતપતપર્પ્યણુડ વિજયાશ'કર અને રા. બા. મધુવચ્ઠરામ ખળ- 
એસનપ ચ'ઘેપશર વ્ર્છરામ હોરાએ પણુ એમતું અતુકરણુ ક્યુ 
છે. કવિ હીરાચ'હ પાસે સવિતાનારાયણુ ૧ૃજ ભાષા 

શિખ્યા હતા, એએ સાઠેના દસકામાં ખી. ખી. સી. આઈ. રેલ્વેમાં 


૬ કવિતા ને સાહિત્ય, પ. ૭૦૪ 














ણ્પૃ 


“ધે ઇન્સ્પિકટર”” હતા, પણુ સાહિત્યનો શેખ એમને એટલે! બધે લાગ્યો 
હતો કે એમણે રેલ્વેતી નોકરી છોડી સુંબાઈમાં ખાનગી તેોકેરી પસંદ 
કરી, કે જેથી સ્થાયી જવન ગાળી પોતાતે અભ્યાસ વધારી: 
શકાય. એમની “ સવિતા કૃત કવિતા ” (૧૮૬૭ થી ૧૮૮૫) 
તદન સાધારણુ અને નર્મદની રૈત્રીએ લખાયલી કવિતા છે. “કોઈ કોઇ 
સ્થળે આવેશ અતે સપણ વકતૃ(વ તેમાં જણાય છે પણુ 
એમતી ઉત્તમ કૃતિને! સંબંધ તો ૬ૃજ' સાથે જ છે. “ બિહારી શત- 
શઇ”ના ઊષોદ્ધાત સહિતની સટીક આવૃત્તિ (૧૯૧૩) થી દયારામની 
માફક એ ૬જભાષાના પ'ડિતની પૅકિતએ મૂકાવા લાયક ગણાશે. 
એસમતું બીજાં પુસ્તક “અલંકાર ચૈદ્રિકા” (૧ લી આદવૃત્તિ ૧૮૭૮; 
ખીજ ૧૯૧૦) અલ'કારતે ઉદ્દેશીને ર્ચાયલી હે।વાથી કાંટ્ક પારિ- 
ભાષિક થઇ ગયલી કૃતિ છે, તોપણુ ધણા શ્રમપૂર્વક લખાયલી છે, 
અને નર્મદાશકરના અલ કાર પ્રવેશ કરતાં ધણે દરજ્જે ચઢીઆતી છેઃ 
અલ'કારતેો આખો વિષય જ એમાં શાસ્્રીય રીતે ચર્ચ્યો છે. શખ્દા- 
હકાર અને અર્થાલ'કાર, એવા અલ'કારના બે વિભાગમાંથી એમણે 
અર્થાલેકાર જ આ પુસ્તકમાં ચરચ્યૌ છે. એમનું “નીતિ સુધા તરં- 
ગિણી” હિંદી પુસ્તકનું ભાષાંતર છે ને પુસ્તકતું નામ સૂચવે છે તેમ 
એમાં નીતિ ઉપર કથાએ। છે. 


વિજ્યાશૅકર કેશવલાલ ત્રિવેદીએ પોતાતી “ વિજ્ય વાણી ” 

૧૮૭૦ માં પ્રગટ કરી. એમાંતી શગાર 

વિજચાશ'કર તિષપયપરતી કવિતા તે સમચે ઠીક આદરતે 
પામી હતી. 


કવિ હીરાચંદ કહાતજી નર્મદાશંકરતે! સમકાલીન હતો ને જેમ 
નમષદાશ'કર પોતાને દલપતરામ કરતાં ચઢીઆતા લેખતા તેમ હીર્‌ા- 
ચદ પોતાને નમદાશ' કર કરતાં ચઢીઆતેો ગણુતો., એ ન્યાતે દશા 
શ્રામાળી વાણીએ, સોશરબીને રહીશ હતે. 


એન ચેપ ધત કર્‌ પ્રગટ કરી હુતી- એણે ન્‌ડદાશ કર 


-ડ. 


ગડે નાતે કોણ પણુ ખનાવ્યેપ જૈ: % સારે 


સ ન શ્રાખખા સ્તારતાં સમને એ છ્ઠે છે કેનન 
« ઝેર છાય, હાય, કેકાણે જુકપરગે ગાય; 
« ઝવી સું કાવેતા થાય 
(૧૯૧૩ હ ઝુજરાતીતી દીવાળી ઝંક)- 
વળી પોતાવું બાણ : સીધું તમૈદાર્શકરે તર્‌ ફેંકતા એ કહે છે કે, 
« મુખદ અખદ્દ તવા અરથ વર્થ ક 
« કવિને. સેટ્સ નથી નણુતો તર્મે કૅ 
આગળ વધર્તા ઝે તર્મદાશક ક્ર્તી યોડ નામે કાવેતા જેમા 


-તમદપ્રપકરે સપ્ટે સાશક જેવી ભાળા વાપરે છે તેતે ઉપહાસ કેજે 
હલકે જે. તમેદાશ કરતા ત્રણુ ત્રથે “પ૫ગળે પ્રવેશ 

જ પ્રવેશ” અતે “કસ વેશ” સમાટેએ 
કવિને પ ઉપમા અ જે ક ત્રસ સાધતોાથી સેલ કવિતા 


« ગયત શતક” (યાર ભાગ ૧૮૬૩-8૫); « «ળતા રીત 
ર્‌વાન્નેવી કવિત! ડૂપે 1નૈદા, « કુમાર ખેધ » “કુમારિકા ખે,” 
“ ત્પ્માથ બોધ # (૧૮૬૪), આ ખા એક ઊરચિત્ર પુસ્તક છી. માણસને 
સતા સ્વભાવ પ્રમાણે અપાયલાં નમતી સમજુતીર્‌પે કતો આ 


૭૭ 


પુસ્તક એળખાવતાં કહે છે કે “ ભંગી હજામઃ વગેરેનાં નામતે। અથ 
તથા તેમના લક્ષણૂની કવિતા, ” દ૪્રાંત તરીકે “જુગારી”વું લક્ષણુ- 
આપતાં કવિ કહે છે કેઃ-- 


“ છતે તે દીત મીર થૈ ઉડાડી દે શેક, 

“ હારે તે દીત ચોરી કાં કરજ કરે ધરીઃ શેક, 

“ ગુજરાતી અનેકાથ કોશ, ” “સુધરેલ શાસ્ત્ર, ” “ ઝુજરાતની 
ગાંડાઇ, ” “ભાષા ભૂષણુ” (૧૮૬૬), જોધપુરના મહારાણા જશવ'ત- 
સિહએ રચેલા અલ'કાર શાસ્ત્ર પર ગુજરાતીમાં ટીકારૂપો આ ગ્રંથ, 
છે. “વૈરાગ્યમોધ”, “િગલાદર્શ તથા નીતિબોધ,' “સર જમદેશજી 
જીજભાધ્તી કવિતા,” “ સાનમેજરી તથા અતેકાથે મજરી, ” 
જુ'દર શગાર” તથા “ હીરા ચુંગારુ ” “કાવ્ય ડલાપ” ના હ અંક,. 
કાવ્ય ૩૭. “લક્ષ્મી સહસ્ર, “ “વિદ્ગ્ધ ગ્રુખ ખંડન ' સટીક 
“ ચોગ વાશિષ્ટ'', “પુરૂષયૂક્ત સવ્યાખ્યાન. ” 


સેસાર સુધારાના ઉચ્ચ આર્દ્શોમાંતા એક આદર્શની પ્રતિકૃતિ 

રૂપે અને મૂર્તિની પૂન્ન યા આરાધતામાંથી અમૂર્ત 

ભોળદ્તાથ સારાભપ્ઇ સ્વરૂપની આરાધનામાં થએલી 'સંક્રાંતિતા ચાલક 
રૂપે રા. બા. ભોળાનાથ સારાભાઈ રશન દે છે. 

અમદાવાદના એક ઘણાજ જુના વિચાર ધરાવતા પરંતુ સાથે સાથે. 
તેટલાજ સંસ્કારી અને સમૃહ& કુડુંબમાં એમનો જન્મ થયો હતો, 
નતે નાગર બ્રાહ્મણુ એટલે ફારસી, સ'સ્કૃતમાં નિપુણુ હોય એમાં 
કાંઇ નવાઈ નહિં. એઓ ઇંગ્રેછ ને મરાઠી પણુ ન્નણુતા. એમણે 
કાયદાને અભ્યાસ કર્ચૌ હતો ને સરકારી નોકરીમાં સાનમર્તબા 
ભરેલા જુદા જુદા ઉંચા એહ્દા ભોગવી ઈ. સ. ૧૮૭૪ માં ત્રીશ 
_વર્ષતી નોકરી પછી કસ્ટે કલાસ સબ જજ્જના નતેખમભર્યા સ્થાતેથી 
ગએ નિવૃત્ત થયા હતા. એમના પોતાના સિહ્ાંતોતી સચ્ચાઇ વિષેતી અંડ- 
ગતા અતે એમની વિચારણા શક્તિ એટલાં શ્લાધ્ય હતાં કે વ્હેમી જનેથી 


છટ 


રૃજ અતે હિંદીના એ સમથ અભ્યાસી હતો. જેમ નર્મ દે 
* ' .દૃયારામતાં કાવ્યોનો સંત્રહ કરી પુસ્તક બહાર 
“કવિ હીરાચ'૬ અતે પાડયું હતું તેમ એણે અખાની કવિતા સંથે।- 
એતા ચ'ઘેપ પ્રત ડરી પ્રગટ કરી હતી. એણે નમૈદાશ કર 
ી પેડે નાતો કોષ પણુ ખતાવ્યો છે. એ સારે 
ચિત્રકાર કહેવાતો અને મોજ શેખ તથા રસ જૃત્તિ ષોષવામાં ઘણી 
ઉંચી કોટીના કહેવાય. એના “શિથ્યાભિમાન મત 'ખૂડત”માં કવિ કહે- 
વડાવતા લેખકોને ચાબખા મારતાં તેમતે એ પૂછે છે કેઃ-- 
“ અરેરે હાય, હાય, ઠેકાણે ડેકાણે ગાય, 
“ શએવી શું કવિતા થાય ? 
(૧૯૧૩ ને! ગુજરાતીને! દીવાળી અંક). 
વળી પોતાતું ખાણુ સીધું તમૈદાશંકર તરફ ફ્રે'કેતાં એ કહે છે કે, 
* સબદ અખદહ્દ તવા અર્થ વર્થ સ્ડાય, 
“ કવિત! મરમ નથી ન્તણુતો નરમ કવિ. 
આગળ વધતાં એ નર્મદા કરતી “લલિતા” નામે કવિતા જેમાં 
પિતા પુત્રીતાં સોદર્યવું વણુત કરતાં આશક 
“તમ'દાશ'કર સાટે માશરજેવી ભાષા વાપરે છે તેનો ઉપહાસ કરે 
લડ: સત? છે ડેશકર્તા ત્રણુ ગ્રથો “પિંગળ પ્રવેશ” 
 બઉઅલંકાર પ્રવેશ” અને “ર્સ પ્રવેશ” માટે એ 
ફેવિને ધુવડતી ઉપમા આપીને કહે છે કે કૃત્રિમ સાધતેથી સુંદર કવિતા 
રચી શકાતી નથી. હીરાચદે કવિતામાં ઘણા ગ્રથો લપ્ય: છે અતે તે 
સમયે તે ગ્ર થોતી ગણના પણ્‌ સારી થતી. એના ગ્રો નીચે પ્રમાણે છે:- 


* ગાયન શતક” (ચાર ભાગ ૧૮૬૩-૫૫), “ જીતા રીત 
રીવાજેની કવિતા રૂપે નિંદા?” “ કુમાર ખોધ ” “કુમારિકા ખે!ધ,” 
“ નામાથે ખોધ ” (૧૮૬૪), આ એક વિચિત્ર પુસ્તક છે. માણસને 
તેના સ્વભાવ પમાણે અપાયલાં નામતી સમજુતીરૂપે કર્તા આ 


૫૬19 


પુસ્તક એળખાવતાં કહે છે કે “ લગી હજસઃ વગેરેનાં તામતે। અથ 
તથા તેમના લક્ષણતી ફવિતા, ” દાંત તરીકે “જુગારી”તું લક્ષણ. 
આપતાં કવિ કહે છે કે:-- 


“ છતે તે દીન મીર થૈ ઉડાડી દે શેક, 

“હારે તે દીન ચોરી કાં કરજ કરે ધરી શેક, 

“ ગુજરાતી અનેકાર્થ કોશ, ” “સુધરેલ શાસ્ત્ર, ” “ ઝુજરાતની 
ગાંડાઇ, ” “ભાષા ભૂષણુ” (૧૮૬૬), જોધપુરના સહારાણા જશવ'ત- 
[સિહછએ રચેલા અલ'કાર શાસ્ત્ર પર ગુજરાતીમાં ટીકારૂપે આ ગ્રંથ. 
“છે ::5]213* 59 જપ ન ની ખેદ # ૮૮ જે 
છે. “વૈરાગ્યમોધ”, “પ્‌ગલાદર્શ તથા નીતિબોધ, ' “સર જમદેશજી 
જીજીભાધનતી કવિતા,” “ સાનમેજરી તથા અતેકાથે મજરી, ' 
“સુ'દર શગાર” તથા “ હીરા શુંગાર, ” “કાવ્ય કલાપ” ના હ અંક,. 
કાવ્ય ૩છ “લઠ્દમી સહસ્ર, ” “વિદ્ગ્ધ સુખ ખંડન '', સટીક 
“ ચોગ વાશિટટ ”, “પુરૂષમૃક્ત સવ્યાપ્યાન. ” ુ 


સસાર સુધારાના ઉચ્ચ આરદર્શામાંતા એક આદર્શની પ્રતિકૃતિ 

રૂપે અતે મર્તિતી પૂત્ત યા આરાધતામાંથી અમૂર્ત. 

ભાળપ્તાથ સારાભપ્ઇ સ્વરૂપની આરાધનામાં થલી સંકાંતિતા ચાલક 
રૂપે રા. બા. ભોળાનાથ સારાભાઈ દન દે છે. 

ગમમદાવાદના એક ઘણાજ જીના વિચાર ધરાવતા પરંતુ સાધે સાથે 
તેટલાજ સંસ્કારી અને સમદ ફેટુંબમાં એસતો જન્ય થયે - દતે, 
જાતે નાગર થાહ્ણણુ એટલે ફારસી, સ“સૃતમાં તિષણુ, હોય જેમાં 
કાંઇ નવાઈ નહિં. એએ  ઇંગ્રેછ તે મરાટી પણુ જણુતા. એમણે 
કાયદાનો અભ્યાસ કર્યા હતો તે સરકારી નેટરીમાં માતમતબા 
ભરેલા જીદા જુદા ઉંચા ઓહ ભોગવી ઈ. સ. ૧૮૦૪ સાં તરીક 
વર્ષતી નોકરી પછી ફર્સ્ટ કલાસ સખ જજના જેખમભલયાં સ્થાનેથી 
ગએગો નિવૃત્ત થયા હતા. એમન! પોતાન! સ્િદ્ાંતોતી સચ્ચાઇ વિષેની અડ- 
ગતા અને એમની વિચારણા શક્તિ એટલાં *્લાધ્ય છતાં કે વહેમી જતે!થી 


૫૭૮ 


સર્વ દિશ્વાએ પોતે વિંટળાયલા હોવા ૭તાં અને જૂના રીતરિવિને તરકતું 
કૌટુંબિક વલણુ પોતઃનામાં ઉતરી આવેલું ૭તાં એએ કમે 
ક્રમે મૂર્તિ પૂજનની શંખલામાંથી જ્ુક્ત થયા, (એમના કુળના પછિદેવ 
શિવ તથા અ'બાછ માતા હતાં ), અને છેલ્લે તેટલાજ ઉત્સાહી 
અતે ચુ& હદ્યવાળા કાકેકર્લા રા. સા. મહીપતરામ ર્‌પરામતી સાથે 
મળાને એસણે પ્રા।ેના સમાજ સ્થાપી (ઇ. સ. ૧૮૪૧). આ મ્રો!થેના 
સસમાજે ભકિતનું શુદ્દ સ્વરૂપ તે ઈશ્વરતી આરાધતા એ ચત જ 
સ્વીકાયું.૧ 

૬ 'સુંબાઈ તથા અમદાવાદની ગ્રપ્યતા સમાજ અને કલકત્તાની ખાઉ 
સમાજ સવ વાતે ઘણી ખરી એક જ છે. બેમાં ભે; એટલાજ છે કૈ 
ગ્રપ્થના સમાજે ખ્ાપ્કા સમાજની માફક પોતઃની સ્થાપનાનો સાથેજ «તત 
શેદનુ' બ'થન કાઢી નાખવાનું કે તે કાઢી નાખવા પયાસ કરવાનુ સ્વીઃ યુ 
નથી. આ ખ'ને સ'સ્થાએ ઈશ્ચરવાદનેો! ઉપદેશ કરે છે અને ખ્રીસ્તી 
ધર્મતા વિચારે સાચે એમ્ું એટલી બધી વત્તે મળતાપણુ' છે કે ષ્ણ 
અને સાયા સમાજછીમા એક વખતે ષ્રોસ્તી ધર્મમાં વઢળી ગયલા મનાતા. 
કે;ળાનાથ પણુ ખ્રીસ્તી થઈ ગચદ છે એવે! લોકોને વહેમ હતે. પ્રપર્થનતા 
સમાજતા ચાર મૂળ સિદ્ધાંતો એના સ્થાપકો નીચે પ્રમાણે જણાવે છેઃ-- 


૨ કઉશ્વર એક છે. તે સૃષ્તિ॥ ઉત્પન્ન ડરનાર, સ્થિતિમાં રાખતાર તથા 
સ'હાર્‌ કરનાર છે, સૃગ્ટ પદ્યાર્થોથી તે સિન્નત છે, એના વિના ખીન્તે 
કાઇ દેવં નથી; તે સવશે, સર્વન્યાપી છે. સર્વ રાક્તિમાન, ન્યાચકારી 
તથા કર્ણામય પરમ પવિત્ર છે, તે જ ઈશ્વર પૂક્ચ છે. 

"૨ ભકિત એ જ સમં છે. 

૩ સપમ્નેમ શ્રદ્ધા, ઉપાસના, સ્તુતિ, પ્રાર્થના અને સદાચાર એ ભક્તિ. 


૪ ભકિત વડે ઈ*ગ૨ પસનન્‍્ત થાય છે અને આત્માનુ” એહિક તયા 
આમૃષ્મિક ડલ્ચાણુ થાય છે. 


છ 


એમણે સરસ રીતે લખેલી નોંધપોથીમાંથી એમતું જે ચશ્તિ 
એમતા એક પુત્ને પ્રગટ કર્યું છે તે જેમાં 

એમની ત ક “સધી તેમાંથી પુષ્કળ ઉતારા આપવામાં આવ્યા છે 
તેપર્થી એએ મર્તિષૂજક મઢી પ્રાધેતા સમાજી 

કી રીતે થયા તે સમજાય છે, અને જે વહેમી રીંત.રેવાજ તથા 
સાંસારિક અનિષ્ટ અમદાવાદમાં તેમજ આખા ગુજરાતમાં પ્રસરી 
“યાં હતાં તે સવને એમણે પોતાના કુટુંબમાંથી ક્રમે કમે કેવી રીતે 
દર કયો તે પણુ એ નેંધે દર્શાવે છે. એમની કીતિને સ્તંભ તો 
એમણે ઝુજરાતમાં કરેલો સાંસારિક બલ્કે ધામિક સુધારો; પરંતુ એ 
૪તિસ્તંભને ધણે દરજ્જે આધારભૂત તો એમનાં સરળ જવન, દોષ- 
રહિત ચારિત્ર્ય, ઉદાત્ત ચિત અને ત્રેષ્ટ આદરી. આમ છતાં પણુ ચુજરાતી 
ભાષા તથા સાહિયતી તવારિખમાં એમતી ગણુના નિત્યરૂપે એમતા આ 
દિશાના કાર્યને લઇને થઇ નથી, પરંતુ એક વિશુક, પવિત્ર ઈશ્વિરતી 
ક્ષડિતિના પ્રતિપાદક તરીકે ધાશિક કવિતાના પ્રદેશમાં જે ગગીન કાર્ય 
એમણે કર્યું છે તેથી થઇ છે. ભો!ળાન.થની શ તરીકેની કર્તિ 
સ્વાવલંબી અને અનાકમણીય છે. ગુજરાતી સાહિયમાં ભક્તિનિષ્ટ 
ગંશનાં કાવ્યોના અભાવ હતો એમ તો નથી, બછે આરભ કાળમાં ' 
એ અંશ તો વધારે પ્રમાણમાં હતો, પણુ વારે વારે ભોગવવાં પડતાં 
ક્મોમાંથ્રી છૂટવાને જે “કાઈક શકિત ” ની સહાયની મનુષ્ય હદય 
ઉત્કંડ્દા રાખે છે તે ઉત્કંઠાતું પ્રતિપાદન ભેો!ળાનાથે જે રીતે કૈ તે 
રીત પ્રાચીન ભકત કવિએએ એ પવિત્ર વિષય સબંધે પકડેલી રીતથી 
*વળ નિરાળી જ હતી. પોતાને નજ્નણે ગરખીઓનાં વસ્તુ સાથે કાંપ 
લેપત ન હોય એવી રીતે દૃયારામે, મીરાંબાઇએ પોતાનાં કાવ્યો લખ્યાં 
છે. એએ તો નજનણે અલગ ઉભા રહી પોતાનાં હદયને સંબોધન કરીને કાંધકિ 
શિખામણુ આપતાં ન હોય અથવા તો ભોગાસકત ફુષ્ણુને આદર્શ તરી કે 
લઇને તેન! સમક્ષ પોતાની શુગગારિક યાચનાએને। પ્રવાહ વહેવડાવતા 
ન હોય એમ લાગે છે. એજ પ્રમાણે પોતાના વાચકો અથવા શ્રોતાએ।ને 


«૦ 


ઉદ્દેશી અખાએ પણુ તેમતે ચાબખા માર્યા છે, જ્યારે ભોળાનાથે તો 
પ્રશ્રરતે જ ર્સંમોધીને પોતાની એટલે કે સતુષ્ય હેદયતી નિર્ખળતા 
તેની સમક્ષ ૨જી કરીને તેતી ભક્તિ કરવાને ન્નેઇલા બળ માટે તે ' 
' સર્વ શક્તિમાન ” પ્રભુતી સહાયની યાચના ડરી છે. આ રીતે 
એમની કવિતા તે એક નિરાકાર અને દયાળુ, એવા સ્રષ્ટા તથા ધાતાને 
સંખાધીને રચાયલી પ્રારશેનાએતી માળા છે. જેમ કેઈ બાળક 
પોતાના પિતા પાસે યાચતું જાય તેમ એઓ ઇશ્વર પાસે યાચતા. 
જાય છે, અને એમની આખી ડવિતાનું વસ્તુ તે એક પામર, ભૂલાં 
પડેલાં પ્રાણીની કરૂણુ, દીન યાચતા છે કે જે વડે એ પ્રાણી પોતાના 
સર્વશક્તિમાન પિતાને પોતાને અસતમાંથી સત્‌માં, અંધકારમાંથી 
પ્રકાશમાં અને મૃતમાંથી અમૃતમાંથી લઈ જવા પ્રાર્થે છે. કુદરતતું 
ઝુવ્યવસ્થિત્તપણું, જે નિય નિયમે।ને અનુસરી કુદરત કામ કરે છે તે, 
સુર્ય, ચદ્રાદિ આકાશમાંના મ'ડળા જે નિશ્વળ, નિયમિત ગતિથી ફર્યા” 
જાય છે તે સર્વની એમના હૃઘ્ય પર ગભિર છાપ પડી હતી અને 
“જશ્વર પ્રાર્થના માળા”'તાબ'ને ભાગમાં સૃષ્ટિના એ નિયમિતપણાના 
વિશિષ્ટ લક્ષણુતે એમણે આગળ પડતો જ્ઞાગ આપ્યો છેઃ-- 


% સર્વ વસ્તુમાં ધટિત મૂકચે। છે; 
“ ગણિત નિયમને તાળો રે. 


ભોળાનાથ સંગીતના શોખીન હતા એટલું જ ર્નાહે પણુ સંગીત 
શાસ્ત્રમાં [નિપુણુ હતા, તેથી એમની ખધી કવિતામાં સગીતતી ભાવના 
ચુસ્તપણે દેખાઇ આવે છે, અને તેને અંગે તેમાં લાવણ્ય અને 
કાસળતા પણુ સહજ આવી જતાં હોવાથી એમનાં પદો ધણાં લોકપ્રિય 
થયાં છે. તેનાં ત્રણુ દષ્ટાંતા અહિ ટાંક્યાં છે:-- 
૧ “ દીનને। દયાળ છેડી કોને શરણું જાઉં ? 
“ માત તાત જાણી પ્રજચરણ્‌ પ્રતે ધાઉં. 
ન ત શુ શ 


૮૧ 


૨ “વિધાતા ધત્ય છે, તારી રચતા જગતતી અનત, 
“ઝઅતક્યે, અગોચર રૂપ તમારં, 
* વ્યાપિ રહ્યા સત્તા થટી ભગવ'ત. વિધાતા' 


' નદ દિ નદ 


૩ “તારો રે દયાળ મને દીન ગણી તારે રે. 


જુશ્વિર્‌ પ્રાર્થનાસાળા'ના ખ'તે ભાગતા દરેક અકમાં ૭દો અને 
પદો સાથે અંકે અંકે એક્રેક કકરો! ગદ્ય ક 
શશ્વર્‌ પ્રાર્થનપ્સાછા તે! મૂક્ચોા। છે. મહીનામાં દરરોજ એકેક 
વંચાય એ હેતુથી ત્રીશ અ'“કમાં પુસ્તક ર 
નાંખ્યું છે. દક અ'“કતા ગધ ક્કરામાં આદરયુકત ભાપામાં “ સર્વ 
સૃષ્ટિના ઉત્પન્નકર્તા”ને નમત્ર અતે ભાવયુકત શખ્દ્દો વડે પામર અને 
શરણુ યાચતા પ્રાણીની નિર્બળતા ક્ષમા કરવા તથા “તેતે” અતે તેના 
“નેયમો”ને સદા હદયમાં રાખી તે પ્રમાણે ચાલવાનું બળ આપવા 
પ્રાર્થના કરી છેઃ તેમાં પોતાતે સદાચરણુ બળ આપવા 
મનુષ્ય પ્રભુને વિનવે છે. ભકિતપ્રચુર ભાવોના જે ઉદ્ગાર એએ 
કારે છે તેના આધાર માટે એમણે પોતાનું સંસ્કૃતનું, ઉપનિષદ્દોનું અને 
ઘર્મશાસ્રોનું સાન સુચોગ્ય રીતે વાપર્યું છે. ઈશ્વરપર અજ્ો એની 
ગ્વર્ગીય કૃપાપર્‌ વિશ્વાસ, મનુષ્ય પ્રાણીતું અને તેની [નેર્બળતાતું 
પામર્પણું એવા એવા ભાવ એમને આ વિષયને યોગ્ય સાસત્રી પૂરી 
ચાડે છે. એઓ પોતાના ભાવોને નહિ પણુ ઇ“વર સમક્ષ ઉભેલા 
જાઈ એક સામાત્ય પ્રાણીના ભાવોને આલેખે છે. એ પ્રાણીને પ્રયમ 
સની નિખળતા અને તેનાં પાપોનું સ્મરણ કરાવીને પછી પશ્વિર 
દ્યાછુ અને ક્ષમાશીલ છે એવું ભાન કરાવી તેને આનંદ સાગરમાં 
સૂષી દે છે. * 
દ 


ત્રર્‌ 


“ કવિતાના૧ રસમાં હદય ડૂખે, ઉંચા પકારનો આનદ પામે, 

અને તેતી સાથે હદય પરભાર્થું ખોધ પણુ' 

ખરી આંડણી પામે એમાં જ કવિતી કુશળતા છે. .આ 

કૅવિતી કવિતા ભકિતિર્સથી પરિપૂ્ણું છે. 

કવિતું હેધ્ય ભકિતથી ઉભરાઈ, ઈશ્વર લીલાથી મોહ પામી ભકિત 

અને પ્રેમના ઉદ્ગાર વાણ્તવિક રૂપે પ્રગટ ફેરે છે. તેમજ વાંચતારના 

હૃદયતે રસમાં લુખ્ધ બતાવી, પોતાતી નનેડે ઇશ્વર તરફ દોરી દિવ્ય 
અંશતું યહણ્‌ કરાવે છે. ” 

એકના એક જ ભાવોની પુનર્ડિત થવા ૭તાં ભોળાનાથની 

કવિતાતું સ્થાત ગુજરાતી સાહિત્યમાં વીર્લ જ 
અતુષમ સ્થાત છે, એમની ધાટીપર લખાયલી પકિતએ। 
પી અવારતવાર માસિકો આદિમાં જવામાં આવે છે; 
તતોપણુ હજી સધી ભોળાનાથની કૃતિતું તથી કોઇએ સફેળ અનુ- 

કુરણુ કર્યું કે નથી કોઇ એમનાથી ચઢીઆહું રામ કરી શકયું.૨ 
એમની છયાતિમાં જ એમના ખે પુત્રનું મૃત્યુ થચું હતું. એમના 
ત્રીજ પુત્ર જે એમતી પછી અવસાન પામ્યા 
એમના ખે પુત્રનું તેમણે ધણી પ્રશેસાયુક્ત કવિતા લખી છે, 
અતત; ખે પુત્રારે હજ હયાત છે. તેમણૅ પણ્‌ 
સાહિયમાં તામ કાહયું છે અને' બન્તે સગીત 

તથા કળામાં તિપુણ્‌ છે. 

૬ રા. ખા. રમણુભાઇતા “કવિતા અને સપહિત્ય”માંથી આ ફ્કરો 
સપડીના સ્પ્હિત્યકારે ( પછે ૨૪૯) લેખકડઝું તામ આપ્યા સિવાય સ્વત'ત્ર 
લખાણ તરોકે લીધે છે. 

૨ ડવિતા અને જ્ઞાહિત્યમાં રા. ખા. રમણુભાઈએ ભોળાતાથના ચરિત્ર 
પૂર અને એમની કવિતાપર જે વિવેચન કર્ઝું' છે તે એમની કૃતિ સમજ- 
વાને તથા ધાસિક કવિતામાં એમણે ને નવિન સુગ પ્રવર્તાયો તેતા માગે 
ટરાક તરીકે ઘણુ'જ ઉત્તમ અને માહિતીભરેથું છે. * 


૩ આ લખાચા પછી એમતા એક ખીન્ પુત્ર કૃષ્ણુરાવ સ્વર્ગવાસી થયા 
છે, ( 1હૃર૧ તા સપ્ટેસ્મરમાં ). 


૮3 - 


એંમતી ઈશ્વર પ્રાથતામા 1 લોકોમાં એટલી બધી પ્રિય થઈ 

પડી. છે કે ચુમાળીશ વર્ષના અરસામાં તેની છ 

ઝંશ્વર્‌ પ્રપથ'તપસાળાતી આવૃત્તિ તો થઈ ગધ છે ને લગભગ દશ હજાર 

લોડ્ગ્રિયતત તકલે! વચ!ઇ છે. આ પ્રાર્થનામાળાના ૨૮ 

અંક લખાયા પછી એમતું અવસાત થયું તેથી 

છેલ્લા ખે અંકો, ઓગણુત્રીશ અને ત્રૉશ, એમતી કલમે લખાયા નથી, 

પરતુ તે અંડામાંના થેડાંક પદ સિવાય ખધા અંકો એમના પુત્ર 
રસિંહ્રાવે રચ્યા છે. 


ઈશ્વર પ્રાર્થતામાળાતી યોજના એતી લેકપ્રિયતાતું કારણુ છે. 

અના દરેક અંકમાં થોડા ૭દ, થોડાંક સંગીત 

હડપ્રિયતપના કારણુ સાથે ગવ!ય તેવાં પદ, સંસ્કારી ગદ્યમાં લખાયલી 
પ્રાર્થના અતે અંકને અંતે [શવ અને શક્તિ 

પૂત્નમાં ગવાય છે તેવી આરતિ,જમૂકવામાં આવ્યાં છે. આ આરતિના 
સૈગીતથી , ગાનાર તથા સાંભળનાર બંનેતું હૃદય દ્રવે છે. વળી 
એની અશર, એકાંતમાં ગવાય 'ે સમૂહમાં ગવાય, તોપણુ ધણી જ 
શાંતિપરદ છે. ગાનાર જે સહજ પ્રયત્ન કરી પોતાની આસપાસનું 
વાતાવરણુ વિસારી દઇ આરતિતી લેહમાં લાગી ન્નય અને આરતિમાં 
દર્શાવેલા ભાવ તથા ૬ૃત્તિમાં તન્મય થઇ નય તો પશ્વિરતું સાત્તિધ્ય 
પ્રાપ્ત કરેલા ભક્તને આનંદ, જગતની જજ્ળ અતે ચિંતાથી મુક્ત 
થયલા આત્માને મળતી શાંતિ અને પાપતું પ્રાયશ્ચિત્ત કરેલા હદ્યતી 
પસતન્નતા તે તત્કાળ અનુભવે છે. ખીન્ન પથોપર આકમણ, યા 
તેમતી અવજ્ઞા, કર્યા વગર, નવા પેથના સંસ્થાપકતી ધમીધતા રહિત 
ર આ આરતિઓ એવી સુ'દર રીતેન્રચવામાં આવી છે તથા કોઈ 
પણુ ધર્સના અનુચાયીને “ખોટું લાગે એવા રોષયો એટલી રહિત છે ડ્ડે 
હિવ અતે ગણેરાતા ઉપાસકો પણુ પૂત સમયે એ આરતિ ગાવામાં ખાધ 
મણૂતા નથી, - 


ત્જ 


આખી માળાની રચના એવી સુંદર રીતે થઈ છે કે તેણે, હિ'દુ.ધર્મના 
શુદ્ટ અને ઉચ્ચ સ્વરૂપના શ્રેણ અંશો સાથે એકરસ થઈ ગયલા એ 
મધુર ઉપદેશે-દરેક વિચારવંત વાચકના હદયને વશ ડરી લીધું છે.* 
એમની કવિતા સરળ-કુદરત જેટલી નિર્દોષ છે. એતે આકપેક ખના- 
વવા જરા પણુ કૃત્રિમ સહાય લેવામાં આવી નથી યા તો કાંઈપણુ 
આડંબર્યુક્ત અલંકાર વાપરવામાં આવ્યા નથી. ઝુજરાતમાં આરતિ 
જેટલી પ્રચલિત છે તેટલાંજ દક્ષિણુના ધામિંક સાહિત્યમાં પ્રચલિત 
દિંડી તથા અલંગ એમણે આપણા સાહિયમાં દાખલ કર્યા છે. 


કાડીઆવાડમાં આવેલા લાડી સંસ્થાનના ઠોકેર સાહેબ શ્રી 
સુરસિહછ તખ્તસિહજી ગોહેલ જે ડલાપીના 

ક્લપ્પી તખલ્લુસથી લખતા તેએ પચ્ચીસ વર્ષતી 
યુવાન વયે મૃત્યુ પામ્યા (૨૮૭૪ થી ૧૯૦૦). 
આ અકાળ પૃત્યુના કારણુથી એમને ઈશ્રેજ કવિ કીટ્સ સાથે 
સરખાવવામાં આવે છે. આપણામાં ભાગ્યે જ પાકતા રાજવી કવિ- 
માંના એઓ એક હતા. એએ આપણા ઘણા સમીપતા કાળમાં 
છ ગયલા હોવાથી ગમના જીવનના પ્રસંગો ધણી સહેલાઈથી પાપ 
ચઈ શકે છે, અને જે વિલક્ષણ અને પ્ીલસ્ુફીભરેલી દશામાં એમને 
કવિતા લખવાની પ્રેરણા થઈ તેને એમણે પોતાના મિત્રોને લખેલા 
સંખ્યાખેધ પત્રોમાં પર્દારીત કરી એમનું ચસ્ત્રિ લખવાના કાર્યનો એને 
ઘણે દરન્જે એછે કર્યો છે. એમના જવનું કેવળ રેખાચિત્ર જ 
ગેમને જન્મ-કેળવણી-લસ-પ્રવાસ રાજકારકિદી અને અવસાન-માત્ર- 
થોડાંક વાક્યોમાં દોરી શકાય એમ છે. કાડીઆવાડમાં ચોથા વર્ગના 
સંસ્થાન લાઠીના રાજફૂળમાં એમનો જન્મ થયો હતો. એમની બાળ 
વયમાં જ એમના માતાપિતાને સ્વર્ગવાસ થચો હતે. નવ વર્ષની વચે 
એમને ર્‌ાજકેોરતી જાોજકુમાર કોલેજમાં દાખલ ફેરવાસાં આવ્યા હતા. 


તપ 


વ વર્ષ સૂધી તયાં અભ્યાસ ડર્યા, સત્તર-અહાર વર્ષની વયે ડાસ્મીર૧ 
અને હિ'દતેો પ્રવાસ કર્યો. ત્રણુ ચાર વર્ષ રાન્ય કારભારતો અનુભવ 
લેવા સાટે આપવામાં આવ્યાં. ઈ. સ, ૧૮૯૫ ના,જન્યુઆરી માસમાં 
ગાદીનશીન ચયા. માત્ર પાંચ વર્ષે, ચાર માસ અને વીશ દિવિત્ત રા%- 
કર્તા કહેવાઇ ઈ. સ, ૧૯૦૦ ના શુતતી દશમી મો ફકત એક 
રાત્રી માંદગી ભોગવી વિદેહ થયા.૨ 


એમના જીવતતા ખતાવોતી રૂપરેખામાં એ જીવનનો ધણે(જ 

' સહિત્તતો પસંગ, જે પ્રસંગથી એમતું આખુ 

જેસા પ્રસંગ. સાક્ષર જીવન ર્‌ંગાયું છે તે ખતાવ્યો નથી. 
સોળ વર્ષતી વયે બે સ્્રીએ સાથે એમતું લસ 

શયું હતું. તેમાંતી રમા એમતી માતીતી હતી. ૨્માતા પરિજતમાં 
કક નાની છોકરી એની દાસી તરીક એની સાથે આવી થતી. અ 
૪ સાત વર્ષની નાની છોકરીએ ડલાપીતું હદય આકર્ખ્યું, તેથી તેતે 
પોતાની દેખરેખ તીચે લઇ તેતે પોતેજ કેળવણી આપી. વખત જતે 
આ પિત્તા પુત્રીનો વ!ત્સલ્ય ભાવ એક પ્રેમીના પ્રણુય ભાવમાં ડ્રેર- 
વાઈ ગયે!, અને ત્તેમનાં વારંવાર થતાં ગુમ મીલનથી ૨્‌માના મનમાં 
વહેમ આવવા માંડયો. :૨માતો! સ્વભાવ જલદ છતો, ર્‌સાપર પણુ 
ક્લાપીતે। પ્રેમ તો ધણે હતો પણ આ છોકરી (જેનું એમણે શોભતા 
નામ આપ્યું ડું તેના) પરતો પ્રેમ તેનાથી પણુ અધિક હતો. તેમ 
છતાં રે!લનાને સંસારમાં દેરી ઠામ પાડવાના હેતુથી એતી ન્યાતના જ 
એક યુવાન ખવાસને પસંદ કરી તેની સાથે પોતે શેણભનાને પરણાવી દીધી. 














૨ “ડક્મોરસાં પ્રવાસ અથવા સ્વર્ગતુ' સ્વપ્ત” તામે એક વિચારવ'ત 
જુસ્તકમાં પોતાતા અતુસવોનું' રસભર્ઝુ' વર્ણન એમણે કર્ઝું” છે. એક લેખક 
_ તરીકેતી એમની કારકિર્દીના અ પુસ્તકથી આરભ થાય છે. 

૨ ર. રૂપર'કર ઉદયશ'કર એઝાતે! લેખ, ત્રી ઝુજરાતી સાહિત્ય 
પરિષદ. પુ કે 





૮4 


ઉચ્ચ વાતાવરણમાં ઉછરેલી આ ખાલિકાના રસિક મતે!ભાવ ઝીલવા 
આ પુરૂષ, ખવાસ જેવી હલકી કેસને, બિલકુલ અસમર્થ હેતો. 
રોભનાનતી આ શેચતીય દશાથી એમને ધણું લાગી આવ્યું તેથી 
તેમજ પોતાના “ દર્દ ” તો જુસ્સો જેને પોતે અંફૂશમાં રાખવા અસ- 
ગર્થ હતા તેતે તાખે થઈ ૧૮૯૮ ના જુલાઇ માસમાં શૈભના સાથે 
લચ ડરવાતું જખમ ડલાપીએ સાથે જ્હોરયું. ઝેડ જ મ્યાનમાં બે 
તલવાર સમાશે નહિ તે રમા પોતાનાં બાળકો સાથે એમનો લાગ 
કરી જશે ને એ રીતે પોતાતું સૈસાર સુખ ધૂળધાણી થઈ જશે એમ 
પ્‌તાને "ખાત્રી હતી. વળી પરન્નજનની સ્ત્રીનું અપહરણુ ડેરનાર-“અન્યતી 
સ્રી ઉપાડી જનાર-” રાનન પોતાની પ્રન્નની નેજરસાં હલકો પડી 
જાય છે એ વાત પણ્‌ એમના લક્ષ બહાર નહોતી. “એજન્સી” વખતે 
વચ્ચે પડે અને રાજગાદીને અંગે બારીક પસંગ ઉભે! થાય એવી પણુ 
એમને સમજ ણતી. એ છેકરીના સગાંને હાથે પોતાને કે છોકરીને કાંઇ 
[વિપરીત થાય એવી પણુ એમને સ્હેજસાજ રકા હતી. રશૈ।ભનાને “ તેનાં 
પોતાનાં રકતનાં સબંધીએનાં રડતમાંથી ” પોતાને “ સને ” એ 
“કેટલું દુઃખકર છે, “ રમાતા અશ્નસાંથી મળતી રોભભના ” મેળવતાં 
એના હદયને જે ધાત થયો હતો તે બધું એ પોતે સમજતા હતા.* 
પોતાના પરિજનમાંથી, પોતાના દરબારમાંની દાસીએના સમૂહસાંથો 


ગમે તેતી સાથે લસ કેર્વાતી યા તો તેને રખાત તરીકે રાખવાની 
દેશી રાજએની સામાન્ય પ્રથાના આ એક સાધારણ પ્રસંગને પેમ- 
કથાના દૈવી : વાતાવરણુથી પરિવેષ્રિત કરી “ હૂદ્યત્રિપુટી ” નામે 
એક ટૂ*કા કાવ્યમાં આ યુવાન કવિએ તેતે વણુવ્યો છે. પોતાની 

પરણેતર નેડેનો સબંધ ન્નળવી રાખવા મથતા અતે સાચે સાથે 
જે બજી સ્ત્રી સાથે પોતાને! પ્રેસ સબંધ બંધાયો છે તે સરીતા સહ- 
ચાર વિત જીવવ નકાસું છે એવા પરસ્પર વિરોધી ભાવ અતુભવત! 


એક યુવાન આશકની હેદ્યોગિના ઉદ્ગારથી એ કાવ્ય  લરેલું છે. 





કર. --: છાતસનાજાતનસાખલતજતાભાતાઇ' 


૨ “ડુલાપીતા કેડારવ”માં આપેલા કલાપીના પત્રના. 


૮૭ 


વ 


ખરા અતે ડૅલ્પિત અને વળી સ્વસવત્‌, જેમાંથી સ્વપ્નો ઉદ્દભવે છે તેવી 
બાબતોથી ભરેલા, અનાવવાછું એ કાવ્ય અંતે તો, સંસારયાત્રાતા આરંભ 
કરતા, સ્વમસૃષ્ટિમાં વિહરતા, એક યુવાન કવિની કૅતિથી વધારે ઉંચા 
લક્ષગુવાળુ' જણાતું નથી. 

પોતાના કાર્ય માટે એમતાં અધ્યયન અને તયારી બરાબર 

. હતાં. પોતાને જે સાહિત્યછવન ગાળવું છનું 
પો તેને માટે પોતે કાળજીપૂર્વક તેયારી કરી હતી. 
૨ાજફૅમાર ક્રેલેજના અભ્યાસમાં ડંદ્ર બહુ 
દમ નહણહેતેો. ત્યાં ચાલતો અભ્યાસક્રેમ એને ખામીભરેલે! 
અતે તેતી મયાદાઓ ડંટાળાભરેલા લાગ્યાં. પરંતુ કોલેજ છોડયા 
પછી એમણે પોતાના વાંચતતું ક્ષેત્ર ઘણું વિશાળ કરી દીધું અતે એમના 
પૂત્રા પરથી માલમ પડે છે કે ઝુજરાતી ઉપરાંત એમણે ઇંગ્રેજ અને 
સંસ્કૃતના અભ્યાસ ઉપર ખહુ કાળજીપૂર્વક લક્ષ દીધું. એમના ઉદ્ષ્ના 
સાનમાં અલ્પતા હતી,એવી અલ્પતા 'કે જેને અંગ્રેજ કહેતી જ્રુજખ ભયાવહ 
ગણવામાં આવે છે. ખે મહાન ભાષાઓ (ઈંગ્રેજ અને સ'સ્કૃત)માંતી 
દીલસુઈી અને કવિતાના વિષયો પર એમનું ખધું લક્ષ શેકાઈ ગયું. 
જે કે એમણે ખીન્ન ઘણાં છીલસુફેનાં પુસ્તકોનો અભ્યાસ કયે 
હતો ૧છતાં એમના 'ખાસ પ્રિય તત્ત્વત્તાનીઝ તો પ્લેટો, ઈમરસન અને 
સ્વીડનખોર્ગ હત્યા. એં જ રીતે ખીન્ન કવિના પ્રમાણમાં શેલી અને 
થર્ડઝવર્થ પર એમતી પ્રીતિ વિશેષ હતી. પોતાતી માતૃભાષા માટે 
તો એઓ પોતાના પત્રોમાં કહે છે કે એમણે પ્રાચીન તથા અર્વા- 
ચીન બધું જ સાહિત્ય વાંચી નાખ્યું હતું. 

૬ દાખલા તરીકે” ટેતીસન”સાંથી “ડ્ેમ અને મૃત્યુ”'ઝૂ” એમણે સુંદર 
ભાષાંતર કર્યું છે. “રદ્દ ટેલીઆ”માં વર્ડઝવર્ય કૃત “ એકસકરઝત”સાંથી વૃદ્ધ 
પ્રવાસીની વાતતે! થોડો ભાગ લીધે! છે. “પહાડી સાધુ” ગોલ્ડસ્મીથતા 
“હર્મીટ'તુ ભાષાંતર છે. હી. મ. દેસાઈનો “ઈસ્ટ એન્ડે વેસ્ટ'માંનો લેખ. 
(૧૯૬૬ ના જુલાઈ. ) 
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એમના ગદ્ય તથા પધ ગ્રંથો એમના પત્રોમાં લખેલી હફીકતને 

રકો આપે છે. એમનાગધ મ્રૅથોજ ખાસ ફેરીને 

એસતા ગદ્ય ચ'શો જેમાં એએ સેવીડનખેોગે વિષે ' લખે છે તે 

પરથી એમનું પૌર્વાય તેમજ પાશ્ચાત્ય પ્રીલ- 

સુષ્રીનું ગાઢ ત્તાન દેખાઈ આવે છે,' અને એમના વિશાળ તથા વિવિધ 
વિષયોના વાચતતી તો એમની ફાવિતા જ પ્રમાણુભૂત છે. 


દેશી સંસ્થાનેમાં પ્રચલિત રાજખટપટાથી એઓ સપૂણુ રીતેવાકેફ 
હોવાથી અતે એ દિશાને અતુટૂલ પોતાના મતતું 
એસતપ સ્તેહિએપ બંધારણુ નથી એમ પોતે સમજતા હોવાથી, 
એ રાજખટપટથી દ્ર રહેવા માટે ગુજરાતના 
જુદ્દા જુદા ભાગના વિદ્દાતાો સાથે એમણે ચૈત્રિ સેબધ સાધ્યો, 
તેત્તસાનન! વિષયપરના એક પ્રસિદ્ધ લેખક સ્વ. પ્રો. સણિલાલ ન. 
દિવેદી ખી. એ., થી એમતી એ મિત્રતાની શરૂઆત થપ્]ં અતે તેમતી 
પાસે એમણે પોતાનું હદય ખોલ્યું. ખીજ મિત્ર તે સ્વ. સણિશંકર 
રત્તજી ભટ્ટ ખી. એ., કે જેઓ ન્નતે પણુ ફાવે હતા તે હતા, રા, 
ગે!. સા. ત્રિપાડી બી, એ., એલએલ. બી. ત્રીનન હતા. આવા વિદદાનો 
સાથે પત્રવ્યવહાર એ કલાપીના જીવનનો એક પ્રકારનો આનંદ હતો 
અતે આવા વિદ્દાતો સાથે વિચારની આપ લે ડરી તેમાંથી 
એએ લાભ મેળવતા, 


૧ એમની ગદા કૃતિએઃ--“સુદશનત” અને “ચ'દ્ર” માસિકેમાંના ગધ 
લેખો, કેટલાક અપ્રસિદ્ધ સ'વાદો, પેોતાતું જવન ૬ત્તાંત, કરમીરમાં પ્રવ.સ' 
અતે સ્વીડતબોગન] પ્રી વિચારે અને તે સ'બ'ધે થોડી એક ચર્ચા, સુદ્રિક 

'મે લષ્ુ નવલ કથા. એમની કાવ્યકૃતિઓ એમના મિત્ર અને ઉચ્ચ કોટીના 
એક સાક્ષર રા. મ. ૨. ભ ભેગી કરી “ કલાપીનો કેકારવ” તાલે પુશ્તકાડારે 
ગ્સિદ્ધ કરી છે. “હમીરછ ગોહેલ” નામે એતિહાસિક કાવ્ય પણુ એમણે" 
લખ્યુ' જ. પું 


હ્હ 


જેમ જેમ એમની ઉમર વધતી ગધ તેમ તેમ વેરાગ્ય-મનુષ્યથી 
ન વિરકત સ્થાનમાં વાસ-પ્રત્યે એમની આસ્કિત 
ચૂરપ્ગ્ચતેપ શેખ વધતી ગઇ; અને એમ ધારવામાં આવે છે કે 
નને એ લાંણુ જવ્યા હેત તો રાજગાદીને ત્યાગ 
કરત અને સમાન સેવાના કાર્યમાં લાગી જાત અથવા તો હિમાલયનાં 
જગલે-જેના પર એમને પોતાના પવાસ દરમ્યાન મોહ લાગ્યો હતો 
તેના એકાંતમાં નિદૃત્તિથી નિવાસ કરત. 
એમતી કવિતા વિવિધ વિષયો પર લખાઈ છે પણુ તેમાં ષ્ેમ 
અને જીલસુકી* પ્રાધાન્ય લે છે, એક લેખક 
“એની ડવિતાં ઝોમતી કવિતાતે પ્રેમ ગીતા ડહે છે.૨ પણુ 
 અખરૂં નેતાં તેમાં પ્રેમ કરતાં શંગાર ભાવ 
વધારે છે. કેટલીક કવિતાનાં બંધારણુ એટ્લે કે બાલ રવરૂપ અને 
વસ્તુને લીધે તેમાં આ નતને ( પ્રેમ ગીતાતો ) આભાસ આવ્યો 
લાગે છે. કે!ઈઈ એક કક્પિત માશકતી કૂરતાઓ વણેવતાં ફારસી ગઝલ 
રૂપે લખાયલાં કાવ્યો માત્ર સમથ લેખક સિવાય બીજાને હાથે અર્થ- 
હીત, ખાલીશ ત્નેડકણાં થઇ પડે છે અને તેમાં વસલ 'અને જીદાઇવું 
રથૂલ સ્વરૂપ પ્રધાન સ્થાન લે છે. ફૃદરત તરક વાતાં 
કવિ વિશેષ સફળતા મેળવે છે. કાવ્યના યોગ્ય આદશંથી પરાઈ 
જ્યારે એ કેદરતનું ચિતન કરે છે ત્યારે જાણે એ કુદરત સાથે વાતો 
ડરતા હોય ₹ એવું આપણુતે લાગે છે. એમની કવિતા મોટે ભાગે 
આત્માનુકક્ષી છે. કેટલીક વાર્તા જેવી છે. 





૬૧ એક સ્ધાને એઓ કહે છે કેઃ પ્રેમ વાંચવો, એ આત'દ ને આંસુ 
લાવે છે......શીલેોસે।ટદી એ મને ગ'ભીર સુખ આપે છે. 
કે 
૨ રા. ઇદુવાલ સેવકલાલ દવે તો કલાપી સ ખ'ધી ટુક વિવેચનવાળે 
રેખ. શોથી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદનો રીપોર્ટ, પા. ૨૭ 
૩ “લાગણી વિતાનુ' કાન્ય બને જ તણી.” 
૪ ફુદરત સાથે વાર્તાલાપના આ સુ'દર ભાવ એમની કવિતામાં «૪ 


હ 


હમીર કાવ્ય જેતે કવિ પોતે “ હમીરજ ગોહેલ ” નામ આપે 
છે તે એક અપૂર્ણ ખૂંડ કાવ્ય છે. કલાપીને 
હમીર ડાબ્ય વિચાર કોઇક એતિહાસિક વિષય પર ષોતાતી 


જ 


કલમ અજમાવવાતો હતો અને તે માટે એણે 
પોતાના વંશના પતિહાસમાંથી જ એક પ્રસેગ ચૂંટી કાઢયો. ઝુસલ- 


સાલમ પડે છે એમ નથી પણ્‌ “ડાશ્સીરને! મવાસ” નેવે! ગધ ગ્રથ પણુ 
એવા ઉદૃગારોથી ભરેલે' છે. શેલીના “ 100 010પતે ''તા અડુકરણુ રૂપે 
“ફમલિની” લખાઈ છે એમ હીં, મ. દેસાઈ કહે છે. (ઈસ્ટ અને વેસ્ટ ૧૯૨૬ 
જુલાઈને! અ'ક ); પણુ “ કમલિની ” તરસિ'હરાવની “ ચ'દા “ નુ 
ચાખ્યુ' અતુકરણુ લાગે છે કે જે શેલીના “ 11100 01000 તે આદર 
લઈને લખાઈ છે. ફેકારવ, પ્ર. ૨૪ ની ફવિતાની નીચેની 'પડેતએ આવતું 
ટ્ષ્ટા4 છેઃ-- 

“કુમુધી નહાતી બેનડી સજ, વ્હાલ ચ'દા પર ધરે, 

“ગટા કુ'ા કરસ્પર્ર સૃદુથી, ફેરવે શુખડાપરે; 

” ભ્રગિતી મારી લાડકી તે નગગતી આખી નિશા, 

“ મુજ પાસ જલ રૈયા પરે તિદ્રા કરે દિતસં સદ. 

“ ઝેક વેલીને ” સાંતી નીચેની પ'ક્તિઓ રા. રૂ. ૯. ઓઝાએ ટાંકી 
છે તે પણ્‌ નોંધ લેવા ચોગ્ય છે $ પ 

“હુમા વંશ અરર પણુ આ કાંઈ ત્તૃ'દુન્ટ ભાક્ષે, 

“ ત્હારા સહારા પથ મહીં દીસે ભિન્તતા એક ઉ'ડી? 

“તું ચાલે છે સતત ગતિ એ, ટૂદતો ચોલતે! છું. 

“ધ્રછા મારે ફુફરત સને, દોગ્તી માત વું સે. 

“ કાશ્મીરમાં પ્રવાસ”માનો નીચેનો ગદ્ય ફકરો વાંચતો તે કવિતા જેવેદ 
લા છે :--- 

“જેલમ માતાએ સગાત છોડયો, અરે ! તેણે એક માની માફક 
શ્રોનગરમાં અને શ્રીનગરથી કેોહાલા સૂધી અમારી સ'ભાળ લીધી. તેના 
ખોળામાં અમને રમાડચા, તેના પયથી અમારૂં પોષણ કીધું. હાલરડા ગાઈ 
અમને આત"ટ આપ્યો, ધુધરા વગાડી રીઝગ્યા, નવનવીવસ્તુઓ ઇષ્ટ આગળ 
ધરી હૃસ જીધા, આખરે સીતાતી મમફક પરમાં સમાઈ ગઈ.” 

કાશ્મીર છોડતાં એએ ડહે છે :-- 





લ 


માનોએ સેઇમતાથ પાટણુ પર હલ્લો કચો તે સમયપર્‌ છેક આપણને 
એ ખચી જાય છે. પોટણુપર ખીજે હલ્લો થવાનો ભય ઉભો થયે 
છે, છતાં ઘેર ખેસી રહા છે! એવાં ભાભીતાં મેણાથી ઉસ્કેરાધ) લશ્કર 
ભેગું કરી હપીરતે સુસલમાતો સામે લડવા જવું પડે છે. પોતે નિર્વશ 
ન જાય તેથી માર્ગમાં એ એક લોલ ઠૉંકોરની પુત્રી સાથે લગ્ન ફરે 
છે ને ત્યારપછી એને ભીલ સસરો અને હમીર બંતે યુષ્ધે જાય છે. 
અંતે ત્યાં ખપી ન્નય છે પણુ ઉંમીરની સ્ત્રીને એના મરણુ પછી પુત્ર 
પસવે છે અને તેનાથી વશતી પરંપરા કાયમ રહે છે. આ પ્રસંગ 
વર્ણવતું “ હમીર કાવ્ય ” શકિતહીન્‌_,; તદન સાધારણ પંક્તિતું અતે 
તળખદા કાડીઆવાડી રાખ્દ્ોથી ભરપુર છે. 
ફુલાપીનતી ગઝલેતે ઘણું મહત્વ અપાય છે. ગનલેતું કાર્ય છં 
છે તેની એમને માહિતી હતી અને એ ગઝલેને પોતે “હધ્યના ઉભરા” 
નામ આપે છે,* પણુ એમની તેમજ એમની 
એની ગઝલેઃ પહેલાંના અને પછીના લેખક્રેની મોટી ખામી 
ઉદું અથવા ફારસી ભાષાતી ખીત માહિતી- 
ભ્રાષાતું અન્તાન તેમજ સુષ્ટી મતના અસલ સિહ્ધાંતાોની અણુ વાકેકગારી 
છે. આથી એક તો તેએ કફોરસી શખ્દોને! ખોટો ઉપયોગ કરે છે 


* “હવે તે સ્વર્ગ છોડયું! હવે તે સુખ ખોયું ! હવે તે આનદ ગયો ! 
તે ખુખી સ્વપ્નામાં 7 નેવાના | તે પક્ષીઓનાં મધુર ગીત તે! હવૅ 
નિદ્રામાં જ કાને પડશે ! જેલમ તદીની તે ગર્જતા હવે સ્વપ્નામાં જ 
સ'ભળારે ! સ્વપ્નામાં જ હવે તે ડાલ્ષ-લેક, તખ્તે સુલેમાન, તે વુદર લેક, 
તે નદી નાળાં, તે ફળટ્ૂલ અને તે વનસ્પતિ દરત દેરે ! રોઉ' તે પણુ શું ? 

૧ આ પ્રમાણે તળખદા કાઠિયાવાડી રાખ્દોતો ઉપચોગ એ કલાપીની. 
એ ખાસ ટેવ છે. “ કેકારવ ” સાં એવા ઘણા કાઠીઆવાડી શખ્દો અને 
શ્રયોગે! મળી આવે છે. કૉસિર, પૃ૦ ૨૮૬, ન્ે[ફયું, ૪૦ ૪૪૦, વેનીલે!, 
પૃ. ૯૪, “મી2 કાવ્ય, : 

૨ “ ગઝલમાં ઘણુ કરીને શાન્ત લાગણીએ કરતા .૦0101189 0 
16878 ખહુ સારા લાગે છે. ” રા. ર્પરા'કરનો લેખ. 


હર્‌ 


અને બીજું નઝીર કે હાલી, સાદી કે હાફેઝતી હાસ્યાસ્પદ-હાંસી ઉત્પન્ન 

કરે એવી નફેલ ડરે છે, આ નકલો! એવી ડચરા જેવી હોય છે કે 
તેમાં મૂળ વિચાર કયો છે તે ભાગ્યે જ પારખી શકાય છે. ગઝલરૂપે 
અમુક ફારસી શખ્દ્રોતા અધ્‌ રહિત સમુદાય * સિવાય વાંચડને આમાં 
બીજું કાંઇ પણુ દેખાતું નથીપ. આ ખધી ખામીઓ છતાં, એમની 
લમે કેટલુંક તાર્‌[ફ્લાયક ફામ પણુ આપ્યું છે અને ગઝલીસ્તાનના 


ર મ. 


સંત્રહકર્તાએ ચુંટી કાઢેલી કેટલીક ગઝલે પધ્યાનપર લેવા લાયક છે.૨ 








૬ આવા ખે.ટી રીતે વાપરેલા શખ્દોના ઘણાં દષ્ટાંતો આપી શકાયઃ 
ડેડારવ, પૃ. ૨૦૫. 
“ઝલ ડર ચા ફજ્લ કર ડું, ” 
આમાં અદલ શખ્દ ન્યાચને સ્થાને ખોટી રીતે વાપર્યા છે. ” 
“તણે તડજું ડરે છે કાં? તું દે ડાતાલ કે બોસ: 
કેકારવ હૃ, ૨૬૫, 
કાતિલનો ખરો અર્થ મારનાર છે તેને ખધ્લે અહીં “કાય” ચા 
“ઘા કર” ના અથમાં એ રાખ્ટ વપરાયો છે, 
“તાજી ખતી ત્યાં ત્યાં ચડે પેલી રારાખી આપની ” 
ફારસીમાં રારાખીનો અર્થ દાર્ડીએ થાચ છે, અહીં" રાર્‌ પીવાથી જે 
જે કેફ ચહે છે તેના અથમાં સે શબ્દ વપર.યે! છે. 
૨ ખાસ ડરીને “ આપની ચાદી ” તામે છેઘ્વી ગઝલ એના સરળ 
પ્રવાહથી ઘણુ!ને મોહે ચઢી ગઈ છે. 
“ જયાં જ્યા તજર મારી હરે, ચાદી ભરી ત્યૉ આપની, 
“ આસું મહીં'એ આંખથી ચાદી ઝરે છે આપની. 
ન ન ન 7 


“રુઉ' ત કૉ એ રાહમાં ખારી રહીને એકલે, ર 
“ આશકેોના રાહની જે રાહદારી આપની. 
નત ન ન ન્ન 
“ ઉસ્મત કરાવે ભૂલ તે ભૂલો ડરી નાંખુ' બધી, 
“છે આખરે તેર એડલી તે એજ ચોદી આપની.” 


હડ 


પશુ, પક્ષી પત્યે એમતી લાગણી ધણી જ કે।મળ હતી. એ 

પ્રાણીએ તરક૬ એગત્રને આકયણ્‌ થતું અને 

તેમના જીવતર્મંળંધી કવિતા છેફભાવરહિત નથી.* 

ગેમની ગઝલો જેવી મિશ્ર ભાષા, જેમાં કૃત્રિમતાનો ભાસ 

આવે છે તેના કરતાં કલાપી ન્વયારે શુદ્ધ 

એસનતી ભાષ ગુજરાતી “લખે છે ત્યારે વધારે સકળ થાય છે. 

ગમતી જે કેટલીક પૌંકેતેએ સિદ્દ છે અતે 

જે ધણાતી જબે છે, તે શુદ્ધ ગુજરાતીમાં લખાયલી છે ને તે સાહિ- 
«યમાં ચિરઃસ્થાત પામરો.* 

એક લેપખક્ે૨ ડલાપીને શેલી સાથે સરખાવી બેનેને “ નિરારા ” 

ના કવિ કલા છે. ડલાપીને અત્યત વખાણ- 

એસતદ ત્રશ'સકેદ નારામાંના ઘણાએ જે દદિએ એમની 

ી કવિતાને જુશ્મે છે તે દર્શાવવા આ લેખ 


દયા ણાવ 


ઉપચોગી છે. 


૬ “ સને તેઈને ઉટી જતાં પક્ષીમાને, ” કેકારવ, પૃ. રડર, વળી પૃ. 

૪૮? મે રિપરીને કહે છેઃ-- 

“ ઝૌ'દર્યો વેડદ્દી દેતાં ના ના સુ'દરતા મળે, 

“ સદ્ય પામતાં પહેલાં સદ્ય બનવું પડે. ” 

ર્‌ દાખલા તરીષ્ટ, વિધવા ખ્હેત ખાખાંને, સ'બાધીને ફેકારવને ૪, ૨૬૦ 
છ્ન-- ુ 

“વ્હાલી ખાગાં ! સહત ફરવું એય છે એક લહાણ, 

“ સાણયું તેતું સ્મરણુ કરકું એય છે એક લ્હાણુ. 


મ? 
બ્ઝિ 


જ ક જ ઝવ 
“સુધીના મરણ પછી ના સવ સ'બ'ધ તુટે. 
સર્પ ન મિવ ઝટ 


“ છે લૈધવ્યે વધુ વિભલતા ખ્હેન સોભાગ્યથી ક'ઈ? 

“છે લકિતમાં વધુ વિમલતા ખ્હેત ૬ 'ગારથી ક'ઈ? 
૩ “ઈસ્ટ એન્ડે વેસ્ટતા ” 3૯૨૬ ના જુલાઈના અકસાંના ર. 
હીરાલાલ દેસાઇના કલાપીના “કમ્લિની ” તામે ' ડાવ્ય વિષેના .ખીચેતા 


ક્૪ 


સાગરતી સંસાવાળા કલાપીના પ્રશંસકે “ કલાપી અતે તે 
કવિતા ” નામે પુસ્તકમાં “'કેકારવનતી ” સમાલેોચતા ફરી છે. 


* શેરસી તથા ઉર્દુ ગઝલેતી રૈલી તથા તેતે! ભાવ ગુજરાતી ફાવ્ય- 

સાં આણુવાના કેટલાક આધુનિક ડવિઓના સ્તુત્ય પ્રેયત્તોતું નિરીક્ષણ 
પારી કરવા આ સ્થાન વખતે યોગ્ય લેખાશે. લગભગ 
હ પાંસઠેપ આવા લેખક્રોમાં કલાપી ઉપરાંત 
સણિલાલ, બાળારંકર, અમૃત કેશવ નાયક, ગાવ- 

નરમ ત્રિપાઠી અને ડાલ્ાભાઇ દેરાસરીએ પ્રરોસાયુકત ગઝલ! રચી છે. 
આળાશૈકર કોરસી જાણુતા અતે અમૃત નાયક ઉર્ડૂથી વાકેફ હતા. 
“ગઝલમાં વસ્તુ અતે સ્વરૂપ વિષેતું ખીજાએતું સાન પાધરં જ તે તે 
ભાષાઓવડે મેળવેલું ન હોવાથી અતે તેમણે લખેલી કવિતા ને કે 
સારી હોય છે ૭તાં એ ભાષાએના સાહિત્યના સાનવાળાએઓને તો 
તેનાથી જ એક જાતના અઝંતોષને ભાવ ઉત્પન્ન થઇ આવે છે-કારણુ 


ગુ'ચવણૂભર્યા હતારાપરથી વાંચક આ પ્રરા'સક વિષે પે।તાતો અભિપ્રાય 


આંધશે. 

૬ રેલ્લીતું 11106 01૦૫ કાવ્ય શેલીનું આત્મજતાત્ત કહે છે. ક્મલિની 
પણુ તેમજ રે છે. કલાપીની પથ્ય રચનાની સુત્ટર રૈલીથી વધુ સુન્દર 
ખતેછું શાન્ત સ્વપ્ન, સૃષ્િતું સો'દયં, અનિલના મૃદુ ડણૂશખ્દ સરે- 
વશતી ર્પેરી ચાંદ પરતું કમળનુ' તરવુ' અને વત્ય સચિત્ર ભૂપ્રદેરાપરતા 
ચાંદતી અને સ'ધ્યાનાં વણુ“ત ડ્લાપીએ એવાં આખેહુખ ચિતર્ચા' છે કે 
કુદરતને ચાહનારુ પાસે આ મનોહર દૃશ્ય સ્વપ્ત સદિમાં ખડુ' થયા વિના 
રહેતું નથી, એટલુંજ નહિં પણુ તેને અન'તતા સાચે તારાત્સ્ય થવાતો અતુ- 
ભવ પણુ થાય છે. શાત્ત સરોવરના વિરાળ પ્રદેરા ન્યાં ડમલિની આન'ટ 
પ્રદરિરત ફરતાં કરતાં સરોવરને ચુ'મન ડરે છે, તે સ્થાનપર ફુદરતતું તરતુ” 
ગ'જત શાંત પ્રેક્રડના હુદ્યમાં ઈશ્વરતી ગુઢ સૃદિની સ્છરણા કરવા પુરતાં છે. 

૨ આ સખ્યા “સાગર” સ'જ્ઞાથી લખતા રો. જગન્તાય ત્રિપાઠીએ 
ઝ્રગટ કરેલા “ ગઝલીસ્તાન ” માંથી લીધી છે. 





લ્પ 


તેમના લેખમાં નજરે પડતું શખ્દ્દોના ઊપયેગમાં ધણું ખોટાપણુ”, અસલ- 
ના ભાવના ખોટા ઉતારા અને પાત્રેોતી સ્થિતિ-સંબંધી ખોટા ખ્યાલ. 


પ્રેઇ, સણિલાલ નભુભાઇ દ્વિવેદી ખી. શ. ( ૧૮૫૮-૧૮૯૮) 
નડીઆદતા શાઠોદરો નાગર ,બાહ્મણુ હતા. એલષીન્સ્ટત કૅાલિજમાં એક 
ા ફતેહમેદ વિદ્યાર્થી તરીકે પાસ થઇ એઓ 
પ્રો.ભણિલાલ ડ્રિવેદી કેળવણી ખાતામાં જુખઈની ગુજરાતી 

શાળાએના ડે. એ. ઇત્સ્પેકટર તરીકે દાખલ 
થયા. એ પછી એએ ભાવનગરની સામળદાસ કોલેજમાં સંસ્કૃતના 
પ્રટ્રેસર નીમાયા. ત્યાં આચાર્યે તરીકે યશસ્વી કાર્કીદી ગુજર્યા બાદ, 
સામાથી સમજી શકાય એવે મ્હોડામાંથી ઉચ્ચાર ફાઢી ત શકાય એવા 
એક નાફેતા દરદને લીધે એમને નિદૃત્ત થવું પડયું, ત્યારથી એમણે 
સાહિત્ય-તેમાં પણુ ખાસ કરીને વેદાંતનતે જ પોતાની સવ ગેવા 
અપ'ણુ કરી. વેદાંત વિષયના એમના ગ્રથોથી એમણે સારી નામના 
મેળવી છે. સાંસારિક જ'જનળાને લીધે ગૃહછવન પ્રત એમને આકર્પણુ 
નહેછું તેથી તેઓ નિર'કૃશ અને સનેોકૂળ જવન ગાળતા. જેમ પો- 
ષાકમાં તેમજ પોતાનાં લખાણુમાં એએ હમેશાં સ્વચ્છ અતે રસિક 
રહેતા, ના. ગાયકવાડ સરકાર જેએા સાહિત્યને ઉત્તેજન આપવા 
હમેશાં તત્પર રહે છે, તેમણે એમના જવનની પાછલી અવસ્થામાં 
ગમની સતેૃત્તિને અનુકૂળ પરન્તુ ઘણુંજ અમૂહ્ય કાર્ય હિંદના ભ'ડારોમાં 
શ્રૂદ અને કીમતી એવા પાટણુતાં જેન્ન ભેડારોસાંતાં પુસ્તકોને તપાસી 
જઇ તેની યાદી કરવાતું ફાર્ય-એભને સપુરદ કર્યું હતું. પરન્તુ એ કાર્ય 
પૂર્ણું થાય તે અગાઉ એમને! ડાળ થયે!. 


અર્વાચીન ગુજરાતી સાહિત્યને એમની ડલમે નિઃશંક સમદ 
કર્યું છે. એસનાં નાટકો સ ગદ્ય લેખો વિષે 
એમની કિ હે પછી ઉલ્લેખ: * કરવામાં આવશે. ,. 
પ્રમાણુમાં ' એમણે કવિતા આછી લખા: 


હર 


અતે તે પણુ અખા પેડે વેદાંત વિષે, પણુ અખા કરતાં ભિન્ન 

હમે, વેરાગ્યને રૂપક આપીને તેતે પ્રેમથી અળગો રાખવાને બદલે એમણે 

તેને પ્રેમ તરફ ખૈચ્ચો છે. એમના “આત્મનિમજ્જન” માંતાં તાત્વિક 

કાવ્યો એમતા હદ્યપર કામ કરતી જીદી જુદી ખે પ્રકારની મતોશૃત્તિઓ 

દર્શાવે છે. “ અભેદોસિં ” અને “ ગ્રેમર્જવન ” એવા બે વિભાગમાં 

એમણે પોતાતા ગ્રન્થને વહેંચી નાખ્યો છે. “ પ્રેમઝવન” માંતી કવિ- - 
તાતે ગઝલનું નામ આપી તેને સુદી શૈલીના વેશ ધારણુ કરાવવામાં 

આવ્યો છે. ફારસી કવિએતી સુકી રચતાની કેવિતાઓમાંતા “પ્રેમ''તે 
“સ્ક” એટલે “ઈશ્વર પ્રત્યેના પ્રેમ” અને' નહિ કે “ શેગારિકે 
શારીરિક પ્રેમ”' તરીકે સમજાવવા પ્રયત્ન ચયો છે. 


એ પુસ્તકની પ્રસ્તાવનામાં પે!તે લખે છે કે “ આત્મ તિંમક્જન” 
એટ્લે આત્માને વિષે નિમન્જન ડુબકી મારવી તે. સતુષ્ય માત્ર 


પોતપોતાના આત્મામાં ડુબકી મારે ત્યારે નવાં 
એને આપ્યાત્મિક નવાં મોતી-રત્ત, આદિ લઇને ઉપર આવે છે. 


ખધાંતે એમ થાય છે, પણુ દજ્ઞિના વિકારથી 
'્ાપ્નને તે અમૂલ્ય ભંડાર કચરા જેવો જણાય છે.........મોણમય 
આવેગોથી જ્યારે છુદ્દિ અકળાઈ જાય છે ત્યારે આત્મનિમન્જનમાં 
શાંતિ અનુભવે છે, ને કેવચિત્‌ એ શાંતિમાં પૂર્ણુ નિમગ્ન થઈ એફાદ 
આલાપ કરી લે છે. ભવિષ્યમાં પણુ એ આલાપતે પ્વનિ પુનઃ શ્રવણુ 
ગોચર થતાં તેની તે શાંતિ અનુભવાય છે, આવા એક સંમ્રણને 
૪ ગ્રેમજીવન ”'.........“ અભેદ્ેચિ ” નામે એક ખીન્ને સંત્રહ જેને 
“પ્રેમજવન' તે! ઉત્તર તરંગ કહીએ તો ચાલે.........તે તે પદ્યો આ 
પદર સોળ વર્ષમાં પવિત્ર આત્મોદધિમાં નિસજ્જન ડ૩રવાના જે કેઈ 
પ્રસંગ મળેલા તેના પરિણામ રૂપ છે.” મણિલાલની નીચેની શ્રેષ ગજલ, 
જે એમની કલમથી લખાયલી ગઝલેમાંની છેલ્લી છે તે ઘણી જ 
લે।કપ્રિય છેઃ-- 


લદ 


“કહીં લાખો નિરાશામાં અમર આશા છુપાઇ છે ! 


“કા ખેજર સતમનામાં રહમ -ઉંડી લપાઈ છે | ૧ 


“ જુદાઈ ઝિન્દગીભરની કરી.રેો . રો ખધી કહાડી, 
“રહી ગઈ વસ્લતી આશા, અગર ગરદન કપાઈ છે |] 
“ઘડી ના વસ્લતી આવી, સનમ પણુ છેતરી ચાલી ! 
“ હ્તો રાત વાતોમાં ગમાની એ કમાઈ છે. ૩ 
“ઝખમ દુતીઆ ઝમબાનેતા, સુસીબત ખોકના ખેજર, 
“કતલમાં એ કદમબે!સી, ઉપર ક્યામત ખુદાઇ છે. ૪ 
“ શુચા પર જય પરવાતા, મરે શીરીં ઉપર ફરહાદ, 
“ અગમ ગસની ખરાખીમાં, સઝેદારી લૂંટાઇ છે, પ 
“કૂના કરવું ફતા થાવું, ફતામાં રાહ સમાઇ છે, 
“સરાતે જીવવાતે! મંત્ર, દીલષરતી દુહાઈ છે, દૂ 
“ ઝહરતું નામ લે શે!ધી, તુરત પી લે ખુશીથી ડું, 


7% 


૬ સનમના હાથની છેલ્લી, હકીકતતી રકાઈ છે. છ 
“ સદા દ્લિના તડપવામાં, સનમની રાહ રોશન છે, 
“ત તડપતે તૂટતાં અંદર, ખડી માશક સાંઈ છે. ૮ 


“ ગમતમાં આવીને ઉભો, ગુલે પર આક્રીન થઈ ડું, 
“ ગુલ્ોના ખારથી ખચતાં, બદન ગુલતે નવાઈ છે. ટ 
“ હત્તરા એલીયા મુરશિદ ગયા માશ્કમાં ડૂલી, 
“ન્‌ ડૂલ્યા તે સુવા, એવી કલામો સખ્ત ગાઈ છે. ૧૦ 
આ ગઝલના ઝોક વિશે એમના મિત્ર અતે પ્રશંસક પ્રો. આણુદ- 
શંકર ક્ષુવ યોગ્ય જ કહે છે કે “શણિલાલતા _ 


એમની ડવિતાની ગક મહાન સિહાંતતું આ કાવ્યમાં રસિક નિરૂ- 
તુલના પણુ છે. વેદાંતનું તાન તે શષ્ક ખુદ્ધિચાવુર્યે 


નથી પણુ રસિક* આત્માર્પણુ* છે. એ 'આત્મા-” 


ર્પણુ તે આપ-લેની વાણિજ્ય વૃત્તિ નથી, પણુ નિસ્વાર્થ આત્મત્યાગ 
છે, અને એ આત્મત્યાગની કાંઈક ઝાંખી મનુષ્યને સ્રી પુરૂષના નિર્ર- 


૬9 મ્્ન 


ન્ન 


હ 


ગળ-ઉદામ-પ્રેમમાં થાય છે. ”* પણુ નને વાસ્તવિક રીતે નિરીક્ષણ 
કરીએ તો એમની આ ગઝલ સામાન્યતઃ સારી ગણાતી કવિતાની 
“કાઢિમાં પણુ આવી શકતી નથી. એમાં શખ્દઞોના ખોટા ઉપયોગ,* 
વિચારે પ્રતિપાદન ફરવામાં ગુંચવાડો,” અર્પસ્કારી (ગ્રામ્ય) ને 
ગઘમાં જ શોભે તેવા વાડેયોને।! અરસિક 3પયોગ*-એ સર્વ દણિગાચર 
થાય છે. કણુને આનંદ મળે એવી શખ્દ્લોની ગોઠૅવ'શીતે લીધે થયલી પ્રાસની 
અઝુક પ્રકારતી રમત સિવાય એમાં મતનને યોગ્ય વિચારોતો સમૂહ 
નથી, પરંતુ આ દોધો ૭તાં પણુ એમની ગઝલો લોકપ્રિય થઇ છે, 


સણિલાલની માફક બાલાશંકર ઉલ્લાસરામ ડંથારીઆ (૧૮૫ટ- 
૧૮૯૮) પણુ નડીઆદના જ રહીશ હતા. એઓ 

શાલાશ'ડર અને પણુ સાહિત્ય સિક હતા અતે બુદ્ધિપ્રકાશ, 
એમની ગઝલેપ્તું ભારતિ ભૂષણુ, ફૃપ્ણ સહાદેવ જેવા માસિ- 
ચથાથ' મૂડ કોના તત્રી હતા. અમણે ફાર્સાનેો અભ્યાસ 


કયોર હતો અને હાફેઝતી માફક જતે “ સય 
ખાનેહ “તી મજહને। સ્વાદ અનુભવ્યો હતો, આથી એએ “મસ્ત” 
નામે પ્રસિદ્ધ છે. એ પ્રખ્યાત ફારસી શાએરની સધળ। ગઝલે। ગુજરાતીમાં 
ઉતારવાતી એમને અભિલાષા હતી અને કેટલીક તો એમણે ઉતારી 
પણુ છે. ઝુજર્‌ાતની કાર્‌્સીમાં લખાયલી તવારિખોાનું ગુજર!તીમાં 





૧ ગઝક્ષીસ્તાન પૃ, ૨૧૮, 

૨ ઇ.સ.૧૯૬૦તા ગુજરાતીના દીતાળા અ'કમાં ઠૅકર્‌ર તારાયણુ વિસનજ- 
ના લેખમાં આ ॥ ભૂવો દર્શાડી છે; કેમકે “ખફા ખ'જર્‌” ખોટુ' અને અર્શ 
રહિત છે. “ખદન ગુલ ” ખે'ટુ' છે, ખરં તો “ગુલ બરન ” જોઇએ, 
“કલામ” શબ્દનો નારી નતિમાં ઉપચોગ વ્યાકગણુત! નિચમાતુસાર તથી, 

૩ ઉપલી ગ૪ુકની ચોથી અને સ!તમી ઠડી કડિલણ છે, એતું ભાષાં- 
તર કરવું સુશ્કેલ છે, 

૪ “રાત વાતેઃમાં ગમપ્વી એ કમાઈ છે. ” 

પ સુકીઓતું ૬.રતું પીડુ'. 


દહ 


“ક્ાષાંતર્‌ કરવાનું કામ પણુ એમણે આરંભ્યું હતું. “હસ્પ્રિમપ'ચદશી” 
અતે “ ક્લાંત કવિ ” *નામતી એયતી કાવ્ય કૃતિએ।માં માધુર્ય, તુતતતા 
અતે “ સસ્તી ” છે. “ હુરિપ્રેમપંચદશી ” તી કેટલીક ગઝલે।માં તો એક 
જાતને! વિશિષ્ટ ઝોક-એક જતતું એવું ડાલન-અને સમાજની રૂઢિઓતી 
અતાર્યો કરે તેવી અવસ છે ક જેથી હાફેઝ અતે સાદી જેએ। પોતાને 
“મુક્ત સર્યાદ ” (કાંકડ।)-“ સમાજ સામે ખ્કારવડું ખેડનાર ” તરીકે 
એ! ળખાવવામાં આનદ માનતા તેમતી ગઝલે।તી સમાન કક્ષાએ એ ગઝલો 
સૂકાય એવી છે. ઇરાન અતે ઉત્તર હિલા કાવ્યસાહિત્યતી સુશી- 
એનાં કાવ્યોની શાખાનું હુખહુ ચિત્ર ગુજરાતીમાં પાડવું શકય હોય તો 
"આલાર્શકરતી કવિતાતો ખાખર એ કાર્ય સિદ્ધ કરવામાં મોટો અંશ 
છે. આ ડકથતનતા દછાંતરધે એમતી કેટલીક બેજ ગઝલો નીચે ટાંકી 
છે, તેમાં એમતા કૅરંતાં ફારસીના એછા નણુકાર એમના અનુયા- 
“ચીએ, જે શારસી શખ્દઞેના આડંબરથી પોતાતી ગઝલે! ભરી દે છે 
તેમના કરતાં બહુ જ એઇછા પ્રમાણુમાં ફારસી શક્તો ઉપયોગ 
કરીને સરળ, ઉચ્ચ ઝુજરાતીમાં તેના તેજ લાવે! કેવી સુંદર રીતે 
“દર્શાવી શકાય છે તે એમણે બતાવ્યું છે. 

એમની ગકલેનાં દણાંત;-- હ 

(૧) “ બલિહારી તારા અંગતી, ચંમેલીમાં દીડી નહિ, 

“ સખ્તાઇ તારા દિલની, જૈ જમાં દીદી પર્તંહિ. 

'* સત માહરૃં એવું % સહાર, રહે નહિ, 

« પૃણુ હાય ! તારે. લ દશ” “તો જરા દીડી નહિ. 

% ઝક દિતિ તે તે કેક નટી દીદીતી જુખની ૭ખી, ડો 
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“પણુ ગમ યિ કક જાતો, ત્યારથી દીડી નહિ,” 
“એક ન જ સઝ; મોરી ઉપર યાને ગુમાન? 
ક ક તા” ણુ દિલદરતે દીડી નહિ, 


ર! 


૧૭૦ 


(ર) “ દ્લિદારનાં દર્શન વિના ખીજ મને ગમતું નથી, 
“ પુતળી પઠેં નજદીકમાં ખેઠ્ા વિના ગમતું નથી. 
ન ન ન્ટ 
(૩) “ ફટ મૂખતી મૂર્ખાઈને, હું વખાણું ઝાઝું શું કરૂ? 
“ દિલિદગ્ધને દંભી ડહે, તે દુઃખતે હું શું કરૂં? 
“ અમે ત્રેમપથી ન્તેગીડા, અનુરાગ બાગ મહીં વસ્યા; 
જશ્રતિ શીર મૂકયા પાય, કી વિવેકને હું શું કરૂં 
મર્ ન 
“ ૭ગર્ને! યાર્‌ જુદા તે બધો સંસાર જુદા છે, 
“ ખ્‌ધા સંસારથી એ યાર, ખેદરકાર જુદો છે. 
“અરે શું જણુશે લઝઝત, પવિત્રીમાં પડી રહેતાં, , 
૬ પ્રિયાની પ્યાલીની સસ્તી તણે, ડેપ્ર ખહાર જુંદ છે. 
મિવ ન ત્ 
(૫) “ ગુજારે જે શિરે તારે, જગતતે નાથ તે સ્હેજે: 
“ ગૃણ્યું જે પ્યારૂં પ્યારાએ, પૂરં પ્યારૂં ગણી લેજે- 
ન ન 265 
“ ફચેરી માંહીં કાજતો નથી હીસાબ કે!ડીતે!. 
“ જગત કાજ ખનીને વું, વહોરી ના પિડા લેજે. 
હાડ્દેઝની કેટલીક ગઝલનું *એમણે ભાષાંતર કર્યું છે, પણુ મૂળ 
સાથે તેતે સુમાળલે કરતાં તેમાં કાંઈ જીવ 
હપ્ટ્રેઝતી ગઝલનું જેવું જણાવું નથી. પ્રિયાના કપોળ પરતા એક- 
ભાષાંતર. કાળા તલની કીમત તરીકે સસમરકંદ અતે 
ખે।ખારા શહેર આપી દેવાનું ખ્યાન ક કરતી હા[ફે- 
ઝની પ્રખ્યાત ગઝલવું એમણે નીચે પ્રમાણે ભાષાંતર કથ્યું છે:-- 
“ અગર તે યાર શીરાઝી, મહારં મત મેળાવે, 
“ સમું હું જુખારા તે સમર, તિલ્ષ શ્યામતે ભાવે, 


«્્------- 


૨ એસના પુત્ર ત્રિપુર.રિ ડ'થારીઆએ પ્રાણુ,. “ દીવાને હાફેઝ ” તું 
ઝજનરાતીમાં ભાષાંતર કરવાની સહદ્‌ અભિલાષ રાખી છે, ને “સુદરહત” 
'ાસિકમાં એ ભાષાંતર આવ્યા ડરે છે-એવી એકભાષાંતર થયલી ગઝલ. 
“દાતં તરીકે ગઝલીસ્તાતમાં પ, 1૫૭ સૈ આપી છે._ 


(૪ 


ન 


ર૦૨ 


૪ સાખી 
« પૃરેપૂર્ે દેઈ દે, સાકી મદિરા સાર, 
“સરિતા રૂક્નાબાદતો, નિર્મલ શીત કિનાર. 
“લતા સંદિરે સુલલ્લાનાં, કહો ડયાં સ્વર્ગમાં લાવે ? 


 આઉલાશંકરના “ કલાંતકવિ” માં સૌ ચ્લોકમાં ગ્રિયાનર 
અવસાન સમયની કવિની ઉદાસીન મનોદશા વણવી છે. કવિનાં ખી્ન્ન 
કાવ્યની માફક ઝો કાવ્ય પણુ હૃદયદ્રાવક અને “ મસ્ત ” છે, એમણે 
ચંસ્કૃતમાંથી પણુ મૂચ્છકટિ ક, કર્પૂરમંજરી અતે સેપદર્ક લહશ્નાં 
ભાષાંતર્‌ કર્યા છે. સેમદર્યે લહરિતી પસ્તાવનામાં એમણે પોતાની 
કવિતાને સ્પર્શ ન કરવા વિવેચક્રોને ચેતવણી આપી છે. 


ગોવર્ધનરામ શાધવરામ ત્રિપાડી ખી. એ., એલએલ. ખી. 

ડં (૧૮૫૫-૧૯-૦૭) નતડીઆદના નાગર છ્રાહાણુ 
શદવધ નરપ્સ ત્રિષાડી હતા.એમતા પિતાતી સુ ખઆઈમાંતી શરા'ી પેઢીના 
ભાગવાથી આવી પડેલી વિપત્તિ અને લીલીસુકી 

સ્‌ઠેવા છતાં આજીવન અધ્યયનપરાયણુ રહી એએ! ખે નિશ્ચે 
કરી તેને વળગી રહ્યા; સરકારી યા ખાનગી કોઈ પણુ ન્ાતની કાયમી 
નોકરી સ્વીકારવી નહિ અને વકાલત નેવે સ્વતંત્ર ધંધો કરવો! પડે 
ત્તા તે ધંધામાં જીવનપર્યેત બંધાઈ ન રહેતાં, સાધારણુ સારી આવક 
આવે એટલી સ્‍્કમ બચાવી શકાય ઝે નિવૃત્તિનિવાસ લઈ સાહિત્યને 
જવન સમપણ કરવું. આ ખે આદર્શના અવલંબનથી એમને ઘણું સોસજું 
પડયું; ભારે પગારતી કાયમની નોકરીઓની એમતે ના કહેવી પડી અતે 
ક્યારે એમને લાગ્યું કે હવે ,નિરૃત્ત થવાતો સમય આવ્યો છે (૧૮૯૮ 
ના ઓક્ટોબરમાં) ત્યારે પોતાના પ્રમાણિકપણા, ઉદ્યમ અને કાયદાના 
સૂક્મ સાનને લીધે પ્ર્દ્ત “થયલી શુંખાઇ હાઇ કોટની “એપેલેટ સાપડે” 
ની ધીકતી કમાણીત્રાળી, વકાલતનો ત્યાગ કરી, ઘંધાનાં અંગનાં 
કાંઇ પણુ ખંધત રાખ્યારસિવાય, એમણે પોતાતું તનમત સાહિત્યને 


ક. ન 4્ત્છ સિ 


હો 


હ 


૧૦૨ 


અર્પણુ કર્યું. સાહિત્ય જેવા કમાણી વિનાના કાર્યમાં પોતાની સેવાઃ 
* સમપણુ કરવાના ભાવથી ધીકતી કમાણીના સપષ્યાન્હે જ નિઠૃત્તિ 
નિવાસ લેવાનાં દૃષ્ટાંત હિંદના વકીલ વર્ગમાંથી વિરલ જ મળી 
આવે છે. વકાલત ડરતા હતા તે સમયે પણુ જે ષ્ુરસતે મળતી તે 
લખવા વાંચવામાં જ કાઢતા અતે એમતી , સવોહ્રે કૃતિ, સરસ્વતી- 
ચંદ્ર આ કાળમાં જ લખાયલી. ઝા 


કવિ તરીકે એમતી ઝાઝી ખ્યાતિ નથી. પરતુ, એમણે જે" 

કાંઈ લખ્યું છે તે ઉચ્ચ તત્તતસાનના' ' ધોરણુને' 

એમની ડરૃણાદ્, અવલંખીને «લખ્યું છે, “ સ્તેહમુદ્રા”1 ઉપરાંત 
એમણે પોતાની નવલકથામાં મ થતા 

ભાવે! દર્શાવવા ઘણી સુંદર કવિતા લખી છે. એ કથાનાં કઞાયકતા 
સુખમાં મૂકવામાં આવેલી કેટલીક કવિતાને પોતે ગઝલ કહી છે. છ 
કવિતાએ એમના કાકા તથા ખ્હેતને અંજલિરૂપે લખાધુ ન્‍ 


૧ “સ્તેહમુદ્રા” સરકારી કેળવણી ખાતા તરફથી પાઠય પુસ્તક તસૈકે- 
સ'જુર થઈ છે. ને કે “સ્તેડસુદ્રા” એડ'દરે ઘણીજ ગડત અને કવિત્વમચ 
હોવાને ખદલે ઘણે સ્ય'ને ટ્રીહસુફીભરેલી અને વિવાદમચ છે, છતાં એમાં વિચાર 
રાક્તિતાં જવાહીર દટાયલાં મળી આવે છે, પત્નીના પોતાના પતિ ત્રફૃતા 
ઘર્મનો એમને ખતાવેલો આદર ઘણો ઉ'ચોા છે. “આ ગ્રયતી નાચિકામાં. 
દૃશવત્સલતા ગ્મને લેકવત્સલતાતા ગુણે સુક્ચા છે. પતિની હૃદયલૃતિ 
ઉપર સ્રીતુ' રાત્ત્ય છે. સ્રી પતિને ઉશ્કેરે છે, રાંત ડરે છે * * *'પતિનેો 
પ્રમ્ષ સ્રીતા અભિલાષ પૃરવાને! અથના તે અભિલાષ અયોગ્ય હોય તો 
અુદ્ધિટ્રારી શાંત કરવાનો છે. ” આવા ભાવથી ભરેલું એક યુગલ પ્રવાસ ઠરું. 
ડરવું ભારત ભૂમિમાં આવી ચડંચું. ત્યાં દલપતરામના વેનચ િત્રની યુવાન 
વિધવા પેઠે સૃત પતિની ચિતામાં ખળી મરવા તત્પર થયલી યુવતી એમણે 
જેઈ અને આ અપકિચિત અને અમાનુષી દક્યથી એ પ્રવાસીઓતુ' હદય ઉડળી 
આવ્યું, એ પરદેશી પુરૂષે પાતાના પ્રાણુની પણ દરકાર કર્યા સિવાય એ. 
અખળાતા મૃત્યુનાં દરષત-ડરવા ભેગા થયલા જ«નસ'ઘના પ'ઝામાંથી તેને 
અચાવી, આ, જનસ'ઘ તો*-- ર 


૧૭૩ 


એમની ખ્હેનને અપાયલી “નિવાપાંજલિ” માં મૃત ભગિતીતે બંછુ 
ભાવે અર્પેલી અંજલિ કરૂણુ રસથી ભરપુર છે, એમતી જ્યેજ પુત્રીના 
અવસાન સમયે લખાયલી પંક્તિએ મધુર, વૈરાગ્ય ભાવના ઉદ્ગારાથી 
પૂણુ છે અતે એમના જેવી જ દશામાં મૂકાએલા વાચકના દુઃખી 
મતને, પોતાની હયાતિમાં ગુજરી ગયલી પુત્રી માટે વાત્સલ્ય ભાવથી 
છલકાતા પિતાના હદ્યતે શેક થાય તેવા શેોર્કાનિમગ્ન હદયને 
આશ્વાસન આપે એવી છે. 





*જતેહ રહલા આ «ગમાં સાચૅ', 
“પણુ સતિ થયા વિતા તે કાચો; 


એ સૂત્ર માતનારો હતે. પણ પ્રવાસીએ તે! એ ખાળાની પાસેથી જ 
એને, વૃત્તાંત અને ચિતા ઉપરના એના સમપણુવું _ કારણુ ન્તણુવા આમણ 
ધર્યો અને જતસ'ધને કહું કે:-- 


“માટે ધય ધરો કઈ વીર, અને ખમે! દીવસ દરા વીશ, 

“ત્યાં સુધી આ અખળા સુદ પાસ, રહેશે ખમ્યા વિતા ક'ઈ આંચ. 
“ઝએતા તતમનતા વિકાર, કરરે ડાળ વહી વહી શાંત. 

“થઇ સ્તત'ત્ર પછી એ નાર, ભક્ષે કરે નિજ ઈચ્છયું કામ. 


ત્તે પછી એ મૂર્છા પામેલી બાળાને એણે સચેત ઠરી. એ ખાળાએ 
પોતાનો જે વૃત્તાંત કલો તે હુદયદ્દાવડ છે અને હિ'દુબે ની લસ રૂઢિતા દોષે 
અને એક અ જીન ૪'દગીશરતા પ્રેમ રહિત સ'બ'ધ્ાં ૬ઃખે। પ્રર્દારોત 
કર્‌ હઃ-- 

“પરદેશી સજ્જત ! હિ'ટુએ ગાળેન જીવત કકેરમાં, 

“તરત્તત સુખી હરે અહીં કદી, સ્ડાલતી સ્વચ્છ'દથી, 

“પણુ નારીને રોવા વિન નહિ કર્મમાં બીત્તૂ; ક'ઈ, 


ચાતે “પ'ડિત પિતા”ની _ડતી હની અને “કાંઇક ભણેલી” તેથી પતિ 
પત્તિ વચ્ચે જે “રસ એક્ય ને મત એકય” લસ સબ'ધથી ગ'ઠાય તે વિષે 
એતા] [હદયમાં ઉચ્ચ ભાવો ભર્યા હતાઃ-- 
જં 


૬૯૪ 


ગેમની બીજી “કે!ઇ પણુ ફેવિતા કરતાં એમની નવલકશાર્સા 

“આવતી કવિતા વધારે લોકપ્રિય છે, તેમાં પણુ 

અને લેપ્કશ્રિચ એ નવલકથાના નાયડના સુખમાં મૂકાયલી 

પકિતએદ તીચેની પોતાને ઠેપકા રૂપે ઉચ્ચારાયલી પંક્તિ 
એ તો ધણી જ લેકપ્રિય છેઃ-- 


“ તમ પાસ ભણુતાં હું ભણી, સન નેડવાં વિધિ હાથમાં, 
ન ત્ર સ સર્વ 
“રસ એક્ચ -િણિ મત એકચ નહિં, એ સૂત્ર શિખવ્યું તે દિને, 
“મન બએક્ય વિણુ નહિં મિત્રતા, પ્રશવે ગુર્જી કે રીતે; 
“સ્રી પુરૂષ કેરૂં લલ એવી મિત્રતાનો હેતુ છે.” સ્નેડમુટ્રા ૫. ૩૨ 


આવા શિક્ષણ્‌ છતાં પિતાએ પુત્રીની સ'મતતિ પૂછયા સિવાચ એનાં 
લગ્ન કરી દીવાં. પુરીએ ન્ન્યારે આ વિલક્ષતાનું કારણ પૃછયું ત્યારે ઉત્તરમાં 
પિતાએ “હદ આચાર” ખતાવ્યો, “કતક પતિ સાથ ” “જેમ તેમ દિત” 
કહાડવાની આજીજ કરતાં પિતાને પોતાનો અપરાધ એવે! દારૂણુ લાગ્યો કે 
એ મૃત્યુ પામ્યો, ખાળા ત્યાર પછી “પતિ પાસ”ગઈ અને પિતાની આજ્ઞાનું 
આગ્રહપૂવક પલત કરી પતિને સુખી ડરવા પ્રયતત ડર્યોઃ--. 


“શરઈ ગયા જીવિત બે ચ એક# થયા તથાપિ.નહિ જીવ એક, 
“કુછ હતા સુજ ઉરે વિલાસે।, કઇ પત્તિની હતી ઉર સૃણિ. 


તેમ છતાં પણુ એક સુશીલ હિંદુ પત્ની પેંડે એણે વિધિને આધીન થઇને 
ચરિણિત જીવન “ભાવતું” કીધું. પરતુ એ જીવન પણુ અસ્ત થચું અને 
“પતિ વૈટલ પાસ્યા. ” 


દશાતી આ ફ્રતાથી પ્રવાસીની ઇ“પ્રિયા”ને અતિશય શે।ક-ઉ્મિસે થઈ 
આવી અતે એતું [હદય ખબે!લી ઉઠયું કેઃ- 
“આંચ એને ફે!ણુ કહે, અનાચ લોક એ, 


ખુ 3૩ 


“ફસર કાણુ'-સુખ ડાછુ, હિટ હિ'ડુ એ.” સ્તેહેમુદ્રા પ. ૪૨ 


બેસાય મમારન મમઇનનરડુન્સઝઝનોરસનગુન ગરા 


“૦૫ 


“દીધાં છોડી પિતા માતા, ' તછ વહાલી ગુણી દારા, 
“ગણ્યા ના મર્મ ભેદાતા, લીધો! સન્યા શ ભ્રાતા, 


ક _ મટ ક્ટ 





એ ખાળા અતે મૃત્યુ પામી, “સ્તેહમુટ્રા”માંનાં કાવ્યોમાં આ કવિતા સરળમાં 
સરળ છે અતે એમની જ્યેણ ઘુત્રી લીલાવતીતી જીવનકલામાં લખાચલી બીજી 
કેટલીક ( સે!ળ ) કવિતાની સ'થે જ બરેબરીમાં ઉતરે એવી છે. લીલાવતીતી 
સ્થિતિ પણુ આ જત્તાંતમાંતી તાચિકાતા જેવીજ હતી. ખ'નેમાં ફરક એટલો 
જ હતો કે લીલાવતી એના પતિ હયાત હતા ને મૃત્યુ પામી હતી. 
““બીીલાવતીતી જીવતકલા”માં એક સુવાત હિ'દુપત્તીતા જીત્રતતું આદર ચરિત્ર છે, 
અને એની અન્ય . ભગિ ગેનિયા-હિદુ સ્રોવર્ગ-નતા જીવતની પ્રતિકૃતિ 3૫ છે. 
એક હિ'હુ સ્રીના જત્રનના ક દરેક સદ્ગુણુવું અહિ' એમણે કાવ્યશ્પે વર્ણન 
કડું છે-. 
“ખ્રીમી ધીમી ચાથી 'ું અહે'થી કરતી ડત્ત'વ્ય કામ, 


હે ક કઃ ન ક 


“તપ તપી જ્જ ગુણીયલવું, ન પામી ડું એનો ક્લે સોગ, 
“ભૂખ લખ્યો સ્હે', સકૂલ ક્ષા ત્હે, દઈ ઘછાતે ભોમ? ધીમી ધીમી,” 
લીલાવતી જીવનકલા. 


શેપ્વર્ધનરાસે પે!તાનાં અતરતાં સગાં, એમતી મથમ પત્તી, એમના * 
કાકા સનઃસુખરામ અતે એમતાં ખ્હેત સમથ્ષ્લક્ષ્મી એમ ત્રણુ જુદી જીદી 
વ્યક્તિઓની સ'સ્મૃતિમાં ત્રણ કવિતા 'અપણુ ર્ષે લખી છે. છેલ્લી કવિત્તા 
ભાઇ ખ્હેતના પ્રેમતુ' સૌથી ઉચ્ચ દાંત પુર પાડે છે. બ્હેન પોતે વિક્ઠત 
અને ભાઇની'કૃતિતુ' મૃહ્ય આંકી ' શકે એવાં સમ્ય હતાંઃ જે મોટી નવલ 
કથાની ગુ'થગીમાં એ ઘણુ જ રસ લેતાં તે પણુ થયા અગાદ એમની 


અત્રીશ વષઃતી વચે #્યમક્તે” એમને ઝડપી લીધાં, 


રિના “હરમીટ”તુ''અને “*ાવેલર”તા કે શાક ભાગતું એમનુ” 
-કરેલું શાપાંતર પણ €ચ્ચ પ્રકારવું 'છે.. 


૧૦૬ 


“અહો એ જવ માણરા ર, દઈ આ દંશ દારાને) 

“ઘટે તા ભેગ ચંસાર, ધટે નતા શાંત સન્યાસ. 
ન ન્ટ ન 

“હુત્‌ સ્વચ્છેદચારી છું, થદચ્છાવેશધારી હું ! 

“પતંગો ઉડતી જેવી, હવે મારી ગતી તેવી. 


ન નહ ક 7૮ 

“જણાંગીરી ફકોરી એ, લલાટે છે લખાવી મ્હેં, 

“પ્રજાએ હું, સ્‍ૃપાલે હું, ઉરે એ એકલી ડું તું 
પેઢી ધર્‌ પેઠી નાટક યા ભવાઈમાં પાઠે લેનાર તરગાળા જાતિમાં 
અમૃત કેશવ નાયકતો (૧૮૭૪-૧૯૮૭) 
અમૃત કેશવ તાય જત્મ થયો હતો. શુબાઈની કેટલીક નાટક 
કંપતીએમાં પ!ઠે ભજવી એ કંઇક ખ્યાતિ 
પામ્યો હતો. એના જાતવાળાઓતી માફક એને પણ્‌ કેળવણી મળી 
નહોતી, અને તેટલો એને ગુજરાતીના સાત સંબંધે ગેરલાભ છતે. 
નાટકના એક પાત્ર તરીકે એને ચાલુ વપરાસમાં ઊર્દ્નો ખહુ ઉપયોગ 
કરવા! પડતો હતો છતાં પણુ એણે પોતાની માતૃભાષાનો! એવે! સારો 
અભ્યાસ અતે તે પણુ જી'બાઈનાં નાહ્સજીવનના મલિન ને નિરૂત્સાહિ 
કરનાર વાતાવરણુમાં જ ડર્યા કે મુજરાતી૧ ગ્રંથકારોમાં એતી ગણુના 
થાય એવા લેખો એ મૂકી ગયો ગે એતે માટે ધણું પ્રશંસનીય ગણાય. 

૨ (અ) ભારત ડુદરા નાટક અને પ્રક્ીણુંઃ લેખો! તથા કાવ્યોનો સહગ્રહ; 
એસ. એ. ખતાકે કર્યું મેરો મોટ્ટી ખરાખકી ? 

(બ) એણે લખેલી ગઝલોના ૬ણાંત રૂપે નીચે થોડીક પ'ક્તિઓ આપી. 
છે વિચારશક્તિ અને વિચાર પ્રતિપાદન બ'તે રીતે જેતાં એ દોષ રહિત 
જણાય છેઃ-- 

“જગર્ના રાગ સ્‍તૂનો છે; નિરાશાનો તમૂતો છે; 
“સહ સસાર સૂનો છે, ઉજડે આમક તણું” ધર છે. 
“તમે ધનવાત છો તે, પૃજસમા લાખે! ભીખારી છે, 
“કપ્રાઇ રૂપનોમં આશકેને! લાગ ને કર્‌ જે, 





૧૦૭ 


, બ્ુલણુલ (૧૮૮૨) એક આત્માક્તિ-એક પ્ેમર્ગત-એતું સ્થાત 
ગુજરાતી ભાષામાં અનેર્‌ં છે. ફારસી ભાષાના 
કેાસકીનું અુલણીલ પ્રણુય-સાહિત્યના જે જે ઉચ્ચ અંશે છે તેની. 
ડડાબ્યર હુરતાએ એમાંતી પેક્તિએ પક્તિ વાથકતે. 
લઈ જય છે. એમાં કલ્પના તો એક નિશા કીધેલા માણુસતી માફક 
નાચે છે અને એક સ્વચ્છંદી માશકની હોલચાલતું નિરીક્ષણુ કરતા 
-તેવા પરેક માટે પાથતા ડરતા-આશકના હદયેદ્ગારો એવા તો ચેપી 
થઈ પડે છે કે આ ગઝલે। વાંચતાં જ યુવકે જણે પોતાતું ભાત 
ભૂલી જાય છે. એ કાવ્યનું રૂપ-સાખી અતે ગઝલતું આલ્હાઃજનક- 
અરત્રિમ-મિશ્રણુ-એક આશકના વિલાપતા આ સુંદર ઉદદગારને અનિવાર્ય 
ર્મણીયતાથી અલંકૃત કરે છે અને દ્યારામતી ગરબીએ]તું સ્મરણુ 
કરાવે છે. આ નાના સંગીત કાવ્યના લેખક રા. ડાલ્ાભાધ 'પી. 
રૃરાસરી બારીસ્ટરે-બીજુ ઘણું લખ્યું છે.* પરન્તુ એમનું નામ તો 
બઆુલમુલ?ર તે લીધે જ ચિરઃ સ્થાયી રહેશે. આ પક્તિએ એવા 
“દય ચાહે સદા જેને, દયા આવે નહિ તેને, 

“બળ્યું એ જીવડું, એતા યકી સરડુંજ બહેતર છે. 

પૃ. ૪૦, ગુજરાતીને1 દીવાળી અ'ક, તા ૩૦મી અકટોબર “હ?૦: 
ગઝયીસ્તાત, પ. ૮૩(૮૪). 

૬ “ડુહાન્ડદે પ્રખ'ધ, એક પ્રાચીન એતિહાસિક કાવ્ય” એમે સ'શે!ધિત 
કર્યું છે. “હરિધમ*શતક” નમે નાનું કાવ્ય પણુ એમણે લખ્યું છે. ગા 
સિવાય એમણે સાહિત્યના વિવિધ વિષયે!ઘર લખાણ કર્યા છે. પ. ૨૫૭ ' 
અને ૨૭૫ સાઠીવું સાહેત્ય. વિજ્ઞાન અને અન્ય તિષયોપર લખેલા એમના 
ગ'થોની ચાદી માટે જીભે! “સચિત્ર સાક્ષરમાળા” પૃ. ૬૬૭, 

૨ પ્રિયાને સધળે હાજર હોતાર, સર્વન્યાપી માનતી નોચેતી પ'ક્િઓ 
શાંતકપે ટાંકી છેઃ-- 

સાખી 
“સુખ સૃજેમાં તુજ વિરો, તું સદ્શુણુ ભ"ડાર, 
જતિર્મળ તેણતું રૂપ ડું, માંટે પ્રહુ અવતાર. 
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ઉત્કઠિત શખ્દોથી છલકાય છે “કે પ્રથમ દર્શને તો એમ જ લાગે કકે 
“જ્રાઇ વિષયાસકતના રાંગાર ભાવમાંથી એની ઉત્પત્તિ થઇ છે, પરત્તુ 
એ પ્રથમ દર્શનના અંતરમાં એક ખરા કવિની લાગણીનું અકૃત્રિમ 
આવિષ્કરણુ અવસ્થિત થયલું છે,૧ 
હૃર્લાંલ હર્ષદરાય શ્રવ (૧૮૫૨-૯૬) સાતે સાઠોદરા તાગર 
હતા. એઓ વડોદરા રાજ્યમાં ન્યાયાધીશ પદે 
હરિલપ્લ ત્રેુવ હતા,.સતે ૧૮૮૯માં સ્ટોકહોમમાં મળેલી પોર્વાત્ય 
ભાષાના પંડિતોની સભામાં અહેથી પતિનિધિ 
“તરીકે એમને મોકલવામાં આવ્યા હતા ત્યાં એમણે કેટલાક લેખા 
વાંચ્યા હતા તેમાંના એક હિ'દના “રેખાગણિત”પગ્નો લેખ હતો. 
“રહે કદી દૃ૨ પણ્‌ પાસે, જણુ ચે તું ખધે વાગે, 
“પૂરી રહી નાર એ ભાસે, ખધે ડું તું છબીલી હા. 
સાખી 
“જઉં તને આકારમાં; ભુમાં છુમાં વુંચ, 
“દશ દિશ માહી તું ભરી, તુજ વિણ છે કહે શુંય ? 
નત નત ન 
સાખી 
“જેકે આ દિક્ષ સાહરં, હોય થયેલું ખાખ, 
“પ્રેસ ભજન ભૂલે નહિ, પ્રેમ મેમ ડહે રાખ. 
“ખૂરે મુજ ખાખ કહેવાની, રડુ' તુજ નામ દેવાની, 
“ડદયમાં આરા રહેવાની, “થઇ રહું પેમનોા બદ.” 


7૮ ન નત 
સાખી 
“અધ નિશાકરથી રડું, પ્યારી તુજ કપાલ, 
“મુ'ગલસમ 7 ગાળ ચૉદલે! લાલ. 
“૫ત્રિપ, દિ લટ શોભતી ખાળી, 
“અટ [ શું "ખખસેંડે છે.” 
૧ ણુલણલન્‌ા 1* બ. રૃમણુભાઈ ફત 
““કૃત્રિ પ્ર. પપછ સે કરેલો 


ઉતારે 


ન ૧. 
3 





૧ગ્ટ 


એમનો સસ્કૃત અતે પ્રાકૃત ભાષાઓને! અભ્યાસ સર્વાનુમતે ઉંડો ગણાતો- 
અને યુરોપમાં એમને 7). 12. ((ીલસુષ્ટીમાં વિદ્દાત) અતે 1, 1). 
(સાહિત્યમાં વિદ્દાન)ની ઉપાધિગા મળી દતી. પ્રાચીન તાત્રપત્રે! અને” 
અને શિલાલેખોમાં એએ ધણે રસ લેતા અતે ઝીજરાતના પુરાતન 
સંશોધન કાર્યમાં એમણે ધણી ' સહાય આપી છે. તાની વયથી જ 
એએ સાહિત્યપ્રેમી હતા અતે એ પ્રશૃત્તિ એમના અવસાતપર્યત* 
ચાલુ રહી, એમણૅ ૧૮૮૦માં “નાગર ઉદય” નામે માસિક કહાડયું 
ઇછું અતે ૧૮૮૨માં સુરતમાં પ્રવ્નહિતવર્ધક સભાતી સ્થાપના ડરી* 
હતી. એ સભામાં રાજકીય અતે સાંસારિક વિષયાપર ચર્ચા થતી 
હતી. “ચદ” તામે સાહિત્ય વિષયક માસિકના 

અયણી એઓ તંત્રી હતા, એ “ચદ” ઉછરતા લેખક્દાતા 
પ્રથમ પ્રયાસો પ્રગટ કરી તેમને પ્રોત્સાહન 

આપતું તેથી ઘણું જ લેશપ્રિય થયું હતું. પ્રાચીન વિષયોના અભ્યાસી 
અથવા સંશોધનકર્તા કરતાં ગુજરાતી સાહિત્યમાં કવિતાતી આધુનિક 
શૈલીના પ્રવર્તક તરીકે એમની ગણુના વધુ થાય છે.૧ એમતું સેશોધનતું 


ક્ડ-કડન્્ક-----ડ 
૨ બભન્સ, વડેઝત્ર્ષ; શેરી, ઢે્તીસત જેતા ફેટલાક ઇંચેછ કવિઓનાં 
કાવ્યોના અભ્યાસથી યુનીવર્સાદીમાંથી ઉપાધિ લઈ ખહાર પડતા યુવકને 
તેમની ધાટીયર કાવ્યો! રચવાની સ્કુરણા થઇ ને તેથી એ નવી ક્ષેલીને। પાયે! 
સખે. બન્સની કેટલીક પ્રસિદ્ધ પાક્તઓતવં હરિલાલે ડદદેડીં ભાષાંતર. 
આપીએ છીએઃ-- 
તેં પ૯ 1010૪ 10૪0 ₹૦ ૪1114017, 
િંઠ્ઠ | પ#0 1016૪ 10૪૦ર્વ ₹૦ 141119, 
તરત ૪6 101061 1001 101 1816વં;, 
11 ર્ત 06'€#* ૪0૯10 10)*01:611-11001*66ં. કે 
“તા હોત સ્તિગ્ધ નયનો નિરખ્યા ઠદાપિ, 
“ખોલ્યાં ત હોત પ્રથમેથી સુખે તથાપિ, 
“ખબાંષ્રી ત હોત અકળાવતિ પ્રીત ચિત્તે; 
“તો ઝંખતા નહત $:ખદ કોઈ રીતે 1!” 

ઝુ જવિહાર, ૨ગાર8હરિ, પૃ, ૩૨.. 


૧૦૮ 


ઉત્કાઠેત શખ્દ્ૌથી છલકાય છે કે પ્રથમ દર્શને તો એમ જ લાગે કકે 
“ક્રાણ વિષયાસકતના રાંગાર્‌ ભાવમાંથી એની ઉત્પત્તિ થઇ છે, પરન્તુ 
-એ પ્રથમ દર્શનના અંતરમાં એક ખરા કવિતી લાગણીતું અકૃતિમ 
'આવિષ્ફરણુ અવસ્થિત થયલું છે.* ી 
હૃર્લાંલ હર્ષદરાય શ્રવ (૧૮૫૨-૯૬) સાતે સાકોદરા તાગર્‌ 
હતા. એએ વડોદરા રાજ્યમાં ન્યાયાધીશ. પદે . 
હરિલપ્લ ધવ હતા,.સને ૧૮૮૯માં સ્ટોકહોમમાં મળેલી ષોર્વાયય 
ભાષાના પંડિતોની સભામાં અહિંથી પ્રતિનિધિ 
તરીકે એમતે મોકલવામાં આશ્યા હતા ત્યાં એમણે કટલાક લેખો 
“વાંચ્યા હતા તેમાંના એફ હિ'દતા “રેખાગણિત”પગ્તો લેખ હતો. 
“જહે કરી દૂર્‌ પણ પાસે, જણુ ચે વું બધે વામે, 
“પૂરી રહી નાર એ ભાસે, બધે ડું ડું છખીલી હા. 
સાખી 
“જતેઉં તને આકારામાં; ભુમાં છુમાં લંચ, 
“દશ દ્રિશ માહી તું ભરી, તુજ વિણ છે કહે શુંય ? 
ન ન ન્ટ 
સાખી 
“તકે આ દિલ માહ, હોય થયેલું ખાખ; 
૬ સ ભજન ભૂલે તહિ, ડેમ પ્રેમ કહે રાખ 
“ખરે સુજ ખાખ ફહેવાની, રડુ' તુજ નામ દેવાની, 
“ડદ્યમાં આશ રહેવાની, “થઇ રહું મેમનો ખ દો,” 


મું નર ન્ટ 
સાખી 
“અપધ્ નિરાકરથી રૂડું, પ્યારી તુજ કપાલ; 
“મ'ગલસમ સહીં શેોભતે!, ગોળ ચાંદલે લાલ, 
“ત્િખરી વાંકી અને કાળી, લક્ષિત લટ શોભતી ખાળી, 
અટકી ભાલેજ રપાળી, અરે, નન, શું 'ખસેંડે છે.” 
૧ આુલ્રણુલનાં ઉ'ચી પ'ક્તિના વિવેચત માટે ૨1- બ. રસણુભાઈ ડૂત 


“ડુતિતા અને સપ્રહિત્ય”માંથી “સાડીતા સપહેત્ય”માંપ, ૧૫૦ મે કરેલો 
ઉતારે જુએ. 


૧ગ્ટ 


એમતે! સસ્કૃત અને પ્રાકૃત ભાષાએતે। અભ્યાસ સર્વાનુમતે ઉંડો ગણાતો. 
અને ચુરોપમાં એમને 110. 12. (પીલસુફ્ીમાં વિદ્દાન) અને 141. 1». 
(સાહિત્યમાં વિદ્દાત)તી ઉપાધિએ। મળી હતી. પ્રાચીન તામ્રપત્ર! અતે' 
અને શિલાલેખોમાં એએ! 'ધણે। રસ લેતા અને ગુજરાતના પુરાતન 
ચંશેધત કાર્યમાં એમણે ધણી : સહાય આપી છે. નાની વયથી જ 
ગએ સાહિત્યપ્રેમી હતા અતે એ પ્રવૃત્તિ એમના અવસાનપર્યત' 
ચાલુ રહી. એમણે ૧૮૮૦માં “નાગર ઉદય” નામે માસિક કહાડયું 
હતું અને ૧૮૮૨માં સુરતમાં પ્રન્નહિતવધંક સભાની સ્થાપના કરી 
હતી, એ સભામાં રાજકીય અને સાંસારિકે વિષ્યોપર્‌ ચર્ચા થતી 
હતી. “ચૅદ્ર' નામે સાહિત્ય વિષયક માસિકના 

અગ્રષ્ટ્ર એએ તંત્રી હતા. એ “ચંદ” ઉછરતા લેખકના 
પ્રથમ પ્રયાસો પ્રગટ કરી તેમને પ્રોત્સાહન 

આપતું તેથી ઘણું જ લોકપ્રિય થયું હતું. પ્રાચીન વિષયોના અભ્યાસી 
અથવા સંશેધતકર્તા કરતાં ગુજરાતી સાહિત્યમાં કવિતાની આધુનિક 
રૌલીના પ્રવર્તક તરીકે એમતી ગણુતા વધુ થાય છે. એમતું સેશેધતનું 


૬ બન્સ, વડેૅઝતર્ષ, શૈરી, ટેતીસન જેતા કેટલાક ઇંચરેછ કવિઓનાં. 
કાવ્યોના અભ્યાસથી યુનીવર્સીડીમાંથી ઉપાધિ લઈ ખહાર પડતા યુવકોને 
તેમની ધાઠીયર કાવ્યો રચવાની સ્જુરણા થઇ ને તેથી એ નવી ક્ષેલીને। પાયે! 
એ"ખૂ.ચેદ. બન્સની કેટ્લીક પ્રસિદ્ધ પાક્તએતું હરિલાલે ડદેડીં ભાષાંતર. 
આપીએ છીએઃ-- # 

[દઉં 3706 10700 1007૦06 ₹૦ 911ત૪, 
દ ૪0 10000 10૪6 ૬૦ 17, 
દે 1૪06 10901 1108 1107 10816, 

16 દવલ 010'0# 001 101'01:00-11081600. 


“તા હોત સ્તિગ્ધ નયનો નિરખ્યાં કદાપિ; 
“ખોલ્યાં ત હેત પ્રથમેથી સુખે તથાપિ, 
“બાંષ્રી ન હોત અકળાવતિ પ્રીત ચિતસે, 
“તો ખતા તહત દુ:ખદ કોઈ રીતે 1! |” 
કું'જવિહાર, શૂ'ગારલ્ષહરિ, પૃ, ૩૨. 


૬૧૦* 


કાર્ય જેકે એક પ્રારંભ કરતારન! કાયે જેવું હેતું તોપણુ તે એમતી કેટલીક 
"કવિતા" જે ઉપરચો।ટીઆ અને દેરઠેકાણા। વગરની ઝે તેના કરતાં વધારે 
મૂલ્યવાન હતું. ન 
આર્યોત્કર્ષ, વિકમદેવ (નાટક), 'પૂવેસેથ (મેધદ્તતું ભાષાંતર), 
ક ફો્રુદિ પ 'જવિહાર્માં આવી જતી 
એમતપ ફૃતિએપ એક ડવિતા, ૧૮૭૬), વસંતવિલાસિકા અને 
કુંજવિહાર, (૧૮૪૬) પ્રવાસ પુષ્પાંજલિ (એમના 
ચુરોપના પ્રવાસનું વર્ણન, એમના પુત્રે એમના મૃત્યુ બાદ પ્રગટ કરેલું), 
આ એમતી કૃતિઓમાંતી “કેટલીક છે. એમના પુત્રનું એમ કહેકું છે'કે 
એમના ઘણા લેખો હજી અપ્રસિદ્ધ જ છે. 
કુજવિહાર એમની ઉત્તમ ડૃતિ 'છે ને એમની ભાવ પ્રતિપાદન 
શક્તિ તથા રૈલીની પ્રતિકૃતિરૂપે છે, એમાં મોટે 
કુ'જવિહાર ભાગે એમની જ કવિતાઓતે। સંમ્રહ છે. કાંઇક 
શાડીક એમના મિત્રોની પણુ છે. સંસ્કૃતને 
આદર્શ રૂપે લઇતે લખાયલી એમની રેલીનો એ એક નમતે। છે. વાસ્તવિક 
રીતે તો આખો ત્ર'થ જ એ ધોરણુપર રચાયલે! છે. આ સંત્રહને એમણે 
ત્રણુ ભાગમા વહેંચી નાંખ્પી દરેક ભાગને “વિલાત' નામ આપ્યું છે. 
દરેક 'વિલાસ'ના વળી પાછા “ લહરિ ”, “ચદ” આદિ પેટાવિભાગ 
પાડયા છે. આ લહરિએ। સંસ્કૃતમાંતી એવી જ કવિતાનાં લક્ષણોથી 
એટલી તરબોળ થયલી છે કે સંસ્કૃત ભાષાથી અન્નણુ સામાન્ય વાચક 
તો એ ગુજરાતી પ્રતિબિબભથી ભ્રામેત થઈ ગભરાઈ જાય છે. એમના 
વિચાર અને લેખોમાં સ્વદેશપ્રીતિનું સ્થાન અગ્ર છે; અતે નેક 
નર્મદાશૅકરની આવેશભરી કવિતાથી તો એ ઘણે અંશે ઉતરે તોપણ 
દેશનેતાએએ થોડાં વધે પછી જે દિશમાં કામ કરવા માંડયું તે 
દિશાતી એ કવિતામાં એમણે આગાહી કરી છે. કુંજવિહારતા કેટલાક 
૧ એમના કેટલાક વાચકોના ડદયમાં પણુ જે પ્રશ'સાની લાગણી 


ઉત્પત્ર થઈ તે પણુ એવીજ ઠૅર્હેડામ્ગા વગરની હતી. “સાડીનું સાહિદ્ચુ” પૃ 
૨૪રમે ટૉકલા સાક્ષર સપ્તકમાં એમતી શારોભાર પ્રરાસા કરવામાં આવી છ 
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“ભાગમાં “સ્થાનિક સ્વરાજ” અને પ્રજાની રાજકીય અભિલાષાએ॥ 
વિશે એમણે પોતાના વિચાર દર્શાવ્યા છે.૧ 

આનંદ, સ્વદ્દેશપ્રીતિ અતે “કોઇક સમયે શેક એ ટ્ર'કમાં એમતી 
કવિતાનાં સર્વગ્યાપિ લક્ષણે છે. સ્વરૂપે સ્વાનુભવરસિક, રેલીએ 
લાવણ્યમય,* કંઈ કંઈ સમયે સંદિગ્ધ એવી એમની કવિતા શુજરાતમાંતી 
નુતન સ્જુરણા પ્રતિભિખીત કરે છે, 





૧ સ્થાતિક રવરાજપ્રબાધિની; પ્રનધતગજત; પ્રેન્તરણુગર્જત. 
(અ) “એઠવાર મેદાન પડયા ર૨ણુ ચડયા કે છુમવું ધુમકું ! 
“અગ તર્‌ગિત ઉમ'ગથી સ્િરશગુ ઝજુમયું ઝજીમશું ! 
શૂરા સામદ હે ! એકવાર.” 
“શરમ શાતિ સ્વદેર 'સેવામાં ! મુરવત યાં કામની શી ? 
“ડેલ પેક! કરે, પ્ડેલ બીજે કરે,-એ આરા કામની શી? 
શરા સમદ હો ! એકવાર,” 
કુ'જવિહાર, શૂરતરગિણી. ". છ. 
(બ) “એ ભૂમી અમારી, શૈયા અમારી, કોણુ અવર કફેરો તિજતી ? 
ન દે૩ ઉચરવા. 
“એ સ્વદેશ સાટે કે! રણ્ચશે, પ્રાણુ આહુતિ દેહ" સજની. 
ત ચાહું કગરવા, 
એ ભૂમીન 
“તથી શકયા, નથી ખાચલા, તથી રે'વા તિત દાસ સૃજ્વ્યા, ' 
ક્યમ ગાજી ન ડહોએ ? 
“છકુ* સ્ત્રધ્ષર'ગી, સ્વકર્મસ'ગી; સ્વદ્દેશનનેગી, પમ ભીંજયા ! 
હરી એકજ હઈએ-- 
એ ભૂમી?” ડુ'જતવિહાર, શ્રતર'ગણી પૃ, ૨. 
(૬) “હારી હિ'દને કેણુ ઉદ્ધા9ે ? તા 
“દાણુ કોણુ એને ઉર ધારેરે ? ” સ્હારી. 
કુ'જવિહાર, ભર્તદુઃખાત્તિચચિ'તામણી પ. પ. , 
૨ જુએ “અરેરે, પાસે પણુ જુદાંજ”! હૃ. ૮ શ'ગાર્ચદ્રેડા,કુ'જવિહાર. 
અને “પાસે તશાપી જદા રહેવું હાથે ! 
'“તજર ઠૅરે પણુ ડડદચે સિઝાયે,'!! ” * 
એ પ'ક્તિઓવાળુ' કાવ્ય. ૮ 


જ 
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એમની સ્વદેશ પ્રીતિપરની કવિતા વાંચતાં વાંચતાં વાંચકતા* 

મનમાં એવું આવ્યા સિવાય રહેતું નથી કે શખ્દો 

તસાશ'ડરનું અડુડરષ્ અતે ભાવમાં આ કવિતા નર્મદાશૅકરની કૅવિતાવું 

સ્‌હ્ષ્મ આચ્છાદનવાળું અનુકરણુ છે. લડે રીપનેઃ 

સ્થાનિક સ્વરાજ્ય બદ્યું તેની જે પ્રશસા એમણે કરી છે તે એમની- 
કતિતી એક જાતતી વિશિષ્ૃતા છે. 

દરેક કડીને છેડે આશ્ચર્ય અને પ્રશ્નસચક સંખ્યામંધ ચિહ્નો આ 

(દશ, મૂકવાની હૃરિલાલની ટેવની કેટલાક. 


સિહ્નેપતેપ હાસ્ચજન૩ લેખકોએ ધણી હાંસી કરી. છે. આથી કવિતા 
ઉપચેપ્ગ ખોટા આડંબરવાળી અને હાસ્યજનક દેખાય. 


છે અતે તેના મહત્ત્વમાં કાંપ્ર પણુ રૃદ્ધિ થતી નથી. 


ગુજરાતી સાહિત્યની સંસ્ાતિના યુગર્માં પારસી ભાઈ એ! જેમણે 

ખહુજ થોડો ભાગ લીધો છે તેમણે અર્વાચીન 

ગઝુજરપ્તી સાહિત્યમાં ગુજરાતી સાહિત્યના લગભગ દરેક વિભાગમાં 
અારસોભાઇએપ્નેદ ફપ્ળેદ પઘ-ગદઘ-તાટક-તવારિખ અતે અન્ય વિષયર્મા 
મોટા ફાળા આપ્યો છે. એમના સાદરવતનના 

સાહિત્યના ધોરણુ ઉપર જ એમનાં પ્રથમતઃ લખાણુ થાય ને તે 
પષી જ પોતાના કરી લીધેલા વતનના સાહિત્યનાં ધોરણુ એએ પકડે 
એ સ્વાભાવિક જ છે. અર્વાચીન સમયમાં એક ત્રીજ તત્ત્વે પણુ 
એમના લેખેોપર છાપ ખેસાડી છે પણું તે તત્ત્ત-ઇંગ્રેજ સાહિત્ય-ની 
અસર તો પારસી તેમજ હિંદુ લેખકોપર સામાન્ય થઇ છે; તેમ છતાં 
પણુ અરાડસે' સાઠે અને સીત્તેરના દશકાએઓસાં એએ ફારસી ભાષાના 
જ્ોરણૂપર લખતા હૈતા તે ન્નેઈએ “કે સ્વ. બેરાંમછ મલખારી જેવા લેખકો 
“હિંદુ ધોરણે લખતા હતા તે નેઇએ, યા તો હમણા ઇંગ્રેજ ધોરણે જે 
લખાણો એમના 'તરકફથી થોય છે તે ન્નેઈએ, ગમે તે તરક દણિપાત 
કરીએ તોપણુ આપણા સાહિત્યમાં પારસી સેખકરાએ જે મોટે હિસ્સો 
આપ્યા છે તેથી આપણે ચકિત થયા સિવાય રહેતા - નથી. જેમ 
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એમતી કલમ તેમજ એમની કોથળી પણ્‌ ઉદાર હાથે વપરાઈ છે, 
અને શું હિંદુ કે શું પારસી ગરીબ પણુ ઉછરતા ત્રંથકારતે એસને 
હાથે ઉત્તેજન મળ્યું છે. નર્મદાશંકરતી પુંજ ચાર આનાપર આવી ગઈ 
હતી તેવા ઉગ્ર વિપદ્કાળમાં પોતાતું તામ આપ્યા સિવાય છૂપી રીતે 
મોકળે હાથે એમને સહાય .રતાર પારસીભાઇ જ હતા. કવિ 
દલપતરાસતી કાવ્યયૃતિને બક્ષિશ આપી પ્રોત્સાહન આપતાર પહેલા પારસી 
ખેરેતેટ જ હતા. ઉદારતાની સાથે સાહસિકપણું પણુ એમના લોહીમાં 
વહે છે અને વર્ત્તમાનપત્રનો ધંધો ને ઝુજરાતી છાપખાનાં ઝુંખાઈમાં 
પહેલવહેલાં નીકળ્યાં તે પારસી સાહસને જ આભારી છે, 


પારસીએનએ શરૂઆતમાં લખેલી કવિતા વિચારતાં તો સાદી, 

હપ્દ્રેઝ અને ફ્રિદ્ોસીની છાયા એ કવિતામાં 

સેમતેપ પ્રથસ અપ્દશ* સાર્ગદ્શેક અને આગળ પચ્તી હતી એ વાત 

પ્પ્ર્સી સર્વમાન્ય છે. કાવ્યના શ્લેકાનું હેદોબદ્ધ બંધા- 

ર્‌ણુ, કાવ્યનાં વસ્તુ અને વિચ રનું વાતાવરણુ 

એ સર્વમાં ફારસી લખાણોની દેખીતી નકલ હતી. વસ્તુતઃ આ વર્ગતું 

નિરૂપણુ કરવા ફારસી સાહિયના લક્ષણુવાળા લેખકામાંથી જે લેખક 

અત્રે પસંદ કર્યોં છે તે લેખક પતે, પોતાના લેખ માટે જરરની 

દરેક વસ્તુ ફારસી ભાષામાંથી જ લીધી હતી તે વાત સ્પણપણે 
માન્ય કરે છે.૧ 

મનસુખની સંસ્તાથી લખતા મંચેરછ કાવસજ *ાપુરજીએ ઘણું 

લાંસુ આયુષ્ય ભોગવ્યું હતું. સર જમરેદજ 

મનસુખ જીજભાઈ, જ. ન. ટાટા (તાતા), દાદાભાઈ 

તવરોજઈછ વિગેરે વિખ્યાત પારસીઓની માફક 

એમનું વતન પણુ ગાયકવાડ સરકારના રાજ્યમાં આવેલો નાને 

નવંસારી કસે! હતો. “વેહલવાત” એટલે વહેલ, ગાડાં હાંકવાતે! ધંધે 





૨ સતસુખી ગ'જનામું. 


“૨ 
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કરનાર ગરીબ કુડુંબમાં એમનો -જન્મ થયો હતે. આઠે વર્ષની ન!ની 
ઉમરે એમને જુ બાઈ મોકલવામાં આવ્યાં હતા અને એમનાં કાકા-કાકી 
જે એમની સાથે ઘણી સખ્તાઇંથી વર્ત્તતાં હતાં તેમને એમની સુપ્રત કરવામાં 
આવી હતી. શરૂઆતમાં તો એમની કેળવણી તરક બેદરકારી રાખવામાં 
આવી હતી અતે એક ૨૯ હિંદુ મહેતાછ જેની પાસે એએ કક્કો 
બારાખડી શીખ્યા હતા તે, વળી એમના કાફા-કાકી કરતાં પણુ એમની ન્નેડે 
વધારે કઠોર રીતે વર્ત્તતો હતો; પણુ એક ભલી વૃદ્ધ આધ જેણે એમના 
તર્ક *ચલાવવામાં આવતું ધાતકીં વર્ત્તત એક સમયે ન્નેયું હતું તેને 
એમના પર્‌ દયા આવી અતે તેમણે કૂર્‌ કાકા કાજીના પ'ઝામાંથી એમને 
લગભગ મુક્ત કર્યા. 


ગરીબાઈ સાથે ખાથ -ભીડવાની હોવા ૭તાં પણુ. ખેતથી 

* સંચેરજએ ગુજરાતી અને ફ્‌રસીનું સારૂં 

વારપ્ફ્રેરાવાછુ' સાન મેળવ્યું 'અને પાછળથી મી. સેન- 

, *- જીવન વારીંગની ચર્ચગેટ સ્્રીટમાં આવેલી સગ્રેજ 

] શાળામાં દાખલ, થયા' અને ત્યાં પોતાને 

અભ્યાસ એવી સારી રીતે વધાયાદ કૅ શાળાના માલીકે એમને શિક્ષકની 
જગા આપી (૧૮૪૬ ). 


અદીંઆ એમને ભાષણો કરવાને, વર્તમાનપત્રોમાં લખવાના 
અને જહેર પ્રશ્ના પર લખવાને શૈખ ખીલી નીકળ્યો. ચીન અને 
(દ વગ્ચે ધીકતો ધધો કરતી તે વખતની સંપ્યાબંધ પારસી પેટીએ।- 
માંતી એક તરફથી એ ૧૮૪૮માં ચીન ગયા અતે ત્યાં પણુ એમણે 
પોતાનું € લેખક તરીકેનું કામ'ચાલુ રાખ્યું. સાતં વર્ષે ( ૧૮૫૫ સાં) 
શબે પાછા સુંબાંછ આવ્યા “અને જે.કે પોતાની પેઢીના કામકોજ, સંબ- 
ધ્રેના અદાલતના “કામકાજમાં એ ધણા ગુંથોયલા' રહેતા, છતાં પોતાું 
લેખક તરીકેતું કાર્ય એમણે ઢીલું પડવા દીધું! નહિ; :ખરેઃ'*જેતાં તો 
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મી. પોતાની લાંબી કદગીની આખર સધી 

એમનાં પુસ્તકે ડલમ ચલાવવી કાયમ રખી. એમના ગદ્ય અને 
પધ લખાણોની ્મંખ્યા મોટી છે અને તેમાં 

એતિહાસિક, ધામિંક, સામાજીક, અસર વિષચોને। સમાંવેશ થાય છે.૧ 
એમના જત્મચસ્ત્રિના લેખડેના કહેવા પ્રમાણે એમની શ્રેજ 


ડવિતા જેના શ્રવણથી 4 શ્રોતાઓની આંખમાંથી 
એમની ડવિલા ચાંસુ વદ્યાં હતાં તે, સે।હરાખતું ચતાતા પિતા 
રૃૂમ્તમને હાથે થયલા મૃત્યુનું અને તેની ખખર 


પડી તે સમયે એતી માતા તેહમીનાએ કરેલા વિલાપનું વણન છે. 


૧ એજ નામતા ફોદરસી ગ્રથની નકલરૂપે એમણે પોતાતા સશહને 
પૃણુ “ગ'જતામું” તામ | આપ્યું છે. એમાં ૨૨૩૮ ચોથીઆં (સુપરરોયલ) 'પૃછ 
જે અને તેર ભાગમાં એને વહેચી નાંખ્યું છે, એ દરેક ભાગતા તામપરથી 
જે ક ક્ષેત્રપર એમની કલમ ચાલી હતી તે જણુ(ઈ આવે છે;- 

1. ? બૅતરીતિ ઊારસી પિ'ગળ) 

ભા ર અસતરી કેળવણીના ગ્રણા અને અવચુગ્‌ાને લગતી વાંચવા 

લાએકની તકરાર, 

જ્ઞાગ ૩ રૂસ્તમ અને તેતા બેટા સૈહરાબ વચ્ચે થયલી લડાઇડુ 

જ દીલપઝીર દાસ્તાન. 

ભ્રાગ ૪% પહેલા સર €મશેૅદછ ખારેોનતેટતી છ'દગીને! અહવાલ. 

ભાગ પ નામદાર મહારાણી વિક્ટોરીચાના સછ્સ ભરથાર પરીનસ 

અ।કલબર્ટને લગતે! હેવાલ, 

ભાગ ૬ “તામ સેતાએરાતે” (એક પારસી અ'દગીની સમજુતિ?, 

ભાગ 9 પારસી કોમના સ'સાર્સી' કામકાજને લગતા બ'ઘાએલા ધારાતી 

ખામીઓ અને ખરાંબી ભરેલી ભલો વિરોની વાતચીત, 

સામ ૮ “પારસી ધારા”તા ખ'ધારણુની ખામીઓ. 

ભાગ હ એક ભરથાર અથવા દીલષખરતી સ્‍ૂદાઈ વિશેનાં, એક અસતરીના 

ગભ અને વિલ્]પને લગતા સખુનો. 

ભાગ ?૦ ખોદાઈ મોહકાત, વગેરે _વરેહવાર ત્તંતની ઉત્તમ નીતિ અને 

પવિતરાંઈ વિશેના સખુને!. 

“ભાગ ૨૨ તરેહવાર નતતતી” પરચુરણ તથા _શીખામણુતી * ખેતા. 

ભાગ ૬૨ “મનસુખી*-મોતાન્તત" એને -અરન ગુન્નરી'૬. 

શ્ાગ ૧૩ મરહુમ મમનજી ખાવાના મરણુને લગતી ખીના; અટ્ીણુના 

“ . * 'શજગાર તે લેણુદેણુથી થતી ખરાખી, 
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જગતના એતિહાસિક કાવ્યસાહિત્યમાં કેરદોસીના શાહનામાનો આ' 
પ્રસંગ શ્રેષ્ટ લેખાય છે અતે મેથ્યુ આરનેલ્ડના “ સોહરાબ અને. 
રૂસ્તમ” નામે સુંદર્‌ કાવ્યના નામથી એ સંગ્રેછ વાંચક્રેતે પર્શિચિત. 
છે. મનસુખતું ભાષાંતર જેમાંથી થોડીક પંક્તિઓ નીચે આપી છે- 
તે જે કે એમના જીવનચરિત્રના લેખકની% ગણુના પ્રમાણે તો પ્રશોસા- 
પાત્ર છે પરન્તુ આવા કરૂણુ પ્રસંગના વર્ણનમાં જે ભાષાનું ઔચિત્ય, 
તાલપ્રભંધ અને ગાંભીર્ય ન્નેઇએ તેથી એ રહિત અને શુષ્ક દીસે છે.. 
કોરદોસીતી કરૂણુ અને સરળ છતાં હેદ્યભેદક પંક્તિઓનું ગુજરાતીમાં 
ભાષાંતર કરવાનો એ એક તિઃસત્ત્વ પ્રયત્ન છે.૨ કદાચ યોગ્ય લય તે 


દયાસ્તાનમાં લખાચલ્ી શર્‌ થતી કવિતાની શાહેરી તેના લખતારને સુસ્તાકી 
લેવાતો હઝ એનાયત કરે છે, એ દાસ્તાત, અથવા ત્તેના એ ભાગ વાંચતાં 
જીુવ'ચામણુ સાંભળતાં પાહાડ જેવા માઢીડાઓએ તેમજ ટાવકી દુન્યાદાર 
ખઈરીઓએએ ધરાધર રડી દીધેલું અમે ન્રણયે છે. ” 


૨ પિતાથી અનણસપણે પુત્રનુ' સૃત્યુ ચડયું નનણીને તેહમીનાને 6પજેલા' 
દુઃખ સમયના વિલયાપનું' મનસુખ નીચે પ્રમાણે વર્ણત કરે છે-- 


“હાચે-રે એ બેટા, હાયે-રે સોહરાખ. 
“હાયે-રે એ માએનાં, ખુદ મનની સોરાદ 
“હાચે-૨ે દીકરા દેલાવર દલેર 

“હાચે-રે એ લડાઇના મેટટાંતના ફેર 

“ઝ સેોહરાખ સગ્રણી એ દીકરા સભાગ 
“એ કેઆણીની તોખમની રેોરાન ચેરાગ 
જએ માએતી હઇઆતીને ખુશીતા દૃમ 
“તું વગર કોણ ખાસે સુજ ૬ઃખની ગસ, 
“એ “સમનગાન”ના સુખા; એ સુરા સગુન 
“તું વગર થઈ મારી જીદગી જણુન. 


ગ'જતાસેહ પૃ. ૨૫૦- 
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અભિનય સહિત ગવાય તો વિષયની નેસગૈક' ખૂખી અને દેશપ્રીતિના 
ત્તેના ઉત્કૃષ્ટ ભાવને લીધે કવિ તરક પૂર્વથી જ અતુમ્રહ રાખનાર 
શ્રોતાએતા સનપર - ઉંડી અસર થાય; પરન્છુ કેઈ એક વાચક પોતે જ 
તે પોતાની મેળે વાંચે તો એ ભાષાંતરકાર ભાગ્યે જ એવી કાંઇ 
પૃણુ ૭પ તેના પર કી શક્તિમાન થાય. 
એના બીન લેખો એના સસકાલીન નર્મદાશંકર અને દલપત- 
રામે ચર્ચેલા વિષયો પરે જ લખાએલા છે. 
એના ખીન લેખો સમાજની ર્સંકૃચિત દણ્તાં બંધનો તેોડવાને 
'દલપતરાસ જેવપજ કડુ ળવણીની હિલચાલતે। પ્રારંભ થતો હતો તે 
સમયે એ વિષય પર એણે પણુ નર્મદાશૅકર અને દલપતરામની માફેકજ 
લખ્યું છે. તે કાળની સમયમૂર્તિએની પ્રશ્ઞસાત્મક કવિતા પણુ તેમની 
સાકફ્ક જ એણે લખી છે. શેરસટ્ટાની ગાંડાઇ અને અફીણુના વૈપાર- 
ની અવગણના તેમની માફક જ એણે કરી છે. એતી ડવિ- 
તામાં આવતા સંખ્યાળંધ અપરિચિત શખ્દો અને વાકયોને લીધે 
'એતી કવિતા હિદુ વાચકોને ઘણી ન રચે; પણુ એ ખામીએ! 
આદ કરતાં એ કવિતામાં ઉચ્ચ અભિપ્રાય તે પરિપકવ વિચારે 
સાલમ પડે છે. 
આગળ કલા પ્રમાણે સુંબાઇમાં પહેલવહેલું ગુજરાતી છાપખાનું 
કાઢનાર ફેરદુનછ સરઝબાન (૧૭૮૭-૧૮૭૪) * 
સરઝખબાન મ્મતે હતા અને એમતું કુટુંબ હંછ પણુ એ પરપરા 
ગુજરાતી જછીદપ'ખાતું સુયોગ્ય રીતે જાળવી રહ્યુ છે. એએ જાતે 
જખરા લેખક હતા અને એમણે ૪૭ પુશ્તક લખ્યાં છે. પિતા સાથે . 
સખત કછીએ થવાથી ૧૮૦૫ માં એએ સુરતથી સુ'બાઇ આવ્યા. - 
એઓ ખાપદાદે મોખેદ હતા અને ગુજરાતી ફારસી અને સંસ્કૃતનું જે ' 
સાત એમણે પોતાના ગામમાં જ સંપાદન કર્યું હતું તે મોબેદપર્ણ કરવ! 
મોટે પુરતું હતું એમ એમના બાપ 'ધારતા હતા; “પણુ નાના મરઝં- ' 
આત જેમતું વવ તે સમયે બાર તેર વર્ષનું હતું તેમની આકાંક્ષા * 


૧૧૮ 


તો જે વિશાળ જત્તાન અતે અતુભવ પ્રવાસથી જ મળી શકે છે તે 
લૈવાતી હતી. એમતું હંઘ્ય જ્ુ”_ાઇ- જવા તલસવું હતું પરંતુ એમનો , 
પિતા તરફથી ઉત્તેજન નહિ મળવાથી એમણે ગુપ્ન રીતે સુરતઃ 
છોડયું. પણુ એમને પકડીતે પાછા લાવવામાં આવ્યા, ગુસ્સે થયલા 

પિતાની શિક્ષાના ત્રાસમાંથી છૂટવા ત્રણુ દિવિસ સધી એએ ભૉંય- 

રામાં ભરાઇ રહ્યા. પણુ ૧ૃહ્ પિતાને પુત્રતી મૈહેચ્છાતું વાસ્તવિકપણું 
જણાયું અતે થોડા સમય પછી ( ન્યારે એએ અહાર વર્ષના થયા 

તયારે ) પોતે ખુદ એમને સ્ુ'બાઈ મોકલવા બંદે,બસ્ત કર્યો. ત્યાં આવી 

તે સમયના વિખ્યાત પારસી વિદ્દાન કવિ અતે મોખેદ-દસ્તુર સુક્લાં ' 
શૌરેઝષ્ના હાથ તળે એમણે શિક્ષણ લીધું, પોતાતે જે જે વિષયને 

અભ્યાસ કરવાને હતો તે કરી લીધા પછી કોઈ સ્વતત્ર ધંધો કર- 

વાના ઇરાદાથી એમણે પોતાના ગુર્‌ પસેથી વિદાય લીધી; કારણુ 

પારસી મે।ખેદતી કંટાળા ઉપજવનારી ફરજે એમના ચંચળ મગજ 

અને યુક્તિખાજ ભેનનંને રૂચતી નહેતી. 








૬ એસતું તામ પેરો!તત (૨૭૫૮-૨૮૩૦) હું, એમના માદર વતન. 
રરરાતમાં પોતાના દીન-ધર્મતું' શિક્ષણુ લેવા એ અને એમના પિતા ૧૭૬૮માં 
જ્વરાનત ગચા હતા. બગદાદના. 'ખલીફે એમને “તુલ્લા”તે ખિતાખ આપ્યો. 
હત્તેિ. આ વિરિષ માતે ઘણા જ વિક્ઠાન ધસગુરૂને અપાડું. “ ફોરોઝ ” 
સંજ્ઞાથી એસણે ફારસી કવિતા લખી છે. આ રીતે “ મુલ્લાં ” અને “ ફ્ીરોઝ ” * 
એ ખે રાખ્દોને જેડવાથી થયલા “સુહ્લાં ફીરાઝ”'' નામથી એએ પ્રખ્યાત 
છે. એમના વિખ્યાત ગ્રથ “ જયોજ નામસેહ “માં ત્રીન જયોર્જ રાજના 
સમચ સૂધીમાં ઇંગ્રેનેએ હિ'દમાં જેજે ફ્તેહો મેળવી તેડું ફારસીમાં ખ્યાન કયું” 
છે. એ “ જ્યોજ નામેહ ” ફોરદોસીના “શાપ નાસેહ'થી સ્હેજ જ' ઉતરવું 
ગણાય છે. મુંખાઈમાં એમની સાક્ષરતા અને પ'ડિતોઇની થાદગીરી, ફારસી 
અરખ્બી -અને અવેસ્તા ભાષાના કીમતી ગ્ર'થોના સ'ગ્રહવાળી જજુટ્લાફીરોઝ 
લાઈબ્રેરી”થી જળવાઈ રહી છે. 


પ૯ 


૧૮૦૮.માં એમણે ચોપડીઓ ખાંધવાની દુકાન કાઢી. ત્તે પછી. 
એમણે “2૫ ” (લશ્કરમાં વપરાતી ટોપીએ।) , 
વિદતો. બનાવવાને કૅદ્રાક્ટ લીધા અને એ ઉપરાંત' 
સુંબાઈથી ચુજરાતનાં જુદાં જુદાં શહેરોમાં 
"ખાનગી ફાગળા મોકલવાનો (ખેપીઆ અથવા ટપાલીને1) ધંધે! કરવા 
માંડયો. એગમતી .કાર્યશક્તિતો પૃરેપશો ઉપયોગ થવા માટે આ વિવિધ 
હિલચાલે। પુરતી થઈ પડી નહિ' એટલે ૧૮૧૨ માં એમણે દેશી ભાષાતું 
દાપખાતું કાઢવાતે! વિચાર કર્યા. તે સમય સધીમાં આત્રું છાપખાતું 
કાઢવાનું કોઈએ સાહસ કરેલું' નહિ. એમતે પહેલુ' વિધા તો ગુજ- 
રાતી બીબાં કયાંથી લાવવા તે નડયું. તે સમયમાં એવાં ખીબાં કમ 
વનાર જાઈ કારખાતું નહોતું અને તેથી એમણે નનતે એક . “સટ 
તેયાર ક્ષ અતે તેને અંગે ખીભાં પાડવામાં-ઘસવામાં અને પીલીશ 
કરવામાં એમણે પોતાના કુડુંબતી સ્રીએતે પણુ કામમાં ! લીધી. ઈ. 
સ. ૧૮૧% માં પોતે ગુજરાતી પંચાંગ કાઢયું અને ત્યારપછી ખીન્ત 
મુસ્તકા ઝપાટાબંધ ખહાર પાડવા માંડયાં. આઠે વષમાં એટલે ૧૮૨૨ 
ના જુલાઈ સુધીમાં તો એમતું કામકાજ એટલું વધી પડયું કે આજે 
પણુ સુભાગ્યે દૈનિક તરીકે હસ્તિ ધરાવતું “ જું બાઈ સમાચાર” નામે 
અઠવાડિક છાયું કાઢવાનું સાહસ એમણે ઉઠાવ્યું અને લગભગ ' દરા 
વર્ષ સધી (૧૮૩૨'ના આગસ્ટની ૧૩ મી સુધી ) તે ચલાવ્યું. એમણે 
ગ્મેક વહાણુ ખરીદ કર્યું ને વેપારમાં પણુ સારી કમાણી -કરી, પરંતુ : 


દૂભાર્ગ્યે'પાતાના છાયામાં “ કખીસા “5 સંળધે ચર્ચા" ચલાવવાથી 
સામાવાળાઓ ગુસ્સે થયા ને એમને પાયમાલ કઃવાતી ધમકી આપી. 


ઝેએ અડગ રહ્યા પણુ કેટલાક દુષ્ટ ધર્માધાએ એવી ચાલબાજી આદરી 
% એમના બધા સાગતારાઓ એકસામટા એમતા પર્‌ ધસી; ગયા. 
આજ સમયે એમતું * હોંદુસ્તાન ” નામે વહાણુ કલકત્તા, જતાં 

૨ પારસીએ ના બૅ ફ્રીરફા' ડદમી અને રહેનશાંહી' વચ્ચે એમના વરસમાં 
અમુક દિવસ વધારવાના સ'બશ*્ામાં લાંબા કાળથી ઝઘડે ચલે છે. 


૬૨૦ 


જેખમાયું તે તે નામની કૌમતે વેચી નાખવું પડયું એટલું” જે નહિ પણુ 
એમના ચીનતા વેપારમાં પણુ ૧૮૩૧માં મોટી-તુકસાની આવી. એમના 
મિત્રોએ (જેમાંના કેટલાક અંદરખાનેથી એમની ન્નેડે શકૃંવટઃ રાખતા 
. હુતા તેએ એ) એ ખધું વાદળ ઉતરી નય ત્યાંસુધી સુ'બાઈ ખહાર 
જવાની એમને સલાહ આપી. એ વસાઈ ગયા ને ત્યારપછી એ 
મિત્રોની જ સલાહથી માગતારાએને ટાળવા બ્રિટિશ: હદ છેડી 
દૃમણુ એટલે પોટેયુગીઝ હદમાં ગયા, માગનારાએને આપી શકાય 
એશ્લી મીલકત તો એમતી પાસે હતી પણુ એમના કહેવાતા મિત્રોની 
સલાહથી એ તૂટયા અતે ન્નેકે એક હકીમ તરીકે કામ કરી એમણે 
પોતાના નવા જીવનની પ્માર્ત ચષ્દી પરતુ અગાઉતું ચેતન એમ- 
નામાં પાછું આવ્યું નહિ. છતાં આખરના વખતમાં દૃમણુમાં ઉચ્ચ 
સ્થાન પ્રાપ્ત કરવા એએ  કતેકમેદ થયા. 
એમના પઘ્યત્રંથો જેકે જીતી રોલીએ લખાયલા છે તોપણુ 
અરાઢમી સદી અતે ઝગણીસમી સદીની 
એમનપ પઘશ્ર'થેપ પારસી કવિતાતે એક ખીજ સાથે જડતી સાંક- 
ન ળતા ચ્યાંકડા જેવા છે. સાદીના ગુક્ષેસ્તાનના 
પદ્યભાગતું એમણે * કલેસ્થ્રાન પોથી ” નામે કરેલુ' ભાષાંતર ફારસી 
રૈલીતું અણુછૂટ્ક્રે થયલું અતુકરણુ છે. પરંતુ એમની બીજી કવિતા 
તેવી અસર વિનાતી છે.* એરવદ રૂસ્તમ પેશોતન (૪. સ.૧૬૮૦)ના 
સીઆવલક્ષ નામેહમાં દેખાતું ફારસી તત્ત અહિં મોટે ભાગે અદશ્ય 
થયું છે અને મનસુખ જેવા એમની પછી થયલા કવિઓને ક્રદુન- 
જની કવિતાએ એક રીતે માર્ગ ખુલ્લો કરી આપ્યો છે. ુ 


1 “સઝએપ ખાવા આદમતી ઓલાદ, સાફ દેલથી તસે 
“ સેતાચશ ડરે! તેહની-ને એકલા તેને નમે!. 
“ તરફે તેમાં નશો ઘણે, ને કદી ના નસો હાણુ, 
“ તે પોતાના ભગતોનું, સદા કરે છે ડલે આણુ. 
-કેકોખાદ કૃત ફરદુતછ સરઝખાનજીનું જીવનચરિત્ર -૪. 1૧૯. 


ડેડ 


“અદે ખોદા, ર્સ્તમ ઈરાની, જાબુલી રૂસ્તમ, પારસી કલમકશ, 
જ ન. 'પી* એ ચાલુ. જમાનામાંના કેટલાક લેખકે કે. 
આમાંના સૌથી છેલ્લા પોતાની ઉચ્ચ સ્થિતિને લીધે પોતાના કાર્ય 
તરફ કાંપ્ંક લક્ષ ખેચી, શકયા છે. જમશેદજી , 
જ. ન, પી. નસરવાનજી પીંટીટ (૧૮૫૫-૧૮૮૮) જેએ! 
જ-* ન. પી* ની સત્તાથી લખતા હતા તેએ! 
લક્ષાધિષતિ પીટીટ ખાન$ાનના નખીરા. હતા. અર્વાચીન દષ્ટિએ તો 
એમની કેળવણીમાં કાંઇ પણુ ન્યૂનતા રહી તહેતી કારણુ સુ'બાઇમાં શ્રેષ્ટ 
ગણાતી સંસ્થાઓમાં એમને અભ્યાસ કરવાને! ચોગ પ્રામ થયે! હતો. 
'રોક્સ્પીઅર અતે અત્ય ઉંગ્રેજી કાવિઓતો એમનો અભ્યાસ ઉંડે 
અતે વિચારપુરઃસર્‌ હતો એવો એમના શિક્ષકોના અભિપ્રાય હતો. 
એમણે ફેકરસી તથા અવેસ્તાને પણુ અભ્યાસ કર્યો હતો અતે એમના 
ચસ્ત્રિ લેખક,પ જેમણે એમતા કાવ્ય ગ્રંથો પણુ પ્રગટ કર્યા છે તેએ! 
એમની પ્રશેસા કરતાં કહે છે કે “ ગુજરાતી ભાષા તરફતા આવા 
પ અંચેજી ભણ્યા એટલે ગુજરાતીમાં વાતચોત કરવી, ગુજરાતીમાં 
લખાણો ફરવાં, ગુજરાતી વત્તેમાનપત્રો, ચોપડી, ચોપાત્યાંએ વાંચવા 
એ હલકું છે એવી ફ્રીસ્યારી સામેની લડત અને તે તોડી પાડવાની 
તૈયારી ] ચાડા, તથા તે ભાષા શુર્દ રીતે ખે!લવા લપ્મવાની તેવણુની 
તારીફ્લાયક ખેત માટે કેટલાક એેવકુક નિશાળીઆની અવિચારી 
રક્ોર્‌ તશા તાનાન્નની તેમતે સેણસસવી પડતી હતી, તેોપણુ તે સધ- 
“ઊની તેવણુને એક લેશ ભાર પણુ દરકાર ન હતી. આંના પરિણા- 
સમાં તેવણે નિશાળમાં જ ગુજરાતી ભાષાના એક અચ્છા. “સ્કા- 
લર ” તરીકે નામ કહાડયું હતું “૨ ” આ સધળી કવિતાઓનો 


૬. ક્ષ્વન્‍ જીજીાઈ પેસ્તનછ મીસ્રી એમ. એ. એમતું ચરિત્ર તે 
“એમના ટ્રગ્યવાન હોવા છતાં પણ્‌ પોતાના ન્તતભાઈ એની સેવામાં રૂડી રીત્તે 
ગાળેલા સ્વચ્છ અને સાદા જીવનની એક પ્રરા'સનીચ-નાંધ છે. 

૨ “સાણરી સનેહ” પ. ૪૨-૪૭ €૪. ન. 'પી.તી છ'૬ગીનો એહેવાલ. 


૧૨૨ 


સાહટરો ;એતે અગતતો ભાગ જે “ માહરી મજેહ'૧ કહેવાઇ શકાએ. 
તે શેઠે જમશેદજીએ પોતાતી નિશાળ-તયમાં જ શરૂ કીધો હતો. ર ' 


પ્રાસરહિત કવિતા જ્નેકે સ સ્કૃતમાં છે પરંતુ શુજરાતીમાં એની ખહુ 
ર પ્રગતિ થઇ નથી. જ. ન. પી. તા જીવતચસ્તિ 


અપ્સ વિત્તપ્તી કવિતપ ના લેખક અ જાતની રચના ગુજરાતી વાચક 
સમક્ષ રજી કરવાતું માત એમને આપે છે. 


જ- ન. 'પી. નાં કાવ્યોના ગુણદોષ માટે ના અભિપ્રાયો સામ' 
સામે નાકે જઈ મેસે છે. એક છેડે એમના 

નર જતી છજવતચર્ત્રિતા લેખક અતે એમની કવિતાઓ 

લુલતાએપ ન ન્‍ડ ન ક 

જેમ જેમ માસિક્રામાં બડાર પડતી ગઇ તેમ. 

“જરીઅન સ્પેકટેટર' માં (૧૮૭૮-૮૧) તેતું વિવેચન કરનાર (અનુ- 
માતે ખે. મે. સલખારી) પારસી દષ્ટિએ ઇંગ્રેજ ઢખે લખાયલી ગુજ- 
રતી કવિતામાં એમને ટોચ પર મૂકે છે, અતે ખીજે છેડે સર 





૧ આ લગભગ ૫૦૦ પાનાતું દળદાર પુસ્ત્તક છે. અતે એમાં કદરત, 
બચપણુર્નું નિદોષપણુ', ૩૫૬૫૨લેગફેલે, ઢોપ્મસ મૂઝ, ચ'ગ, જીલમેન,ખેન- 
જેતસન, સધી જેવા તેમ જ બીક્નત એવા ત્તણીતા ઇંગ્રેજ કવિઓની કવિતાનાં 
ભાષાંતરો છે ક 

૨ “માહરી મઝેહ” પૃ. ૬૦ જં. ને. પી. ની છદગીને। એહેવાલ. 

36૭) એમની ભાષા ચ્રાભ્ય હોવા છતાં પણુ સરળ છે; પર'તુ એમની રૈલી 
કૃત્રિમ લેખમાતા મિથ્યાપણા તે રાખલાથી એટલી ખધો મુક્ત છેઃ 
કે તેનું વિચિત્રપણુ' જ કાનને સગીત સમાન લાગે છે. લેખકનુ” 
મગ“ ચિ'તનશીલ અને કલ્પના ચૅતનવ'ત લાગે છે.. 


(ખ) જે વિષયો વારાફરતી ક્ષુંતિત ડદયના લેખકને ઘડીકેમો આત"દમય 
ને ઘડીકમાં ખેદમચ ખનાવે છે તે વિચચો લેખક સફળ રીતે શાંત 
રસતા ભાવમાં અતે હલકે હાથે -આલેખે છે. પોતપ્ની , જતિમાં 
એક ખરેખરો સેસ્યુઅલ રે।જર્સ પાકચો છે. તે જેઈ પારસીઓએ. 
રાચયું જેઇએ. _ * મે 


* 7 





૬૨3 


ર્‌મણુભાઇ જેવા સર્વમાન્ય હિંદુ વિવેચકતે! વિચારપુરઃસર બંધાયલે! 
અતે સકારણુ -અપાયલે! અભિપ્રાય છે. એમના મત પ્રમાણે " એ 
પુસ્તકમાં કાંઇ પણુ વિશિષ્ઠતા નથી અને હલકી પંક્તિતા એક કાવ્ય 

તરીકે એએ આ પુધ્તકને લેખે છેજ. આ ખે ઉત્તર દક્ષિણુ ધવમાં 


(૩) એ કાવ્ય પ'ક્તિઓ અસાધારણુ પ્રભાવવાળી છે અને તેના નિર્વાહમાં 

* રમણીયતા છે. એમાં પ્રાચીન સમચના ભાટચારણૂ્‌ની વિચિત્ર 
સરળતા અને અર્વાચીન કળાકારોની પર્ણ સસ્કૃતિ છે. જ. ન. પી. 
ની કવિતા ગુજરાતી સાહિત્યમાં એક અનેરૂ વ્યક્તિત્ત ધરાવે છે- 
અને પક્ષપાતી પારસી વિવેચકેને જ તહિ' પરતુ કાવ્ય વિશારદ 
દહિ'દુને પણુ આનદ આપશે. 


(ઘ) “ ઢેપ્મસન ”ની “ સીઝત્સ “તું અથવા “ડ્ાઉપર”તા “ઢસ્ક તું 
કોઈ એક પૃછ્ટ વાંચતાં જે આત'દ આવે છે તે જ આત'ટથી આ 
કવિતા પણ્‌ આપણે વાંચીએ છીએ. 


સારી સઝેહમાં રોઠ જ. ન. પી. તી જ'દગીનો અહેવાલ પ. ૧૨૮-૬૩૨. 
દૃ જ. ત. પી. ની કવિતાના સવિસ્તર ગૃણુદોષતી સમાક્ષાચના કરતાં 
એએ જણાવે છે કે આ લાંઠીએમાં સાર્‌ે પથ્ય નથી તેમ સારુ ગદ્ય તથી. 
“સુસ્વરતા, (81000813) શખ્દતો અચ5.--જ૪ેતે ફક્ત કોરપરથી નહિ પણુ 
પોતાના કાનથી ખબર છે એવે! કોઈપણુ માણસ એ પદ્યમાં સુસ્વરત! છે- 
એસ કહેનારા તીકળશે એમ અમે ધારતા નથી 1 4 1 “સાહરી 
શર ”'તા પદ્મમાં તાલનુ ઠેકાણુ” રહેતુ' નથી. દરેક લી'ટીને છેડે રાખ્દોની * 
ગતિ તૂઠી પડે છે, લી'દીના પાછલા ભાગના ' શબ્દ ચજરાતી ભાષાથી 
જીટી જ નતતા સ્વરેચ્ચારથી બાલવા પડે છે, આખા અથ પેદા કરવા 
સાર્‌ લી'દીઓને એક ખબીન્ત સાથે મળતાં ખહુ મૃરકેલી પડે છે. એ ખધાનુ” 
કારણુ સ્વરો બોલાવાતી જે હોકરાતી અને, અથડાતી પ્રદ્ધતિને મી. સીસ્તરી 
* માઝાન ચા વઝત ” કહે છે ત્તે છે ક કવિતા અને સપ્રહેત્ય પ. ૨૯૯. 
પોતાના અભિપ્રાચની પુષ્ટમાં તેે। નીચેની 'ક્તિઓ તે તેઓ ટકે છે:. 
|, * *દાર્યાના એક કોરા વિષે” .. “5 
. “કિયા મહાસાગર તલિયુ' હશે, 


આટ જુમન્ન?. 
વ ાઉાં 


૨૨૪ 


"જઇ ખેસતા અભિપ્રાયો માંથી વચલો! માર્ગ કાઢવો ગુશ્કેલ છે. પરંતુ 
જ. ત. 'પી. ને ગુજરાતી કવિતા પર અંતરતેો પ્રેમ હતો એ વાતની 
કાઈથી ના પાડી શકાય એમ નથી અને પૉતાના પારસી લેખક 
બંધુઓએ જે કૃત્રિમ બંધને એમના પર લાધ્યાં હતાં તેમાંથી પોતાની 
દૃણિએ સઝયું તેમ મક્ત થવા એમણે મહેનત લીધી છે. વિખ્યાત 
₹ગ્રેજ ફવિએના અભ્યાસ પર્‌ બંધાયલી કાવ્ય અતે કાવ્ય પ્રદેશની 
કત્તવ્યતા વિશેની એમની ભાવના ઉચ્ચ હતી અને એ ભાવનાને 
નિર્વાહ, ભાષાની વિશુદ્ઠતા અને પ્રૌદતાના અભાવ છતાં પણુ, ઉચ્ચ 
ધોરણુને અનુસરતેો દેખાય છે. 


૪. સ. ૧૮૮૦ સુધીની પારસી કવિતાની સમાક્ષોચના કરતાં 

પી. સલખારી જેએ પોવે પણુ પારસી 

"પારસી કવિતા વિષે કવિએમાંતા એક ઉત્તમ કવિ છે તેએ તેતી 
જિ સ્થિતિનો ટ્રકમાં નીચે સ્રેજબ ખ્યાલ આપે 
છે:--પારસીએઓમાં કવિતા ભીની જમૌનમાં 

ઉગી નીકળતા રોપાએ માફક ઢગલાબંધ ઉગી તીકળે છે. અસંખ્યાત 
ગેય કાવ્ય અને ગાડેગાડાં નાટય કાવ્ય દર વર્ષે આ અનેરી કેોમમાંથી 
'બહાર પડે છે; પરંતુ આ બધે! માલ કાંતો ચોરીનો માલ હોય છે 


““% પાકીને ડું તેમાં બન્યું હશે ? 
“ શ્રચાં હશે તું પરથી વેપારી વહાન, 
“સડ સે'ક્ડો પસાર; જે સોન્ત'તી હેઠ 
“ રતીઓના રથકણુમાં તાહર્‌ં બદત, 
“ ખપોાસ્યું આએ તીપકીનું' ₹ંગીત પહેરન, 
“તે મોન્ન'માં કોન ન્નણે કેટલા મનખ, 
“ ભ્રાંગેલાં વહાતમાંથી પડતાં હેઠળ 
“ તે દીઠાં હશે; 

“ આલા'દીઓમાં સાર્‌ પય નથી તેમ સારું ગઘ નથી,” “ ડવિતા 

-અતે સાહિત્ય ” પ. ૨૮૨. ' 


૬૨૫ 


અથવા તો કચરા જેવી બનાવટનો હોય છે. કાવ્યને વાસ્તવિક ઉદ્દેશ 

અતે રાષ્ટીય શિક્ષક તરીકેની એની અસરતું માપ કાઢ્યું હોય એવા 

અમારી જાણુ પ્રમાણે તો બહુ બહુ તો અડ્ધોએક ડઝત પાર્સીએ 

હરો. આપણાં સ્ત્રી--ખચ્ચાંનાં ચારિત્ય ધડે અને લેક છવતની કવિતા _ 
કહી શકાય એવી સાદી ધરગથ્થુ કવિતા--આપણા જવનને માટે જ 

લખાયલી--આપણુતે પ્રાપ્ત થઈ નથી. ” આ સ્થિતિ ટાળવાના 

ગ્રયત્ન ત્યાર પછી સૈોર્‌ાબ પાલમકોટ, ડા. જાલનેવાલા, દાદી તારા- 

પારવાળા, પેસ્તનજ કે. તારાપોરવાળા, ફોરોઝ આટલીવાળા અને ડા. 

ડી. એન. પટેલે કર્યા છે. આમાંતા કેટલાકની કવિતા ખરેખરી સારી 

છે, ન્યારે કેટલાકની ચલાવી લેવાય એટલે દરન્જે સારી છે.* 


આ પારસી કવિઓના સમૂહમાં ખેરાસછી સેરવાતજી મલબારી 
(૮૫૩-૧૯૧૨) તું સ્થાન ઘણું ઉચ્ચ છે, 





૬ ઇંડીઅન સ્પેક્ટેટર, ૨૮ મી નનન્યુઆરી ૧૮૮૦. 

૨ર દાખલા તરીકે રાવણુના પુત્ર ઈંદ્છતની પત્તી સુલેથના વિરે મી. 
સૈપરાબ 'પપ્લમકોટે લખેલા લાંબા કાન્યમાથી નીચે ટાકેથી પ'ક્તિઓ, હિ'ડુ 
ઘમ અને પૌરાણિક કથા અને જેને મત અન્ય નતીય, એવા પારસી લેખકે 
લખી હશે એમ ભાગ્યે જ નણી શ્રકાચ:- 


“ વિલાપ વિભિષણુને સુણી, બોલ્યા ત્યાં રઘુવીર, 
“ સિત્ર શોક મિથ્યા હવે, વીર પુરૂષ ધર ધીર. 


એજ પ્રમાણે મી. પી, કે. તારાપોરવાળાનુ” સી. હી. ગ અ“નરીકાએ 
પાતાના “કાવ્ય સધ્ધૂય'માં (પ. ૨૩૯,આરત્તિ ૨) આપેકું “સ્વપ્નવાટિડા”નુ 
આખુ કાવ્ય એ લેખકને ઝૅબ આપે એવું છેઃ-- 


“વાયુ! જેવો અનુભવ અહિ પાસતેા હ્યાં વહે ડું, 
“પ્રીમે ધીમે સકલ વસુધા વ્યાપતે! તે રહે તું ! 
“રૃ સૌ તેતુ' શ્રવણ કરતાં શાંતિ પામે સદાના, 
“ ચાખે તેએ અમર સુખ આ સ્વપતતી વાટિઠ'ના. 


૨૨૬ 


“ સલખપ્ટ્રી નાતંપણુમાં પોતાના :.પિતાનાઃ મૃત્યુને લીધે 
રી ી અત્યંત ગરીબાઇ એમની પૂડે પડેલો'-હોવા ૭તાં 
અતપૂર્વીક અભ્યાસ પાછળ મંચ્યા રહી. મુંબાઇ યુતીવસિંટીની . “મેદ્રી- 
કયુલેશન”તી પરીક્ષામાં બેસાય એટલે અભ્યાસ એમણે સુરતની 
શાળાઓમાં કચેર. લાગલાગટ ત્રણુ વખત ગએ ,પરીક્ષામાં નાપાસ થયા 
છતાં અને આ ખધો-વખત માત્ર વીશ .રૂપીઆને જીજ માસિક 
પગારે ખાનગી શાળાઓમાં શિક્ષણુ આપી સુખાઇ જેવા રાહેરમાં 
પોતાને! ગુજરા ડરતાં છતાં પણુ એએ નાહિમ્મત થયા ર્નાહે. ચોથી 
વખતે પોતે પાસ થયા. પરતુ એએએ કોલેજમાં ઉંચાં શિક્ષણ માટે 
દાખલ થઇ પોતાતો અભ્યાસઆગળ વધાયો નહિ. નાનપણુથીજ જેવો 
સાતૃ ભાષાપર તેવો! જ પંગ્રેજ ભાષાપર્‌ એમનો એક સરખો મજખૂત 
કાણુ હતો. પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યના એએ અભ્યાસી હોવાથી 
અને પુરાણા સુરત શહેરમાં હિંદુ મિત્રો સાથેના ગાઢ ર્સસર્ગથી એએ! 
તેમના આંતરજીવન-કૌટુંબિક તેમજ સાંસારિક-તેમના વિચાર અને 
તેમના આચાર-એ સર્વની સેપૂણુ માહિતી પ્રાપ્ત ડરી શકયા હતા. . 


પેતાની ભગિની સમાન ગણાતી ન્તિના નિત્ય જીવનની 
આટલી પ્રશંસનીય *-પરિચિતતાઃ હોવાને દાવે 

ગુજરપતીતું પ્રશ્રચ ઘણાજ થોડા પાર્સીએ કરી રકે છે. ગુજરાતી 
પરિશ્િતપણુ' * ઉિંદુએના રીતરિવાજ. અને રહેણીકરણી દર્શા- 


વત॥ લેખના લેખક ભલખબારીઃપણુ ગુજરતી” હિંદુ જ હશે એવો 
ભૂલાવો! ખાઈ જવાય. છે. જીવનમાં દોમ 'પડ્યા 'તે અગાઉ ઝેમતે 
તાશ વિધ્યા અને નિરાશારૂપી  કૉટાએથી « ભરપૂર થયેલો! હતો પરંતુ 
ડા. ટેલર, ટાઇમ્સ એફ ઇંડીઆવાળા મર્ર્ટીન લુડ અતે ડા વિલસન 
જેવા ઉદારચિત્‌ ઈંગ્રેનેની: જેડે સુભાગ્યે ગમેમને-સેત્રિ બધાવાથી 
તેમણે એમના જવનતે* ચોગ્યે 'ધંધો-વત માતે :-પત્રકારતે-શેોધી 
આપવામાં * “એમને: સહાય. ' કરી.-'મા“ધધામગ્ઇડીઅન સ્પેક્ટેટરના 


જશે 


* - “ શએમતી -કવિતાતો સમય લગભગ એમના 
એમની કવિત ઓખા જીવન કાળી પર પથરાઈ રહે છે. એસતી 
ગશસનીઈ કુત્તાતો પહેલો સ'શ્રહ (નીતિ વિતોદ) જેકે 
ધણા વખત અગાઉ લખાયો હતો પણુ ૧૮૭૫ સુધી પ્રગટ થયો 
નહોતો. એમતું ખીજું પુસ્તક ( વિકસનવિરડ ) ૧૮૭૮ માં, ત્રીજી 
અડુભવિદિ) ૧૮૯૪ માં અને ચોથું અચવા છેલ્ું ( સસારિકો ) 









“એ સંગ્રહ એમનાં કાવ્યોમાં ઉત્તમ અને 
ર સુંદર લાગે છે એમણે પોતાનું બચપણ 









વમતે સ્વમુઝ ,. - ન સ િતનથ્ની સાંભળી હતી, “એએ' 
(રવાર તેમનઝ -. ડી ગદરાંસાઃની કયાતે સાભળતા અને' 
જરે તેમના જન) ને મેસતા તેર “ખાં હદય અતે મન ગરકાવ. 
ઇં જતાં તયારે ઝુ ૨ કથનમાં અ. તિતેમવી ફવિતાતો મોટો 
ભાગ જ સાથે દાત”, 
બાળ વિધાન? , - અ રોતા, અતે ધરડા અશક્ત 
પતિની વાળપત્જીત વાળી સએન/ ી જ છે. આ વિષયની 
વાવી માહિતી દ. વેલાપથ રહેશેબવેલી હોવાથી 


. રની હોવાથી આ! 
કક [ડરે વાપી રહેલે 
ક નોયક જેવા 

શે: 
1 સૌએ; પ અને ડા [રામચ અને 
કરણતાથૂ ભરે સારૂ મ વિાદપૂણુર ને- સેત્રિ ખૂપ્તોમાં ગભીર. 
જ્ચ/ર્‌ કે # નિર પત્રકારને -રેફં પુસ્તક 


એ ત્‌ છુ 
રે! સરહારૃ જઝે ઇંડીઅન સ્પેટટે 






! લખત 
9 ન્ટ સિ 
ર! ભરા ઉદયન ઇક જ 


1૨૯ 


હતા અને તેથી પોતાના વિષય સબંધે વિવાદ, નિંદા અને હાંસી એટલું જ 
નહિ પણુ ફડક ભાષા વાપરવાથી પણુ દૂર રહેતા.બીન્ન ગુજરાતીએ જેમણે 
આ જ ચિત્રપટ પર ફામ કર્ડું છે તેએમાં જુના જમાનામાં દલપત- 
રામ અને નર્મદાશંકર અને નવામાં નરસિંહરાવ દીવેટીઆ. છે. 
દલપતરામના સર્વે સારા અંશે પોતાની કવિતામાં ઉતારી સલબારીએ 
તેમતું અતુકરણ્‌ ક્યું છે તે તર્મદાશેકરતી વાંધાપડતી પરંતુ અસર- 
કારક ભાષાને તાગ કર્યો છે 


એસના પરમ મિત્ર ણે સહાયક ડા. વિલસનના ૪. સ. ૧૮૭માં 


1 કોઈ એક વિધવાના શોકતી તીત્રતા સલ્બારી તૌચે પ્રમાણે 
વર્ણવે છેઃ-- 
“પ્રભુએ પે'થું સુખ ત ચખાડયું કે, મુજ ક'ગાળતે રે લે! 
“ભાંગ્યા ચૂડાએ ચ'ડાળે કે, બોડયા ખબાલને રે લોલ, 
“કાળુ' કામળીઉ' ઓઢાડયું કે, પિયુતા નામનું રે લોલ, 
“સ્રશ ઉતરાવી મ'ન મનાવ્યું કે, ગયેલા ક્યામતુ' રૈ લોલ. 


નદ નદ ન ન 


“ ડાક્યણુ દીસું હું પોતાને કે, સામે આ3સીરે લોલ, 
“ એળે! ખાવા ધાય ખીજીનૅ કે, ખાતાં વાર શી રે લોલ ? 
“ નેત્રો નીચાં ખેઠાં વિજેગે કે, રાતાં ચોળ ખની રે લોલ, 


“ કાયા ગઇ કઠરાઈ કનથી કે, આશા મન તણી રે લોલ, 
“સાચો છૃજે પ્રેમ પીડાથી કે, પ્રીત સુકઈ ગઇ રે લોલ, 
₹ ગ્‌ધવા વેરાગણુ હું વજા કે, વનમાં જર્ષ રહી રે લોલ. 


આ ગરખી સાચે વધ્યભ ભટ્ટતી જદ્ધ પતિ સાથે પરણાવેલી “ બાળકી ” 
ના ૬ુ:ખતુ' વર્ણન જે ગુજરાતી સાહિત્યના સાર્ગસૂચક સ્ત'શે ” છ 
૧૨૫-૬૨૬ પર આર્પ્યું છે તે સરખાવે. ત્યાં વણુવેલાં દુઃખાતાં પ્રતિબિ'ભ 
રૂપેજ અહી' વણુ'વેલાં દુઃખે પણ્‌ છે, એ પ્રાચીત ગરખી ધણી લોકપ્રિય 
હોવાથી તે ગરખીએ જ ષખતે આ ગરખીતી સ્છુરણા કરી હચ. 


ી ૨૩૦ 


થયલા 'મૃત્યુથી પ્રેસઈ એમણે ' “ વિલસન 
વિલસત વિરહ વિરહ” નામે સોકગીત ૪. સ. ૧૮૭૮ માં 
પ્રગટ કયું. દલપતરામના ફારબસ  વિરહતી 
હમે આ પુસ્તકનું હાડ ઘડાયું છે, અને એવી કવિતાના ધોરણે ખખડા- 
વતાં એમાં ખરા સિક્કાને રણુકો વાગે છે. હિ'દના આપણી તરકેના 
આ મહાન અને લેકપ્રિય પાદરીતું આખું જીવત એવી ખે કહેવાયું 
છે કે એતું વિશ્વંધુત્તભર્યું અતે લેકહિતકારી કાર્ય અતે એનાં 
ગ્રેમ, નમ્રતા અને અતુકંપાને લીધે સુ'બાધવ્રાસીએના મન પર 
એણે મેળવેલી મહાન સત્તા આખેદ્ ગ્રતિબિખર્પે એમાં દેખાય 
છે. એમના બંનેના જીવતઉદ્દેશમાં મળતાપણું હતું: દુઃખિત સ્તી 
પુરષોની સેવામાં પરાયષુતા, 
એ પછી બહાર પડેલી “ અનુજવિકઠા ”૧ (૧૮૯૪) કેટલાક 
વાચકોને નીતિવિનોદ ફરતાં વધારે કાવ્યમય 
અજ્ુભવિકા લાગે છે.*૨ ન્મનુભવિકાતે લીધે એમને ધણે યશ 
પ્રાપ્ન થયો અને તે એવા સત્કાર અતે આદરને 
. પાત્ર નીવઢી “કે જેથી મલખારીને કીર્તિ અને મિત્રો બંનેની પ્રાત 
' થઈ માણુસ જેમ જેમ મે(ટો થતો જય છે તે સંસારના ગાઢ સંસ- 
નમાં આવતો જાય છે તેમ તેમ તેને જે અનુભવો થતા ન્નય છે તે 
અતુભવા એમણે એમાં કાવ્યરપે રજી કર્યા છે એ વાત તો નિઃશંક 
છુ. એમણે પસંદ કરેલા વિષયોની યાદી પર ઉડતી નજર્‌ નાંખવાથી 
"પણુ આ અવુલવોને] વિસ્તાર માલમ પડી આવે છે:-ર્વર્ગ નરક 
નથી? માન ગ્રહાછી સાન, કામ કરોછી કામ, મરવાથી શું બિહે ? 
જે આઘ્યું તે જય, દુનિયા મતલબની, મનુષ્ય મેળ, બગલે। ભગત, 
ભવતા કાંઈક ઉદ્ગાર ” હહે છે. 
૨ “તીતિ વિનોદ” ડરતાં અતુભવિડામાં કાવ્યત્વ વધારે દીપી રહે છે.” 
સાડીતા સપહિત્યનુ' દિગ્ટશષત પ. ૧૫૦. 


*“ ૨૩૨ 


' અકટો. આ 'સંગ્રહમાં પોતાની “માતૃભૂમિ ગુજરાતની પ્રાથના કરતી 
,“જ્રારંભતી પંક્તિએ૧ ઉત્તમ છે, માણુસની ચઢતી પડતી વર્ણવતાં 
“« વુ પણુ સેં દીડું ” અતે ક સાર્ય * ઝગ બે કાવ્યો 
પરત્વે પુ એમણે ઉત્તમ કાર્ય કર્યું છે 
પોતાના ગેક હિંદુ મિત્ર અને ઉચ્ચ પંક્તિના સાહિત્યપ્રેમી 
સ્વ. મનઃસુખરામ સૂર્યરામ ત્રિપાઠીને અર્પયુ 
'સંકારિકા. થયલી સ'સારિકા (૧૮૯૮)માં એમણે “ સંસા- 
રતા અવલોકને સૂચવેલા . વિચારે. ” .દર્શાવ્યા 
નજ ગમાં નેતિક, સાંસારિકે અને એતિહાસિક વિષયે. પર કવિતા 
સમતોલ ચિત્તે અતે સરળ રેલીએ લખાયલી છે, અને મલખારીની 
, કાવ્ય જતિતે એ છેલ્લો તખક્કો દર્શાવે છે. “ વાડી, ” જલાહી,” 


" * ગાડી” સિવાય બીજા 'કશાતે। વિચાર તં કરનાર, દવાના દાસ થવા 
પ્રો પણુ ખેદરકાર અને સાહિત્ય જેવા વિષયોને અવગણુનાર 
., “સુરતી લાલા સ્હેલાણી” વિશે લખાયલી પક્તિઓથી આ પુસ્તકનાં લગ- 
_ “ગ છવીશ પૃષ્ટ ભરાયાં છે, અને નને કે એ વિષય પર નર્મદાશંકરે 
«લખેલી પંકિતઓતે સુકાંખલે તો એ નતેમ અને ભાવના આલેખનમાં 
ધણી ઉતરતી છે તોપણુ સત્ય અતે ત્રડજુતાથી ભરેલી છે. પ્રમાદ, 
“છલકાઇ અને ઉઠાઉપણાથી ભરેલા છવનથી સુરતીઓએ પોતાતી મેળે” 
વિતાશ વ્હોરી લીધો છે એ સત્ય તો બંતે જણાએ કથ્યું છે,- પરંતુ 
, જુ'ભાઇની આબાદી, તથા ખીજ કેટલાં એતિહાસિંક,અને આર્થિક કારણો 
“પણુ' સુરત અતે સુરતીએના વિતાશમાં વિરોષ સાધતરૂપ થયાં તે 
વાતને! પણુ નર્મદ ઉલ્લેખ કરે છે, અતે સાથે સાથે સુરતીએ1ના સારા 
“ગુણે પણુ*ન ભૂલતાં તેના પણુ ગુણાતુવાદ ગાય .છે, કે' જે અંશ 
“સલખારીના કાવ્યમાં જેવામાં આવતો નથી. મલબારીતી' પંક્તિઓ 
“સુરતીએના વાડી, ગાડી, લાડીચતા પ્રેમ પર્‌ એકસરખા આક્ષેપ 


,દ “ધન ધત ગરવી ગુજરાત ! માતુશ્રી મારી રે; ' ર 
“ નિરખી વદન કમળ રળિઆત, ગાઉ ખલિહારી રે 

૨ “ છેલ છળીકા, મન શોજીલા, સુરતી લાલા સ્હેલાણી, 

** * જવાડીનગાડી, લાડીમાં; તે જદગી કીકી ષ્ૂળ પાણે. 


૧૩૨ 
રૂપે છે.' જે ક તે પ્રર્સગ તો, કાંઈ પણુ તુકસાન કર્યા સિવાય ' વીતિ' 


ગયે! તાપણું પોતાના જીવતતી સોથી આશ્રર્યકારક' ધટતાતો અતુભવ- 
આ પુસ્તકે ભલખીરીને કરાવ્યો.૧ 


ક 


ગુજરાતી પિંગળના નિયમોનું સલખારીતું તાન ઉપરટપકેનું નહિ પણ્‌. 

તેથી વધારે હતું અને જે થોડા ષારસી ફવિએઓગએ 

માસ આદિમાં પિંગળના નિયમોને આધીન રહતે જાણીતાં. 

'એસની કવિતા અતે કોઇ કોઇ સમયે તો શશ્કેલ-જ્ત્તોમાં 

ઘણી ખરી શુષ્દ્દ ફવિતા રચી છે તેમાં એમની ગણુતા* થાય છે. 

કાઈ કોઠ સ્થળે એમનામાં ખામી રહી ગઈ 

હશે અતે લઘુ ગુર્તો ભેદ એએ ચૂકયા .હરો,૨ પણુ એકંદરે એએ. 
સફળ થયા છે. 2 





,' શફૃ “૬ સ્નુરકારતાં તીતિ અતે નિચસોતે સલખારી તરફથી સામાન્ય રીતે. 
“કો ભળતો તે છતાં મારા વાંચકો જણીતે આશ્રય પામશે કે એઓ 
ન્્ઝીષ- રા'કાના ભોગ શા પડવાની કઢ'ગી સ્થિતિમાંથી * છુટા રલ્રા. 
જડ 3 
ડે. ઝમણીખડા 1 ડીરેકટર આ પુસ્તક રાજદ્રાહી નહેર કર્યુ, 
વડ ઝહેએબોતા છાપખાતાની એઓરીસની પોલીસે જડતી લીધી- કેટલાક મહીતા 
(_દનસૂધી એ વિષચપર તીક્ષ્યુ ચર્ચા ચાલી અને અ'તે સુ'બઈ સરકારે રાજદ્રોહના. 
“ આરેપમાંથી એમને સુક્ત કર્યા. હાહસ એવ લૅપઝમાં લર તેદથ'બુક, 
રીપન અને રેએ ભાષણો કરી મલખારીની દઢ વફાદારીની સાક્ષી પૂરી. આ 
નાપસ'ટ પ્સ'ગને કાંઈપણ મહુત્ત આપવા એમણે ૬રકોર કરી નહેતી...અતે 
એ પ્રસ'ગપર૨ છેવટનો પરદો પડયો. “સ'સારિકા“માં સલખારીએ સ'સાર 
સુધારાને સૂત્રરૂપે લઇ તેનાપર્‌ ઉપદેરા કર્ચ હતે!. ચોતાના દેશીજનને નનગૃત 
થવા એમણે ખબેધધ કર્યા હતો! અને જેવો! અથ? એમણે સ્વષ્તે પણુ નહિ. 

સારેલે! તેવો અથ એમના રાબ્દોનો ભૂલભરેલી રીતે થયો હતો.” 

ખી. એમ. સલબારીઃ સરદાર જોગે'્્સિ' કૃત, પ. ૬૦-૬૨ 
૨ સસાસ્કિતી પ્રસ્તાવનામાં આ વાત એએ! સાત્ય રાખે છે. 





૨૩૩ 


ગુજરાતી અને ગુજરાતીઓને! ગાઢ પરિચિય હોવા છતાં, કોઇ કોઈ 
ા ી વાકયપ્રયોગમાં એક હિંદુ ન કરે એવી ભૂલે! 
શુજરાતીસાં દોષ એમને હાથે થયેલી માલમ પડે છે. ૧ 
એમેતી કવિતામાંથી ઉત્તમ કાવ્યો ચુ'રી કાઢવાતે। શુભ વિચાર 
કવિતા પુત્રને સયો અને એથી પણુ વધારે રભ 
એમત લેખેપતતેદ વિચાર તો એ કાયને નિર્વાહ આપણા ઉત્તમ 
સચ્રહ કવિએમાંતા એક અતે કવિતી જ કામના 
મી. અરદેશર ફેરામછ ખખરદારને સોંપાષેો 
તે શું, “ શલખારીતાં કાવ્ય રતનો ' (૧૯૧૭) નામે, એમનાં કાજ્ે- 
માંથી કેટલાંક કાવ્યો ચૂંટી કહાડી, એક પુસ્તક એ મણે પ્રસિદ્ધ કર્ડું અને 
તેમાં સલખારીની જીવત પ્રરૃત્તિ અને કાવ્ય કળાના અવલોકન સાથે 
સામાન્ય રીતે ધારસીએથી લખાતી કવિતાતી સમાલોચનાવ!ળો લાંખે 
ઉપોદૂધાત પણુ એમણે લખ્યો છે. 
દમણુના રહીશ અરદેશર ફેરામછ ખબરદાર પોતાતી સુંદર 
કવિતાને લીધે ઝુજરાતીઓમાં ધણા 'પ્રીતિપાત્ર 
ખખરદારઃ થઈ પડયા છે, જુજરાતી કવિઓમાં એમનુ 
સ્થાન નિનિંત થઇ ચુક્યું છે અને એમની 
ઝ્ટલીક કવિતા તો! એટલી લે।કપ્રિય થઇ પડી છે 'ે નાતાં ખાળકેને 
મ્હેઢેથી પણુ તે સંભળાય છે. એક કવિને પોતાના જીવતમીં * મળેલું 
ખાવું માન તેને સંતોષ લેવાતું ન્હાનુંસૂનું કારણુ કહેવામ નહિ. એમની * 
“ ગુણુવ'તી ઝુજરાત ” વાળી ગરખી તો એટલી લોકપ્રિય નિવડી છે કે 


ગુજરાતીઓના હદયમાં સ્થાન લેવા પુરતી તો એતે બંગાળી કવિ ખ'કીમ- 
ચંદ્રતી સુપ્રસિદ્ધ “ બંદેમાતરમ્‌ ” વાળી કવિતાતી હારોહાર મૂકી શકાય. 


ઘણે ભાગે તો એમની શૈલીની પ્રણાલિકા બંધાઈ ગઇ છે. ૧૮૯૭થી 


૧ અતુભવિકાની પ્રારશનતી પ'ક્ઓિઓમાં “ગાઉ ખલીહારી રે” છે 
ત્યૉ “જઉં ખલીદારી રે” નેઈએ. વિહ્ષસત વિરહ (પૃ. ૬૪)માં “પણુએ 
પાચા સુંજને મેમ પ્રસાદ ળે ” એમ લખે છે. સાધારણુ રીત્તે પ્રસાદે ખવાય ' 
જે, પીવાત્તે નથી. 


૧૩૪ 


એમણે જુની'ઢખે' લખવાતું છેડી નૂતત અચવા અર્વાષીન શેલી' 

શ્રણણુ કરી.એ સૈલીમાં હવે કાંઈ ફેરકારે થાય તેવો સંભવ નથી અને 

એમણે પણુ પોતાની ખાસ ધડાયલી ક્ષેલીમાં જ લખવાતે નિશ્રય. 

ફય લાગે છે. માસિકમાં પ્રગટ થતી એમની સંપ્યાબંધ કવિતાએ 
સાથી આજ સધીમાં એએએ ચાર સંગ્રહ પ્રેગટ કર્યા છે. 5 

સલખારી સાફેક એમણે પણુ પિંગળના નિયમોને આધીન્ર 

રહો જુદા જુદા છદોમાં કવિતા લખી છે એટ- 

પિગળતા નિયસા- લુંજ નહિ પણુ હદોનું મિશ્રણુ અને પરિ- 

તુસાર વર્તન કરીને 'ેટલાક નવા છઝ૪ંદો પણુ 


ખનાવ્યા છે. ૨ ર 
“ખખરદારે પંગ્રેજમાં પણ કવિતા લખી છે. વર્ડઝવર્થ, હેનીઃ- 


સને અને રેલીની શૈલીએ લખાયલી સ્વાનુ- 

સ્વાતતુભવ રસિક લવ રસિક કહેવાતી-અને જેના અગ્રણી તેમજ 
કવિ સર્વોત્તમ આગળ પડતા પ્રતિનિધિ તરીકે રા. 
નરસિંહરાવ ભો!ળાતાથ દીવેટીઆ છે, તે-અર્વા- 

ચીન શેલીની જ્ુજરાતી કવિતાના કવિ ઉંડા અતે ઝીણુવટવાળા અભ્યાસી 
જણાય છે, આ શાળાના ડવિએ। કુદરત અતે તેનાં દસ્યોને જીવ, આત્મા 
અતે ચિંતનનું આરોપણુ કરે છે અને તેમાંથી આપણે ખોધ લેવાને હોય 
એવે! સાર કાઢે છે. આ અભ્યાસની '"ખખરદાર પર એટલી અસર યપ છે 
ને સદરહું અગ્રણી હિંદુ કવિની કૃતિનું સામ્ય એમની કવિતામાં 
અતિશય-એટણું બધું-જોવામાં આવે છે કે એ પારસી ફવિમાં વ્યકિતત્વ 
તેમજ સ્વતંત્ર સર્ગશકિતિ છે એ આપણે નજણુતા ન હોઇએ તો. 
તેમની કવિતા અપહરણુ કરીને તો નહિ પણુ અનુકરણુ થઈને લખાયલી 
છું એવી ભૂલ તો જરર ડેરીએ. આકાશમાંતા તારા, દિવ્ય સંગીત, 
જ કાવ્યર્સિકા, વિલાસિકા, પ્રકારિકા, ૨ ભારતનો ટકાર, ત્યારખાદ. 


છીન્ત સ'ગ્રહુ રાસચ'દ્રિકા અને ભજતિકા બહાર પડયા છે. (ભા. ક.), 
૨ અદલ છ'દ, ધ્વતિત ઇ'દ, તોટફમણિ છ'દ. 


૧૩૫ 


મેધ) મેધરૃષ્ટિ-એ, વિષયે બંનેનાં કાવ્યમાં સામાન્ય, છે અતે ખખર્દારતી, 
કવિતા વાંચતાં, તેમાં નરસિંહરાવતાં. ફુલ્પના, ભાવ, વિચારતાં. વલય. 
અને. વાકય ર્ચતાજ .નહિ પર'તુ..વરતુ પણુ. સમાન નજરે પડે છે... 
₹.નરસિંહરાવની કૃતિતું' ફેરી ધડાયલુું ણુ. જ “નહોય. એમ ષા" સજ, 
લાગે છે;] પરંતુ ખરૂં નેતાં તેમતથી. ... ક 
એએ! કલ્પનાસૃછિ ધણી સારી ઘડી શકે છેર અને. ઝેમતી પેક વિન ન 

-. . એમાંતી સરળતા તથા તેતું માધુર્ય-એમતાં કાવ્યુ- 

એમની મહેળી નાંખે નિત્ય લક્ષણે એ કલ્પતાસૃષ્િમાં ભણી જાય 
લેપ્કપ્રિયતા . છે,તેજ હિંદુ વાચેકામાંતી-એમતી બહોળી લોક- 

૧ પ્રિયતાનું -કારણુ હોય એમ કળી : શકાય છે, 





નન્‍-----૦-.૦૦ 


“૬ લ ડિ સુજ સહ હસતી પણુ મું આંખે થાંસુ ઝ્ જ 
તડૅકામાં' પડતાં વરસાદજ જેમ જે.”  વિલાસિકાઃ મય 


આંતની સાચે નરસિહ હરાવની કુસુમમાળા પ: ૮૩ની 'વીચૈની પંક્તિઓ 
સરખાવાઃ-'-- : 


(0): “જે”વી ફે મ ફર'તી નચ, .' ી 
..“મહિ', તેરે,સ્મિત ચળકતાં, હેવી રચના આ. જણાય.” 
અથવા . . 
જી કટી કઈચૉદજ પડે%ઝ) ર 
“રૃપેરી ધારે ને રડે, વિદ્યાસિકા,-તોરાંઈ” 
* નર્સિ'હરાવની ઉછવિયુાં પૂણુ પૃ.. ૪5મે તારા સરી આંસુ પાડે 
છે એ ઠલ્પયતા છેઃ-:. . 


“ર્પેરી આંસુની ધારા, ક 
હમે: રેડજને ગંગતતારા,' .. 9 : કિ 
'૨ '“ત(રિલિયા સહારે ત્યાં રોજ દિવાળી” હીપને,: 
“ર્‌ આંગણું” ચ'દાઃ થોક પૂરીને જચં,' 
જ સહારે, માંડવ [જોયે સુવર્ણજઃ સૂરજ રસો, 
દ આવે।,: આવો. ભક પધારો સ્હારે ત્યાંય, : ક 


હ 3 મીઠી વાત: 'કદીશ. રે. માતવી,*.”, , ... ૦૨ 
જ સ ન ' “આશોદેયોતું ગત, 
ક અ મ 


૪ 





દૃંડ૬ઃ 
પારસીએ એમતી કલ્પતાના વેગતે અનુસરી શકતા નથી તેથી થોડાક 
અપવાદો સિવાયં તેએ એસતે પોતાનાં ત્રેટટ કવિઓની ગણનામાં. 
લેતૉ' નથી; કારણુ સેસ્કૃતમય અથવા ઉચ્ચ ગુજરાતી કહીતે જે 
ભાષા પારસીઓએ વજ છે તે ભાષારોલીમાં દર્શાવેલા ભાવ પુરેપુરા 
સમજવા એમને મુશ્કેલ પડૅ છે; તેમ છતાં પણુ નૂતન ગુજરાતી 
કાવ્યદેનીના મદિરિમાં એમતું સ્થાન જે ખે કે ત્રણુ ગેયજ કાવ્યતે 


લીધે હમેશનેં માટે તિર્માણુ થયું છે તે ગાનાતાં વશીકરણુ અને માધૂર્ય 
તો તેમને પણુ સ્વીકારવાં પડયાં છે. 


આટલી ખધી ખૂબીઓ છતાં અને હિંદુ લેખકોની કૃતિ સાથે 
આટલા બધા સામ્ય છતાં પણુ જન્મે હિંદુ નહિ 

એસની ડવિતાનતી એવા લેખકમાં દેખાતી ખામીએથી 'ખબર્દાર 
તરૃસિ'હરાવે _ મુકત નથી એવે। અભિપ્રાય દર્શાવાયો છે.૨ એમ- 
લીધેલી નાંધ તી રચેલી “વિલાસિકા”તી વર્સતમાં (સં. ૧૯૬૩ 
-૬૪) કાંઈક લાંખી પણુ સવિસ્તર સમાલોચના 

કરતાં-નરસિંહરાવે દાંતો ટાંઉીને આ ખામી બતાવી આપી છે. આ 
પારસીસાઇ અંશ ને કે ધણાજ ઝાંખો છે છતાં પણુ 'એમની કવિતામાં 


વખતોવખત ડેોકીયાં કરે છે અને કાંઇક દરજ્જે એનું નિષ્કલંકપણું 
એણું કરે છે. 


૧ (અ) “ગુણુવ'તી ઝુજરાત” 
(9) “શા. સધ. ત્તિપાઢીના અવસાન સમચની પંક્તિઓ. 
(ક) “દૃદાભાઈ ને! સત્કાર. 
૨ “અન્તણ્યો માણસ એમની ફવિતા ન્નેઈ ને તે કોઈ ગુજરાતીએ લખી 


હરે એમ અતુમાત ખાંધે. એમની “કાવ્યર્સિકા” અને “વિલાસિકા” શુદ્ધ 
ભાષામાં લખાયલાં પુસ્તકે! છે. બેશક અતુભવથી .નેનારને તે! તરત ખખર 
પડે કે શખનાર જન્મવી જીદ્ધ ઝજરાતીનો સ'સ્કારી નથી.” 

સાડીના સાહિત્યનું દિગ્ટરન પૃ. ૧૬૦ 


આ ટીઠા ખરી નથી એવો સામે જવાખ મળ્યા છે. અતે 
“સલખારીનાં કાન્ય રત્તો”તા ઊષૉદ્ધાતમાં એમણે પાંરરસી અતે હિ'દ 
ગુજરાતીનો વિષય છેડયોા છે ને વિવેચકરોને ઉત્તર આપવા પ્રયત્ન કર્યો છે. 





દર૭ 
ગરીબ' સાબાપને પેટે તવસારીમાં' જન્મેલા 'ુરશેદછ ખંસનજી 
* ફેરામરોઝ ઠેઠે સધો ગરીબ જ રશા અને વારંવાર 
ક્રપ્સશાઝ આપંત્તિથી ઘેરાયા છતાં પણુ એસેણે શાંતપણે 
પોતાની કલમ ચલાવવી ચાલુ રાખી, એ જતે 
સોખેદ હતા ને દીતી ક્યા કામને લગતી કસે પસાર કરી હોવાથી દસ્તુર 
તરીકેતું' કામ કરવાને સંપૂણુ લાયકાત ધરાવતા હતા. ગુજરાતી, ઉદું અતે 
જૂરસી ભાષાનો એમનો અભ્યાસ અસાધારણુ ગઢ હતો. એએ! પહેલાં 
સુખાઇમાં ખાનગી નોકરી લખતે આવ્યા પરંતું તરતજ વર્તતમાનપત્રકારના 
ધંધામાં પડી ગયા ને ગૌણુ ધ્રંધા તરીકે રંગભૂમિ માટે નાટક 
લખવાતું ચાલુ ફર્યું, ઝુજરાતી દૈતિક-સુ'બઇ સમાચારના તંત્રીમંડળમાં 
એએ! ઉપતંત્રી તરીકે કામ કરતા ત્યારે લગભગ ખે દરેકા સુધી, 
* હાતરડુ' " તે “ પંચડાંડ ” જેવાં રસુજી પત્રોમાં વાર્તાએ, 
સ્કેચા અને ચાલુ મનાવાતી ટૂકી રૂપરેખા તથા કવિતાઓ 
લખવામાં પોતાની જુરસદના સમયને! ઉપયોગ કરતા. પરંતુ સુ'ધાઇમાં 
આરોગ્ય બરાબર ન રહેવાથી એમતે નવસારી 
એસતી વિવિધષ્રવૃત્તિ પાછા કરવાની જર્ર્‌ પડ્ડી, ત્યાંથી સુ'બદનાં 
 ષ્ાપાંમાં ધાગિંક, સાંસારિક, રાજકીય, સાહિત્ય 
સંળધી તેમજ ખીને ઘણા વિષચોપર એમના લેખોનો સતત પ્રવાહ 
વહેતો. “ કાકા ધૃકનજી બીન ભકનજી “ “બોર્બલ' આદિ જે સં્તા- 


એથી એએ। લખતા, તે સંસ્ાઓથી “સાંજ વત્તઃમાન” અને “ગુજરાતી” 
ના વાચકો ધણા ॥ પરિચિત હતા અને તેએ એમના લેખે! કુતૂહલથી વાંચતા. 


ચણ સૌદર્યપર ઘણે મેમ હોવાથી એએ નવસારીની આજુ- 
* ખાજીતાં જંગલો અતે ડુગરામાં રખડતા અને 


' તવલક્થાકાર 'પરિણુ.મે “આદહરોટની ખેદરશેદ” નામે એક સુંદર 
ી નૃવલકયા એમણે લખી છે. પારસી ભાઇઓને 
પવિત્ર આતશ એક સમયે ન્યાં 'સુરક્ષિત અતે પ્રજ્વલિત ' રખાયે.' 


જતો તે હિંદી પારસીએઓના' ઇતિહાસમાં પ્રસિદ્ધ ચયલા “ બેઠારોટના 
ડરો ”માં'આ નવંલકયાતું “સ્થાન એમણે રાખ્યું છે. જ 


જ, * 
૪ ર 


૧૩૮ 


સુઃખાઈમાં એમને ટ્રામવેમાંથી ઉતરતાં અકસ્માત નડયો અતે 

કુંય્શુ આગળથી જમણે પગ કપાવી નંખાવવે। 

. અડસ્સાત પડયો. પરંતુ આ અશક્તિ તેમજ ઝાંખી 

દણ્િ અને ઘડપણુ ૭તાં પણુ એમણે પોતાવું 

સાહિત્યતે લગતું કામકાજ અવિરતપણે ચાલુ રાખ્યું. આયી ઘડપણમાં 

પણુ જુવાતીનાં ન્નેમ ( દાખલા તરીકે. સ. ૧૯૦૮ ને ૧૯૧૫ ની 

વચમાં એમણે નવ પુસ્તકો પ્રસિદ્ધ કર્યા હતાં ) અને ફળડ્પતા 
એમનામાં હતાં એમ માલમ પડે છે. 

એમનાં સારાં અતે સૈગીન કાર્યની કદર કરીને એમના મિત્નો 

અતે વખાણુનારાઓઆએ એમના અવસાતના 
, થેલીની ભેટ થોડા સમય અગાઉ એમને નાણાંતી એક 
“પર્સ” ભેટ કરી હતી. ધણી આનાકાતીએ 
એમણે એક નવા શિખાઉતી નસ્રતાથી આ ભેટને સ્વીકાર કર્યો. 
એસમતું પ્રગટ થયલું કાવ્ય સ્રાહિય કાંઈ ખહુ નથી પરંતુ તેને! 
મોટા સમૂહ તો હજુ પ્રસિદ્દ થયા સિવાયનો 
ફારસીપર ડાખૂ પડેલો છે. એમને ફારસી પિંગળ અને કવિતા 
પરતો કાખૂ એમતી “સખુતે રાહત ”5 નામે 
પુસ્તકની લીટીએ લીટીએ તરી આવે' છૈ. ૧૮૯૦માં નવસારીમાં 
જ્યારે વડેદદરાના દીવાનતું આગમન ચયું ત્યારે તેમના સત્કારારયે રચેલી 
કવિતાપરથી જણાય છે કે એએ ગુજરાતી જૃત્તો પણુ પિંગળ નિયમો 
પમાણે રચી શકતા, એજ પ્રમાણે શ્રી. ગાયકવાડ સરકારના આગમન 
સમયની પંક્તિએ! પણુ દોષરહિત અને શુદ્ધ રોલિએ લખાણ છે. 

૧ “ અથવા નીતિ ભક્તિરૂ્પી થવિતાઈ- વચનો ”માં “ડવિતાઈ” રાખ્ટ 
શીજ લૅખર પારસી છે તે જણાઈ આવે છે. આ “કવિતાઇ” ખોટો રાખ્દ ફે 
ને કાઈ હિ'૬ લેખક એ સરાખ્દને! ઉપયોગ' કરે નહિં, રા. બા. રૃમણુશાઇ 
“કવિતા અને સાહિત્ય”માં ૩. ૨૮૮ની નોંધમાં, કહે છે કે ને ૩૦૦-૪ પરથી 
4વેરેષણુ [૦૭૬૬10૪1 ખરૂં હોચ તે! કવિતાપરથી “કવિતાઇ'” પણુ ખરે કહેવાય, 


ઉડ; 


જેમનાં પુસ્તકોની સંખ્યા કુંડી ઉપર થવા જાય છે તેવા પારસી . 

લેખકોની કાટીમાં એમને મૂકી શકાય. એફ. 

સ'ખ્યાબ'ધ પુસ્તકેદતદ કુંડી પુસ્તકો તે એવા બેખકોતો કલમતી ફળડુ- 
ફેખક પતાતું માત્ર સામાન્ય ધોરણ છે. 

હયાત કવિઓ દ્ટવિશે ખોલવું એ કદાચ ટીક તો ન ગણાય પરંતુ, 

* * ખેરસિંહરાવ, નાનાલાલ, મણિશંકર, 'ખબરદાર,. 

હચપ્ત ડવિઝદ લલિત આદિ કવિઓની શૈલીમાં વાસ્તવિકરીતે 

ભવિષ્યમાં પરિવરત્તત થવાને સંભવ બહુ એછે 

છે, કારણુ દરેક પોતપોતાની પ્રણાલીમાં ઠામ થઇ ગયલા માલમ પડે. 


છે, તો તેમનાં કાવ્યનાં વિશેષ લક્ષણુની નોંધ લેવાથી અયોગ્યતાને। દોષ . 
વહોરી લીધો લેખાશે નહિ, 


“ગુજેર્‌ કાવ્ય સરિતા#1। પ્રચલિત પ્રવાહે નવીન દ્થિમાં 

ગતિ આપતાર”? નરસિહરાવ ભોળાનાથ 

નરાસિ'હરાવ દીવેટીઅ। દ્દીવેટીઆ ખી. એ., સી.એસ.'(નિવૃત્ત)ને, જન્મ 
અમદાવાદમાં ૧૮૫૯માં થયો. હતા. એક તો પોતે” 

જવિ પિતાના પુત્ર અને વળી ઉચી કેળવણી માટે દરેક જાતની સગવડ હોવા- 
શી'કાલેજના અભ્યાસમાં એએ ધણા દીપી નીકળ્યા. પિતાની ઇચ્છાનુસાર 
પોતે સરકારી તોકરીમાં દાખલ થયા અતે ખાનદાન કુટુંબના નખીર્‌ા . 
તરીકે સ્ટેચ્યુટરી સીવીલ સરવીરના નિયમો પ્રમાણે ૧૮૮૩માં એએ 
સહેસલી ખાતામાં આચિસ્ટંટ ક્લેકટર નિમાયા, ગુજરાત, સિ'ધ અને" 
દૃક્ષિણુમાં ઓહ્યો' ભોગવી ૧૯૧૨માં એએ નિવૃત્ત થયા. હદયને ગમી” 
ગયલા કાર્યમાં પાતાના ઓદ્ધાની ફરજેને આડૅ નહિ આવવા દેતાં તે” 
કાર્યમાં પ્રવૃત્ત થવા ઝ૪રસદના સમયને! ઉપયોગ કરનારી વ્યક્તિઓમાંતા.” 
એએ એક હેતા. મહેસલી અધિકારી અને “ માછીસ્ટ્રેટ ના એદ્ધાની" 
કુઠણુ ફરજે બજાવતાં બજવતાં જ નરસિંહરાવે પોતાતું ઘણુંખરં” 
સાહિત્મ વિષયક, કાર્ય કર્યું છે. એક રીતે “તો જહ્લાઓમાં ગાળેલા” 





૧ સચિત્ર સાક્ષરમાળા (૬૯૨૨), પ. ૧૬૯ 


ટ 


૨૪૦ 


"છવતસાંથી અને ગામડાઓમાં ઓહ્દાતે અંગે ડરવા પડેલા પ્રવાસમાંથી 
જ એમતે સળેલાં વસ્તુતે એમણેં કૌશલ્યપૂવેક કાવ્યમાં સુંથ્યું છે. નિકૃત્ 
“થયા પછી એમને ખે સખત સાંસારિક ઘા લાગ્યા. ધોડા થોડા સસયતે 
અંતરે એમણે મ્હોટાં થએલાં પોતાનાં એક પુત્ર અતે એક પુત્રી, બતે 
તરૂણુ, સારા લેખક તીવડવાતી આશા આપનારાં-ગુમાવ્યાં. જે વિશિષ્ટ 
"ધય અને વિરક્તિપૂવ'ક એમણે ગએ ધા સહન કર્યા તે ન્નેઇ એમના 
«મિત્રોમાં એમને માટે કાંઈક વિશેષ માત અતે આમશ્રર્ય ઉત્પન્ન થયો, 
કાર્ણુકે ઉપરચરોટીઓઆ રૃણિએ ન્નેનારને લાગતી જરાજરામાં મિન્નસ 


ખોઈ બેસનાર, ઉસ્કેરાઇ જતી અતે વિવાંદપ્રીય (તકરારી) સ્વભાવ- 
વાળી વ્યક્તિમાં, ઉંડી દણિએ ન્નેતાં શાંતિનો કેવો લૈડાર ભર્યો હતો 
તે એમના મિત્રોતે આ સમચેજ માલમ પડયું. 


નિૃત્તિ નિવાસમાં પણુ એમતું જીવન _સાહિત્યપરાયણુ જ છે, 

અતે એમના પ્રિય માસિક “વસત”ના પૃષ્ટોમાં 

સપહિત્યને અપષણ કૅવિતારપે, ભાષાશાસ્ત્રની ચર્ચારૂપે યા વિવેચત 

-થચલુ' અપ્ખુ' જવન રૂપે કાંઇ લેખ ન હોય એવો ભાગ્યે જ કોઇ 
મહીનો જતો રે, 

એઓ સંસ્કૃત અને પ્રાકફવના ઉંડા અભ્યાસી છે અને દી. બા. 

ફ્ેશવલાલ ક્વની માકક પ્રાચીન ઝુજરાતી 

“ભોષાશાજશ્ેતપ પડિત ભાષા અને સાહિત્ય સંબંધે મોટા _ગ્રમાણરૂપ 

ગણાય છે. સને ૧૯૧૫માં સુંખાઈ ચુનિવર્સિરીના 

આમ-ત્રણુથી આપેલાં “વિલસન જફેપલષિલોછીકલ લેકચસ”* એમની 

આ વિષયમાં વિદ્દત્તા અને એમનું પ્રાવિણ્ય દર્શાવે છે. એ ભાષણાએ 

આપણી ભાષા અને સાહિત્યમાં વિશિષ્ટ સ્થાન મેળવ્યું છે. ઈં ચે, 


“સસ્કૃત અતે ગુજરાતી પિંગળથી સંપૂણુ પરિચિત હોવા છતાં એ 
-્સાનતે લીધે અતિ લાક્ષણિકત્વવું જે મિશ્રણુ થાય તેથી એઓ સુક્ત 
-ર્લા છે અને એમની કવિતા પિંગળશાસ્સને ધોરણે તપાસતાં દરેકે 
"દરેક અરે ખામી રહિત હોવા છતાં ચોગ્ય શખ્દોના પ્રયોગથી એટલી 
સુ'દર લાગે છે "કે ઘડીભર તો એ કવિતામાંના કેટલાક શખ્દો નવા 
સ્ઘડાએલા જે ગેપેશ્ઞાત જ ભૂધી જવાય છે. મ 


૨૪? 


.:. “જયાં નમૈદાશંકર , તિષ્ક્ળ નીવક્યા ત્યાં નરસિંહરાવ, સફળ. થયા. 


ન ન એવે “કેટલાકને! 'અભિપ્રાય છે. અર્વાચીન - 
_“સ્‍ેવાસુભવ ર્સિકકવિ , પંગ્રેજ કવિતાની વિશિષ્ટતા ગુજરાતીમાં ' ઉતા- 
ઃ કે . રવાની ' નર્સ દાશ કરતી તીત્ર પશ્છા દલી. એ. 
કાર્ય નરસિંહરાવે પાર્‌ 'ઉતોર્યું અને એકે તડાકે એમણે પોતાનો પ્રાંવૅવા- 


સીઓના દણિનદુમાં સંપૂર્ણુ પરિવર્તન કયું: ટેનીસવ,' કીટસ, રેલી અને: 
વૂડ'ઝ વર્થમાં' દૃષિગાચર' થતાં કુદરતનો વર્ણુતા અને સ્વાતુભવ રસિકતા. 
એમની ' કૃતિના મૂળ પૉયારપ છે અનેતેમાં નૂતતતોં અને અંપૂર્વતા છતાં. 
પણુ કોલેજે અને હાઇસ્ફૂલોમાં ચાલું ઢબે કેળવાયલાઓંના જ સને ઉપર. 
નહિં પરંતુ પ્રાથમિક શાળાઓમાં જ કેળવાયલાએ।-એટલે કે ઝીજરાતી. 
શાળાએ અને કોલેજમાં શિક્ષ્ણુ આપતા શિક્ષકોના મત ઉપર પણુ. 
“આ વિરિષ્ટતાંએ એકચરખુ જ વશીકરણુ કર્યું છે. “કુસુમમાળી” 
“ એમની પહેલી કૃતિ છે. મોટે ભાગે સંગીત કાવ્યો-તેમાં કેટલાંક 
'કુછતનાં વર્ણ્‌નતવાળાં પણુ છે તે-નો સંત્રહ કુસુમમાળામાં ' છે. એમાં 
આલેખેલાં ચિબ આખેદ્બ છે અને કુદરતની વિવિધ ' દશાંતું સમ. 
અવલોકનં-પોતે જે જે નેયું તે. સર્વ કાવ્યમાં દર્શાવે છે. તરૃણાવસ્થાના. 
તન્મનાટમાં સ્વાભાવિક રીતે દેખાતાં, જીવનમાં “' આનદ, : જવનેનીઃ 
પ્રવૃત્તિમાં આદ્લાદ સંતોષના ભાવ-એ સવથી-આ સંમ્રહ- ભરપૂર 'છે. 
“એ પછીની કૃતિ-“ હૃઘ્યવીણા ” માં-કુસુમમાળાંમાં નજરે- પડતા. 
ઉલ્ાસનાો અભાવ છે અને તેતું સ્થાન ગંભીરતાના ભાવે લીધું છે. એમાં. 
કલ્પના વધારે ઉંચે ઉંડે છે અને ત્રડજુતાં કાવ્યે કાવ્યે છાઈ રહે છે. 
જે ભાવ અતે મતેણૃત્તિ' કવિના પોતાના હધ્યને વલેવે છે તેજ ભાવ. 
અને મતોશૃત્તિવડે પોતાના વાચકોના હેદયતે પણું કવિ 'વલોવે છે; એતે 
દૃયારાશ,'નર્શિંહં મહેતા જેવા 'સહાન કવિએ માંજ આ લક્ષણુ નજરે 
પૂડે છે. કવિ તરીકે 'જેમ એએ અપૂર્વ શુડ અને દોષ રહિત છે 

' તમ એમની કેવિતો પણુ, ગેય-કાવ્યો અને. ગરબીઓ, દરેક દષ્દિબિદુથી. 
“ તપાસતાં.-અપૂ્વ-યુદ્ધ અને. દોષ રહિત છે. :બીશ્નઓ નાં, ફેશિઓનાં 
સક્ષમ ખલ્કે હદથી ખેહદ સદ ચવલાફનકાર 'હોઈ એમણે પોતાની 


૨૪૨ 


“મૃતિમાં કોાઇપપ્યુ સબખે દોષ ચલાવી લીધા નથી, આકાશમાંના તારા, 
મેધ, ચલ, અને ચાંદતીએજ એમની કલ્પતાસૃષ્ટિપર એકલે 
“હાથે અધિકાર મેળવ્યો હતો અને તેથી એક ખીજ કવિએ" એમને 
તારા, ચંદા અને મેઘના કવિતુ' નામ આપ્યું છે. 
એેમેની કવિદ્રા જ્યારે પ્રથમ પ્રગટ ચઈ ત્યારે ગ્રે. મણિલાલ 
નભુભાઈ દ્વિવેદી તરકૈથી એમની વિરૂદ્દ ધશી 
“એસનદ ડાવ્યને। પ્ર ટીકા થઇ હતી. તેમના તંત્રીપણા નીચે પ્રગટ 
શસ સત્કાર થતાં “ પ્રિયવંદા” અતે * સુદરીન ” માં 
એમની ડૃતિ અને એમની રસિકતાની મહીને 
-મહીતે એએ। ઝાટફેણી કાઢતા અને આ કવિતાને “ પાશ્ચાત્ય કાવ્ય 
કુસુમા। પ્રાયશ: રસરૂપ ગેધ વજિત ” કહેતા. રા. ખા. ર્મણુભાઇએ 
-આ ટીકાને ઉત્તર આપવાતું કાર્ય ઉપાડી લઇ “ જ્ઞાનસુધા” માં 
“એક લેખમાળા ચાલુ કરીને મણિલાલના મતનું ખેડન કયું અને 
ખતાવી આપ્યું કે પાશ્ચાત્ય કાવ્ય કુસુમા ન તો રસવર્નિતત હતાં કે 
-ન તો રૂપગંધવજિત હતાં. પાશ્રાત્ય દેશમાં નિપજતાં કુસુમા માત્ર 
આકર્ષક અને ભભકદાર હોય છે એ મત ખોટા છે, અતે નરસિહ- 
*રાવનાં કાવ્યો, પૌર્વાત્ય કે પાશ્રાત્ય, જે કસોટીએ તપાસે! તે કસે- 
ટીએ પણુ ગુજરાતી સાહિત્યના અરણ્યમાં લીલાં કુજધામ 
જેવાં હતાં.૨ 
સણિલાલના વિવેચનનું પૃથક્કરણુ કરતાં રા. ખા. ર્મણુભાઇએ 
દર્શાજુ' છે કે મણિલાલતા સંકુચિત દ૬ષ્ષિતા 
“સાહિિલાલનું વિવિગનત અવલોકનનું કારણુ તો “ હૃધ્યવીણા ” વગે- 
રતો ધર્મમત તેમતે અમાન્ય હોવાનું હવું: 
તેમને એમ લાગેલું કે આ કાવ્તા રસતારતે તત્ત્ત સંબંધે ઘણું 
દૃ ગધ, સા. ત્રિપાડી. 
૨ ડવિતા અને સપ્હિત્ય, પ. ૨; એ આખો વિષય પૃન ૩૪૨ અવે 
“પછીનાં પૃષ્ટોમાં એમણે ચચા છેક 


કડ મ 


“'શૂ૩ 


કરીને કિશ્રીઅમ ધગેતે .અતુફૂળ આવે એવા” તત વ્યવસ્થા ઇષ્ટ 
જણાય છે. જમણિલોલે' સનાતંતી 'મંતના' હતા” અતે તેમતે આવો 
_“ સત ઝેર્‌ સમાન લાગતો હતો, પણું આ તેમેની ભૂલ હતી, નરસિહ- 
| ર્‌વે એવું કાંઇ કરેલું તેક. એએ બાણ્ધર્મ માને છે, અને એ ધર્મના 
સિહાતોને ફિશ્રીઆનીટીના સિદદાતા સાચે કોઇક મળતાપણું હોવાથી 
આસ સમજરેર થઇ ઘી. 


, હંસુમમાળા, અને. હૃલવીણા વચ્ચે તવ વધતો ગાળે છે. એમતું 
હ , તીજુ કાવ્ય ઉનૂપૂર, ઝંકાર” ૧૯૧૪ માં બહાર 
એઉત્તમ ભ્લમ પડયું. એ પછીતું એમતું કાવ્ય એમના નરૂણુ 
મ .. . ગુત્રના “સ્મરણુમાં રમાયલી સંહિતા” . (૧૬૧૫) 
ઉત્તમ ' પંક્તિતી શોક 'પ્રશસ્તિ છે અને એમતા અત્ય સર્વ'ત્રંથોથી ચઢી 
“જાય છે. એમની કવિતા તથા તેના સંગીતની વિશિષ્દતા એમાં 
' જળવાઇ રહેલી હોવા ઉપરાંત આ પ્રશસ્તિ વાચકંતે આશ્વાસન મળે 
એવે! નિશ્રયપૂર્વક, 'ઇશ્વરતી દ્યાપરનો, ' એમને! દઢ વિશ્વાસ દર્શાવી 
માપે છે; અને એ વિશ્વાસ પણુ 'ેવે। ૬૯ કે ઉતરતી'અવસ્થામાં પિતાને 
સખતમાં. સખત આધાત લાગે છે છતાં પણુ તે આસ્થા લેશ માત્ર 
ણુ | ચલાયમાન થાયઃ નહિ ઇશ્વરને ગમ્યું તે ખર્‌એવા અંતરના ભાવ- 
“તો મ્હેટો ભડાર એમાં “દેખા દેછે. ન સમજાય તેવી.ઈશ્વિરી અપ્રસભ્તા 
જતાં પશ્િરતીજ દયા કૃપાપર સસ્યા રાખીને મનુષ્ય જતિમાં હોઇ 
શકે તેટલી નશ્રતાથી દુ:ખઃ પડવાથી કમરમાંથી વળી ન જતી પરતુ 
“ટટાર ઉભી.રહી રાકતી , એક, દઢ વ્યકિતના અંતરતાં આત્માનાં 
દર્શન આઈપ્રશસ્તિં 'કરાવે. છે. ઈર આપનાર .છે ને લઇ લેનાર પણુ 
ગતો એજ છે: કવિ કહે છે કે ભલે તેમજ ચાએ।, એક પિતાની 
પોતાના પુત્રની. ગતિ માટેની ઉત્કંઠાનું  ઉડવું દરાને કરાવતાં. ઉભરાઇ 
જતા કરૂણુ ભાવથી,:એએ।. પરમાત્માને વિતંતિ ફેરે; છે. દિ 








મ ૨ પૃ, 3૬૯, આવતા એતે સાહિત્ય. 


રે 


;. “ સેંગલ ચેદિરે એલ :. કટ. 
“ દયામય, મેગલ મેદિર ખોલે, - . 
ક જવન વન આતિેપેવાી . ઉડ ક ક 
. .*દાર “ઉભો .. શિશુ ;ભેળે:. 
જ તિસિર ગચું ને જ્યોતિ પ્ર પ્રેકાશ્યો!, -. ણ. 
“ શિશુતે ઉરમાં લ્યો લ્યો, % 
“ દયામય, મંગલ મદિરે ખોલે. 
એમતી આ પકિતએ એમની ઉત્તમોત્તમ પંક્તિઓ કહી શકાય,. 
અને 'કારૂણ્ય, માધુયે અને ઝ$જુતામાં કેનીસનની કેટલીક ્રેષ્ટ પક કેત- 
અતી સાથે મૂકી શકાય. 
ગુજરાતી કાવ્ય સી જે નવું પ્રોત્સાહન એમણે દાખલ' 


કવિતાના દૃણૉત ' ડયું" તેતાં દૃષ્ટાંત માટે' જિ થોડાક ઉતારા' 
પી આપ્યા છે. . 


૧ રૂલ સાથે રમત. 
“ નહિં તમમાં કુટ્લિતા રે નહિં વળી. ફૂરપણું, 
જનૃહિં વચત કપટનાં રે, હદય પ્રેમાળ :ઘણું. 
કૅસમભાળા.' 
૨ દિવ્ય સુંદરીએ [ ચદ, રુકે,-તારા, 'તારા સખી ] ને! ગંરખે।.. 
“ હમે તેજનાં ખાળ સહુ, સીંગીને નિજ વૂર; 
“ સતુજ હદય ગુંગળાવતું, હરિયે અંધ તિમિરનું પૂર, 
. ** :.. *હુર્ષ શિષિ પૂર 'તિમિરતું. 
“તેજે ધડયાં અમ અંગ, અમોલાં તેજે ધડયાં છે, 
“ મુરિચે નતિમિર્ને સંગ, તિસિર અમ વેરી ઠર્યો છે 
હૃંઘ્યવીણા-પ.' ૩પ 
૩ સપ્યરાત્રિએ કોયલ. : 
* તૃગર્‌ બધું આ. શાંત સૂતું, ચાંદની પણુ અર્હિ સેંતી,. 
* ને વાદળીએ ચપળ તે પણુ આ સમે નવ જામતી. 


૬૪ 


“ આનલ ધીરે ભરે પગલાં પળે શાંતિ' રખે સહુ, 
“ .ય૬ ઉછળતી આનંદ રેલે, કોકિલા ખોલે-ટુટ્ ! 
“ વિરમતાં ગાન વિરમી સહુ જય, 
“ સણુરતા એ નવ સાંચી રખાય; 
“ સધુરતા અનુપમ કેરો સાર- 


““વિતશ્વર કેમ કર્યો ફરતાર ? 


“ કવિત પદ સુજ ટકશે ૩૪ કાળ; 
“ ગાન તુજ શમશે શમતાં વાર્‌. 
“ વિતશ્વર આત્મા, સ્થાયિ શરીર્‌ઃ 
* કેઈ અન્યાય થયો હું અધીર. 


ડેદયવીણા-અપેણુ્‌. 


“ખુપૂરઝંડાર 'માંનાં કેટલાંક ઉત્તમ કાવ્યોમાં સર સડવીન આર- 


નોલ્ડના “ લાઇટ એક એશીઆ ” અથવા “ સહાભિનિષ્કમણું ” 
માંથી ભાષાંતર કરેલાં પણુ 'કેટલાંક છે. અસલનેો ભાવ તેમાં એમણે 
“કેવી સુ'દરતાથી ઉતાર્યો છે તે દર્શાવવા પુરતીજ થોડીક પંકિતએ 
અહિ આપીએ છીએઃ-- 


“સ્હતે પ્રેરતા તારક ૬૬૬1 આ હૂં આવ્યોરે, 

“દુ:ખ ડૂખ્યા આએ જગજનત 1 આ હું આવ્યારે--૨૩ 

“તમ કાજ તજી સુજ રાન્ય, સુખો સહુ વિધિતારે, 

“ રાજ સન્દ્રિર સુખમય સાજ, રજનિ દિન સુખતારે--ર૪ 

( સાખી ) 

“તજું સવ એ આ ક્ષણે, સહું થકી દુસ્ત્યજ એક, 

' “રાણી મધુરી! તે તજી, હવે તુજ ભુજવલ્લી બ્હાલી સુરેખ--ર૫ 
તુપૂરઝ ડાર, પૃ, હૃહ-૧૦૦ 


£૪૬ 


ગ્રે, બળવંતરાય કલ્યાણુરાય હૉકેર્‌' ખી. એ., એ પોતાની 
કવિતાને એક સુંદર સંગ્રહ પ્રગટ ડરી તેને 
પો. ઠાકેમ૨ “ ભણકાર ” પ્તામ ' આપ્યું છે. એમાંનાં કાવ્યો 
જ જેકે ઉત્તમ કોટીનાં નથી પરતુ સ્થળે સ્થળે 
“તેમાં કવિત્ત ચમકાર મારી રહે છે, પણુ આ સંત્રહની મહત્તા એના 
ઊપોદ્ધાતમાં છે કે, જેમાં અગેય પઘને પક્ષે એમણે સંખ્યાખંધ ધ્લીલે 
કર્‌ી છે, ડવિતા ગેય ન્નેઈએ કે અગેય એ વિશે કેટલોક સમય થયાં 
કાંઈક આવેશમય ચર્ચા ચાલે છે તે પરત્વે એમતો આ લેખ છે. 
ના. ગાયકવાડ સરકાર અને બ્રીટીશ સરકારના કેઈવશીી 
ખાતામાં રા. બા. હરગોવિંદદાસ કૉંટાવાળાએ 
રા. થા. ફૉટપ્વાછા [જન્મ ૧૮૪૯] પ્રરોસાપાત્ર કામ કેયું' હતું, 
પ.સ. ૧૯૦૦ માં નિરૃત્ત થયા પઠી એએ 
એક દેશી'રાજ્યની સેવામાં જેડાયા. પરેતુ આ સર્વ સમયમાં ગુજરાતી 
સાહિત્યપરતો એંમતેો ભાવ જરા પણુ ન્યૂત થયો! નથી અને 
જ પ્રાચીન કાવ્યમાળા “નાં પાંત્રોશ પુસ્તકો સંશોધિત કરી તથા પ્રગટ 
કેરીને એમની મંહાત સેવાએ આપણા સાહિત્યને જે ત્રણી કયું” છે 
તે ત્રદણુ કદી પણુ શીટાડી શકાય તેમ નથી. ના. ગાયકવાડ સરકાર 
“ જેએ- આવું સાહિત્ય પ્રગટ કરવામાં સતત ઉત્તેજન આપે છે તેમની 
૧ કોઈ એક વનખા.સુંદ૨ પ્રદેશમાં કર્ણ પર હાથ દઇને પોતાને 
સ'ભળાતે! ભણુકાર ક્યાંથી આવે છે તે «ણુવા પ્રચત્ત ઠરતા દિન્ય બાળકનું 
નાતું આકર્ષક ચિત્ર ભૂણુકાર (૬૯૬૬)તા પ્રથમ પૃણ પર મૂકયું છે. 
એસાંતું “વધામણી”એ તરતનો જન્મેલા પુત્રને પોતાના પતિ સમક્ષ 
રજી કરતી તરૂણુ પત્તિતા ભાવ દર્શાવતું સદર સ'ગીત કાવ્ય છેઃ-- 
જ ખીજી' ન્હાલા શિર સુકી જયહાં “ભાર લાગે જું” ? કહેતા, 
“ ત્માં સુતેલું વજન નડું -વીતી- તું એક ગ્હેતા; 
“ડર ચૂસે અખુટ રસથી અ'ગુઠો પશ્ય જેવે।, 


“ગવી, નેઇં, દાયત, ઉચરે! લેચને કોણ જેવે। ? 
શણૂકાર પૃ. ૩૩ 


૨૪૭ 


એ કાર્યમાં પણુ ઉદાર-સહાયહતી.. રા. ખા.* રો પધ કરતાં, 
શરદ વધારે લખ્યું આ અને આપણે અહીં*એમની નોંધ એક નાના” 

. “ “પણુ ' જેરદાર | કાવ્ય -“ પાણીપત' ”- અંધ 
[પાણા | ''કુરક્ષેત્ર”- (૧૮ ૬૭)ના રસબંધમાંજ લઈએ છીક 
કડ ન ર મેદાનમાં જ ભાવિ વિતિક 


છ્‌ 


























છે. સતાન શંકચિત દથી રૉરાઈ અમલમાં પ 
હૉલની સ્થિતિએ ઉતારી પાડવા માટે એએ હિં, 
અપક્ષપાતપણે દો'ેત ગણે છે. કાવ્યમાં એમના 
સાનતું આપણને દર્શન થાય 'છે, અને એમાં: 
એમણે ન્નેરદાર્‌ ભાષામાં સહદયપણે વણુવ્યા : 


 “ુહકેલિતી” “ સોઈ 
“ખેપ્ટપ્ટડર જા ” નામે ત્રણ. 


લખી છે. ૧ 





૬ પ્રેમીએને। ખરેખરા ભાવ «૨ 
“તરીકે અત્રે ટાંકી છેઃ-- ર 
“અહો સહ્સેહને અગે, સુહુદ' 
“ગૃહે ને-કેમ આદરને; નહિ... 
ધ ક કરતાં ' ક કન 


હાદીઓએ। ઉદ્દાહરણુ 


ન. કાવ્યમાધુચડ, સ. ૨૩૪ 


૧૪૮ કુ ન 
સણિશંકર રતનજી ભટે ( અવસાન ૧૯૨૩ ન નૈ કે. પાછળથી, 
સ્વીડતખેગનાં પુસ્તકો જેવાં તત્વસાન- 
ણિશ'કર ભટ્ટ ધામિક વિષયોવાળાં પુસ્તકો પ્રતિ. 
“૬ 4 કફાર્થશકિત દોરવી હતી છતાં. એકું કરા 
ડ્ુએએ, ખરેખરી સ્કૂરણાથી લખતા અને એમનાં કુકી કુ 
જત પાત્ર ગણાય છે, “ વસંતવિજય ” અતે “ શાન 
નામે” કાવ્યો જેમાં એમણે પહેલીજ વખત કે ર. ઈ 
મિશ્રણથી શ્રેમના ભાવનું વહન કર્યું તે ખેઉ કાથિરતી મે છેઃ અને 
“વહાલી વિદાય ” એ એક ત્રીજો રતન છે.૨' ગસંતી' વણુન' 
કરવાની જલે] ઘણી સારી છે અને ને કે કેટલાંક કાવ્યમાં વિચારે! 
સાધારણુ પકિતના છે તાોપણુ તેમાં એમનું નિરાળું' પડી જવું એકે 
જાતતું પ્રૌઠત્ત જણાઈ આવે છે, 















“તને આકપ્રુતી જવૈમળ અવુરક્તિ ક'ઈ નથી; 
“પરતુ પ્રેમીના ઉ૨૨ક'ઈ અપેક્ષા નવ ધરે, 
“નિસર્ગેક્ીી નિત્યે સકળ જનનાં સ'કટ હરે, 
“ને એ સન્માર્ગે પ્રિય અધિક વ્હાલી ! વિચરવું,. 
- “જશ કાયે જીવી, જગ તજરથી માત્ર મરછું; 
“અને એવી રીતે અવનિક્તુલ આવી ઉતરજે, 
₹ “જૃપાથી કલ્યાણી ! ડાતિ ભવન પીયૂષ ભરજે. જ્ોતસ્વિની પૂ... ૨૫૦ 


૧ ચકવાક ચક્વાકીને પોતાતું દુર્શાગ્ય રડતાં કહે છેઃ-- 
વ લાંખા છે જ્યાં દિત ગ્રિય સાખી, રાત્રિએ દીર્ધ તેવી, 
“આ સશ્ચર્યે પ્રણુચ સુખની હાય ! આશાજ ક્વ છ 


૨ “મહેમાનો! એઓ વ્ડાલાં ! પુત? પધારને ! 
“તમ ચરણે અમ સદત સદૈવ સુહાય ને 1! 


૩ “બેસીને કેણુ જણે ક્ય'હિ પર મતિક] ગાન સ્વર્ગીય ગાય; 
“ઝાળી તાંખે હદ્યાવી રસિક હેરયતે-શત્તિથી રાખા જર. 


દલ 


“ એક-કવિતા પુત્ર, કવિ નાતાલાલ દલપતરામ એસ. -એ., એ 


ટ ન કુ પોતાના વ્યક્તિત્વ માત્રથી સાહિત્યક્ષેત્રમાં ઉચ્ચ 
રપ વાતાલાલ સ્થાન-વિશિષ્ત્તભર્યું ઉચ્ચ સ્થાત-પ્રાપ્ કર્યુ છે. 
સ ન ક પોતાને કવિતા તરક વલણુ હોવાથી કેળવણી ખાન 


સેવામાંથી મળતા બધા જુરસદતા સમયને! એમણે પૂરેપૂરો ઉપયેણે . 
કયો છે ગને' એમનાં ધણા કાવ્યો, લાંબાં તેમજ ટ્ર કાં, ખાસ કરીને 
રટ કો ગધ સણે ન' કહેવાય ને પદ્ય પણુ ન રહેવાય એવી પ્રાસરહિત 
એમનો પોતોતી જ કહેવાતી સ્વતંત્ર શૈલીએષ લખાયા છતાં, ધણાં 


'જ લોકપ્રિય ' થયાં છે. ગુજરાતી સાહિયને સુભાગ્યે એએ 
ી આ અભિરૂચિતે ઠેંઠના ટૈઠે સુધી વળગી રહ્યા 


'લાપવણ્યસચ અને નથી પરંતુ પ્રાસવાળાં સુંદર કાવ્યો, શૃત્તો અને 
લાલિત્યવપ્છુ' ગરખીએ। પણુ એમણે લપ્યાં છે કે જેનાથી ગુજ- 
રાતનાં સ્રી પુર્ષ અને બાળકોનાં હધ્ય એમણે 
'છુરી લીધાં છે, એમની પક્તિએ સર્વીગ સુંદર છે એમ ફેહીતે વિરમી 
'જવાય એમ નથી. એમાં લાલિત્ય પણુ છે અને લાવણ્ય-આદર્શે 
શ્રી લાવણ્યતી સ્મૂતિ કરાવતું લાવણ્ય-કોમળ 'ન્વતિતા આદર્શમાં 
રહેલી ત્ઠજીુતા અતે મંજુલતાવાળું લાવણ્ય-પણુ એમાં સાથે સાથે 
નજરે પડે છે, કિ 
નૂતન વર્ચના કવિઓમાં નાનાલાલને જ્રાઇની સાથે સરખાવી 
શકાય એમ નથી. અર્વાચીન કેળવણીમાંથી જ 
વ્યક્તિત્વ એમને! ઉદ્ભવ છતાં એમનું વ્વક્તિત્વ કકે 
નિરાળું જ છે. પી ઃ 
“સાંભળ્યું મોહ પામીને હવે કોક લ કૂજત; 
જપ્રિયા પંચમ વષિથી ન્હાવાતું 'શાય છે મત. 
ઘસતવિજયઃ ફ્ાવ્યમાધુચ': જ. ૧૭૧ 
૨ 'ભવેશવાળુ'-ગથ”“એમનેો (અભિપ્રાય એવે! છે કે કાવ્યના'પરવાહ- 
સે નિચમેતું ખ'ધત ન નોઇએ. એ પ્રવાહ સહજ અને સ્વત'ત્ર હોલે જઇએ. 


-“પ્ક*-- 


ક 


૧૫૭ 


જ્યા જયન્ત, કાવ્યમય નાટક, તાનનમાં તાજી, એમની છેલ્લી દૃતિ છે. 

: 9 હિંદુ સમાજની પરંપરાથી ઉલટો જ એને। આર્દ્શઃ 

જયપ જયન્ત છે. એમાં એએ અખડ ખ્હ્મચર્યે ઉપદેશે છે, અને 

તેથી એમના ટીકાકાર સંખ્યાખેધ નીફળ્યા છે. ૪ 

ટલાક એમણે ઉપદેશેલા આદ્રીપર પ્રહાર કર્યો છે; કેટલાકે પ્રાસ રહિત” 

ઝાવ્ય,' જે કાવ્ય જ ન ડહેવાય તે, લખવાની સ્વશ્છંદી અભિરૂચિ પરે 

આક્રેમણુ કર્યું છે; કેટલાકે એમની ગુંચવણ્‌ ભરેલી શેલી જે એમના કહે- 

વાનો ભાવ :સરળ ડરવાને બદલે વિષમ કરે છે તેતી વિર્દ્ વિવેચન 

શ્ય છે. પરતુ આ સર્વ વિવેચકે તિવિંવાદપણે એક વાત તે સ્વીકારે છે કે: 

એમની કૃતિમાં એવા અંજ્ઞે પણુ છે કે જ્યાં ભાવનું આવિષકર્ણુ અને' 

આલેોચંત 'સફેળ-અપૂવપણે અસરકારક થયું છે, એમનું પહેલું નાઢકઃ 

પન્દુકુમાર જે પણુ' આવાં જ લક્ષણોથી અંડિત :છે તેમાં ખતાવેલો. 
પતે આદશ સરળ અને ઉત્ૃષ્ટ છે:-- 


જ : ર. નિકો પત્તીવ્રત લેવું, 
“તે પત્તીએ પતિત્રત્ત લેયું, 
“« એવી પરસ્પરની પ્રુણ્ય પ્રતિત તે લગે. 


દત્દુકુમાર્‌ અં. ૧ પ. ૭ પૂ. ૧૧૨-૧૧૩૬. 


નાનાલાલનાં લાંબાં અને મોટાં કાવ્યોને મે ખાજીએ છેઃ 


એક પીલસુષ્રીમય, જેમાં મતુષ્યતા સાંસારિક- 
એમતી -તિની બે બાજી જીવનના અસુક મદત્તના પ્રસંગો પર એએ 

પોતાના' વિચારો પ્રતિપાદન કરે છે, અને ખીજ 
ઝવ્યમય, જેમાં, નાનાં નાનાં કાવ્યોમાં એમની સુરમ્ય લેખતીતી! 
શકિતને સંપૂર્ણ આવિર્ભાવ થાય છે. એમાંનાં કેટલાંક તો હવામાં 
"તરતાં હિમકણુ અથવા દસ્તપ્પર્શ પણુ સહન નઃ કરી"શકત્ાં પરંળુ 
ન્દિતે- શ્ાતંદ આપતાં-હવામાં ઉડતાં તંતુકણુઃ જેવાં છે. ગૂમ 


યપ 


બાલિકા, પાખડીતા સુખમાં સુકેલા આવાજ એક કાવ્યથી ઇન્દ્કુમારનેદ 
આરભ થાય છેઃ-- ી 
“ એક એક વીરો થતો, વીરે હતે, 
“-* ટહેની ખ્હેનીને પાટ જઈ ખેઠો, 
જ હ એક એક વીરે હતો, વીરે હતો, 


પ. સ. ૧૯૧૧ ના ડિસેબરની ખીજ તારીખ, જે દિવસે ના. શણેન- 
શાહુ અને શહેનશાહખાતુએ સુ'બાઈમાં પગ મૂકયો તે દ્વિસને ઉદ્દેશીને 
લખાયલું રસભર્યી ચિત્રોવાછુ એમતું નાતું સુંદર 
૨૫જર.જેન્દ્રેને કાવ્ય “ શ્ઞાજરાજેન્દ્રને 7 તોંધ્‌ લેવા 'ચોગ્ય છે, 
આ ખાદશાહી જેડાંતે આપેલા સેત્કારમાં 
રાજનિષ્ટા ઉભરાય છે અતે જે પવિત્ર ભૂમિ પોતાને પગલે એમણે 
પાવન કરી તે ભૂમીતી, ભૂતકાળની જીતિંતું તેમતે કવિ સ્મરણુ 
ક્રરાવે છે. ઇતિહાસના ભૂતાવલોકન પરત્વે-પોતાના હેશબંધુઓને 
તેમજ રાજકર્સાને ઉપદેશરૂપે-હિન્દની પૂર્વકાળની પરૃત્તિએ, જે સતત 
શાંતિને* માર્ગે વહેતી, તેના સંક્ષિત ઇતિહાસ તરીકે આપણા અર્વાચીન 
સાહિત્યમાં એની બરાખરી કરી શકે એવું એકેક કાવ્ય નથી. હસ્તિ- 
,નાપુર (દિધી) જ્યાં આ નામદારેતો રાજ્યાભિષેક થયો હતો તે 
સ્થાન આ કાવ્યમાં આલેખાયું છે તેવી સુંદર રીતે, પૂર્વસૂત મહ- 
ત્તાના પટવાળા ઇતિહાસપ્રસિદ્ધઃ રાજ્યના પાટનગર તરીકે ભાગ્યેજ 
આજે કાંઈ આલેખાયું હોય.૨ 
પોતે લાંખો કાળ કાઠીઆવાડમાં રહેલા હોવાથી યાંની પે 
ગ્રેમના પર. પૂરેપૂરી પડી છે. ત્યાંના વતનીઓવું 
ગપ્પકાવ્યોદ શ્રામ્ય જીવન,” ત્યાંનું *મ્રામ્યં સૌન્દર્ય અને 





૧ પૃ. ૨૬. 
૨ “અનેકાનેક છે, રાજન્‌ 1 ભોલે રાન્‍્યધાનીઓ, 


, “દિજીનાં નટ ને મો, દાખવેઃ નહિ અન્ય ફે. - 


૪૪૦ 


ઉપર 


ભાટ ચારણી દંતકથા તથા પતિહાસ 'એ સર્વને સ્નિગ્ધ હદયે અને 
ચોગ્યતાથી એમણે વણુવ્યા છે." 
એમનાં ટ્ૂ'કાં કાવ્યોમાં એક વિશિષ્ટતા છે. ખાલિકાસમોથી તે 
ગા૪ શકાય તેવાં છે, ખાસ કરીને ફાડીઆવાડની 
૪ડાડાન્ચેપ ગેપ ખાળાઓ, કે જેએ એક એક સાથે હાથેથી 
મેળવીને ગોળ કરતાં ફરતાં, એમનામાંની જ 
5 એક જણી ઢોલક વગાડૅ તેના તાલ પ્રમાણે ગાય છે.* 





૧ દાખલા તરીકે ગ્રામ્યજવન વણૃષવતા “ધણુ” નામના કાવ્યમાં ડાડી- 
આવાડને। રબારી પે।તાનો દિવસ કેવી રીતે ગાળે છે તે ર્શાવ્યું છે 
૨ દણંતોઃ-- 
(૩) ઘીરાનાં વારણ]. 
“ખસ્મા | વૉશાને જઉ વારણેરે લોલ; 
“મેધા મૂલો છે, સારો વીરને! 
“ખમ્મા, વીરાને ન્ન$* વારણે રે લોલ. 
(ખ] “આવો આવાને સખીઓ આજ, 
રસ તાળી પાડી. 
“કઈ ગજવે આપણી ખ્હેન ] આ ઝેરી વાડી. 
ઉ) ફૂલડાં કટોરી, * 
“ફૂલડામાં દેવતો હચેલીઓ રે ખ્હેવ, 
“રેવતી કટોરી શુ'થો લાવ; 
જગમાલણીરે બ્હેન ! 
(ધ) વીરતૌ વીદાય. 
ઇસ્હારા કૈસર્ભીના કન્ય હો 1! 
“જસિધાવાજી રણૂવાઢ, 
“આભ જ્જ, ધરણી ધમધમે, રાજ ! 
“ઘેરા ઘેરે શ'ખનાદ; 
“દ્*ટૃશિ બોલે મહારાજનાં, હો ! 
“સામન્તના વીરવાદ; 
“મારા 3સરભોના કન્થ હો ! 


૨૧૫૩ 


ભગવદ્‌ ગીતાથી આકર્ષાઈ ધણા કવિએએ અગાઉ પણુ એવું 

ભાષાંતર કરવાના પ્રયાસ કર્યા છે, નાનાલાલે 

ગીતાતું ભાપાંતર પણ આવા આકધણુને વશ થઇ, ગમના 

પિતાની મરણુતિથિ (૧૯૧૪)ને દિવસે શ્રાદ્ધમાં 

ત્તપણુરૂપે ગીતાતું ભાંષાંતર કર્યું છે. એતાં ગઘ ઊપોદ્ઘાત વિદ્ત્તા 
ભરેલે! છે અને પઘમાં સ્વજવન ચર્તિ છે. 


ભાલતરામ કૃપારામ પંડયા (૧૮૫૪-૧૯૧૭) નડીઆદના 
નાગર ખાહ્મણુ હતા. એએગએ લાંખો કાળ 
રલતરપસ પ'ડચદ લુણાવાડાનું કારભારીપદ ભોગવ્યું છતું 
અતે પોતે એક શક્તિમાન અને દક્ષપુરુૂષ તરીકે 
પ્રસિદ્ધિ પામ્યા હતા. ઇંદ્રજતવધકાવ્ અને સુમનયુચ્છ નામે બે 
કાવ્યથી એએ જણીતા કવિની ગણુનામાં આવે છે. વીરરસપૂણુ 
કાવ્ય ફ્ામાયણુમાં રાવણુને પુત્ર દંદ્રઝત એક પરાકમી અને 
ઝળકી આવતા પાન તરીકે પ્રસિદ્ધ છે અને જામના લધુળંધુ લટ્મણુ 
સાથે ધણા 'શોર્યથી યુદ્ધ કર્યા બાદ લક્ષ્મણને હાથે થયેલા એના મૃત્યુ 
પ્રસંગે ઘણા કવિએની કલમને સ્ફૂર્ણાં આપી છે. ૨ાવણુ કુળના 
₹ંતિહાસ માંહેના આ ડકરૂણુ પ્રર્સંગનું સવથી સરસ ચિત્ર આપણી દેશી 
ભાષાઓમાંથી તો, બંગાળીમાં કવિ માઇકલ સધુસદન દત્તે દોયું છે. 
ભાવનાનું મહત્વ, કલ્પનાની ઉત્ષ્ટતા અને ભાષાની પ્રોઢતા પરંત્વે તો 
એ ચિત્ર અનુપમગમ્ય અતે અતુસરણીય છે. એને મુકાબલે આ ગુજરાતી 
કાવ્ય તત કુછ બિસાદમાં લેખાય નહિં. કડીઆ મીસ્ત્રીઓ ઇમારતનું 
કામ જેમ દોરી ને ઓળખો હાથમાં લઈને કરે છે તેમ સર્ગતદ્ધ કાવ્ય 
લખવા માટે કવિએ કર્યું છે. મહાકાવ્યમાં રાત્રી, ષભાત, વન, યુદ્ધા- 
દિનાં વણુતો આવવાં ન્નેઇએ એવે નિયમ - કાવ્યકારોએ ખાંધેલે 
હોવાથી તેતે આધીન રહીતે સ્થાતે-અસ્થાને એમાં એવાં વણુને 
મૂકાયેલાં નજરે પડે છે. 


જૂ્ય્તધ « 


૧૫૪ 


નરસિહરાવતા ભાઈ ભીમરાવ ભોળાનાથે (૧૮૫૧-૧૮૪૦) 

પોતાતા ત્રણુ ચાર જપુસ્તકોમાંનતા એક વડે 

ભીમરપ્વ પ્રધાનપદ મેળવ્યું "છે. હિંદના પ્રતિહાસમાંને! 

એક ઘણોજ શોર્ય ભર્યો પ્રસંગ વણૂવતું એમતું 

જૂથુરાજ ર્ાસાતું કાવ્ય વ્યાકરણુના નિયમોની શિથિલતા અતે પ્રમંગો- 

પાત્‌ વ્યકત થતી ક્તિષ્ટ શૈલી ૭તાં સૌંદર્ય, લાલિત્ય અને લાવણ્યથી 

્યંકિત છે. ઉંચી કેળવણી અને સંસ્કૃતના સરા સાતથી જ એમની 

કાવ્યકૃતિ નિર્માણ થયલી, આ એક વીરરસ કાવ્ય હોવાથી એમાં ઉચ્ચ. 
રૃશપ્રીતિનાં સ્થળે સ્થળે દશન થાય છે.* 


“લુલિત “ની ્સંસાથી લખતા જન્સરંકર મહાશકર્‌ બુચ (જન્મ 
૧૮૭૭) ગૉંડળના વડનગરા નાગર ખ્રાહ્મણુ છે. 
લલિત એએ ધણાં ટકા કાજયો લખે છે અતે મહુ- 
તવના પ્રસંગા-જેવા કે જણીતા પુર્ષોનાં અવસાન 
યા જયતિ, સોટા તહેવારો યા મહોત્સવો, સભાએ અયવા કોન્ફરન્સ 
નોં અધિવેશને। પત્યાદિ પ્રસંગાપર્‌ તે તે પ્રસંગને અતુરૂળ કાવ્ય લખીને 
હચેશાં આગળ નીકળી આવે છે. જ્યારે ન્યારે આવા પ્રેસંગામાંથી 
૧ અપ્ણુવણ'ત; સેધટ્ત ભાષાંતર (૨૮૭૦: દેવળદેવી! નાઢક; (૧૮૭૫) 
લાવણ્યમચી અને ન્ન્યુખીલી. 
૨ એમની ગેય પદ્ય રૈદીનો નમુનેઃ-- 
એક સૅતાપતિતું મધ્ય રાત્રે ચિન્તન. 
“આ શાં અણુગણુ તારાવ દરે, દીષે શ્યાસ નિશામાં ? 
“સહુ હળી મળી નતાં સંગરે, ટીષે શ્યામ નિશામાં. 
ઝ્ ત્ર # ન્ટ 
“કોક મળે, ફે! ટળવળેરે, કો રણ ન્તતી સાથ, 
જોક સૂતી સ્વપ્નામાં તેતી, આવી અડ્યો પિયુનો હાથરે; 
ક 532: ન દીપે શ્યામ નિરામાં- 
ક!વ્યમાધુય,. પ્ર. .૮૯-- 
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રજીરી આવતા ભાવ ગેરહાજર હોય છે ત્યારે એમની લેખિતી ધા્ચિક_ 
અને ભક્તિ માર્ગે સંચરે છે અતે લલિત ભાષામાં હમેશાં લખાતાં” 
એમનાં કાવ્યો, કાડીઆવાડી ઢખે ઉચરાતાં અતે યુક્ત લયવાળાં, , 
ખરેખરા ડાઠીઆવાડના-ન્યાંતા રખડતા જેગીએ ભજનો લલકારવામાં 
એક્કા ગણાય છે ત્યાંતા-આત્માનાં દર્શન કરાવે છે. મજરા અને. 
સ્યેકતારો લઇને કવિ પોતે ન્યારે આ ભજતો! ગાવાની ધૂનમાં એક 
તાન થઈ જાય છે ત્યારે જ મતુષ્યના-હદયતે વલોવવાના એ ભજ- 
નીઆતા પ્રભાવવું સાંભળનારને પૂરેપૂરું ભાત થાય છેઃ તેમાં ગુમ 
રહેલુ સંગીત એમની તે સમયતી ધૂનને લઇને ધડીમાં શાંતિ 
રેલાવતું તો ઘડીમાં જુસ્સો પ્રેરતું ત્યારે જ દષ્િાચર થાય છે. પરંતુ 
એ જુસ્સો! નરમાશ ભરેલો! હોય છે, એમાં ઉન્માદનો સંપૂણ અભાવ 
હોય છે. ખરે, જે કાવ્યોમાં મર્દાની જેમતેો અભાવ હોય તે 
આત્વતી કૃદ્તા તરફ જેને ઝોક વધારે હેય તેમાં ઉન્માદ સ'ભવે 
જ કયાંથી ? પ 
૨ નૌચે આપેલાં “દુઃખિયાનાં ખેલી” અને “સટૂલી” એ-ખે શષ, 
શરળ, ભજને। « છે. ત્રીજી કાવ્ય શપ્જકેોટમાં ૨૬૯૦૯ માં મળેલી શુજરાતી 
સાહિત્ય પરિષદ સમયે રચાચલું સત્કાર ગીત છે;-- 
(ક) જ્યા સુણિયેૅ દુઃ ખિચાંની વ્હાલાં ! ખકુ ખનિયે, 
“બાબુ ખનિચેરે ! એનાં બેલી બનિયે. 
“એકજ જનનીનાં ત્તયાં,-- 
“એકજ સિરછત્ર છવાયાં,-- 
“રક ભાંડુનાં રખવાળાં લેઇએ ! 
(ખ) . “મદૂઘી મત્તની પેલે તીર, સ તે બ્હાથાં ! 
" અનેરી અમારી એ લગીર! 
“વૃક્ષા વેલડીઓવાળાં, કુમળાં ફળકૂલ રસાળાં; . 
“લઈ તએ લહાણુ' એ લગીર !--સ'તે!. 
(મ) “અમે તો! કદઢીચાવોડી, સરળ સૌરાષ્ટવાસી, 
“ભૂૃષ્યાં ઉરભાવનાં,, પ્રભુ -ભક્તની ભૃમિ અમારી, 
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સર રમણભાઈ મહીપતરામ નીલકેઠ ખી. એ., એલ. એલ, ખી- 
(જન્મ ૧૮૬૮) કેએ એક વિવેચક અતે 
-રમણુભાઇ તીલક" ડીકાકાર તરીકે અને તેથી પણુ વધુ સારી 
રીતે હાર્યરસતા લેખક તરીકે જાણીતા છે 
તેમણે મડરેદની સંસ્ાથી, પોતાતી પૂર્વાવસ્થામાં થોડીક ડવિતા 
-લૂખવા પ્રયત્ને કર્યો હતો. કોલેજના સેસ્કાર પામેલ યુવકો લખે છે 
તે કરતાં એમની કવિતામાં દર્શાવેલા ભાવ ઉચ્ચ પકિતના છે અતે 
તેટલે દરજ્જે એમતી કવિતા આફર્યક થઈ છે. એમણે લખેલી 
કવિતાઓમાંતી જે ખેમાં એમણે કૌડુંબિક વિપદ્ને નિશ કર્યો છે 
"તે ધણીજ ડરૂણુ છે.૫ 
“અમ ડેલિયે આવે! સજન, 
“વ્ધરાવિચે દિલટાચરે; 
“રેલી કસુખલ રગ નયને, 
“ગ્રેતનાજ જગાવિયે ! 





ચ્યા કાવ્યમાંતું રૂપક કેપ્ઠીઆવાડીઓ ક્હેલથી સમજ રાકરો. કસુ બા 
(અષ્ટીણ) પીવાને કોઈ મોટા માણુસની ડેલીએ ભેગા થતા િગ્ાતુ સગમેલન 
#(ડાચરે), માફકસર કસુંબો લેતાં થતી કસુંબલ (રાતી) આંખ છતાં તેને 
અગે આવતાં ચૅતન એમાં વ્ણ્‌ન્યાં છે. 
3 અવસાન ઇ. સ. ૬૯૨૮ 
૨ ચોતાની પ્રથમ પત્તિના અવસાનનું “તું ગઇ” સાં અને પોતા 
“આળકતા અવસાનતું “રેખાશતન્યતા”માં સૂચન છે. 
(ક) ત્યારે ગઈ શું અહિથી ધ્વિચા તું ? 
“ઝૂકી ગઇ આ હઈયું રીખાવું. 
“ગ્રહો ફરે છે રવિ આસપાસ, 
“છાયા કરે જયાં વચમાં પદાર્થ. 
. “પ્રદક્ષિણા એ પ્રિચ કેરી સવે, 
“ક્યા હું ફરૂ રે તુજ વિણ મધ્યે ? 
“ફુ કાંઈ શોધું કહિં કૂમકેતુ, 


સુ 
મે 
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ઉપ૨ જણાવી ગયા તે ઉપરાંત છેલ્લાં દશ પંદર વર્ષમાં ગોણુઃ 
કવિઓને! રાફડો ફાટયો છે અતે માસિકમાં 

ખો ડવિએક લગભગ દરેક મહિતે અતે અદેવાડિકોમાં અને 
સુંબઇ સમાચાર, જે પત્ર આ પ્રાસમેળવી આધ- 

નારા કવિએને ઉત્તેજન આપવા પ્રત્યે એટલું ખધ્ું વલણુ દર્શાવે છે 
% તેમાં દૈખા દેતાં રાગડામાં ક્િ'ચિત પણુ કાવ્યત્વ છે કે નહિ તેતે! 
ક ક 


“જેતે અગાટી વધતો જ દેખું # 
“જેને ન મધ્યે કઈ ખેચનાર્‌, 
“પાછા કરે જે નહિ કોઈ સાદ્‌. 
“ને છોડી સર્વે સુખ થાંતિ પ્રીતે; 
“રવીદારીને સ'ગત તેની નિત્યે; 
“તવા નવા રોજ પ્રદેશ ભાળું ? 
“ઉં અહિંથી-અહિંથી ૪ «ઉ? 
(ખ) “હતો શું તું ખાળ ! અને ગયો છે ? 
“ કે ના હતે! ને તથી છું ગયા રે? 
“જ% તું હતો ને હછએ રહ્યો છે? 
“એ સવર રકા સુજ કેણ્‌ તોડે ? 
4 ન ન 
“બીજી ધરા છે, નથી મૃત્તિકા ન્યાં, 
જત ઘ્વ સી આફારની વ'ચના જ્યાં, 
“ત ચદ્યુ ભીનાં વિરહે થતાં જ્યાં, 
જઅખ'ડ રપે તું' વસ્થેો સદા ત્યાં. 

(ગ) જે કાગ્યમાંથી નીચેની કડીઓ લીધી છે તે શેકસપીઅરની ઢમ €પરૂ 
રચાયું છે. 0706 19107 “ વખતના લાભ લો ” એવી ફીલસુક્દીવાછુ” 
“તત્કાલ મહિમા”તું નામ એ કવિતાને એમણે આપ્યુ છે. 

“ખહુ ગૂઢ તરમાં બેસીને જે ગાય સીડું' કે કોયલ; 

“ચાલે ઘડી તે એક પછી ને પછી ખ'ધ તે અદ્ભુત સ્વર: 
“ઝાતાર ના દેખાય ને તે નચ સઘળુ સ્વપ્ત શુ 

“તે એફ ક્ષણતું મ'જી ગાયન તા.સુણ્યું તે તા સુણ્યું, 
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પ્રાચીન કાળમાં સરકારી, જેતું સુલ્ય સાહિત્યતી દષ્ટિએ આંકી 
શકાય તેવું, ગધ નહેવું. વૈદકીય વિધિએ।, 

જાચીત સંસ્કારી કમષકાંડતે લગતાં સચતે, શીલાલેખ અથવા 
ગઘનતેપ અભાવ તામ્રપત્ર પરતા લેખે, સનદ્ો અતે કેરમાને, 
ક લૈચાણુ, ગીરો, અથવા ખક્ષીસ દસ્તાવેન્નેમાંજ 

જે હતું તે ગઘ, ર્સસ્કારી ગદ્યનું નામ આપી શકાય એવું નને કાંપકિ 
ગણીએ તો હિતોપદેશ યા પ*ચતંત્ર જેવા ખોધક ગ્રથતાં છૂટાંઠવાયાં 
ભાષાંતરો હતાં, તે સમયતું વક્ષણુ બધું પતર્‌ માર્ગ તરફ હતું. 
આપણુની કાદંબરી જેવા પ્રસિદ્ધ ગથ ગ્ર“ચનું ભાષાંતર ગદ્યમાં થવાને 
અદલ પઘબંધ ફરવામાં આવ્યું હતું. કછાન્ય્દે પ્રબંધમાં વણુંવાયલા 
પર્મગો જેવા એતિહાસિક પ્રસંગો ગદ્યમાં લખવા જઇએ તેતે બદલે 
પૃદ્યમાં લખાયલા. ર્‌ણુછે!ડદાસ ગીરધરભાઈ અને એસના મદદનિશેએ 
શિક્ષકો તૈયાર ફેરવા તથા તેમતી મારફતે શાળાએમાં વપરાવવા 
સાટે જરૂરીઆતનાં પાઠેય પુસ્તકો તૈયાર કર્યા, એજ ગુજરાતી ગધ્ય 
પૃદ્તતિસર લખવાનો થયલે પ્રારંભિક પયત્ન ગણાય. ગદ્ય પણુ 
પદ્યના જેટલુ'જ વિચાર દર્શાવવાના સાધન તરીકે જરૂરનું છે એવી 
સમજથી નહિ પરંછુ ઉપયોગિતાની દણિએ આ પ્રયતન થયો હતો. 





૧ નમ'ગદ્યની જીની આવૃત્તિ (1૮૧૫ સૃષ્ટે'બરવાળી9માં પૃ. ૩૪૧૩ 
નેમદારા“કર ઝુજરાતી ગદ્યના અભાવ માટે દીલગીરી દર્શાવી ફેષ્ટન જરવી- 
સના પ્રયત્તથી થયલા ગના આર'ભનો કાળ ઇ. સ. ૨૮૨૮ ની સાલથી 
ગણાવે છે. 


' શ: 


પોતોયું ક કામં કરવો. પરે” પથ તમો એપને * જ્શ્ર ર ને ક 
ી વેથી તે તે પુસ્તકો” રચવામાં તેમણે, ડાયલ કેઃ વગર્‌ ખેડાયંક્ીતો' 'વિચારે ક 
કર્યો સિવાય, જેવી “ભાષા લોકોમાં ચૉલુ.. હી તેવી જ ઉપયોગમાં... . 
ગંધ કનું તું તેતાં થોડાં * .. 
' | દાંતો આપ્યાં છે.“એ ભાષો-કોઈ પંણુરીતે' સુંદર..'ન કહેવાયઃ બહું . -. 


' લીધી. આ પુસ્તકનાં આરંભમાં એ કાળવું 


તા ચલાવી લેવો જેવી કહેવાય વિકાસના 'કમમાં' લાવણ્ય અતે લાલિય 
છેલ્લી ભૂમિકાએ જે આવે છે. ખ્રીસ્તી પાદરીઓતે' હૉથે  ચંયલો' બાઇ- 


બલના' ગુજરાતી" તરજૂમાતા.' 'પ્રયનો પણુ. સાહિતતી દષ્ટિએ. ન 


જ જે વિર્માક્ય છે.૧ “*' 


રે. “એ. ફાવી અને-ટે ટેલર અથવૉ ડા. ગામો ક સકે 
[અથવા તો” નીચેતી ટીપમાં. જણાવેલા . [લેખના 


નમા મેપ. . લેખક જેના ભાષાંતરકારા અથવા. એ' ભાષાંતર જ 
'સુધારવાવાળાઓ પરત્વે આ ટીકાને સ્થાન નથી, ' 


રે ગેમની ભાષા સંસ્કારી 'ત્રંચકર્તાનાં' સર્વ ૯ક્ષણૉથી અંકિત છે;- 
જે'જવનચરત્રિ, દતિહાસમ્રથો કે વિસાનનાં' પુસ્તકો આ અર્વા- 


પ સ .:.ચીવ.ગઘના * ચત્રગંતાએએ “લખેલાં તે ” ઉપર્‌., 
ગધના' ઉત્પાદક જણાવ્યું તેમે ભાષામાં ગધ સાહિત્ય * ઉભું. 
સિ ન્સ દાણ કર. કરવાના હેતુસર લખાયલાં નહિ, તેમને 'અભણુ 


ક -. વર્ગના બોળકાપર્યત “પહોંચવાની,” તેમંતે કેળવ- _ 
છે વાતી ખરેખરી. 'જરૂર હતી અતે. તેમને ઝેળવવાતે એક ન ર્ણ, ફે 


. “સુલભ મૉર્ગ-આડબરે- વગરતી  ભાષામાં-તેઓ : વાપરતાં હોય તેવી” .. 


-“--:--:------- ક 
' ૨ રાજકોટમાં મળેલી “સાહિલ્યે પરિષદ પ્રસગે 'રેવર' જે.- એસ. સટી: . 
વન્સન' “એમ. એ. * ખી. ડી; એ' વાંચેલા .' લેખમાં ખાઈબલનાં' જુદા જદા 
ગુજરાતી, ભાષાંતરોનો- ટ'કા ઇતિહાસ ' આપતાં એ. * ભાષોતરોમાંથી - ઉતારા 
, -આંપ્યા છે. .ઇંગેજ' પાદ ડીએએ ઇ. સ. ૧૮૨૦, ૬૮૨૬: “૧૮૨૩૭૦૦ સાં એ ક 
. ભ્રાયાંતરો પ્રકટ કરેલાં; અતે આ પાદરી ગુજરાતીનો: ઓવિર્ભોવ *ટેવી- રીતે”. 
' ચયા અને આં પુસ્તકોનાં મોટાં વેચાણ છતાં. એ શુજરાંતી કેડ” તિરાછુ' પડી .. | ' 


નચ છે તે દર્શાવતા ફકરા ઓ લેખમાં આપ્યા છે. “સાડીના સાહિત્યનું 


ઃ દિગ્દન જના કઃ ૨૫ મે પાદરીઓના * આવા 


ડન૧ (ન 


એ ચોની “ટીપ આપા છે. સ ક 
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ભાષામાં-તેમેતી સાથે વાત કરવાને હતો. એમના પનતમાં તો પ્રધાન- 


પણે આજ વિચાર હતો, ઝુજરાતી ગદ્ય લખવાનું બલ્કે જ્જરાતીમાં ગઘનો 
પ્રાદુર્ભાવ કરવાનું ખરેખર્‌ં માત તો નમદાશૅકરતે જ ધટે છે, એએ 
કવિ ફરતાં ગઘ લેખક તરીકે વિશેષ સફળ થયા છે અતે પ્રતિહાસ, 
નીતિ, સમાજ) ધમ અને તત્ત્વસાતના ત્ર થાતો સ્થાયી વારસો! ઝુજરાતો 
સાહિત્યતે આપી ગયા છે. જે કાળમાં આ સર્વ ત્રથેો લખાયા તે 


કાળનો વિચાર કરતાં તો આપણી ભાષાના ખરેખરા ઉપકારક તરીકે 
સર્વે શુજરાતીઓ 'ખાચિત જ એમના ત્રકણી છે. લખવા બોલવામાં 
સુરતના નાગર્‌ બાહ્મતની ભાપાચી* સ્ડેજ જ અંકેત પરંતુ સપણ, 
ચોખ્ખી, સરળ અને સહેલી એટલે સાધારણ શિખેલાને પણુ સમજાય 
તેવી ભાષા એએ લખતા. સ્પષ્ટ હોવાથી એમની ભાષામાં ન્નેશ અને 
આવેશ હતાં. જેવું હોય તેવું કહી નાંખતી હોવાથી એમના કચતોને। ભાવાથ 
એમની ભાષા સહજ જ સમજવી શકતી. એ સંસ્કારી ન હતી, ખેડા- 
ચલી ન હતી, પોતાને મુદ્દો સમન્નવવા અથવા તેને નનેમ આપવા 
જે કે એએ સસ્ફકેતનો આશ્રય લેતા પરંતુ એમની ભાષા નહોતી 
સ'સ્કૃતમય કે નહોતી આડંબરયુકત; આમ છતાં પણુ એ ભાષામાં 
વવિરિષ્ટતા એ હતી કે એ મ્રામ્ય નહોતી. ન્ને કે એમાં પ્રભાવ સેકુ- 
ચિત હતો તોપણુ ભાષા તો પ્રભાવશાળી જ કહેવાય ?ર 


જ “છું” સે ખદલે છ. “છુ'” ને ખદ્લે “છે” (બીન્ન પુરૂષ એક 
વચનમાં? અને “ ૪ફ' ” અતે “ ચડું”ને ખદક્ષે “ થાવુ',” 

૨ સ્વ. તગીતદાસ તુલસીદ સ સારક્તીઆ અને સ્વ. ઠાકોરદાસ સ્‍ેપ્ત્માન 
રામર્તી સાથે મળીને “સ્પેક્ટેટર”ની ધાટી યર ઈ.સ.૧૮૬૪ની ૨લી સષ્ટે'બરે 
એમણે કાઢેલા પાક્ષિક “ડાંડીઆ”માં ના લેખા જીએ. આ “હડાડીઆ” જેવી 
વ્યક્તિ સુરત અને ભર્ચમાં જ ઉસ્તિ ધરાવે છે. હમણાના પોલીસ ખાતાની 
વ્યવસ્થા થઇ તે પહેલાં પોતાની ડુગડુગી વગાડી તથા “તતગજો” “ગળે” 
ચો।કારી રાતના કરતાં ક્રતાં ચોરચખારને ચમકાવી નસાડી સુડવાતું' દાસ આ 
યૉહીઓઆતું ( જે ઘણુખરે ભાગે રેડજ હોય છે તેનુ) જ હું. “ ડાંડીઆ ” 
પત્રવુ' કામ પણુ દૃષ્કમર કરતાસ્ને-ખાસ કરીને શેરમેનીઆના સમયમાં-હાષી 
કાઢવાતુ' હતું. એ અપૂવ લોકમિિચતાએ પહેચ્યું હતું કારણ એમાં આવડી 
ટીકા તદત પક્ષપાત રહિત, જેવું હોચ તેડું ડહેવાની હતી અને રૈલી તીખો 
તમતમતી હતી, 


. દક૩ 


પરંતુ એમતી ઉચ્ચતમ ભાવના તો પ્રાચીત તેમજ અર્વાચીન 
“સમયના વિરતીણું અને વ્યાપક ઇતિહાસના, ગ્રંથની જે ખોટ તે 
સમચે હતી તે પૂરી પાડવાની હતી. આ પંતિહાસને એમણે “ શાજય 
રંગ” નામ આપ્યું, મીસર, ખાખીલેન, કાલ્ડીઆ, ઇરાન, ચુનાન, 
“રોમ અને દંગ્લાંચતા ઇતિહાસનાં છૂટાછવાયાં પુસ્તકે! ભાષાંતરરૂપે 
મળી આવતાં હતાં પણુ એ બધાં એક મ્'થમાં સંકલિત થયાં નહેતાં. 
જગતના ઈંતિડાસતું પુસ્તક એટકકે નહેતું, 

અએમતપ એતિહાસિક આપણા પૂર્વશ્નેનાં રામાયણુ અને મહાભારતના 
અને વીરો,'ચિતોડ અતે મેવાડના રાજપુતોતાં ગૌરવ- 
પપશિંક ત્રઘેદ ભયી પરાક્રમો! ગાવું એકકે પુસ્તક નેવું, તેથી 
એમણે આવા એક પુસ્તકની ચોજના તેયાર 

કરી૧ અને ઇલિયડના,બાખીલોન, મીર, રોમ અતે ચુતાતનતાં વીરોતે। 
અને ર્‌ામ, લદ્દમણુ, સગ અને પ્રત!પતાં પરાક્રમો અને જવનપ્રસંગોા 
પોતાના જ શખ્દ્યોમાં વર્ણુવી બતાવ્યાં. આ ગ્ર“થમાં વિષયના ગાંભિર્યને 
અતુફૂલ ચઇ એમની શૈલીએ અર્સસ્કારિતા તજને ગાંભિ્ય ધારણુ કર્યું છે 
'ને આ ગાંભિર્ય ઠેઠેના ઠેઠે સુધી રહ્યું છે. આ *1ન્‍્યરંગનો સમય, ખરૂં 
જેતાં, એમતા ગદ્ય લખાણોને! મધષ્યકાળ હતો. ધર્મવિચાર૨ લખાયો 





શ જગત્‌ની તવારિખનો સ'ક્ષિપ્ત સાર લખવા માટે તમ દારાકરે 
અસે' ઉપરાત ઈતિહાક્ષના ગ્રે! નૈયા હતા એમ કહેવાચ છે. 
૨ આ “ પધમવિચાર ” થી એઓ પોતાના સિત્રા અને વખાણ- 
-નારાએના ઘણા ખાોકમાં આતી પડચા હતા, જે સ્વદેરા પ્રીતિથી એમનાં 
આગલાં લખાણો થયાં હતાં તેજ પ્રીતિથી આ ત્રથ પણુ રચાચે! હતો. 
એમાં એમણે પોતાના પૂર્જઝાળના સસાર અતે સમાજ સુધારા પરતા 
વિચારો તદ્‌ત છોડી દીધા છે અતે પોતે અસલ વિચારતા સતાતતે 
હિ'દઓના પક્ષમાં ભળી ગયા છે, પુષ્ઠ વિચારને અ'તે એમણે આ 
પક્ષ સ્વીકાર્યો હતો અને એમના ચરિત્રલેખક તવલરામ ને ફે એમન 
વિચારથી જુદા પડે છે; છતા આ પક્ષ પરિવત્તતમાં ડાંઈપણુ દપણુ છે એમ , 
સાતવાની ના પાડે છે. એએપ પુછે છે “ શું ડાડીનલ ન્યુમેતમૉં આજું 
પરિવત્તત નહેલું થયું; અસ્થિરતાના ટૃષણુ ઇતાં પણુ જ્તિદ્ાંતોના સત્ય 
વિષેની અડગતા *લાધ્ય છે. ” 


ટજ 


- તેસમયે એ મધ્યકાળ પૂર્ણું થયે: “ ધર્મવિચાર ” ની શૈલી ઉખાણા: 
જેવી ટૂ કી, માફકસર [મિત], ગભીર અતે તીદ્દણુ-અણીદાર હથીઆર્તા. 
જેવી છે. પોતાના ઉદ્દેશો દર્શાવવા અતે તેને વાંચનારતા મનપર્‌. 
ડેસાવવા એમને તર્ડવાદનો આશ્રય લેવો પડેલો; અતે આ પુસ્તકેતી. 
રૌલીતી ખાસ ખૂખી તો એ છે કે વિવાદત્રસ્ત તકરારી વિષયો પર્‌. 
લખવાતું હોવા હતાં પણુ એમણે પોતાની સ્વાભાવિક સરળતા અતે 
સ્પણ્તા જળવ્યાં છે અતે તેજ આ પુસ્તકના ઉત્તમ અંશે છે, 


ગુજરાતી ભાષાથી અણવાંકેક્‌ વ્યાકેત જીદે જુદે સમયે એમતીઃ 
શૈલીમાં જે પરિવર્સતો થયાં તે પારખી શકે નહિં. એમતી છેલ્લામાં 
છેલ્લી જેલી દર્શાવવા “ધર્મવિચાર' માંથી તીચેના ખે કેકરા ટાંછીએ છીએઃ-- 


(ક) “નિવૃત્તિ વિષયમાં હિંદુઓને પ્રરૃત્તિ વિષયમાં હિંદુસ્થાને 
* જગતને મોહિત કીધું છે. હિન્દુસ્થાનતું ધત જેઈ ખિસ્તીએ . 
આવ્યા વેપારને અર્થે ને પછી અહિતી અવ્યવસ્થાતામાં ધણી- 
આતા થઈ બેઠા. ગરીખ હિંદુઓ પોતાનાં બેરા છોકરાંઓ સાથે 
આજ પણુ સુખી છે ”તેવા યુરોપમાં શ્રીમંતો પણુ નથી, ” 


સુધારાની નિષ્ફળતા. 


(ખ) “લેક કું એકય થશૅ એટલે દેશી સમસ્તનું એક સ્વરૂપ ઘડાઈ 
રહેશે, તે પછી એ સ્વરૃપનું ડુંપણુ દેશાભિમાન પ્રગટ જણાશે, 
ને તે પુષ્ટ થયું કે તેના જ્ય ગાજશે. આપણે સંસારના યશ 
સુખની સ્પૃહા ન રાખતાં કેવળ આચાર અહિંસાના ધર્મને 
મર્યાદા ભાવથી પાળીને આપણે પરતંત્ર અતે દામણા થયા 
તો હવે તરતને 'તરત પાછી ધ્મદારા આપણી સ્થિતિ સુધા- 
રવાને સંભવ નથી જઃ અને નિરૃત્તિ-શાંતિના વિચાર દખાઇ જઇ* 
પ્રશત્તિ ઉત્સાહના વિચાર વધતા જાય છે. ”--સ્વદેશાભિમાન.. 
ગમતી મ્રામ્ય, ગૌર્વડીત, છેક આરલતી રૈલીનાં દષ્ઠાતઃ--- 


શ ક 


પ આ '્ રાહ દેવને” નમે પ્રતત પેટનાં ન કરાં સરે છઃ 
કે કુલાં' મ ક ક આ “:“- વ 
ક ન તિપ શુરૂ. વિે-નશેમ.. 
“અથવા ] 
જ ની કેક: આહ હું ડૉડી' પાછ છું, શને. ગરીખ -લેક્રો 
' સાવધ થાને, એ * યોગ; લુચ્ચા અને. .:ખોટાએ, પાછા 
“દેખતા પ્રમાણિક, અને ખર. ઉદ્યોગ. ક્વે” “ખરા થાને. મ દ 
હ ક. . નરૈગલ-પ-૩૭૧. 
ર જે” નૈ ખે _“શાત્ને” સુરતના નાગર ખાહાણોમાં જ ર 
ય “છે, પોરરભતી, અતે અંતની રોલી . વચ્ચેતીઃ .મષ્ય કાળની: શૈલી 
દર્શાવવા “ શાન્યરગ ” મોંથી નીચેનો ફકરો ટક્યો છેડ- . 
'.જ જેમ જેમ રોમમાં મોજમઝા વધી તેમ મુલકમાં કારભારી-: 
ગએ દમવા માંડયું. દૃહેરાં ને સકાતે! લૂંટવા સાંડયાં.' હજારેને ;" 
'ગુલામ દાખલ વેચવા માંડયા. શ્રીસેત' લોકમાં વિશેષ વિશેષ માન 
' મેળવવાને સરસાઇવાળો લે લોભ ઉત્પન્ન થયે ને તેઓ સરકારી કામન 
દારતી જગા ' મેળવવાને અતિ ખતિલા થયા. “આટલી (ઉમર ' વિતા' : 
કાં સરકારી, કામમાં દાખલ 'ધઈ રક્ટે નહિ એવે! કાયદ્દો થયો હતો. . 
ી . 'શાન્યરંગ-પૃ. ૩૨૯.. 
ી નર્મગઘતી ્યશોધિત આશૃત્તિઃ (૧૯૦૯ ) 
આરભ કાળથી જ નર્મદાશંકર પોતાનાં ગદ્ય લખપાણોતી વિશિ- 
. શ્રતાથી સ્તાતં હેતા. નર્મગઘની' પ્રસ્તાવનામાં 
ગધ વિષે ઝણિસાને પોતાની શૈલી' અતે તે સમયતા બીજા લેખક 
, ગ્રોણુલાલ, કૅવિ દલપતરામ અને મહીપંતરામની - * 
શથી વચે તુલના. કરવાનું આવ્હાન પોતે અભિમાનપૂર્કકઃ આપે છે. .'_ 
પરતુ આ સમયમાં ઉત્તમ ગદ: લખવાવું માત તો નવલરામ .. : - 
ક . . .. :જ ખાટી; જાય છે. એમંની.. “અગૉઉના કોઇ . 
“નવલરાથ. £” “પણુ. હે | લેખકે, નહિ ક તેમ એસવી પછીતા- હ 


૬૬. 


ઉત્તસ ગદ લેખડ માંથી પણ્‌ થોડાકેજ ઘડેલું એવું ગઘ્યતું સ્વરૂપ 

એમણું ઘડ્યું. એએ પણુ તર્મદાશેકરના. 
મિત્ર અને તેમના જ શહેરના વતની ઘતા અને એમતી કલમે લખા- 
યલી કવિ તર્મદની જીવનકથા* એમની રેલીનું ઉત્તમ દ્રજ્ંત છે. 


૨ તમદાસ'કરની કવિતા વિશે પહેઠું વિવેચન એમણે ૨૮૬૩ માં 
ડચુ'. અને એ વિષચપર્‌ છેલ્યું લખાણુ કવિના અવસાત પછી ૬૮૮૪ માં 
ક્યું. પહેહ્દા બે ઉતારા પહેલા વિવેચનમાંથી ( નવલ ગ્રથાવલી ભાગ-૨, 
પૂ, ૩-૪ 2 અને તીજે છેલ્લા લેખમાંથી લીધે છે. 

(૨)? “ આ સાપચી તપાસી નેતા નર્મદારાકરના લખાણુમાં 8'ચી 
તેની કવિતા જણાય છે. પ્રેમાન'દભટ, સામળભલટ, દચારામ અને. 
નરસિ'હ મહેતા જે ગુજરાતી કવિઓમાં પહેલા વર્ગના ગણાચ જે તેમાંથીઃ 
સાત્ર પેમાનદ જ નમ દાશ કરની ન્તેડે બેસવાતો! કાંઇક દાવા ,ડરી શકે એવો. 
છે. નરસિ'હ મહેતાના પદમાં અત્યત ભક્તિ, તે ભક્તિમાં સમી ગએકું 
થાડું પણુ ઉડુ* ખ્રહ્મજ્ઞાન, અને બીન્ન વર્ગનો. રા'ગાર રસ «વામાં આવે 
છે, એતા શાત રસમાં જ્ઞાત અને નીતિબાધ છે, વેરાગ્ય નથી. ” 

(૨) ત્તર પ્રીતના જુસ્સાર્માં વેટ અતે લે!ડની લનક્ત તોડી આગળ 
ચધસતી સાહસ ધીટ અધિરા પરકીયાતુ' વણન દચારામે તે! ઉઘાડેખાગે- 
કીધું છે. ટયારામભાઇનુ' રોગારરપી રત્ન ખરાં પાણીએ ચમકતું નાચિકા 
ભેદે વિસ્તીણુ' સુવણુ'સરખા રાખ્દોમાં જડિત અને તાલ સુરન! તેજોમય 
સિ'છ્ુમાં તરડું છે. તોપણુ ભાષાના વાદળોથી અડધા વીટાયલા-નમચ'ગાર 
રૃપી સદા ખળતા અને ખીત્તને ખાળતા શુદ્ધ સુરજની આગળ તે રત્ત સને. 
૩છ ગમને રમત સરખું લાગે છે.” 

(3) “ આજકાલ જે આખા બ્રરતખ'ડસાં સવ હેકાણે જમાનાની 
ગ્રાક ધપ' સ'ર્્ષષ તરફ દેખય છે; તેની અશર પણ ગુજરાત ખાતે પહેલ- 
વહેલી નાગઠુક પારદ ચ'ત્ર(30008ર્બહાઈની પેઠે નમદાશ'કરતા જ ગ્ત:- 
કરણુ પર થઇ એટ્લે એણે ષોતાતુ' મતાંતર ન્નહેર કરવામાં કાંઈપણ 
એટી લન્ન્ત ન રાખતાં, તે દષ્ટિએ જ દેરાહિતના વિચાર ગપ્રબાધનારામાં 
અગ્રણીપદ ધારણુ કર્યુ? દે'કામાં આ જમાનાની, એટલે પાછલા ત્રીરા. 
ચાંત્રીરા વર્ષમાં ગુર્ન્ટર મ'ડળનપ ચિન્મય. આકારમાં ને જે લીલાએ! 
ચઈ છે, તેની ખરેખરી મૂરતિ તર્મ્‌દાર'કર જ છે. નસ્ષારા'કરને જ આ 
કાળની મ્રમયમૂતિ” અમે ગણીએ છીએ.” ' તમ'*ડવિતાની પ્રસ્તાવના 

* * તા. 3 લી ડિસે'ખર ૬૮4૩.. 


શૃહૃ૭- 


ત્રિયષતે અનુકૂળ, જજે વર્ગતે માટે લખાય તેતે અતુરૂળ૨, કૃત્તિમત્તા, 
આડ'બર અતે પાંડિત્યથી સુક્ત, જીવતભર શિક્ષણુવું જ કામ કર્યું હોય 
તેવી વ્યકિતને ચોગ્ય શૈલીએ લખું એ એમતું વિશિણ લક્ષણુ હતું. 
ગમતો “ ઉગ્રેજ લોકનો જતિહાસ” ” એક સ્વતત્ર પુસ્તક છે અને. 
સ્વતંત્રતા અતે વ્યવસ્થિત રાજવૈત્ર , મેળવવા પ્રયત્ન કરતી પ્રજનાં 
પરિવર્ત્તતેતું એવું આખેહુબ ચિત્ર ખડું કરે છે કે વિદ્યાર્થીએ પણ્‌ 
તેની સરળ ભાષા અતે સુસ્પણ શૈલીને લીધે વગર પ્રયતતે જે ખોધ 
એમાંથી લેવો ન્નેધએ તે ગ્રહણુ કરી શકે છે. ] 
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“ધામાશથી કહેતાં છતાં પણુ (એમની રૈલી ) ઉત્સાહી અતે 

ઉન્માદક છે, રસિકપણણું વાક્યે વાકયે દટ્ટિ- 

તવલ શૈલી ગોચર થાય છે. કેટલીક વખત સસ્ત જણાય 

છે પણ્‌ સર્વત્ર ડેરેલ, વિચારશીલ અતે તુલના 

શકિતવાળી છે. એમનાં લખાણમાં ખહુધા અથે ન હોય એવે।- 

નકામો સુંકેલો હોય એવો-શખ્દ મળશે નહીં, વિષય પરત્વે અને 

વાચક પરત્વે આમ તુલના થઈ થઇને મનત ડરાઇતે લખાયલું 

એમતું લખાણુ છે.'એક શખ્દ લખીને તેતે (જને યોગ્ય ન હોય તે) 
ચાર્‌ પાંચ. વખત કેરબ્યો હોય,” * 





૨ પુસ્તકોનાં વિવેચન દષ્ટાંતરૂ્પે નેવાં ( નવલગ્ર'થાવલી ભાગ-૨ ) 
ર ઇંગ્રેછ ભાષાથી અન્તણુ;, પ્રાથમિક શાળાના શિક્ષક માટે નીકળતો 


“ ઝુજરાત રાળાપત્ર ” માંના એમના લેખ સ્પષ્ટ, સરળ, સૌંહિતીપૂર્ણ 
નિબ'ધ લેખનાં-અદ્લુત દષ્ટાંત છે. " (તવલગ્રથાવલી ભાગ-૪? 


૩ ડર્તાના મૃત્યુ ખાદ ડ્રો. અ. ડં. હોકોરે સરેો!ધિત કરી આ 
ઇતિહાસ-જે ગુજરાતી ભાષામાં લખાયલા ઇંગ્લાંડના ઇતિહાસોમાં સર્વાહષ્ટ 
છે તે પ્રકટ કર્યો છે. 


૪ શપ્ટીના સપહિત્યતુ' દિગદશ*ત, હૃ. ૧૬૫. 


ગ્રહ ક 
મ્ર્ટ્ર 


૧૬૮ 


તવલરામતે સાહિત્યંવિષયક #ીતિ અપાવનાર જુખ્ય તો 
એમનાં “વિવેચતો” જ છે. એમની પહેલાં 

તવલરાસ સર્વેત્કષ્ટ વિવેચકો હતા જ નહિં એમ કહીએ તો ચાલે. 
વિવેચક તમેદાશેકર જેવા એમતા સમકાલીન વિવેચક 
અને સ્ત્ર. મણિલ!લ ન. ઠ્વિવેદી, મનઃસુખરામ 

ઊ્રિપાડી, સર રમણુભાઇ નીલકેઠ, રા. નરસિંહરાત્ર હીવેટીઅ અને 
ગ્રો. આનેદરશકર ખા. છવ જેવા શિજ્ તેમજ તેમનાથી ઉતરતી 
પંફિતના ખીન્ન એમના અતુગામી વિવેચકો પણુ મળી આવે છે, 
પરતુ નવલરામતું સ્થળ તો એ સૌના શિરોમણીવનું જ છે. કોઇપણ 
ગ્ર'થતું વિવેચન કરવાની એમની પદ્દતિ શ્ચિક્ષણીય હતી. પથમ તો 
એએ તે પુરતકના વસ્તુનો ઇતિહાસ આપતા, ત્યાર પછી તે વિષ્ય 
ઉપર લખતાં પહેલાં એ યોગ્ય રીતે લખાય તે માટે અમુક લક્ષણ 
નફ્ી કરતા, તે ખાદ તે લક્ષણક્ને ધોરણે એ પુસ્તકનું . નિરીક્ષણુ 
કરતા, તે પછી લેખકને! પહેલે! જ પ્રયત્ત હોય અથવા તો તે સાહિય- 
પ્રદેશમાં પહેલવહેલો જ પવેશ કરતો હોય તો લેખકને ચાર શખ્દ 
સલાહતા અથવા ગ્રેત્સાહનના કહેતા અને છેલ્લે વાંચકને આ 
વિવેચતમાંથી પોતે કાંધ્ક નવું, ઉપચોગી શિખ્યો છે એમ લાગે 
એવી રીતે વિવેચત પૂરૂં કરતા; અને આ શિક્ષણુ પણુ વાચકના 
સગજમાં બેમાલૂમ રીતે, શિખવા માટે પ્રયત્ન કરવો! ન પડે એવી 
રીતે દંસી જડું. શાસનતી ધાટઢી પણુ એટલી મૃદુ હતી કે દોષિત 
અથવા અપૂણુ લેખક એથી કાંપી ઉઠતો નહિ. આ વિવેચનેમાંનાં 
ઘણાકમાં તો મૂળ પુસ્તકમાંથી પુષ્કળ અંવતરણ્‌ા લઇને અથવા તો 
પુસ્તકના વિષયનું લધુ પણુ ઝટ મનમાં ઉતરી જય તેવું રેખાયિત્ર 
રારીને વાંચકતે વિષયથી એટલે વાકેફ કરતા કે અસુક પુરતક 
વાંચ્યા સિવાય પણુ એમાંનું વસ્તુ ગ્રહયુ કરવામાં તેને કાઈ પણુ 
સુરકેલી પડતી નહિં; રા. સા. મહીપતરામ રૂપરામે લખેલાં ફર્સન- 


૧૬૯, 


"દાસ મૂળજી તથા દુર્ગારામ મહેતાજીનાંજ' ચરિત્રો ઉપરનાં એમનાં 
'વિવેચતો આ ખાખતનાં દષ્ટાંત તરીકે લઇ શકાય. જીવનચસ્ત્રિલેખકે 
પોતાતું કામ યોગ્ય રીતે કરવા માટે જે નિયમોરતે અનુસરવું શનેઇએ. 
તે નિયમોથી વાચક તથા લેખકતે માહિત ડરીને આ બંતે વ્યક્તિઓના 
“જીવનપ્રસંગોમાં નવંકરાસ આપણુને એવી રીતે લઈ જાય છે કે _ 
આપણે અસલ ગ્રથ જ જાણે વાંચ્યો ન હોય એવું જણાય. પુસ્તકે 
ઉપર વિવેચન તો કરે છે જ પણુ છિદ્ર શેધવાતી અથવા દોષ જ 
“જેવાની દષ્ટિએ નહિ. લેખક પરત્વે કહે છે કે “ શોધ પણુ થોડી 
સુદ્તમાં બતી શક તે પ્રમાણે ઠીક કરી છે, પણ અમૃત પીતૉ 
“કાધ્ ધરાતું નથી એ કહેવત પ્રમાણે જે ઇછીકતો રસભરી રીતે 
“વ્ણુવી છે-તે વાંચતાં વધારે જણુવાની ઇચ્છા સ્વાભાધિક રીતે જ 
થાય છે, અતે તેથી વધારે હકીકતો હાથ લાગી હોત તો સારં એમ 
સુત્ત વાંચનારને લાગ્યા વિતા રહેતું નથી. સહત્કર્મતું વણન નિરૂપકે 
કરવું ન્નેઇએ એમ મહીપતરામભાઇનો વિચાર હોય એમ વખતે 
અમને લામે છે. ઘણુંકરીને આ ચર્ત્રિ કરસનદાસનાં જાહેર કામ- 
થી જ ભર્યું છે. એનો ખાનગી સ્વભાવ તથા રીતભાત કેવી હતી 
એટલે એ મિત્ર વમૈમાં, સ્તી પુત્રાદ્કિ સંબંધમાં, રમત ગમતમાં, 
ન્એકાંતમાં કેવી રીતે વર્ત્તતા તેનાં ઉદાહરણો સહિત આખા ચસ્ત્રિમાં 
કાંઈપણુ વણુન નથી સર્વ સ્થળે ડરસનદાસને સુધારક જ નજેધએ 
છીએ પણુ કરસતદાસ માણુસરૂપે દેખાતા નથી. સુધારાતી પાધડી 
હેઠે મૃકી ડરસનદાસ 'કેવા દેખાય છે તે જેવાના અવસર જ આવતો 
નથી.........*ધર્મ અને નીતિ ચંબંધી કરસનદ્યસ ખાનગીમાં કેવા 
વિચાર ,ધરાવરતા હતા એ પણુ જણાવવાની ૪/૨ હતી............ 

ઉપર જે અમે અપૂણુતા સૂચવી તે આ ગ્રંથને દોષ બતા- 





-------- 


૨ નેવલગ્ર'થાવલી, ભાગ 2, પૃ. ૯2 તથા ૬૧૫ રી 
ર “ શસ્ત્રિનિરૂપકમાં શે।ધ; સત્યતા, વિવેઠ અને વણુતરક્તિ કેરે 
“ચાર રીણુ અવરય જોઇએ. ” સવલગ્રઃચાવલી, જાગગર્‌, પન ૯પ. 


૧૬૮ 


નવલરામતે સાહિત્યંવિષયકે #તિ અપાવનાર સ્ુખ્ય તો 
એમનાં “ વિવેચતા” જ છે. એમની પહેલાં 
તવલરાસ સર્વાત્કષ્ટ વિવેચકો હતા જ નહિં એમ ઢહીએ તો ચાલે. 
વિવેચક તમેદાશેકર જેવા એમતા સમકાલીન વિવેચક 
અતે સ્વ. સણિલ!લ ન. ઠ્વિવેદી, મતઃસુખરામ 
ત્રિપાઠી, સર રમણભાઇ નીલકેઠે, રા. તરશસિહરાન રીવેટીઆ અને 
ગ્રો. આતેદશફર ખા. છવ જેવા શિષણ તેમજ તેમનાથી ઉતરતી 
પૂંડિતતા ખીન્ન એમના અનુગામી વ્વિચક્દો પણુ મળી આવે છે; 
પરતુ તવલરામતું સ્થળ તો એ સૌના શિરોમણીનું જ છે. કોઇપણુ 
ગ્ર'થનું વિવેચન કર્વાતી એમની પદ્દિ શિક્ષણીય હતી. પ્રથમ તો 
એએ તે પુરેતકના વસ્તુતા ઇતિહાસ આપતા, ત્યાર પછી તે વિષય 
ઉપર્‌ લખતાં પહેલાં એ ચોગ્ય રીતે લખાય તે માટે અચુક લક્ષણ 
નજી કરતા, તે ખાદ તે લક્ષણે ધોરણે એ પુસ્તકનું | નિરીક્ષણ 
કરતા, તે પછી લેખકને! પહેલે! જ પ્રયત્ન હોય અથવા તો તે સાહિલ- 
પ્રદેશમાં પહેલવહેલો જ પ્રવેશ કરતો હોય તો લેખકેતે ચાર શબ્દ 
સલાદના અથવા પ્રોત્સાહનના કહેતા અતે છેલ્લે વાંચકતે આ 
વિવેચનમાંધી પોતે કાંષ્ક નવું, ઉપયોગી શિખ્યો છે એમ લાગે 
એવી રીતે વિવેચન પૂરૂં ફરતા; અતે આ શિક્ષણુ પણુ વાચકના 
મગજમાં બેમાલૂમ રીતે, શિખવા માટે પ્રયત્ત કરવો ન પડે એવી 
રીતે દસી જવું. શાસનની ધાટી પણુ એટલી મૃદુ હતી કે દોષિત 
અથવા અપૂણુ લેખક એથી કાંપી ઉઠતો નહિ. આ વિવેચતોમાંનાં 
ઘણાકમાં તો મૂળ પુસ્તકમાંથી પુષ્કળ અંવતરણેદ લઇને અથવા તો 
પુસ્તકના વિષયનું લધુ પણુ ઝટ મનમાં ઉતરી ન્નય તેવું રેખાયિત્ર 
રાર્‌ીને વાંચકને વિષયથી એટલો વાકેફ કરતા કે અસુક પુસ્તક 
વાંચ્યા સિવાય પણુ એમાંનું વસ્તુ ગ્રહણુ કરવામાં તેને ડાઈ ન 
મુશ્કેલી પડતી નહિં; રા. સા. મહીપતરામ રૃપરામે લખેલાં કરશ 


૨૬૯ 


"દાસ મૂળજી તથા દુર્ગારામ મહેતાજીતાંજ ચરિત્રો ઉપરનાં એસનાં 
'વિવેચતે! આ ખાખતનાં દાંત તરીકે લપ શકાય. જીવનચસ્ત્રિલેખકે 
પોતાનું કામ યોગ્ય રીતે કરવા માટે જે નિયમોરને અનુસરવું 'નેઇએ 
તે નિયમોથી વાચક તથા લેખકને માહિત કરીને આ બંતે વ્યક્તિઓનાં 
*જીવતપ્રસંગામાં નવંકરામ આપણુતે એવી રીતે લઈ જાય છે કે _ 
આપણે અસલ ગ્ર'થ જ જાણે વાંચ્યા ન હોય એવું જણાય. પુસ્તક 
ઉપર્‌ વિવેચત તો કરે છે જ પણુ હિદ્ર શોધત્રાની અથવા દોષ જ 
“જોવાતી દષ્ટિએ નહિ, લેખક પરત્વે કહે છે કે “ શેધ પણુ થોડી 
ગુદ્તમાં બતી શકી તે પ્રમાણે ઠીક કરી છે, પણુ અમૃત પીતાં 
“કાઇ ધરાતું નથી એ કહેવત પ્રમાણે જે હકીકતો રસભરી રીતે 
“વણુવી છે તે વાંયતાં વધારે નણુવાની ઇચ્છા સ્વાભાવિક રીતે જ 
થાય છે, અને તેથી વધારે "હકીકતો હાથ લાગી હોત તો સારૂં એમ 
સુસ્ત વાંચનારને લાગ્યા વિતા રહેતું નથી. મહત્કર્મતું વણુત નિરૂપકે 
કરવું નનેઇએ એમ મહીપતરામભાધનેો વિચાર હોય એમ વખતે 
અમને લામે છે. ઘણુંકરીને આ ચરસ્ત્રિ ડકેરસનદાસના જહેર કામ- 
થી જ ભર્યું છે. એનો ખાનગી સ્ત્રભાવ તથા રીતભાત કેવી હતી 
“એટલે એ મિત્ર વગેમાં, સ્તી પુત્રાદિકિ સંબંધમાં, રમત ગમતમાં; 
ત્એકાંતમાં કેવી રીતે વર્ત્તતા તેનાં ઉદાહરણો સહિત આખા ચસ્ત્રિમાં 
કાંઈપણુ વણુન નથી સર્વ સ્થળે કરસનદાસતે સુધારક જ ન્નેઇએ 
છીએ પણ્‌ કરસતદાસ સાણુસરૂપે દેખાતા નથી. સુધારાની પાધડી 
હેડે મૃકી કરસનદાસ કેવા દૈખાય છે તે નનેવાના અવસર જ આવતો 
નથી....****વર્મે અતે નીતિ સંબંધી ડરસનદ્યસ ખાતગીમાં કેવા 
વિચાર ધરાત્રતા હતા એ પણુ જણાવવાની જરૂર રતી............ 

ઉપર જે અમે અપૂણુતા સૂચવી તે આ ગ્રંથતે! દોષ બતા- 

૧ તવલગ્ર'થોવલી, ભાગ ૨, ૫. ૯૭ તથા1૨૫ ક 

ર “ ચસ્ત્રિનિરૂપકમાં શે।ધ, સત્યતા, વિવેકે અને વણતરાક્તિ એ 
“ચાર ગુણુ અવશ્ય જઇએ. ” નવલગ્રથાવલી, જ્ઞાગગર, પૃ. «પ. 
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વવાતા હેતુથી નહિ પણુ ખીજી આજૃત્તિમાં તે ખતે તેટલી દૂર થાય' 
એવા વિચારથી છે.૧ * 
એકલા સાહિત્યના પુસ્તકોનાં વિવિચતમાં પણુ એએ એશલા જ' 

કુશળ હતા. પહેલી મુજરાતી નવલકથા 

વિવેચનો સહાતુભૂતિ- “કેરણૂયેલે', નાટક “કાંતા” અને ગધર્વસેનમાં' 
ભયો તથા દોષ સુધારક આપેલું દેશા રાજ્યોતી ખટપટ અને તેતા 
અંધેર કારભારતું ચિત્ર, એ સર્વતાં એમણે 

કરેલાં વિવેચને!૨ નિષ્પક્ષપાતપણા। ઉપરાંત એવી સમર્થ રીતે અતે, 
બુદ્ધિપૂર્વક કર્યા છે કે એસતી કલમનાં વખાણુતી મર્યાદા બાંધવીઃ 
મુસ્કેલ છે. એ પુસ્તકના લેખકો--ન તો રા. ખબ. નંદરાંકરતો એ' 
પ્રથમ પ્રયાસ હતો તેને લીધે કે ન તો મણિલાલ નભુભાઈની યુનિ-- 
વર્સિટીતી છાપ કે ન તો રા. બ, હુરગોર્વિદદાસતી લાંબા કાળતી 
લેખક તરીકૅતી કસોટીએ ચઢી ચૂકેલી ડલમ--થી એએ તેમના' 
પુસ્તકોના દોષતું તિરૂપણુ કર્તા અટક્યા. કાવ્યપ્રદેશમાં કોક્ેજમાંઃ 
જકેળવાયલાઓને હોય તેટલે એમને ઇગ્રેજ ફવિખાોનો અભ્યાસઃ 
નહેતેો પણુ સ્વાભાવિક રીતે જ એએએ સત્ય તારવી કાઢયું છે અને 
વિષયના સુખ્ય મુદા ચોગ્ય રીતે મ્રહણ્‌ ડર્યા છે. નવલરામતા ચસ્ત્રિ- 


નિરૂપક ત્રિપાડીએ ચુજરાતતા સાહિલ પ્રત્યે એમતી આ બાખતતી' 
સેવાઓનું સદ્દ્મ અવલોકેત કરીતે એની ત્રણે ભૂસિકાએ ( સુર્ત-- 


અમદાવાદ-રાજકોટ ) પરત્વેતા વિકાસ કમશઃ ખતાવ્યો છે, કેટ" 

લેક સ્થાતે અહિં આપેલા અભિપ્રાયથી એમને અભિપ્રાય જીંદો પડે- 

છે પરતુ તે વિગતો-તકેસીલો પરત્વેજડ જેમકે ન્યાં એએ કહે 

છે કે'ડાંતાના વિવેચનના “ આરભ ભાગમાં વિદ્તતાની ધમક ભભ * 

કાથી ઉઠે છે, પછી એકદમ એ ધમક ભાગી પડે છે, અતે પરી- 

ક્ષક્ પેટ ઉપર હાથ ફેરવતા ફેરવતા ગ્ર'થના ડેથા ભાગતો સાર 
૬ તવલગ્રયાવલી ભાગ-૨, પૃ. ૨૨૧: (રા, શ્રોફ્વાળો આકત્તિ ). 
૨ નવલગ્ર'ધાત્ર્લી ભાગ ૨; -૫.- ૬૭૬% ૧૮૫, ૨૦૩ 
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'આપવા ખેસે છે, ”૧ પરતુ સુખ્ય નિણુય પરત્વે તો તેમનામાં. 
સતભેદ નથી. એએ આજીવન વિદ્યાર્થી: રહયા હતા, પાછલી વયમાં; 
સાહિત્ય અતે તત્તતસાનનાં ઈચેજ, સસ્કૃત અને હિ'દી પુસ્તકોતે।. 
ઝોમતો અભ્યાસ ચાલુ % હતો . અતે ઝે અભ્યાસથી જ ભમતાં 
વિવેચતો પરત્વે સૈમતે ધણી સહાય મળ હરે.*૨ ર 
ગઘના આ રીતે થયલા વિકાસતું અનિવાય ફઇ “ શૈલીતી. 

વિવિધતા ” માં પરિણુમ્યુ'. ન્યારે નર્મદાશ'કર,- 
ગઘલેખોતી વિવિધ દલપતરામ અતે આર'ભમાં નવલરામ; હેાપ 
વિવિધ શૈક્લી પાઠય પુસ્તકોના અત્રગંતા લેખક્ાતી માફક 
સરળ, સ્પષ્ટ અતે સામાન્ય _ભણેલાએઓ પણુ 


નક ૦૦-લાન૧.૯૫૦નડતાત,અ૦નત-.--૨૮૦-૦૦૦૦ ૯. નાક ૪લકજા-નાકસઆાઇનક#બાઇનાઇનલરકાતશાલકાકઇડબાાસુકાસાોબાજતાનમાનનતતતા.૦૫૦ા૦૦૦/...ન-યસ#ા, 


4 ફક રેવ, સાક્ષર નવલરામ લક્ષ્મીરામનું જીવનવત્તાંત, પૃ, ૫૪. 
લેખક ગે!. સા. ત્રિપાઠી. નવલગ્ર'થાવલી ભાગ ૨ 
( રા. શ્રોફ્વાળી આવત્તિ 9. 


૨ એએ કેવું ઇંગ્રેછ લખતા તેના નમુના રપે અમદાવાદમાં એએ। 
દૃલપતરામને મળ્યા તે સમમે તેમતા વિષે ખાંધેલેો તીગે જણાવેલો 


અભિમાય વાચકતે રસિટ લાગશે. 

સિંઠ 800118 10 190 હ 1પ ઉંધે 01 1170137 1015810 11011 
07 તૈ 0૯૪ 1060100. 0 1ત[:૩ ૦0 ઇલા પાલ, 9૫1 0017035 - 
00 110311% ૦4 800૫ હલંપભ 1100 ઊંડ 101175810800117 15 04 ત 
20110000૪01 0157100» »૮ પદ ત હોરી 50100765૬60 101001૫1, 
પીં 115061 છુટ0€0 13 0011161: 006૫૪ દલ ૯૦003004 10૪0, 981 11 
18 ઉલ્કા? શરડ [81' 85 41 [80€8. 1110 0113 1006146 ૦1001015 0૩ ]115- 
30020 38 હ 10૪0411 11010002, 1100 દલૈપ 00 16 1108 2૦૪0. 
[7011 ધ ૪૦ 185 001588 વૈંપ' લતે પ1ઇ ૩681011 ]001₹0# 
૪13 1114ર્લ ઘળર્લ ૪૯0૦૯ 1100 8 100૪3 2010004027 શમે £ 
101*053* 11011101નઉઇ9. 801010 610010410 510015 પત] ૦ 1પ છુ૦0પે, દી 
૪11030. રિ? 4૩ વુર્પા10 પ0 60170750 07 તેતે. ૫૦૦૫ 08061” 
110]? 600101 3૪₹€0* 010 18 8 1306 0૦1 0016 1010111151 ૧01110" 
8100 011101. [0018008105 1196 ઉઠરાપ૪ «૪૦ધંશ ૦ ત ૪0૫07” 
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સમજી શકે એવી ભાષામાં લખતા ત્યારે એમના અતુગામીઓ કમે 
“ક્રમે પણુ દટતાથી સેસ્કૃતમય થતી જતી હોવાથી વધારે ફેન સૈલી ' 
તર્‌ વળ્યા. આ શૈલીને લીધે વાચકોના મોટા સમૂહથી એએ અળગા 
પડી ગયા. આ નવીન રેલી જે ઝડપથી આગળ વધતી દતી તે 
ઝડપ ન્નેડેૅ ટકી રહેવાતું પારસીઓએ માટે તદન અશકય થઇ "પડયુ, 
અને છેવટે એતી હારોહાર રહેવાનો પ્રયત્ન પણુ કરવો એમણે સૂકી 
“દીધો, એટલે એ ખે રૌલી વચ્ચે એક મ્હારી ફાટ પડી ગઈ. હિ'દુ* 
“એનું ગદ્ય લખાણુ હિ'દુ ઝુજરાતી નામે ને પારસીઓનું ગઘ લખાણુ . 
પારસી ઝુજરાતી નામે એળ'ખાવા માંડયું અતે આજે પણુ તેમના 
વચ્ચે પરસ્પર હાંસી અને એકબીન્ન પર્‌ આક્ષેપો! થયા કેરે છે અતે 
“દરેક પક્ષ ભાષા ખગાડવાને। દોષ સામા' પક્ષને માથે મૂકે છે, પ્રાર'ભના 
લેખક્રાતી ભાષાની સરળતા છોડી હમણાના લેખકો ધણે દૂર નીકળી 
ગયા છે અને તેમણે સૈસ્કૃત શખ્દોથી ભાષાતે લાધી દીધી છે એવે 
પારસીભાઇઓતે। તેમનાપર આલ્ષેપ છે અને તે ખરે! છે. આ ફેરફાર _ 
“પૂના ઈ થેજી લેખકોતી સુંદર એ ગલે સેકેસન રેલીનો ત્યાગ થઇ ડૉ. 
“જેનસનની આડ'બર્યુક્ત લેટીન શૈલીને “ઈંગ્રેજી સાહિત્યમાં સ્થાન મળવા 
જેવેછે. ખીન્ન હાથપર પોરસીએ એ પણુ એવી જ 
પારસી રેલી સમેટી ભૂલ કરી છે. એમના પુરાણા લેખકોની 
ઘાટીએ ચાલીતે એએ એસમતી કોપરસી ગઘતી 
શૈલીને વળગી રહ્યા હોત તો એક જુદી વાત હતી. કારણુ ભાવ- 
પ્રદશન અને ખીજ ખાખતો માટે જેમ હિં'દુએતે સેસ્કૃત તેસ એમને 
“જ્રારસી ભાષામાંથી પોતાને જર્રના.શખ્દો લેવા પડત; પરતુ ઈ ગેજના 
ગાઢ સંસર્ગથી એએ પોતાના જીતા આચાર ભૂલી ગયા અતે તેથી 
“હમણા તેએ જે શેલીએ લખે છે તેણે ૬ંગ્રેછી અને ગુજરાતીના 
1મિશ્રણુવાળી એક વર્ણસંકર રેલીનું રૂપ પકડયું છે છતાં એમનામાં અપ- 
“વાદો પણુ છે. એવા પણુ પારસી લેખકે પડેલા છે કે જેએ પોતાના 
“હિંદુ બંધુએને મળતી આવતી રેલીએ લખે છે અતે પોતાના હમ- 


"૬૩૩: 


દીનના ી અએનિષ્ક્તિ, તત્તને તીદી' નાખ॥ ઊના..." દ ગેમના! 
પ્રયત્ન” ખરેખર પ્રશ'સાપાત્રૅ છ ન 


' ચુતિવર્સિરીની- ઉપાધિવાળા જે- “ ગેજ્યુમરો ત્ર સેસ્કૃતે ત્ર 
વાંચવાનો અતે તેતે। : અભ્યાસ કરવાતેા, પ્રસંગ 
સશકત શખ્સોથી : પ્રાત થયેલો તેમનું ' આઢર્ષણુ-શુદ્દ સેસ્કૃત અતે 
- લપ્પેશુ ગધ * સંસ્કૃત પરથી નીકળેલા શંખ્દ્યોને ગ્રાધાન્ય આપતી. 
શૈલી પ્રત થયું, એમની' દલીલ એ છે 'ે વિક-. 
સિતિ વિચારો પ્રદશિતત કરવા તળખદી * %ુજરાતીમાં યોગ્ય શખ્સો તેઃ 
શખ્દસમૂહુ “મળવાં સુરકેલ છે. પશ્ચિમતી ભાષાએ અને સાહિત્યના 
ઉચ્ચ અભ્યાસને લીધે ઉદ્ભવતી કલ્પના જનસમૂહમાં પ્રદશિત કરવા. 
પ્રચલિત જુજરાતી અનુચિત સાધન છે એમ તેમતે લાગેલું ' તેથી 
“ાદ'ખરી'તા ભાષાંતરકાર શો. છગનલાલ પંડયા, “ કાંતા'ના. લેખકે સવર 

ગ્રો. મણિલાલ દ્વિવેદી અતે સરસ્ત્રતીચદ્રના કર્તા સ્વ. પ 
ત્રિપાઠી એવા એવા, લેખકની હારમાં અગ્રણી જેવાઓએ,. સસ્કૃતમોર, 

રખ્દો અને શખ્દસમૂહ ઉપયોગમાં લેવાનું આંર'ભ્યું. આથી એ એમતાંડ ફેર 
ગામીએથી એમની . ભાષા તદ્ન ક પડી. ગધ. પરુ: આઓ સડ સતરે 









તેના -સમાંન રાખવી ' “જેઈ એ આમી” ભાષાઃ. "ચુ 
દખોવઃ રાંખવાને' જરૂરજેગાં' ભાષા ' અતે: વાક્ય 
ક્ર્તાં એસંતી  શૈલી-સસફતે ન "વાક્યો કે 






કહેવ જ સંસ્કૃત સ્વેપ” ઘારણુ. કરડ શ ટ 
જ્ઞાષા જેવી સેસ્કૃતપરથી. ઉતરી ઝડ: તાઃ મ્લત દડ ર 


ટ્ૃહ્જ 


«સાગના વતતીઓથો ઝુજરાતી ખહુ સહેલાઇથી સમજ શકાશે. એમના 
અતુયાયી બહુ જ થોડા તીકલ્યા. એમના પુત્ર પણુ એમના જ 
-અભિપ્રાયના હતા.% ર ઃ 

સીત્તેર અતે એ'શીતા દશકાએમાં આ વક્ષણે ધારણુ ફરેલા 
સ્વરૂપથી નવલરામ એટલા ચમકી ગયલા 8 એમને કોલેજના 

શિક્ષણુમાંથી ઉદભવેલા આ લેખકો, જેએ! 

શૈલી અપોચ સાતૃભ:ષા તરફ હલ્કી દષિએ જેઈ સંસ્કૃત 
શખ્દો ઇસાવેલી ઈ ગેજ ધાટીની રૈલીએ ગુજ- 

"રાતી લખવાના યુગનો આરભ કરતા હતા તેૅમતે સખત ચાખખા 
“મારવા પડેલા, તેમનાં લખાણા અતેઃભ્રષ્ુ તતોભ્રણ ' જેવાં હતાં, 
સામાન્ય વગે શૈસ્કૃતથી અતસ્તાત એટલે આ લખાણો સમજી જક 
નહિ. આજીવન સસ્કૃત અભ્યાસવાળા શાસ્ત્રીએ પણુ સમજે નહિં; 
ફારણુ વાકેષર્ચતાની ઢબ ઈગ્રેછ અને શખ" સેસ્કૃત ખરા પણુ ઉગ્રેજી 

૬ તીચેના ફેકરાપરથી એમનો અભિપ્રાય તેમજ એમની જેડી 
વ્યક્ત થાય છે:-- “ રત્નાકર સમા એક જ ખાનિમાંથી આવેલા સાથ5ક 
સરલ સકૃસ્ત રખ્દો શ વપરાઈ એડતા વર્ષ માના થશે, એમ થયે વિભક્તિના 
"રૂપના અતે ધાતુના પ્રત્યચોમાં જ માંત્ર લેદ રહેરો. ક્ગિતી ભાષાઓ 
મુર્સ્પર્‌ સમળચ એવી થશે અને તે દેવતાગરી કિવા ખાળબાધ લિષિમા 
ગુદ્દાંકિન થશે, તેથી ભરતખ'ડતી એકજનતા-એડ્ય-દેશજનતા થનામાં સુત્રમ 
થશે. ” પૃ. ૪૨ સ્ાઠીના સાહિયવુ દિગ્દર્શન, 

એમના પુત્ર એચી પણુ આગળ વધે છેઃ-- 

“ ન્ત્યાર્‌ે ગુજરાતીની ખે મોટી સહેોટરા ભાષાઓ-હિ'દી તથા સર્‌ 
હીના ગ્રથા એજ ખાળખબોધ લિષિમાં સુટ્રાપિતા થાય છે; ચારે એ ત્રણે 
સહે।£૨1 “ભાષામાં રાબ્ટરૂપ પ્રોણુ સમાન છે અને વિભકત્યાદિ અંગોમાં 
ભેદ છતા તેએને ડોટુખિક સ'ખ'ધ દશ્યમાત અને અવુભૂત છે ત્યારે-લિપિ 
રૂપ વૈધ્રસ્ચ જે નિરક્ષરોડ્દારા અક્પકાળથી પ્રવિષ્ટ થયુ' છે તેને દૂર કરી 
સૂલાગત નિકટ સ'ગ'ધિત્ય પ્રકાશક એ જ સાક્ષરોને ઘટિતિ છે. ” 

" ર પૃ. ૧૬૬-સપ્ડીના સ્પહિત્યતુ' દિગ્ટરા'ન, 


ક 


શૃડષુ 


-શખ્દતું ભાષાંતર ડરીને મૂકેલા એટલે સામાન્ય રીતે સંસ્કૃતમાં જે 
અર્યમાં એ શખ્દ્ો વપરાય તેનાથી ભિ અર્થમાં જ વપરાયલા હોવાથી 
"જુદા પડી આવતા. જે ભાષા સામળને આવી સારી રીતે કામ આપી 
શકી, જેનાથી દયારામ મતુપ્યહેદયની અંતગત ભાવના સુંદર રીતે દર્શાવી 
“શકયા તે ભાષા આ નવીન ઉપાધિધારીઓને પોતાના કાર્ય માટે અતુ- 
ચિત અતે અપૂણું લાગી.૧ 


સસ્કૃત -શખ્દોતા ઉપયોગ છતાં પણુ સાત્રાન્ય વાચકને 
કર્કશ ન લાગે તેવી રેલીતું એક સુંદર દછૃત 


ભેણળાનાથતું ગઘ સુંદર નવલરામ ટાંકે છે, રા. ખા. ભોળાનાથ 


અને સધ્યસાર્ગીચ સારાભાઇનતી કશ્વેરપ્રાયનામાળામાંના ગદ્ય 

વિભાગની ભાષા દરેક રીતે જેવી નનેઇએ 
તેત્રીજ છે. એમાં એક પણુ વિજાતીય શબ્દ તથી, થામ્ય અથવા 
“બજર” એવા શખ્દો હોય તો તે શખ્દો નામતા જેવા જ છે છતાં 
પણુ તેમાંથી કેશ્ષાયલી કલમે લખાયલું અતે વાથકેતા હદયતે સેંસડૂં 
ભેઘ્લું સદર સંસ્કારી ગઘ પરિણુમ્યું છે. પ્રતિપાદન કરવા ધારેલા 
વિષયનાં ગોરવ અતે પ્રૌદત્વ એ સંપૂણુ જાળવે છે. ઇશ્રતું રૈમીપણું 
અતે એતી અનૃક'પાતા પ્રભાવના અને મનુષ્ય પાણુંઓતી પામરતા 


અતે નમ્રતાના ભાવો એવા સુર્મંગત અને સાનુકૂળ શખ્દ્ોમાં એમણે 


ન્------------* 
૧ સ'સ્કૃતમય ગુજરાતી પરનો એમનો આખે! લેખ ( નતવલગ'યા- 
વલી ભાગ ૨, પૃ, ૨૪૯ આ લેખકોએ ૯ભી કરેલી વગ્તુસ્થિદિને ઘણીજ 
તુલનાત્મક શતે દર્શાવે છે, % ખુરસી # « સેન” નેવી રે રોજના વપરાશની 
વૃસ્તુએ માટે કી નવા રાખ્દો ચોછી કાઢવાના પ્રયત્તતે એએ 
સખત રીતે વખોડી કાહે છે. “ ખુરસૌ ” અતે “ સેજ ” જેવા સરળ રાબ્દો 
કારસીમાંથી દતરી આવેલા હે!/વાથી એમને વિન્નતીય ગણી તેને “ ડ્િહરત 
ચતુષ્પાદસપીઠાસત ” અને “ લેખિની શૃવ્યાલ્ય ” જેવાં તામ આપવદે 
એ હાસ્યંજતક છે. 


૧૭૮ 


સિદ્ધરાજ જયસિંહ જેવા અથવા .રિલ્હીના શહેનશાહ અકખર્‌ જેગા 
સમથ રાન્યકર્તાએ।ના જીવનપ્રસંગો વર્ણુવતી કે સાસુ વહુની લડાપના . 
“ ઘરખુણીઆ ” ડરૂણુ અથવા ર્સુજી પ્ર્સંગે' વર્ણવતી એ રેલી એક- 
સરખી જડ સમતા ધારણુ કરી રહી છે. 


વર્ત્તમાનપત્રો અતે માસિકમાં લખાતા ગદ્યની સ્થિતિ પણ્‌ 
ઉપર પ્રમાણેની જ છે. પારસીઓને હાથે 


* વર્ત્સાનપનેપસાં ચાલતાં અઠેવાડિકેો અતે દેનિકો “ સુબઇગરી 
લખાહુ ગધ ઝુજરાતી"” એ નામે પ્રચલિત એક ખાસ 
રૌલીએ લખાય છે. હિ'દુએતી રૈલી સાથે એકરૂપ 


શવા મરે જણીતા હિ'દુ લેખકોનો સહકાર સાધીતે તથા તેમતા 
લેખા આપત્રીને પારસીઓ નને કે “હિ*દુ જુજરાતી તરફ આવવા” 


અવારનવાર “બનતી” મહેનત કરે છે છતાં પણુ હિ'દુએ તથા 'પારસી- 
એતા તંત્રીપણા નીચે ચાલતાં માસિકમાં ઉપર જણાવ્યા પ્રમાણેને। 


અંતર તો રહે છે જ. હિ'દુ લેખકોમાં પણુ ન્નેઇએ તો ડયાં “બુદ્ધિપ્રકાશ” 
અતે તેનાં સમકાલીન માસિક્રોની સરળ અતે સહેલી શૈલી અને ડયાં 
' સેતી જગા લેતી 'વસંત' અને “સુદર્શત'તી સ'સ્કૃતસય રૌલી ? જીની સરળ 
રૈલી તરફ વળવાનાં કાંઇ પણુ ચિત હાલ તરત તો દેખાતાં નથી. 
સાત્ર સ્રીઓ અને ખાળક્રો માટે પ્રકટ થતાં માસિક્રોને અપવાદરૂપે 
ગણુતાં તો રફૂલે! અતે કોલેજમાં અપાતી કેળવણીના વધતા પ્રચારને 
લઇને લેખક્ટો હવે જીતી શૈથી તરકે વળે એ ર્સભ્વિત લાગતું નથી. 
પોતાની કે'મ માટે લખાતા ગઘમાં પારસીલેખક્રાએ જે ભાગ 
ભજવ્યા છે તે તરફ વળતાં અગાઉ આ બે 
જૂાપરસી અતે હિ'૬ુ- રૈલીના એક સામાન્ય લક્ષણુ-ઇંગ્રેજમય રૈલી- 
એપમાં પ્ચલિત તિષે પશારો કરવો! જર્રતો છે. શાળા પાદે- 
ઇચેજી શોલી જાળમાં ઇંગ્રેજી શિક્ષણુ તરફ અપાતાં વિશેવ 
અતે એક ત્રી લક્ષને લીધે વિદ્યાર્થીઓના 


₹ કવિ હીરાચ'દના સમચથી જ આ વલણ દેખાવા માંડેલું હવું અને 
એણે જ તેને આ તામ આપ્યુ' છેઃ. તવલગ્ર'થાવલિ-સાગ 1, ૫. રપ૬- 








ક્ર 


યહ 


"હૃદયમાંથી પોતાની માતૃભાષા પરનો પ્રેમ લાંબા સમય સધી ઉઠી 
ગયો. વિદ્યાર્થીએ વિચાર જ પંગ્રેજ ભાયામાં કરવા માંડયા, એટલે 
જ્યારે એ વિચારોને કામળપર ઉતારવાતે! સમય આવે લારે સ્વાભા- 
વિક જ બાલ દૈખાવ સિવાય ખીજી સર્વે રીતે ઇંગ્રેછમય થઇ જતી 
-રેલીએ જ વિચારે પ્રદ્રિત થાય, તેથી ઇંગ્રેજ વાક્યે! જેમનાં 
તેમ ચુજર્‌ાતી સ્વરાંગધારણુ રહ્યાં. પગ્રેજથી અજ્ઞાત વ્યક્તિ તો 
લેખક શું કહેવા માગે છે તે સમજે પણુ નહિ. પારસીલેખકાની 
શૈલીમાં આ પશ્વિર્ત્તત એટલું તો ઓતપ્રેત થઈ ગયું છે કે તેમની 
રેલી તો સંપૂણ ઇંગ્રેછમય જ થઇ મઈ છે. પારસી લેખક્ટાએ લખેલું 
ચુજરાતી ગઘ તેમાં પણુ ખાસ કરીને ન્ને તે વાર્ત્તાના પુસ્તકમાંથી 
હોય તો તેનું ઇંત્રેછી ભાષાંતર તો ચપટી વગાડતામાં ચઈ જાય. 
ગુજરાતી શખ્દોની જગાએ તે ભાવદર્શક માત્ર ઇગ્રેજ શખ્દો ગોઠવી 
દીધા કે શખ્દશઃ શુદ ઇંગ્રેજ વાકય જ થઇ નય% 
પારસીઓને હાથે લખાતું ગદ્ય વિષુલ છે હિંદુઓ કરતાં સંખ્યામાં 
પારસીઓ ઓછા છે છતાં પણુ એ કેસને 
પારસીએપ્તે હાઘે હાથે લખાયલાં અને લખાતાં પુસ્તકોની સખ્યા 
લખાતું ગઘ્ હિ'દુએ કરતાં લેશ માત્ર પણુ ઉતરતી નથી, 
તેથી સખ્યા પરત્વે તો પોતાના કરી લીધેલા 
રશની સાહિત્યપ્રવૃત્તિમાં એમનો અંશ ધણા જ વિરતૃત છે. એસનાં 
_ ૨ દષ્ટૉત તરીકે “ઝિ.ઝ 101” તુ' ભતષાંતર “સુકો સડો” એતું એઓ 
કરે છે. “ સુકા સડો ” એતો ગુજરાતીમાં કાંઈ અથ જ થતો તથી. 
વ્યાકરણુ કે રૂઢી પ્રયાગ ૫ર પણુ આ પરિવર્ત્તતતી અસર થઈ છે. “ શાર! 


પર વિશ્વાસ ” જેડું શુષ્ઠ ગુજરાતી વાપરનારા ખહુ જ એછા થઈ ગયા 

છે; તેને ખદલે “ મારામાં વિશ્વાસ ” 0૦૪ વૈઉળલ 10 000 “ તુ 

ભાષાંતર વાષરે છે. “ પરમેશ્વરતે સાંતવોા ” એ જુદ્ધ શખ્દોને સાને 

“ પર્મેશ્વરમાં માનડું ” 8011 10 0૦ તું ભાષાંતર વાપરે છે. 
હ 


આ પ્રરૃત્તિથી ભાપા ઓવપ્રૌત થઈ ગઇ છે ને તેણે ભાષાનું સ્વરૂપ ઘણે 
દરજજે ફેરવી તાંખ્યું છે. 


ત 
દિ 


સાહસ અને ઔદાર્યની. ભાવનાથી. ટ રાતી સિને ઘણે।'. લાભ 
ચયો! છે અને જે કે હમણાં હમણાં એમને મોટો ભાગ એમનેદ 
વહાણુને ખેંચતું દોરડું તોડી નાંખી પોતાનાં જ -સઢપર ઝઝુંમવા તત્પર્ત્‌!- 
બતાવે છે તોપણુ એ કેમની 'પૂર્વકાળની સાહિત્યસેવાની અવગણુતાઃ 
થઇ શકે એમ નથી. પારસી ગઘ સ્ત્રાભાવિક _ 

ચાર ભાગ રીતે ચાર્‌ ભાગમાં જ્હેંચાઈ જાય છે:-- 


૧ પ્રાચીન ફારસી રોલીની અસરવાળા લેખકે. 
. ૨ વિદેશીય અસર્‌ વગરની શૈલીએ તેમના સારામાં સારા હિ'દુ: 
મિત્રે'ની રૈલીના જેવી શુદ્ધ લખી ગયા અતે હજી પણુ લખતા લેખકે. 
ઢ ફેર્‌સીની છાયામાં ન આવતાં ૭તાં પણુ ઈચ્રેજતી છાયામાં 
આવતા, પરતુ ઉપર જણાવેલા (ર) ભાગના લેખકોને અંતઃ ધડ 
પૂર્વક અનુસરવાને। પ્રયત્ત કરતા લેખકો. 
૪ ઇગ્રેજની સંપૂણુ અસરવાળા લેખકે. 


૧ આ ચારે ભાગના લેખકે।ની રેલીની નીચે આપેલાં ઘષ્યાંતે। પરથી 
વાચકને આ ભાગે સ્પષ્ટ સમજશે, કેડ 

(5) “ હરગેક ખાખતધી નીપજતા ગમના ઇ'ગારની ભટ્ટીસાં કખાખની 
મીસાલે જુ્તતા દીલ ઉપર ઠૅ“ડા પાણીને! છટકાવ કરવામાં અને બેસબરીના 
ખચાખાનમાનાં સુરદાલોના સરદ અતે સીહા થાએલા મીનજને ગરમીના 
શોલાથી તેજ અને જહમેદાર કરવાના કામમાં સખૂન ડામ આવે છે, ?** 
સનસુખના “ગજ નામેહ” માંથી આ ફકરો લીધો છે. એ શ્રેણીના લેખકે. 
હવે રહ્યા નથી અને એ રોલી પણુ પ્રચારમાં રહી નથી. 

(ખ) “ પારસીએએ ગુજરાતી ભાષા માટે ઘણુ* ડ્યુ છે, તેએએ. 
ગજરાતી સાહિત્યની ઉત્તતિમાં સારો ભાગ લીધો છે, વાર્તા ફથા ઉપરાંત 
ગમૈતિહાસિક અને તૈતિક વિષચો. ઉપર કાંઇક ધ્યાત આપ્યું છે.'” 

'ારસૌો ભાષાશાસ્રી મી. છ. કે, તરીમાતના લેખમાંથી આ કકરો હીરો 

જીતે એ રીલી હિ'ડુ રોલીથી જીદી પાડવી સુક્કેલ છે. બઔરખબલ, સ્વ. સલખારી, 
આ, ખા.,દલાલ; મી. સનણા, સી, જહાંગીર તાલેચારખાં, મી, પેસ્તતદ#- 
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 7..«. નેં આ વલણુ ચાલુઃરહેશેડઅતે “આપણી પ્રાંતિક ભાષામાં શિક્ષણ 
ન * “ અપાતું તહિ,થાય ત્યાંસુધી આ વલણુ ચાજ 
“ઇગ્રેછસચ ક રહેવાતું «-તો એથી જરૂર ભાષાતો લક્ષણુમાં, 
ક આંવર્થકતો સ્વરૂપમાં પર્વિસૈત ' થશે. જુજરાતી પ્રાથમિક 
શાળાઓમાં ગાળવામાં :આંવતાં ચાર વર્ષ જેટલાં 

ટૂક! સમયમાં સંપાદન કરેલા તાતતા 'સ્વલ્પ પાયાપર ઇચ છમાં જ 


સટ્ટા આદિ આ વગના ઘણા લેખકે છે. પર'તુ એ વગ્ભ્સાં નવા નવા 
હસેદવારોનો ખહુજ એઇા પ્રમાણુમાં મેરો થાય છે 

(ઉ “ વાંચક ૬'દતે ખોદી જોડણી અતે ખોટા €૯સ્ચારતી ભૂલમાં 
પડતા અટકાવવાની લૅખકે!ી ફરજ છે; અને તેટલા" માટે ઇંગ્રેછ કે ફારસી 
કે ખીજી પરજ્ઞાષાનાં વિરોધ નામો યા શખ્દો વાપરતી વેળા તેમના તે 
ભાષામાં થતા ઉચ્ચાર ખરા હોય તે જ લખવા જેઈ એ,” ર 

આ કફકરે ત્રીજ વ્ગત! લેખકની રેલી પ્રદરરિંત કરે છે, અને એ વગના 
લેખકોમાં મી. ર. ન. સુતશી, સ્રી. પપ્લનછ અબ. દેસાઇ (૬પદ્યાં અવતરણ 
એમના લેખમાંથી છે , મી. સૈપ્રાખછ સ, દેસાઈ વગેરે આવે છે. આ વગ 
રૃદ્ધિ પામતી દેખાય છે એમ તે: કહેવાય નહિ, ઉલટું એવી ધાસ્તી 
રહે છે કે ટૂક સમચમાં એતી સ“ખ્ચાં તદ્ન નહિ જેવી થઈ જરો, 

(ધ) “યારે એક કૈફ સર્દના ” પૈસાને સાર્‌ એક જુવાન અને 
ખૃખસુરત છોકરી પોતાતો ભોગ આપે છે, યા ન્નયારે * ખિતાખતું ષ'છડુ” 
ધરાવતાર ઉડાક ખવાસનો એક મદ કોઈ સોટા દલ્લાની વારસ ખૂટ્ટા 
સાથે લગનની ગાંઠકથી ત્તેડાય છે ત્યારે બેરાક સેતાત ખી હસતે 
હશે, ” 

પપરસી સાસિક જ્ાપ્નવધકતા ઈ. સ. ૧૯૧૫ના એગસ્ટ માસમાં 
લખાચલી એક વાર્ત્તામાંથો આ ફકરો અનાયાસે લીધે છે; એમાં વિચારનું” 
વલણુ પણ ઇંશ્રેછ છે અને વાકયો પણ ઇંસ્‍્રેછ જ છે. લેખકોનો આ વર્ગ: વધતો 
ત્તય છે અને પારસી ગુજરાતી સાહિત્યતું આખુ સત્ર એ વગે પોતાન 
નવલકધાએ અને વાત્તાઓથી ભરી દીધુ છે. આ વલ્લણુ નિવારવા કોઈન: 
ઈચ્છા નથી અને છેવટ આ વગ એટલે! વધી જશે કે તેના વડે ભાયાનુ' 
ફપાંતર થઈ તે એક પરિભ્ઞાપા જેવી થઈ જરે. 


રફ? / 


નીને 


વિચારણા, લેખત અતે સંભાષણુ થવારૂપં ૪મારત ચણાય, તેવું અનિવાર્ય” 
પરિણામ એ આવશેકે આ ચચુપ્રવેશ જેટલું ગુજરાતીનું સાત ફય * 
જશે અતે પપ્રેછ ભાષા ગુજરાતીતું રથાન છીનવી લઇ તેતો પર્‌ 
પ્રભુવ ભોગવશે, પરતુ સુભાગ્યે એ માયામાંથી જા્રત થવાતાં ચિદ્વ 
રખાય છે અતે પ્રાંતમાં મોલાતી ભાષાદાર શિક્ષણુ અપાવું જેઇએ 
તે એ રીતે પ્રાંતિક ભાષાએ।તો વિકાસ કરવો જેઇએ એવે પોકાર. 
ઉવવામાં આવ્યો છે. 


દા/ 
” 


કિ 


ક 


પ્રકરણ ૪ થુ. 
નાટફ 
પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં અર્વાચીન કાળનાં નાટકોને મળતું 
આવે એવું રંગભૂસિપર ભજવાય યા તો ખાત- 
ક્રાચીન નાટકેદ ગોમાં ખેસી વ'ચાય એવું કાંધ નહે હોવું, પર્‌'તુ 
જુદા જુદા કાળના સાંસારિક અને સામાજિક 
સિ શ્વાનને સુધારવાના હેતુથી એવા અનિષ્ટ રિવાન્ને હાસ્યજનક- ' 
રૂપે દર્શાવતાં મતુષ્યકૃત।નાં .એક યા ખીજ સ્વરૂપે થયલાં આલેખતો 
દરેક સુધરેલા દેશના સાહિત્યના ઇતિહાસમાં વિશિષ્ટ લક્ષણરૂપે દેખાય 


છે. સે આલેખતે જેમ ગ્રીસમાં હતાં તેમ રોમમાં પણુ હતાં; અને હિંદ 


પણુ એ નિયમના અપવાદકપે નહોતું. સ'સ્કૃત સાહિયના ઇતિહાસમાંથી 
આવાં ધણાં દષ્ટાંત મળી આવે છે. નાટકમાંતાં પાત્રોને, નાટયઝૃહ 


બાંધનાર અને રંગભૂમિની ૨ચના કરતાર શિલ્પીને, તેમજ પાત્રોમાં 
વિવિધ રસ અને ભાવતું શંવિધાન કરવાને વિષયે “લેખકને, ખહુ શ્રમે 
તેયાર કરેલી સૂચના આપતાં પુસ્તકો એ ભાષામાં લખાયાં છે; પરતુ 


એ ત્સવ પ્રાચીન કાળમાં હતું. અર્વાચીન કાળમાં" રંગભૂમિને જે 
અર્થમાં [આપણે સમજએ છીએ તે તો ગુજરાતમાં પચાસેક વર્ષેપર 
હસ્તિમાં 2 શ્યાવી,. જે કાર્ય હમણાં તાટકા સારે છે તે કાર્ય અગાઉ 
માણુભટ્ટા,_ ભવ્‌યા અ અતે રાસધારીઓ। સારતા, ગામ અથવા શહેરનાં 
ચક્લાએા અથવા શેરીઓમાં શ્રોતાએની મોટી શ'ખ્યા સમક્ષ, રાત્રે, 
ખુલ્લી હવામાં, પુરાણુ અતે ખીજ ધાર્મિક આખ્યાતેોતી કથા .કહેતા 
ચાણુભદ્ટો વિષે અગાઉ કહેવામાં આવુ છે.૧ ગુજરાતમાં માણુભટ 
મારક્ત કહેવાતાં આખ્યાતાનો રિવાજ, દક્ષિણુના હરદાસ ખુવા મારફત 


કહેવાતી કથાને ધણે ભાગે મળતો આવેછે અતે એ બંને.કથાકારોમાં 
૧ “ ગુજરાતી સહિત્યતા માર્ગસૂચક સ્ત'ભો ”-પૃ. ૫૭ 





ચિ 


“કેઃ પડ. 


૧૮૪ 


જનસમૂયપર અસર્‌ ડરવા અતે છાપ બેસાડવા યોગ્ય પ્રભાવ તેમજ 
શક્તિ બંને હતાં અતે છે. રાસધારીના રાસ ઉત્તર હિ'દથી ઉતરી આવેલા 
છે. રાસધારીએઓ થ્રીકૃપ્ણુતા જવનના સુખ્ય પ્રસંગો ભજવતા. વૈષ્ણવો માં 

એએ અતિશય પ્રિય થયા હતા અતે આજે પણુ 

રાસલીલા રાસધારોની મડળીનો વૈષ્યુવ ચેદિરોમાં સારો _ 

સત્કાર થાય છે. રાશધારીઓની રીતભાત ધધ!- 
દારી નાટકનાં પાત્રોતે બદ્લે એ વિષયત! શિખાઉનતા જેવી ગણી શકય 
અતે એમતું વેશ ભજવવાનું કામ બીત સંસ્કારી લેખાય. તેમ * ૭તીં 
પણુ રાધા, કૃષ્ણ અને આખ્ય!નમાંનાં ખી'ા' પાતોને તે વખતમાં 
પહેરાતાં હોય એવી રીતના વસ્્રાદિતા વેશ ધારણુ કરાવવા પ્રયત્ન 
થતો હતો. ઈરાતતા હસત છુસેનતી માતમતા નાટકરૂપી જલસા, 
પ્રાચીન ઇગ્રેજી કાળનાં 1198૬૯ 0127 અતે બૅગાળાની નત્રા 
આ રાસનાં પ્રતિરૂપ ગણી શકાય. રામ, લદ્ષ્મણુ, સીતા અને 
રામાયણુનાં અન્ય પાત્રોનાં જીવન આલેખતા ખીજ આતે મળતો જ 
રિવાજ ઉત્તર હિ'દર્મા રામલીલાતે નામે પ્રચલિત છે અતે તે રાસલીલ્લાની 
જગા લે છે. રામલીલાની રોળીઓ આખા હિ'દમાં ફરતી મળી 
આવે છે અને %જરાત અથવા સુખાઇમાં પણુ ધણી વેળા રામલીલા 
ભ્રજવાતી ન્નેવામાં આવે છે. ર્‌ામલીલામાં તેમજ રાસલીલામાં પ્રેક્ષક 
પાસે કાંઈ પણુ પ્રવેશ રી જેવું લેનામાં આવતું તથી પણુ ન્યારે 
ખેલ સમાપ્ત થાય છે, અતે તેમ થતાં ધણા દિવિસાં વદી જાય છે, 
ત્યારે દરેક જણુ પોતાના ગન પ્રમાણે કાંઇક ભેટ આપે છે. 


પરતુ ઘણુંખરં ગુજરાતમાં જ ઉદ્ભવેલો અને આ સર્વ કરતાં 
ક પુરાણે-વિશેષ પુરાણો રિવાજ તે ભવાઇને! છે. 
૬/7 ભવાઈ એમાં નાટક, કાર્સ, મશ્કરી, ફટાક્ષ એ સવને 
શભુમેળા થયલે હોય છે અને સતુષ્યનાં કૃયો _ 
અતે ભાવોનું દર્શાવી શકાય તેટલું સર્વ પ્રતિદર્શન નજરે પડે છે. ભવાયા 


પ્ફનજન-ઝતાજનાટનજક” 


“૧૮૫ 


-અથવા તરગાળાની જતિવાળા જ ભવાઇ કરે છે. એતાં વિશિજ 
:લક્ષણાસાં તો અતિમ્રામ્યતા, સ્કૂટ અશ્લીલતા, પ્રકટ ખીભત્સપણ” 
“અને એ સર્વ વચ્ચે કોઈ કેપ, સમયે દેખા દેતાં સચોટ સત્ય 
કથનો ગણાવી. શકાય, સદિરાપાત, સાંસાહાર અને ગાલીપ્રદાનમાં 
-આર્તદ માનનાર અતે લ્પટપણામાં જ સઝા લેતાર શાકત 
મતના વામમાર્ગમાં એવું મૂછ હોવાનો સલવ છે. બહુચરાછ 
અતે એખાજી માતા સમક્ષ ભવાઇ ભજવવાનું પેઢીધરજીનું પોતાતું 
કસ્ય છે એમ ભવાયાએ માતે છે અને અમુક અમુક નકી ફરશે 
પ્રસગે જે એમ ફરતાં ચૂઈશું તો “ શજી રડશે ” એવો એમને 
ભય રહે છે. ભવાઇમાં ભજવાતા વિષયે તો વિવિધ હતા પરંતુ 
અંદરખાનેથી ભવાપ્તતે। હેતુ તો કેઈ કોમના સાંસારિક શ્વાન્નેવી, તે ક 
કેઈ કુડુંબના સાંસારિક જીવનતી હંસી, અથવા તો તેનું હાસ્યાર્‌ 
અનુકરણુ કરવાને! હતા.૧ ભવાયાઓને સેગીતતું તો સારૂં ભાન છતું 
' પણુતેમવું મુખ્ય દુષ્કૃત્ય તો તેમતી બીભત્સ ભાષા અને તેથી વધારે 
વેશ ભજવતી વખતતા તીલત્સ ચાળા હતા. વેશપર્ધાન પણુ તદ્ત 
સંસ્કારરહિત અને વિધાન પણ્‌ પુરાણા જમાનાનું. મોડું પેટ બતાવવા 
ચેટે મોટું માટલું અથવા ઘીનું કુપ્યું ખાંધતા, તેમજ મે'ટાં અથવા 
ભારે કુલાં બતાવવા માટે ત્યાં ગોદ્ડું યાંધતા. સામાત્ય રીતે એ ભવાયા 
“જેવા જ અભણુ અને ચિશ્રિત વર્ગના, સમીસાંજથી બીન્ન દહાડાતી 
સવાદ સધી ચાલતી ભવ'ઇ ન્નેવા એ બધો વખત ખેસી રહેવાની 
"સહનશીલતા દાખવતા, શ્રોતૃવર્ગમાં ખીનર્મસ્કારી નતમૈવચતેો તથા 
ગ્રામ્ય કથને!થી અદહારયની પરંપરા ચાલતી, આ ભવાઇએઓ1તે પ્રચાર 
“બંધ પડી ગયો છે. દેશના અંદરના ભાગમાં દ્ૂરતાં ગામડાંઓમાં 
ભવાઇ કેઈ કાઈ વખત જવામાં આવે છે, પણુ ત્યાંથી પણુ હવે 
એને દેશવટો મળતો જાય છે અતે ભવાઇતું સ્થાત અત્યારે પ્રવાસે 
નીકળતી નાટક સંડળીએ અને સીનેમા લેતાં જાય છે. રા. સા. સહી-- 


ક દાખલા તરીકે, મીચાં ખીબીને વેરા, ' હેરાને વેરા, કજેડાંનો વેશ. 








૬૮૬ 


પતરામે ભવા્રમાંથી અશ્લીલતા દૂર કરી એ રિવાજ સુધારવા પ્રશસાપાત્રઃ 
પ્રયત્ન કર્યો હતો. એમતા “ ભવાપસંત્રહ ” માં ભવાઇમાં જ્તેવામાં - 
આવતું એક પણું વાંધાભર્યું લક્ષણુ' નથી. આવી રીતે ગ્રામ્યતા અતે 
અશ્લીલતા રહિત ભવાપ્ વિવિધ 'કામોનાં ખાસ લક્ષણા, તેમની 
પ્રકૃતિ તેમજ તે દર્શાવતા પસ'ગાતું આનંદદાયક ચિત્ર રજી કરે છે.૧- 


હિ'દ્ના હાલના જવનતી કેટલીક કળાઓતી પેઠે, હાલ ઊજવાતાં 
નાટક, પંગ્રેજ નાયકનાં અનુકરણુ જેવાં છે * 

નવાં તાટકેર અતે એ હાલ ભજવાતા નાટકોનું ભવાઈમાંથી 

સૈકેમણુ રક્ષણી અથવા મરાઠી નાટકે મંડળીએ . 

પરથી થએલું કહી શકાય. આ રસંડળીઓએ ગયા શતકના સાઠેના 

દશકાના પાઠલા અતે સીત્તેરના આરભકાળથી એટલે લગભગ ત્રણુ- 

વીશીએ અગાઉ ગુજરાતમાં આવવા માંડ્યું. તે કાળમાં કીર્લાસ્કર, 


ર્ૉગલીકર અતે રામભાઉતી નાટક મંડળીએ ગુજરાતમાં ઘણી લે।ક- 
ગ્રિય થઈ પડી છતી, 


૨ સાડીના સાહિત્યનું દિગ્રદરાત, પૃ. ૨૧૦-૫૧૧માં ભનાઇએ- 
તથા તે સુધારવાના મહીપતરામના પ્રયત્નો વિસ્તૃત રીતે દર્રાવ્યા છે. 

ભવાયાની કઈ ટાળીએ કયે સ્થળે જ્વવાઈ કરવી અને કઈ જતિ પાસે. 
એ ભવાઈ ખદ નાણુ લેવું તે પેઢીધર પેઢી ચાલ્યું આવતું હતું. ભવાઈ ને 
નાટકરાળાની જરર નહોતી. શેરી, મહોલ્લો, ધ્સશાળા કે પછી સ'દિર્થી 
ચલાવી લેવામાં આવવું. ફેષેછું વુટેછું કપડું ચ1 જીવી રેોતર'જી પડદાની . 
ગરજ સારતાં, પાટ ભજવી ચૂકેલાં પાત્રો એ પડદા પાછળ જતાં રહેતાં નેં 
ત્ચાંથી નવાં પાત્રો આવતાં. દરદાગીના અને કપડા તે! જેવાં મળતાં તેવાં- 
નાતાં ફે સો।ટાં-વડે ચલાજી લેતા. સરેટટ દેખાવા મે।હે ચાક અથવા હડતાલને 
હાથ મારતા. એમતી લાઈટ તે મરાલ. પપ્ત્રતા આગમનને નટઈ 
અજ રળતા ભડકાથી સૂચવાતેો. ખિભત્સ ભાષા અતે અશ્લીલ ચ,ળા 
એ ભવાઈના વિશિષ્ટ લક્ષણે, ભવાયાતા નાચ મીસરવાસોઓ જેવો બીક-- 


ત્સતાસચક હતે. ગણેશા, વિધ્રહર્ત્તા દેવના આગમનથી ભવાઇના આર્ક 
ચતે.. ગણપતિની સૂઢ ઘુગડૉ અથવા કાગળનો મોટો વી'મો વાળીતે બતા-* 


શ 
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આ નાઢકામાં ભવાપને મળતાં કાંપ્કે કાંરકે લક્ષણા હ હતાં, એ નાટ-- 
કતો આરભ પણુ ગણુપતિના વૈશથી જ શર. 

નાટકેપ્તું રંગભૂમિ થતો તે એ -ગણુપતિને કાગળની સટ પહેર્‌- 
પર આગમત વવામાં આવતી. સરસ્વતિ પણુ રાળના ભડકા 
સાથે મારતા વાહનપર રંગભૂમિ પર ફકેકો 
મારી પ્રવેશ કરતી, એ મેરતું મોદુ લાટડાતું બનાવતા અને તેતે 


. પાછળ પીછાંતે દેખાવ આપવામાં આવતો, પાત્રના પમ .જ મોરના 


પગની ગરજ સારતા. ગુજરાતમાં ગદ્યભાગ મરાડીને બદલે હિ'દી 
ભાષામાં ખોલાતો પણુ ગાયતો તો અસલ મરાદી ભાષામાં જ 
ગવાતાં. સૃત્રધાર્‌ અથવા. સચતા આપતાર એક મનુષ્ય નાટક ચાલે 


વવામાં આવતી. તે નેતા જ હસવું છ્ટતું આ દશ્ય પછી જુદાં જુદાં દસમો 


કમવાર કરવામાં આવતાં. દરેક દયમાં સુષ્ય પાત્રની જાથે રગલે તે 

ખરો જ. અસભ્ય સૂચનો, નિલ'જજ મશ્કરી અને બિજ્ત્સ ચાળાઆથી 

પ્રેક્ષકોને હસાવવા એ એતુ' કામ હતુ”, આ ભવાઈ એના ખેતી ચોપડી 

લખવામાં આવતી નહેતી. પાત્રો પોતપોતાને! પાઠ મોહેથી તૈયાર કરતાં, 

પોતાનુ” લખેલું પોતે જ વાંચી રકે એવા હરકે કટી કદાચ કોઈ પાત્ર 

પોતાને! પાઠ લખી કાઢતો. દરેક ચાલુ રિવાજ અથવા સ'સ્થાને સુધારવા 

એ રા. સા. સહીપ:રામનો સ્વસવ જ પડી ગયલો એટલે તે વખતે 

શ્રજવાતી ભવાઈઓમાં બિભત્સપણું' છે એમ સમજવા છતાં પણુ 

લવઃઈની સ'સ્થા જળવાઈ રહેવાની અગત્ય એમને દેખાઈ. આથી એમણે . 
તેમાંનાં વાંધાભર્યા તત્તો ટૂર કર્વા અને પાત્રોને અસલ્ય ભાષા વાપ-- 
રતા છેોડાવવાના પ્રચત્નો આદ્ષ્યાં. આ આન'દપ્રટ જીતી સસ્થાતો નારા. 
ન યાય ને લવાયાતા છોકરાએ પોતાને! ધધો" શિખે એટલા જ હેતુથી 

એમણે ““ ભવાઇસ'ત્રહ ” નાસે જુસ્તક લખ્યું. ભવાચા જે ભાષા * વાપરતા 

તે હિંદી અને ગુજરાતી મિશ્ર દતી ને વધારામાં વળી સુસલમાતી અતે . 
સારવાડી શખ્દોતો ખીચડો એ મિશ્રણુમાં ભળતો. એમણે પોતાની ગાંઠના . 
જેસા ખરચી, ભવાયાઓને બોલાવીને આ પુસ્તક લખ્યુ; પરતું એમને . 
શુભ હેતુ ખર આવ્યો નહી'; ભવાઇઃ સુધરી તહી 


શ્શ્હ 


-્તેટલો બધો વખત રૈગભૂમિપર્‌ રહેતો..વધારે વિચિત્ર તો .એ છતું 'કે 
તાટકમાં જે કાંધ ગાયતો આવતાં તે ગાયને તે તે પાત્રવી વતી 
સૂત્રધાર જ- ગાતો, આ પ્રમાણે સાધુના વેધવાળા સજી પોતાને। પેમ 
“સત્રધારદદારા ગાયતમાં સુભદ્રાને દર્શાવતો. એ સૂત્રધાર ગાયન ગાવા 
_ઉપશાંત વળી મેજરા લઇ ખીજ વાછંત્રો। વગાડનારાએનતા વાજી'ત્રોમાં 
“સર પૂરતે.. સુભદ્રા પણુ એ જ માર્ગે અજુીનનાં પ્રેમતો ઉત્તર વાળતી. 
પરંતુ અર્વાચીન સમયતી રંગભૂમિ ઉભી કરવામાં ખરેખર 
અગ્રણીપણું તો સુખાઇમાંતા "પારસીઓએ લીધું 
“પારસીએ  અચ્ણૂ્‌ છે અંતે કેટલોક કાળ સધી કુંવરજી . તાઝરતી 
સંડળી અતે નાટક ઉત્તેજક સેડળી જેવી ન'ટક 
મંડળીઓએ એ ક્ષેત્ર પોતાને જ હાથ કરી રાખ્યું હતું, આખેહ્બ્‌ 
દશ્યો તે મતે[લેધક_સીતરી. તૈય ર કરવા પાછળ એમણે મે!ડી' રકમો 
ખર્ચી નાંખી હતી. કાબાછી જેરા પ્રસિદ્ધ ધારસી લેખક અને ર્‌ણુ- 
છેડભાઇ જેવા હિ'દુ લેખકો એમને નાટકો લખી આપતા હતા, 
અતે નાટક મંડળીએ! તેમને તેમજ ખીન્ન “લેખકોને પોતાતે માટે યોગ્ય 
“નાટક લખાવી ઉત્તેજન આપતી દતી. આમાંનાં ધણાં નાટકો ઉદ્દમાં 
ભજ્વાતાં હતાં અને પારસી પાત્રતા સોઢાંસાં એ કે।મની હમેશની 
દાષિત ઉચ્ચાર્વાળી ગુજરાતી કરતાં ઉદ્દે વધારે શૈભી €ઠેતી. એમાં 
વપરાતી ભાષા સુંદર ને સર્દાતી હતી; તેમ ગાયતમાં પણુ સંગીત ને 
માધુર્ય ન્નેવામાં આવતું, આ રીતે શેકસપીઅરનાં ઘણાં નાટકો તથા 
ર્ણુકોડભાપઇ ઉદયરામનાં હૃરિશ્વ'દ્ર જેવાં કેટલાંક ઝુજરાતી નાટકે] પણુ 
ભજવાતાં. ખાલીવાળા અતે ખટાઉની મંડળીએ વળી આ પુરાણી 
- મંડળીઓની ફૂતિમાં વિરૌષ સુધારા કર્યા અને એમાંતી એક તે! ડે 
-ઇગ્લાંડ સધી પહોંચી ગઇ, 'એમના ઉઠ ભાષાના વપરાશને લીધે એ 
મેડળીએને ઘણે લાભ થયે! અને હિ'દુસ્તાનના દરેક ભાગમાં તેમજ 
“ચહ્મદેશમાં પણુ પ્રેક્કવર્ગતું સારં ખે'ચાણુ એઓ કરતી રહી. પારસીએ। ગ્ર 
કરેલી શરૂઆતતે.સગલે_ઝજરાતીએ પણુ-પા૭ળથી એ. ક્ષેત્રમાં પેઠા_ 





લ્લ 


અને ગુજરાતી, મોરબી, દેશી, વાંકાતેર અતે ખીછ કેટલીક મંડળીએ” 
જે જુ પણું 'નોટકેના શોખીવોના શોખ શોખ પુરે પાડે છેતે મંડળીએ, 

એ કાયમાં જમી ગઈ : એ સંચ્ળીએ જુદે જુદે" સ્થળે ફરે છે 
ક. તાતી સ્થાનિક સળોએ ની .કૃતિએ તે સૃધારતી રહે છે. 


સુંબાઈમાંતી અથવા સુંબાઇ બહારની આધુનિક રંગભૂમિના 

ગુણુ દોષ બતાવવા એ આ પુસ્તકતી બહારનો 

આધુનિક રગભૂષિત્તો વિષય છે, પરંતુ પ્રેક્ષકવર્ગનો મોટે ભાગ આપણી. 

દોષ ર્ગભૃષિ જે હીતદરાએ પહોંચી છે તેતે શે।ક કરે, 

છે અતે કેળવાયક્ષે વર્ગ એ સ્થિતિ સૃધારવા 

પ્રયત્ત કરે છે. પરંતુ એમના એ પ્રયાસો નાટક મંડળીના માકિકેને રૂચતા 

નથી; કારણુ કે એ લોકા એમ ધારે છે કે જે આપણે રંગભૂમિને 

વિશુદ્દતાતી ઉચ્ચ ભૂમિકાએ લઈ જઇશું તો ચાર આઠ આવાવાળી 1 _ 
જગા ખાલી રહેશે ને આપણાં ખીસા પર્‌ કાપ પડશે. આ કારણથી 
રંગભ્રસિતા ભવિષ્ય મ ટે ખહ્‌ સારી આશા ગાંધી શકાતી : નથી. 


માલિકોને ગ્રેક્ષકવર્ગવી સચિતે નમવું પડે છે અતે એ વર્ગ જે હક્નકા 
ભાવોતી € તૃષ્ણા રાખતો હોયે તો નો માલિકોને એ તૃ'ણા સંતોષવી પડે છે. 





ગુજરાતીમાં પહેલવહેલું નાટક, નામે “ ' લક્ષ્મીનાટક ”, કવિ 

“ _દલપતર મોં છ. સ. ૧૮૫૧માં લખ્યું. હોય 

ચહેલુ' તાટક દલષત- ર્સના ગ્રખ્યાત ગીંક કવિ એરીસ્ટોટેનીસરૃત 
રાસે રચેલુ' “જ્છુટસ* ના ઇગ્રેછ ભાષાંતર પરથી એની, 


રચતા થઇ છે. તેકોથી ધત સંપાદન કરી 


ટ આ વિધચ પરતાં અનેક લખાતેપ્માથી સ્વ. કૃષ્ણુરાવ દીવેટિયાનેો. , 


ચહેલી ગુજરાતી સાહિત્ય પશ્ષિદૂતા રિપોર્ટમાં “ તાટકો અતે રંગભૂમિ ” 
વિષેને!, કા. નરસિ'હરાવ દીવેટિયાનો ખીછ સાહિત્ય પર્ષિદૂના રિપોર્ટ 
ત્રાતા “ અભિનચ કળા “ને! લેખ અને “ સાટીના સેહિત્યતું' દિગટશ'ત””- 
૧, ૬૬૩ વાંચવાની વાચકને લલામણુ છે , 


પ 
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ગ્તેટલો બધો વખત રેંગભૂમિપર્‌ રહેતો., વધારે વિચિત્ર તો એ હું કે 
નાટકમાં જે કાંધ ગાયનો આવતાં તે ગાયનો તે તે પાત્રની વ્તી 
સ્ત્રધાર જ- ગાતો, આ પ્રસ।ણે સાધુના વેષવાળા અજી પોતાતે। પ્રેમ 
સત્રધારદારા ગાયતમાં સુભદ્રાને દર્સાવતો. એ સૃત્રધાર્‌ ગાયન ગાવા 
ઉપરાંત વળી મેજીરા લઇ ખીશ્ન વાઈત્રો વ્ગાડનારાઓનતા વાજ'ત્રોમાં 
"સૂર પૂરતે!. સુભદ્રા પણુ એ જ માર્ગે અજીનતા પ્રેમતેો ઉત્તર વાળતી. 
પરંતુ અર્વાચીન સસયતી રંગભૂમિ ઉભી કરવામાં ખરેખરૂં 
અત્રણીપણું તો સુબાઇમાંના “પારસીઓએ લીધું 
“પારસીએપ અચણ્‌ા છે અતે કેટલોક કાળ સધી કુંવરજ .નાઝરતી 
મંડળી" અતે નાટક ઉત્તેજક સેડ? જેવી ન'ટક 

મંડળીઓએ એ ક્ષેત્ર પોતાને જ હાથ કરી રાખ્યું હછું. આખેટ્ટ્‌ * 
દૃશ્યો તે મતોતેધક સીતરી તૈયર કરવા પાછળ એમણે મોટી: સટમેો 
ખર્ચી નાંખી હતી. કાખ્રાછ જેવા પ્રસિદ્ધ પારસી લેખક અતે શ્‌ણુ* 
_છડભાઇ જેવા હિ'દુ લેખકો એમતે નાટકો લખી આપતા હતા; 
અતે નાટક સંડળીએ તેમને તેમજ ખીજ લેખકોને પોતાને માટે યોગ્ય 
નાટક લખાવી ઉત્તેજન આપતી દતી, આમાંનાં ધણાં નાટકો ઉદ્દમાં 
ભજવાતાં હતાં અને પારસી પાત્રના સોઢાંમાં એ પ્ઠામની હમેશની 

રોષિત ઉચ્ચારવાળી -ઝુજરાતી કરતાં ઉર્ષ વધારે શૈભી ઉઠતી. એમાં * 
વપરાતી ભાષા સુંદર ને મર્દાતી હતી, તેમ ગાયનમાં પણુ સંગીત તે 
માધુર્ય ન્નેવામાં આવતું. આ રીતે શેકસપીઅરનાં ઘણાં નાટકો તથા 
ર્ણુઝોડભાઇ્ ઉલ્યરમનાં હર્્રિદ્ર જેવાં કેટલાંક ગુજરાતી નાટકો પણુ 
ભજવાતાં. બાલીવાળા અતે ખટાઉતી મંડળીઓએ વળી આ પુરાણી 
' સંડળીઓની કૃતિમાં વિશેષ સુધારા કર્યા અને એમાંતી એક તો ઠેઠ 
“-દગ્સાંડ સધી પહોંચી ગઇ, એમના ઉદ્દે ભાઘાના વપરાશને લીધે એ 
મ્‌ડળીઓને ધણે લાભ થયો અને હિંદુસ્તાનના દરેક ભાગમાં તેમજ 
“આહમદેશમાં પણુ પ્રેક્ષકવર્ગતું સારં ખેચાણુ એએ કરતી રહી. પારસીએ ગ્ય 
કરેલી શરૂઆતત્ે. સગલે ૩જરાતીએ પણ્‌ પાછળથી. એ ક્ષેત્રમાં પેદા , 


છઃ 
અને ગુજરાતી, મોરબી, દેશી, વ મોરખી, દેશી, વાંકાતેર અતે ખીજ કેટલીક મંડળીએ! 
જે હજુ પણું નાટકનો શોખીનાના શોખ પુરે પાડે છે તે _સૂંડળીખા 
સ્‌ કાયમાં નાયી ગઈ, એ સંચળીઝ જુદે જુદે સ્થળે _ કરે છે 
અતે ત્યાંતી સ્થાનિક ટોળીએતી કૃતિઓને સુધારતી રહે છે. 


સુંબાઈમાંતી અથવા સુંધાઇ બહારતી આધુનિક રંગભૂમિના 


ગુણુ દોષ બતાવવા એ આ પુસ્તકની બહારનો 
આધુનિફ :ગભૂમિત્ત વિષય છે, પરંતુ પરૈક્ષકવર્ગતે મોટો ભાગ આપણી 


દોષ ડૈગભૂમિ જે હીતદશાએ પહોંચી છે તેતે શેક કરે. 


છે અને કેળવાયલે! વગ એ સ્થિતિ સૃધારવા 
પ્રયત્ત કરે છે. પરંતુ એમતા એ પ્રયાસો! નાટક મંડળીના માકિકેતે રૂચતા 
નથી; કારણુ કે એ લોકો એમ ધારે છે કે જે , આપણે રંગભૂમિને 
વિશુદ્દતાતી ઉચ્ચ ભૂમિકાએ લઈ જઇશું તો ચાર આઠે આતાવાળા 
જગા ખાલી રહેશે ને આપણાં ખીસા પર્‌ કાપ પડશે. આ કારણથી 
રંગભ્રમિના ભવિપ્ય મટે બહુ સારી આશા ખાંધી શકાતી તથી. 
માલિકતે ગ્રેક્ષકવર્ગતી સચિતે નમવું પડે છે અતે એ વર્ગ જે હલ્કા 
ભાવોની તુ" તૃષ્ણા રાખતો હોયે તો માલિકોને એ તૃષ્ણા સંતોષવી પડે છે. * 


ગુજરાતીમાં પહેલવહેું નાટક, નામે “ લટ્ષ્મીનાટક ”, કવિ 
_દલપતર મે| ૪. સ. ૧૮૫૧ માં લખ્યું 

પહેછુ' નાઢડ દલપત- રસના પ્રખ્યાત ચીક કવિ આ એરીસ્ટોફેનીસફૂત 
રાસે રચેલુ' “પ્ુટસ્‌”” ના ઇગ્રેછ ભાષાંતર પરથી એતીઃ 


રચતા થઇ છે. તેકીથી ધત સંપાદન કરી 








૬ આ વિષય પરતાં અનેક લખ!ળ્‌ામાંથી સ્વ. કૃપ્ણુરાવ દીવેટિયાના 
પહેલી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના રિપોર્ટમાં “ નાટકે અતે રંગભૂમિ ”* 
વિષેને, ૧. તરસિ'હરાવ દીવેટિયાનો ખીજ સાહિત્ય પરિષિદ્તા રિપે[રટ* 
ત્રાતા “ અભિનય કળા “ને! લેખ અને “ સાહીના સાહિત્યતું' દિગૃદશત”- 
"૩, ૧૬૩ વાંચવાની વાચકતે ભલામણુ છે. પા 


ડી 


ર્ભ્બ 


તન 
તેટલે! ખધેો વખત રંગભૂમિપર્‌ રહેતે, વધારે વિચિત્ર તો .એ હતું કે 
તાટકમાં જે કાંઇ ગાયનો આવતાં તે ગાયને તે તે પાત્રતી વતી 
સ્રત્રધાર્‌ જ ગાતો. આ પ્રમાણે સાધુના વેષવાળા અ્જીન પોતાને! પેમે 
સુત્રધારદ્ારા ગાયતમાં સુભદ્રાતે દર્શાવતો, એ સૃત્રધાર્‌ ગાયન ગાવા 
ઉપરાંત વળી મૈજરા લધ ખીજ વાછત્રે વગાડતારાએતા વાજત્રામાં 
સર પૂરતો. સુભદ્દા પણુ એ જ માર્ગે અજુનના પ્રેમનો ઉત્તર વાળતી, 
પરંતુ અર્વાચીન સમયતી રંગભૂમિ ઉભી ફરવામાં ખરેખરૂં 

અગ્રણીપણું તો સુમાઇમાંતા પારસીઓએ લીધું 
“પારસીએ અચણાં છે અતે કેટલોક કાળ સૂધી કુંવરજી તાઝરતી 

સંડળી' અતે નાટક ઉત્તેજક સૈઠળી જેવી ન'ટફે 
મંડળીઓગએે એ ક્ષેત્ર પોતાતે જ દાથ કરી રાખ્યું હતું. આખેઠ્ખ્‌ - 
દૃશ્યો તે મતેવવેધક_સીતરી તૈય ર ફરવા પાછળ એમણે સેટી રકમો 
ખરચી નાંખી હતી. કાબ્રાછ જેવા પ્રસિ પારસી લેખક અને રણુ* 
જોડભાઇ જેવા હિ'દુ લેખકો એમતે નાટકો લખી આપતા દતા, 
અને નાટક મંડળીએ! તેમતે તેમજ ખીજા લેખકોને પોતાને માટે યે!ગ્ય 
નાટક લખાવી ઉત્તેજન આપતી દતી, આમાંતાં ઘણાં નાટફો 
ભજવાતાં હતાં અતે પારસી પાત્રના મેોાંમાં એ 302૫40 હ 
દોષિત ઉચ્ચાર્વાળી .ગુજરાતી કરતાં ઉદ્દ વધારે શે! 
વપરાતી ભાપા સુંદર ને મર્દાતી હતી, તેમ ગાયતઃ 
માધુર્ય નનેવામાં આવતું, આ રીતે રીકસપીઅરનાં. ' 
રૂણુઝોડભાઇ ઉદ્યરામર્નાં હરિશ્રદ જેવાં કેટલાંક ૨ 
ભ્રજવાતાં. ખાલીવાળા અતે 'ખૂટાઉતી મંડળીએ: 
મંડળીઓની કૃતિમાં વિશેષ સુધારા કર્યા અતે 2 
“દગ્લાંડ સધી પહોંચી ગઇ, એમના ઉદે ભાપા' 





સહ 
અને ગુજરા તી, મોરખી, દેશી, વાંકાનેર અતે ખીજ કેટલીક મંડળાએ” 
જે જું પણુ પણુ નાટકેનો શોખીતોની શોખ પુરો પાડે છે તે મંડળીએ 
એ કાર્ય કાયમાં જમી ગઈ. એ પંડળીઞા જુદે જુદે સ્થળે કેરે છે 
અને ત્યતી સ્થાનિક ટોળી રાળોગાની કૃતિએતે સુધારવી રહે છે. 


સુંખાઈમાંની અથવા સુંબાઇ ખરતી આધુનિક રંગભૂમિના. 


ગુણુ દોષ બતાવવા એ આ પુસ્તકતી બહારને! 


આધુનિક રગભૂૃસિત્તો વિષય છે, પરુ પ્ેક્ષકવર્ગતો મોટો ભાગ આપણી. 


દાષ “ * રૈગભૃસિ જે હીતદશાએ પહોંચી છે તેતે શેક ક 

છે અતે કેળવાયલે! વર્ગ એ સ્થિતિ સૃધારવા 
પ્રયત્ત કરે છે. પરંતુ એમના એ પ્રયાસો નાટક મંડળીના માકિકેને રૂચતા 
નથી; કારણુ કે એ લોકા એમ ધારે છે કે જે આપણે રંમભૂમિતે. 
વિશુદ્દતાતી ઉચ્ચ ભૂમિકાએ લઈ જઇશું તો ચાર આઠ આતાવાળી 
જગા ખાલી રહેશે ને આપણાં ખીસા પર કાપ પડશે. આ કારણથી. 
રંગભ્રમિતા ભવિષ્ય મટે ખહુ સારી આશા બાંધી શકાતી તથી. 
માલિકાતે 3 ્રેક્ષકવરગતી ની રવિને, નમવું પડે છે અતે એ વર્ગ ને હલકા 
ભાવોની ૬  હગ્ણા રાખ રાખતો હોય તો । માલિકને એ ને એ તૃષ્ણા સંતોધવી પડે. છે.* 


ગુજરાતીમાં પહેલવહેલું નાટક, નામે “ લટ્ષ્મીનાટક , કવિ. 

' _દલપતર મેં છ. સ. ૧૮૫૧ માં લ, ( હાસ્ય 

પહેલુ' તાટક દલપત રસના પ્રખ્યાત થોક કવિ એરીસ્ટોફેતીસકૃંત 
રાસે રચેલુ' “પ્કુટસ” ના ઇંગ્રેછ ભાષાંતર પરથી એતી, 


રચતા થઇ છે. તેકોથી ધત સંપાદન કરી 


ન્ટ “-------- 
૬ આ વિષય પરનાં અનેક લખાણેપમાંથી સ્વ. કૃષ્ણુરાવ દીવેટિયાતે॥. , 


ધરેલી ગુજરાતી સાહિત્ય 'યરિષદ્તા રિપોર્ટમાં “ તાઢકો અતે રંગભૂમિ ” 
વિષેને, ૨. નરસિ'હરાવ દીવેટિયાને! ખીજ સાહિત્ય પરિષદના રિપેટ* 
કાંતો “ અભિનય કળા “તો! લેખ અને “ સાટીના સાહિત્યનું દિગૂદશષત”- 
જ, ૬૧૩ વાંચવાની વાચકતે લલામણુ છે. 


ટલ 


શહ 


-શકાય નેં ખદીથી ધનને! ક્ષય થાય, સદાચરણી સુખી તે દુરાચરણી 
દુ:ખી હોય છે એ દર્શાવવાના આ નાટકતે! ડેતુ છે. રંગલાએ ગાએલું 
“એક ગાયત ખાદ કરીએ તો આખું નાટક ગઘમાં લપ્મ યું છે. ગ્રીક છે. ગ્રીક 
વિચારોનું ઝુજરાતીમાં ર્પાંતર ફરવા જતાં ફેટલીક અસેગતતા આ 
નોટકમાં આવી ગઇ છે, ગક પુરાણોમાં ધનના અધિષ્ાતા રેત (પુરષ) 
છે, આપણા પુરાણોમાં ધનની અધિષ્ટત્રી દેવી (સ્રી) છે. આપણામાં 
'લઘ્મીને ચેચળ ગણી છે અતે ઘડીકમાં એક પર તો! ઘડીકમાં બીજ 
પર્‌ એવી કૃપા થાય છે. ન્યારે થીકદેવ પ્લુટસ માટે એવું કહેવાય છે 
"% તે સારાસારને વિચ;ર કર્ષા સિવાય પોતાતી ખંક્ષીશે આપતો ' 
હુતૉ, કાર્‌ણુ એ આંધળો હતો. આથી અસલની વસ્તુ ન્નળવવા સાટે 
દૃલપતરામને પણુ લદ્દમી વિરોતો આપણામાં પ્રચલિત-રૂઢ ખ્યાલ છોડી 
૬૪ તેને આંધળી બતાગવી પડી છે; અને એ અંધાપો અંતે એને 
ગ્રખ્યાત વૈદ્ય ધતવંતરી પાસે મટાઝવવો પડે છે. બીજી રીતે એ 
“નાટકે પોતાને! હેતુ પર્‌ પાડયો! છે અતે એ નીતિવચતે।થી ભરેદયું છે. એ 
નાટક હમણાં તો ને કે ભૂલી જવાયું છે છતાં ન્યારે એ પ્રતિદ્ધ થયું 
હુતું આ સારો અદર પામ્યું હતું અને એતી ચાર આદત્તિઓ થઇ હતી 


પુ ચુજરાતીમાં નાટક્તું સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવાતું ખરેખર 
માત તો રણુછોડભાઇ / ઉદ્યરાસતે _ ધટે છે. 

ત્‌પ્ટ્ચસાહિત્યત॥ રેફ્સપીઅરતાં. તાં નાટકની લે'બે લખેલી વાર્ત્તા- 
ઉત્પ્દડ રષ્ુછેપ્ડણ્ાઈ એઓતું ભાષાંતર કઃ કરવામાં ભાગ લપે ગેમણે 
આપણા સાહિત્યને સમૃદ્ધ કરવામાં જે ભાગ 

લીધેલ તેની અગાઉ નોંધ લીધી છે, પરતુ એમની આકાંક્ષા એથી 

' પણુ ઉચ્ચ હતી. એસતી અભિલાષા તો આપણા સાહિત્યમાં, સ્વ- 
તંત્ર નાટકોની ખોટ પૂરવાતી હતી, અને ₹. સ. ૧૮૬૧ સાં ૬ જય- 
કમારી સારી વિજ્ય વેજય્‌ નાટક ” લખીને આ અભિલાષા પાર પાડવાને એમણે 
આરભ કયો. આ નાટક 9. સ.૧૮૬૨ ની સાલમાં બ્ુદ્ધિપ્રકાશમાં 


શ૯૨ 


ન્કેટકે કટકે પ્રકટ થયું હતું અતે ઇ. સ. 1૮૬૫ માં પુસ્તકરૂપે પ્રસિદ્ધ ચયું.? 
લવાધ્એ। પ્રત્યેના તિરસ્કારને લીધે તેમજ મૂળ સ'સ્કૃત નાટકો અથવા 
તેનાં ભાષાંતર ન સમજી રાકનાર સામાન્ય વર્ગને માટે સ્વતંત્ર નાટકે 


"લખવાના વિચાર પર એએ આવ્યા હતા. સંસ્કૃત રૂટીને એએ! વળગી 


રહેલા ન હોવાથી એસવાં નાટકમાં રવાભાવિક વિવરણુને અને યથા- 
%મ વિકાસતે અભાવ જ્ેવ'માં આવે છે, મૂળ ખીજ્તોા કમે 
કમે અથવા સ્વાભાવિક વિકાસ થવાને બદલે આં નાટકમાં 
“તો જીદાં જુદાં પાત્રેતા સવાદ રૂપે એક વાર્તા કહેવાયલી 
, આપણે જેઇએ- છીએ. કેઈઈ કે!ઇ સ્થળે પધ ભાગ નજરે પડે છે 
ખરે; પણુ નાટક કરતાં વાર્તા રૂપે વમ્તુતો વિકાસ વધારે થયેલે 
“જેવામાં આવે' છે એ તાથકતી નાવિકા જવાકમારી એક ગરીબ 
કુટુખતી પણુ -ેળવાયલી યુવતી છે અને નાયક પ્રાણલાલ ધનિક વર્ગને! 
છતાં સંસ્કારી યુવક છે. નાયિકાના સદ્ગુણથી તેના પ્રતિ એ આકર્ષાય 
છે અને ઘણાં વિધ્રોતે અંતે તેતે પરણે છે. 
'એસમતાં તાટકતી વરતુ નાટકમાં વારવાર દેખા દેતો સુખ્ય વિષય તે 
આ જ. આ નાટકથી એમને સ્વત'ત્ર લેખક 
તરીકેની મહેર 'છાપ મળી એટણું જ નહિં પણુ કટલાક કાળ સુધી 
ગુજરાતીમાં એ પછીનાં નાટકનું સ્વરૂપ એમના આ નાટક વડે ઘડાયું, 
અસામાત્ય સામાજિક સ્થિતિને લીધે રહેતા પરસ્પર અંતરને અંગે, 
પોતાને ષ્યેચે પહોંચવામાં વિદ્યોથી ઘેરાએલાં અતે પ્રેમથી વ્યાકુળ 
થએલાં નાયક નાયિકાનાં અંતસાં લગ્ન કરાવવાં જેઈએ એવો એમને 
જરાદ્યે હોવો! જેદએ, એમ ધારી એમતી પછીના નાટક લખતારાએદએ 
તે બાબતમાં એમતું અતુકરણુ ક્યું, કેટલાંક પાછલાં એવાં -નાટકોમાં 
તતા ખરર્‌ં જનેતાં તો નાયકે તાયિકાતે આવી પડતાં વિધોના પ્રકારમાં 
અને પ્રેમી ચુગલે।ને કસવાની કસે।ટીએ।માં જ ફેર્ટાર જવામાં આવતે. 
ગએ રીતે એમણે એ બાખતમાં અગ્રપદ લીધું અતે ખીજઓએ ગેમતું 
અનુકર્ણુ કર્યું, તે પણુ વગર ર વિચરવું, વ્રગર નજેયે-સમજે અનુકર્ણુ 
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શહર. 

કયું, તે એટલે સધી કે તેમણે એમના દોષોની પણુ નકલ કરી.5 
પરતુ તાટક લખનાર તરીકેની ર્ણુછોડભાઈતી જીતતા પાયે! 
તે તેમતા એક બીશ્ન નાટક “ લૂલિતા દુ:ખ 
એસની સર્વાત્કૃટ દર્શક નાટક? ( ૧૮૬૪ ) ઉપર રચાયો છે. 
લેપ્ડગ્રિચયતત આ નાટક્તો અંત ફરૃણુ છે; કારણુ એ નાટ- 
કતી નાયિકા હિંદુ સમાજના જુલમી રીત- 
રિવાજોને ભોગ થઈ પડે છે. વરતી પસદગી ડરતી વખને એનાં 
સાખાપે ખીન્ન ગુણુ ન્નેવાતે બદલે ઉંચું કુછ જ જ્યું. વર્‌ લાગણી- 
હીત, ઉંડા3 અતે લંપટ નીકળ્યો. નિરક્ષર હોવા ઉપરાત લલિતા 
જેવી પોતાની સસ્કારી પત્તી પર તેને ભાવ નહોતો, અને પ્રિયંવદા 
નામે એક વેશ્યાનો તે ગુલામ થઇ રલો હતો. વરતી સા ને ખેનઃ 
પણુ ૩છઓઆખોાર હતાં અને લલિતા જેવી સુકોમળ સ્વન્નાવતી સ્તે 
કચરી નાંખતાં નાહે ત્યાં સધી જપતાં નહિ. તેતે પરિણામે એવું 
મોત નીપજ્યું, પોતાના જાત ભાઈ ઓના મે'ટા ભાગતી કૌડુંબિક 
રણુછોડભાપ્રએ આલેખેલું ચિત્ર જ્યારે. તાટકરપે ભજવાતું ત્યારે 
તે જેવા લેકેોનાં ટોળેટાળાં ઉભરાઇ જતાં. લલિતાનો વેશ 
ભજવનાર પાત્રના ખહુ વખાણુ થતાં અતે એન! પતિ નેદનકુસારનું 
ડુકાવેલું નામ “ નંદ” મૂખેતા ને હલકી વૃત્તિવાળા મનુષ્ય માટે 
રૂઢ શખ્દ તરીકે વપરાવા માંડયું એટલી બધી લોકપ્રિયતા આ નારકે 
મેળવી હતી. સસફત નાટકો કરણાંત હોતાં તથી. આ ખંધતઘી શ્ણ્‌- 
છોડભાઈ સુક્ત રહા હતા, આ ખંધનસુક્તતાતું પણુ અતુકરણુ ડર્‌- 











જ જેમકે, આર'ભના પ્રદેરામાં સૂત્રધાર પછી વિડદ્ષક પ્રવેર કરીને 
નાટક ભજવવાતા હેતું વિરો બેવરૂરી ભરેલા પ્રશ્નો પૃષ્ઠે છે તે, આ અસ્થાને 
સૂડેલો હાસ્યરસ જેને ખોદી રીતે “ વિનોદ ”તું' નામ અપાય છે, તે 
આર'ભક પ્રવેરાનાં ગાંભિ્સ અને ગૌરવને દટ્ૃષણુ ર૫ છેઃ કારણુ એ લવાઈન॥ 
2'ગલ્લાના અશ્લીલ પ્રદર તથા અભિતચતે મળતું આવે જે, 


ત્ર્ટ 


શ્લ્ડ 


* નાર્‌ નિકળ્યા. જઝજરાતીઓના સાંસારિક રીતરિવાજો પર્‌ ખેશક 
આ; તાટકે લાંખા સમય સંધી ધણી અસર કરી કેવળ સાહિત્યતી 
દૃજ્િએ નેતાં તો લાંબા ગદ્ય સંવાદો અને ઉપદેશ કથનેની પુતરા- 
વૃત્તિના દોષ ઉપરાંત વળી એમાં એવાં જ લાંબા કાવ્યોતો રોથ 
પણુ દેખાશે. ભાષા સાદી, ભાવા કરૂણા અને  પ્રસેગો હિ-દુના 
કૌડુબિફ જવનમાં ઘેરેષેર, નિત્ય નિત્ય નવેવાસાં આવા હોવાથી ને કે 
એમાં કેટલેક રથળે પ્રસંગોનું વલણુ અસ્વાભાવિક હે!વા છતાં અને 
લલિતાનું એક વિક્સ ઉતરૈ નદિ ત્યાં તો બીજાં સવીને ઉભુ રહે 
એવી [વેષમ સ્થિતિ થવી અસ ભવિત હોવા છર્તા, પણુ વાચકે 
અતે પ્રેક્ષકા પર એની સચોટ છાપ ખેડી, અને જે શુભ હેતુથી 
રૃણુછોડભાદુએ નાય્ચપ્રદેશ તરક પોતાતું લક્ષ દોડાવ્યું હતું તે હેતુ 
પાર પડચે, અતે ઉલિતાનું નાટક ન્નેયા કે વાંચ્યા પછી પોતાની 
પુત્રીને ડર્કશા અને કજ આબાઈ* જેવી સાસુ નણંદોને સાંપતાં અગાઉ 
તેના ભવિષ્યનો વિચાર કરત્રા ધણાં હિ'દુ દંપતી વેભ્યાં હશે, ગએ 
તાટક અત્યારે તો પ્રચારમાં નથી પરંતુ તે કાળમાં-પોત,ના સમયમાં- 
આ નઃ જે શ્રેય ડેયું હતું તે આગળના જમાનાનાં માણસો હજી 
પૃણુ યાદ કરે છે. 

ર્ણુછોડલાઈ તો એવા સિદ્ધાંત હતો કે નાટક લખનારે હલકા 


દે વગની રચન સતે!'ષવપ્તે અથવા તો નીચલા 
એસનદ સિહાંતેદ વર્ગના તમાશખીતો માટે જ લખવાની પાયરીએ 
ઉતરી જવું ન્ેઇએ નહિ, પણુ લેખક્ટે તો એ 

વર્ગને પોતે નિર્માય્‌ કરેલે ઉચ્ચ આદશે' લઈ જવાય એવી. રીતે 
લગયું જઇએ. પોતે આ સિહાવાતે ડેડ સધી વળગી રહા. બીજાઓ 
તેતે વળગી રહી શકયા ર્નાડે અને પરેણાસે સાહિત્યની આ શાખા 
ઉચ્ચ 'કોટીએ પહોંચી નહિ. ર 


૨૧ કકશા એ લુલિતાની સાસુ અને કછઓખાઈ તણ, એ ખને 
જણીએ! એને પળવાર પણુ જ'પવા દેતી નહિ. 














ર૯૪ 


નાટકના આરંભકાળના સાહિત્યમાં ર્ણુછોડભાઇનેો ફાળે ઝા 
તેવો ત હતો એ તોંધવાની જરૂર છે. ઇુઝુજી 


વિપુલ લેખક અને ચેસ્કૃતમાંથીઃ ભાષાંતર, પૌરાણિક વિં વિષયે 

ઉપરતાં નાટકા એ આદિ એમણે લગભગ 

આરેક તાટકર્ય લપ્યાં છે. ઝે. આ ઉપરાંત એમણે નાટકેતી કળા અને 

નેટયેશાસ્પરે પુરતકર લખ વકર લખ્યું છે; આ વિષ્યેપરે એમતી અગાઉ 

જેઓએ લખ્યું હેતું તેમના ઉપર કાંઇક ટીકા કરવાતી છૂટ પણુ 
એમણે લીધી છે. 

પ્રો. મણીલાલ નભુભાઇ દ્રિવેદી, ખી. એ, એએ। સૈસ્કૃંતના પ્રખર 

વિદ્દાન હતા, અતે સંસ્કૃત નાટકનાં ઉત્તમ ભાષાંતર 

ગ્રેપ્તસણ્િંલાલનું ફરીને એમની કલમે સાહિયતી જે સેવા બન્તવી 

-તાટડક હતર છેતેનો નોંધ હવે પછી લેવાશે; પરંતુ એમની 

સ્વતંત્ર કૃતિ ( કાંતા )તી આ સ્થળે નોંધ લેવાની 

જરૂર છે. જન સ્વભાવ આલેખવામાં, નાટકનું વસ્તુ યોજવામાં અને 


૨ (10 જયકુમારી વિજયનાટક, (૨) લલિતા દુઃખટટશક તાટક, (૩) નળ 
દમય'વી નાટક, (૪) હરિદથ્િ'& તાટક. (પ) તારામતી સ્વચ'વર. (૬) સંપ્લવિ- 
કાશ્ીસિઝ્ત નાટક. (9) ઝેમરાય અને ચાર્મતી. (૮) આાણાસૂર મદમર્દન (૯) 
સદાલસા અતે રૂતુષ્વજ નાટક. (1૦) ગોપાલદાસ. (૨૧) વિકમો!વ'શીચ ત0ટક. 

૨ આ પુસ્તકતું' નામ તાટ્યપ્રફારા છે તે એમાં " એમણે કવિ દલપત- 
રામના “ લક્ષ્મી તાટક ” પર્‌ ટીકા કરી છે. 

૩ દલપતરામ કે રણછોડભાઈ કૉલેજમાં ડ3ેળવણી પાસ્યા નહોત! 
એથી ઉલ્ટુ ર]. નગીનદાસ છુઘસીદાસ મારફ્તીઆએ ઉચી કેળવણી લીધી 
હતી અને બી. એ તથા એલ એલ. ખી..ની ઉપાધ્રિઓ પ્રાપ્ત કરી હતી. 
તે વખતે ટૉલેજમાં દેશી ભાષાડું શિક્ષણ સાર્‌ અપાતુ' અને તેને લીધે તે 
વખતના ચેજ્યુએટોને પોતાની માતૃભાષાનું જ્ઞાન સારે રહેતું, જેમ ભર્ચના 
ગૌરધરલાલ દયાળદ્ઞાસ કોઠારીએ એ કેળવણીની છાયા નીચે પહેલી ઝુજરાતી 
નવલકથા લખી તેમ શા. નગીનદાસે ક જુજરાતી તાઢક “ જુલાબ 
તાટક” સ્વત'ત્ર રીતે લખ્યુ' છે, ( ભા, ક, ? 


ઉક્પ 


નાટકના આખા વિધયતે કાવ્યમય--મલે કાવ્યરૂપ--બનાવવામાં 
સાણિલાલે જેવી તેવી વિદત્તા દર્શાવી નથી. કલ્પનાના વિસ્તૃત્વમાં; 
'પાત્રોતે ઉચ્ચ આદર ચઢાવવામાં, કાવ્યવિભાગોની સર્વલક્ષપણામાં, કુદરત 
અને તેના સૌ'દયતે। ચિતાર આપવામાં અને'એમાંતાં અતેક આનેદ- 
દાયક રસપ્રચૂર પ્રસંગોના વણુતમાં એમની ઉત્તમ છુહ્દિ પ્ર્દર્શેત 
થાય છે. આ એક સાહસભરી અતેરી કૃતિ હતી અતે જ્યારે પ્રજ્ન 
સમક્ષ એ મૂકવામાં આવી લારે જવાહીરતી માફેક ઝળકી ઉડી હતી. 
ઝુંબાઇતી રંગભૂમિ _પર_ભજવાતાં આ નાટક સફળ ઉતકું. એક તો 
“ભાવોની ભભક અને તેમાં ર'ગભૂમિ પરતા પડદા વિગેરે સીને સીન- 
રીની પુરતી મદદ હોવાથી નાટકના આદિથી અંત સંધી પ્રેક્ષક વર્ગ 
આનંદમાં ખહદ્દ થઇ રહેતો અને કેટલાંક વર્ષો સધી સુંબાધમાં ઝુજ- 
રાતી નાટક મંડળીના કેતા ના2ક પાછળ લેક ગાંડું ગાંડું થઈ ગયું 
"છતું. આ નાશક લખ્યા બાદ એમણે નાઃક લખવાં છોડી દીધાં અતે 
તેથી નને કોઇને તુકસાન ખમવું પડયું હોય તો તે ગુજરાતી સાહિત્યતે છે. 
આ સમયે ઘણાં સ્વતત્ર નાટકો લખાયાં છે જેનો હેતું પ્રશસ્ય 

પરતુ વિશિષ્ટતા શ્ત્ય છે. અતિશય લાંખાં 

“મશાલેદાર” હેત્રાતે લીધે તથા ક'ટાળાભયો ટાહેલાંને લીધે 
વ્યભિયારખ'ડત તેમાંતાં કેટલાંકને હેછુ મારથી ગયે. છે. તેવું 
પ્ગઝ્ઝ્સાટડ્ એક રષાંત વ્યભિયાર્ખંડન નાટકપ છે. 
એમાં વિવિધ વર્ગો અતે સાતિગ્નોમાં, વિવિધ 

પ્ર્સગોએ, વિવિધ પ'થામાં થતો વ્યભિચાર બિલકુલ અશ્લીલ સૂચન 


કરતાં દશ્યો વડે વર્ણ્વાયા છે અને આવાં કેટલાંક દશ્યોને અંતે 
૬ જ્ઞાનસૂયાગન્ન ” નામે પાત્રના મુખમાં આ દુર્ગુણુતી અયોગ્યતા 
અને અનાચાર વિશે લાંબા લાંબા ટાહેલાંભમા ઉપદેશો મૃકીને 
“ટશ્ચોતે સસેટી લીધાં છે; પણુ બહુ જ થોડા વાચક આ ભાગ વાંચ- 
“વાતી દરકાર કરતા હશે. “ મશાલેદાર ” દૃશ્યો વાંચવામાં જ એઓને 


ર જાનાથ'૬ આણંદજી રેત. 








શ્લ્હ 


મઝા પડે અને તેથી જે હૈતુસર એ નાટકે લખાયલું તે હેતુ નિષ્ફળ. 
જાય છે. એવું ખીજુ' નાટક “ મઘપાનદુઃખ- 
સધપાત વિશે દર્શક ચેદ્રમુખી નાટક ” છે. મદ્યપાન અને 
નપ્ટક નિશાખાજનાં અનિષ્ટો આલેખવાના હેતુથી એ 
નાટક લખાયું છે. તાટકની તાયિકા ચંદ્રમુખી, 
જે એક દારડિયાની પત્તી હ્તી તેના પર્‌ પડતાં દુઃખો દર્શાવીને 
જનસ્વભાવની ઉચ્ચ લાગણીએ1 દઢ કરવાની લેખકની પ્ચ્છા છે. 
પૂણુ આખુ નાટક દારૂનાં પીઠાં તે દારૂ પીવાતી જગાએએ ન્નેવામાં 
આવતા 4િર્સ્કારયુક્ત દેખાવોથી એવું તો બધું લાધી દીધું છે કકે 
એને શુભ હેતુ તો છેક પાછળ રહી દખાઇ જય છે, અતે તેને 
લીધે જ નાટક નિપ્કળ નિવડે છે. અય'ત લાંખાં ભાષણો, પાદરીએ 
કરે તેવાં ઉપદેશપૂર્ણ_ વ્યાખ્યાને -અતે ડોસીએ આપે. તેવી -.શિખા- 
મણુ, એ સર્વ આવાં નાટકાનાં_સામાત્ય._લક્ષણા છે. કલ્પનાશક્તિ 
અથવા ઝો સચત એ ખંનેને તો કાગ _ડરવાનો અવકાશ_જ આપ- 
વામાં આવ્યો નથી.__ 

પ”ના હદયમાં આજવંત રથાન નહિ મળેલાં એવે ધણાં 
નાટકે લખાયાં છે. એ નાટકો કાંઇ પણુ વિશિષ્તા 
પરીજા' તાટકે) રહિત છે એવું પણુ નથી; કારણુ કે કેટલાંક 
તો નમૈદાશંકર અતે હુરિલાલ હર્ષદરાય છવ 

જેવા પંકાએલા અને પ્રતિભાશાળી વિદ્દાનાને હાથે લખાયલાં છે.૧ 





જ રા* સા. સધુવચ્છરામ જોરાતું “ નૃસિ'હ નાટક ”; ડવિ નર્મ ટ્ટાન 
રા'કરના કેટલાંક નાટકો જેવાં કે “ દ્રેધ્પદી દર્શન ” ( ૧૮૭૮ » “ રામ-- 
જાનકી દશ ત” અને ભાળકૃષ્ણુ વિજય નાટક, ” આ નાટકો વિશે નવલરામ 
ચાગ્યજ ડહે છે ડે?-( કવિએ ) ખીન્ન* કેટલાંક કામો ઉદરનિસિત્તે કરવ! 
માંડયાં, આ નાટકે જેવા ઉટ્દેશથી લખાચલાં તેવાંજ છે, એટલે તે કવિની 
ફોત્ત્માં કાઈ વધારે કરે એવા નથી.” હરિલાલ હર્ષદરાય થવના 
“વિ ચસોદય', અને “આર્ચાહષષ,” સગતભાઈ ગ્રતુરભાઈ પૂટેલનુ' “વેદેડી 


૧૯૭ 


જુજરાતી સાહિત્યમાં એતિહાસિક -તાટકતી. સંખ્યા,ખહુ.. થોડી 

છે. કવિંગણુપતરામનું “ પ્રતાપ નાટક ” જેતી 

એતિહાસિક તાટકે ચાર આવૃત્તિઓ થઇ છે તે નને કે ઘણી રીતે 
તા અભાવ દોપષવાળુ' છે છતાં પણુ આપણા સાહિત્યતે એ- 
તિહાસિક નાટકના બિલેકુલે અભોવનો કલે'કમોંથી 

મુકત કરતું હોવાથી એની તોંધે લેવી ઘટે છે. રાણા પ્રતાપતાં પરાકરમે!, 
એના જવનમાં થયેલાં પરિવત્તઃ તો, રાણાનાં શોર્ય અતે સાહસ, એ સર્વને 
પેદડતી સશકત કલમે કાવ્યમય કરી મૃકયાં છે. મોડે જે રીતે આ 
વિષયતે આલેખ્યો છે તે રીત સાથે સરખાવતાં તો ગણુપતરાચતેો 
-તાપતે આલેખવાનો અલ્પ પ્રયત્ત પૂણિમાતી રાત્રીના ચંદ્ર સમક્ષ 
ગીણા તારાના ચળકાટ જેવા જણાય છે. આવું ખીજી" નાટક તવલ- 
"રમતું “ વીરમતી-નાટક છે-(૧૮૬૯). પ્રખ્યાત પરમાર વશતો 
સોળવાતોા રાજ જગદેવ આ નાટકતો નાયક છે, એના જીવનના 
ડરૂણુ પ્રર્સગો જેવા કે પોતાની પાસે રહેલું છેલ્ડું' શસ્ર પોતાતે તેમજ 
ઘોડીને “ પેટીઉં ” આપવા ગીરો મૂકવું, એ આદિ તેમજ એનાં 
ખીજ સાહુસભર્યા પરાકરમે-એ સવેથી મ્રેથકર્તાતે સુંદર ભાષણ! અને 
કાંગ્યો લખવાના થોગ્ય પ્રસંગો મળી આવ્યા છે પરંતુ એક'દરે ન્તેતાં 
ગ્રંથકર્તાની સારામાં સારી કૃતિમાં મે નાગ્કતી ગણુના થાય નહિં, 


-વિજય”*, સપ્ડીના સાહિત્યકાર લખે છે કે “રા, સગનભાઇનાં ચિત્ર આ ષવિત્ર 
મૂતિ' (રામચ દ્ૃેછ)ને આપણુ હુદયમાંના ઉચ્ચ સ્થાન ઉપરથી તીચી પાડે છે.'” 
જેરવલાલ સ. પરીખતું “ કરડા દુ:ખદરષત;, ” નગીનદાસ સ'ઘવીનુ” 
“રિશુપાલ વધ અથવા રૂકિમણી હરણુ. એ જ લેૅખક ભાષામાં જે સારાં 
નાટકો છે તેમાં આ નાટકતી ગણુના કરે છે. 


૨ આવા દેરાપ્રતિ પ્રેમ વિષચે વધુ નાટકે! લખવાના પ્રયત્નો ચયા નથી એ સ- 
એદ અત્રે તાંધડું પડે છે. ગુજરાત કાઠિયાવાડના દેરાસ્થ કત્તિહાસિક સાહિત્યમાંતાં 


જ્મ 


ગૌણુ નાટકામાંતું એક નાટક પ્રેરોસાતે પાત્ર લેખાયું . હતું: 
ભોગીલાલ મહાવદ ભદ્ટકૃત 'ડશ્રવણું પિતૃભક્તિ* 
ગૈપ્ણુ તાટકેપ નાટક પુરાણુના એક સર્વોત્યુષ્ટ પર્સંગ પર 
રચાયકું છે. પોતાનાં માતપિતાતી' ભકિતિઃ 
ગએ જ આ દીન બ્રાહ્ણણુ પુત્રના જવનતું લદ્ષ્ય હતું. એનાં માત- 
પિતાની અલ્પમાં અલ્પ ઇચ્છા પરિપૂણું કરવા શ્રવણતે જે માનસિક 
અને શારીરિક શ્રમ વેઠવો પડેલે! તે સારી રીતે દર્શાવવા નાટકકારે 
એ માતપિતાને અશકત, પોતાની મેળે હાલીચાથી ન શકે એવાં,. 
અંધ અને ખાળક જેવી ખુહ્દિવાળાં ચિતર્યાં છે. શ્રવણુ પોત્તાની 
પત્તીની પણુ દરકાર નથી કરતે; ખદ્કે માતપિતાને .ચંતુણ રાખવા 
પત્તી સાથે કઠોરપણે વર્તે: છે, ખભે કાવડ મૂકીને માતપિતાને' 
યાત્રાના સ્થળે સ્થળે લઇ જતાં, તેમતી તૃષા મટાડવા નદીમાંથી પાણી 
ભરતાં, હાથી પાણી પીવા આવ્યો હશે એવા ભ્રમથી દશરથ રાનનએ 
છોડેલાં ખાણુથી એનું મૃત્યુ થયું, એ વાત આ જ મણાન રાજ પાસેથી 
ન્નણુતાં માતાપિતોએ એતે દીધેલો શાપ કે એવું મૃત્યુ પણુ પુત્ર- 
1વિચોગથી ટળવળતાં આવશે વગેરે કથા ધણી વખત કહેવાય છે. 
શ્રવણુ આ પિતૃભટિતને લીધે સ્વગેમાં સ્થાન પામે £છે. આ નાટકની' 
ભાષા અને વિવિધ ૬શ્યોની રચતા ચૈતન્યભર્યા છે અને એનાપરથીઃ 
લેવાને! બોધ ધણી સહેલી અતે સરળ રીતે આપવામાં આવ્યો છે. 
ઉપર પ્રમાણે કેટલાક વિષયે! પુરાણો માંથી લને તેનો ઉપયોગ 
શિ જૃટલાક લેખકોએ નાટક લખવામાં કર્યા છે.. . 
જૈપ્રાષ્ણિક નર્ટકેશ રૂકિમણી હરણુ અથવા શિશુપાલના સદતું કૃષ્ણે. 
ક. કરેલું મદન એ વિષયને ઉપયોગ કાંઇક વિશિષ્ટતા' 


55555: ₹53: 2 55525 
“રાજ રાણીનાં જીવનોમાંતા અસ'ખ્ય મતોવેધક પ્રસગે! સહેલાઇથી નાટકમાં 
ઉતારી રાકાચ એમ છે. હિંદના ઇતિહાસના, ખાસ કરીને રાજપુત , સમચના. 
ઇતિહાસના, ખહેોળા ક્ષેત્રને તો સ્પર્શ પણુ કરવામાં આન્યોઃ નથી, ન્ચારે 


જાર્સીઓએ, ખસુસ કરીને સીત્તેરના દરાકાતા પારસીઓએ, ઇરાનની. 
“ તવારીખના પ્રસિદ્ધ બનાવે નાટકમાં ઉતારવા પાછળ જ પોતાની રાહ્તિ- 
એને ઉપચોગ કર્ચા હતે. 





શ્હેક 


ધરાવતા ગ્રસિ&્ઠ લેખક નગીનદાસ ખુ. * સેધવીએ કર્યો છે. સ સત 
નાટયશાસ્રના નિયમો એમાં ઉચા મૂકાયો નથી એટલું જ નહિ પણુ 
એ નાટકની ઉપેક્ષા થઈ શકે એમ પણુ ,નથી. પરંતુ ગાયનવિભાગમાં 
લેખક લે।કપ્રિય થવાની વૃત્તિને વશ થયા છે અને.-હલકા વડીને-સતે 
તેની દ્ષણુભરેલી મતેૃત્તિતે અનુકૂળ. _થવાવી..--પ્રચલિત--રૂહ્ડું 
એમણે અતુકર્ણુ કર્યું છે. આ અનિષ્ટ વધતાં વધર્તા સુબાઇની 
રંગભૂમિની છાતીપર દૈત્ય જેનું થઇ ખેઠું છે અને લેખકનો ભાવ 
અથવા આદશ ગમે તેટલાં ઉચ્ચ હોય તોપણુ તેતે ન્ને _પોતાતું 
નાટક રંગભૂમિ પર્‌ સફળ ભજવાવવું હોય તો તેણે આ હલકટ 
શંક્તને નમવું પડે છે અતે સુંબાઇને પગલે ખીર્જા ગામો ચાલે છે. 
કહેવાતી જરૂર નથી કકે ળી કે હસ્થિદ્ર અને તારામતી, નળ અને દમર્યતી, 
સાવિત્રિ અતે સલવાનનાં આદરી જીવતે હિ'દતી ખીજી ભાષાઓની 
પેઠે ઝુજરાતીમાં પણુ નાટકરૂપે પ્રકટ થયાં છે. કેટલાંક રંગભૂમિ માટે 
અતે કેટલાંક વાંચત માટે, આમાંના પહેલાં ખે ર્ણછેડભાઈ એ 
લખ્યાં છે. હસ્થ્ચિદ્ર નાટક ઇગ્રેજનું ભાષાંતર છે, જ્યારે ઇંગ્રેજી પણુ 
અસલ તામીલતું ભાષાંતર છે, અને સાવિત્રી નાટક સસ્કૃત ભાધાના 
પડિત અતે અંધ શિદ્યરકવિ શંકરલાલ સહેશ્વરે લખેલું તેતું વિશ્વનાથ 
સૂળજ વૈદ્ય અતે કેશવલાલ હરિરામ ભટ્ટે (૧૮૮૭) ભાત્રાંતર કર્યું છે. 
આણાસુર મદમદેત અથવા તખાહરણુ ર્ણુછેડભાપ્રતું એવું બીજું 
પોરાણિક નાટક છે. નર્મદારાકરે પણુ એ દ્થિમાં કલમ ચલાવી હતી 
અતે ઉપર જણાવ્યા પ પમાણે એમે પણુ દિ દે દરત, રામ જાતક 
દેન એતે ખાળફેષ્ણવિજય તાટક લખેલો છે 
રવ. દોલતરામ કુપારામ પૈડયાના “ અમરસત્ર ” માં નીતિ 
અથવા ઉપદેશતે અર્ધ એતિહાસિક વિષયો 
અસરસત્ર સ થે ગુંથી ગુંથી લેવામાં આવ્ય આવ્યાં છે અતે તે વર્ગનાં 
સ્કૃત નાટકોના ॥ પ્રતિનિધિ ધે જેવું એ એ ગણી 
રાકાય. દુષ્ટ રાન અથવા માડ દુષ્ટ સંબધો, ગરધાનની સૌ દવેવતી 





કન 


૨૦૦૨ 


પુત્રી યા પુત્રવધુ, રાજનો તેના પ્રત્યે દુષ્ટ હેતુ, એ સ્ત્રીને ચુપ 
રાખીને અથવા કેદ કરીતે એના પર્‌ ખળ વાપરવું, સ્રીતી 
અંતે આશ્ચર્યજનક રીતે ઝુક્તિ થવી અતે પેલ: પાપીના ચાસ્ત્રવું 
અંતે સુધરવું કે ન પણુ સુધરવું-એવા એવા આવાં નાટકના પ્રધાન પ્રસંગો 
હેય છે. વિવિધ દ્થિમાં કલમ દોડાવવાતી લેખક્તે આ વિષયમાં 
સારી છૂટ રહે છે અતે નને કે “ અમરસત્ર ” સમજવામાં જરા 
- કઠિનતિ છે તોપણુ એમાં હાસ્યભરેલા, આનંદજનફ અને વિનેદદમય 
પ્રસંગો ધણે સ્થળે મળી આવે છે. 
અત્રે ખે નાટકોની તાંધ લેવાની ખાસ આવશ્યક્તા છે; કાર્ણુ 
ક્ટ ગુજરાતી સ સાહિત્યતી આ શાખા હાસ્યરસથી 


જ્જ્્ન્ન્---.---૪ૂ--.... 


એ હાસ્ચરસિંક કેવળ વ. વર્જીત રહેવા લ રહેવાના _ કલેકમાંથી એને લીધે 
તપટડેપ જ બચી જાય છે. . એ નાટ્કોમોની વિશિષ્ટતા 
અડતવી જ છેં. એમાંવુ એક નને કે સ્વતંત્ર 

કૃતિ છે છતાં પણુ ખીજાને સુકાબલે ઉતરતી પક્તિનું-નબળા છાડતું-છે 
અને ખીજાં નને કે માત્ર અનુવાદ છે તાપણું આપણામાં પ્રચલિત 
શાસ્યરસતું તત્ત તે એટલી સબળ રીતે રજુ કરે છે કે તે બીજ ભાષાના 
અનુવાદ હરે એમ સામે કોઇ ધારી શકે. ક ક થયૂભિસાન 


ય. 


દલપતરામ ફત નોઢકમ નાટકમાં ર્તાંધળા ખ્ાહ્મણુની ચેર્ાઓ વણેવી 
છે, પોતાના મિત્રોથી અતે ખસુસ કરીને 
પોતાતી પત્તીના સંબંધીજનેોથી પોતાની આ 
રતાંધળા હોવાની ખોડ ગુપ્ત રાખવા એ પ્રયાસો 
કરે છે, જીવરામ ભટ્ટ-નાયક-ના આ પ્રયાસોથી એનાપર્‌ નાના પ્રકારનાં 

જ એ નાટક ઈનામી નિખ'ધર્પે લખાચછું. ઈનામ આપનાર ગૃહસ્થ આ 


તાટકથી એટલા પ્રસત્ત થઈ ગયા હતા કે એમણે લેખકને નહેર કર્યા કરતાં 
બમણી રકમ આપી હવી. 


૬લપતરાસડત 
ષટેક 


૨૦૧% 


વિધ્યો આવી પડે છે, અતે એ વિધ્રો ટાળવા એ જે હાસ્યજનક 
પ્રયાસો કરે છે તે પ્રયાસો વિતોદ ઉત્પન્ન કરે છે. પરંતુ આ હાસ્યરસ 
ઉપરચોટીઓ, બાળકોતે_ હસાવે. ઝવે. . છે. અકૃત્રિમ_ તો. ખરો-પણુ 
ઉડો નહિં, « શાંત ખરો પણુ ખડખડાટ હસાવે એવા નહિ, અને 
કોઇકે. “્રામ્ય-કડે|, દાખલા તરીકે જીવરામ ભટ્ટ સાંજના સતાન 
કરવા બેસે છે તે પ્રગંગે ભે.સનાં સુતરતું માડલું તથા ગર મ પાણીનું 
વાસ્રણુ કો ખે ન્નેડાજોડ હોવાથી ગરમ પાણી શેમાં છે તથા ખીન્ને 
પવાહી શું છે તે જીવરામ ભટ્ટ રતાધળા હોવાથી ન્તેઈ શકયા નહિ, 
હતાં સેસતું સુતર મે।ઢામાં જવાથી તેના સ્વાદ્થી એમને પોતાની ભૂલ 
જણાઇ. શ ભૂલ નહેતી પણુ પોતે જણી નનેઇને ભેંસના સુતરે સ્નાન કરેલું 
એમ જણાવી તેને માટે એવું ખ્કાતું”કહાડે છે કે એમને શરીરે લુખરસ થઈ 
હતી તેથી વેદે કહેવાથી એમણે ખાસ કરીને આ પ્રમાણે સ્નાન 
કરેલું, આ નાટકનાં સર્વ પાત્રોતે મિથ્યાભિમાતતે! ચેપ લાગ્યો છે. 
એક પાત્ર વિદ્દતાને! ડોળ ધાલે છે તો ખીજીં ઉંચા ફૂળતું અભિન 
માન રાખે છે તો વળી ત્રીજું કાંઈ ત્રીછ જ વાતનું ખાટું અભિમાન 
રાખે છે. દાખલા તરીકે, આખી દુતિયા ન્નણુતી હતી કે જીવરામ ભટ્ટ 
રતાંધળા છે, છતાં આ નણીતી વાત સુપ્ત રાખવાના એમના પ્રયત્નોથી 
હાસ્યજનક પ્રર્યગો ઉભા થતા, કારણુ પોતે રતાંધળા છે એવે બીજાને 
શક ન જય શ હેતુથી એ ગમે તેવાં હાર્યજનક ખ્હાતાં કાઢતે0* 


જ્ટલાક દોષો હોવા છતાં પણુ આ નાટક વારંવાર વાંચતાં કંટાળે 


ઉત્પન્ન થતો નથી, કારણુ કે લેખકે રજી કરેલાં દશ્યો! સાદાં અતે 
રજ આપણી નજરે પડતાં છે. ઝુજરાતની ગ્રામ્ય _જતતાતા_ જવનમાં 
ઝન 


ઝે કન 


શેજ ખનતા પ્રસંગો એમાં વણુવેલા હોવાથી એ દ૨યે!..ક૯પી. લેવા 
અથવા તતી કદર કરવા મોટે પયાસ પ્રયાસ કરવા _ પડતો. તથી. કેટલેક 
સ્થળે જે કે ધણાકને એમ દેખાય માય કે કેટલીક રીતે ભવાઈનાં દશ્યો 
અતે આ રશ્યો વચ્ચેનો અંતર બહુ સૃહ્મ છે છતાં પણ્‌ ઝીજરાતી 
ભાષાના પયમ હાસ્યર્સિક નાટક તફીકે એને આદર આપ્યા સિવાય 
“રહેવાતું થી. તથી. 


ક્‌૦ર્‌ 


'સોાલીએરતા અસલ ફેચ નાટક 7 3400101110 2051₹0- 

[પતં ના ડ્ોલ્ડીગે કરેલા ભાષાંતર (56 

તવલરપ્સ ફત -)0॥10 1.66 [સુંગી સ્રી] ૦7 16 140012 
100010: [ અથવા ખનાવટી વૈદ ] )તે। અનતુ- 

કરણીય એનુવાદ તે નવલરામનું ભટનું ભોપાળું. એમાં અસલ નાટકને 
છલકાતો. હૉસ્યરસ સહેજ પણુ ઊણપ વગર ગુજરાતીમાં ઉતારવામાં 


આવ્યો છે. ખરૂં ન્નેતાં તો તવલરામે મૂળા લેખના ઓફ એટલે" 


તો સંપૂર્ણુતાથી ઝીલી લીધો છે અને તેની ખૂખીઓ એવી તો 
સુંદર રીતે ત્રરૂણુ કરી છે કે આપણુને એમજ લાગે કે સેપ્લીએરે 
અથવા ફીલ્ડીગે પોતે જે .ઝુજરાતી ભાષામાં આ નાટક લખ્યું હોત 
તો તેઓ નવલરામ ડરતાં તો સારૂં ન જ લખી શકત. ચુરોપીઅન 
રહેણીકરણી, રીતશ્વાજ, ભાષા આદિ ગુજરાતમાંતી જ ભાઇ વગે 
રમાં એવી સરસ રીતે ર્પાંતર પામ્યાં છે કે આ અનુવાદ છે એમ 
કેધતે કહીએ નહિ.યાં.સુધી તો એ અનુવાદ છે એમ તેતાથી પર- 
ખાય_જ_નહિ. સ્ત્રીનાં મોટી વચે થતાં લગ્ન જેવા ચુરોપિયત રીત- 
ર્તિજને વળગી રહેવાતું જ્યાં જ્યાં શકય નથી લાગ્યું યાં યાં લેખકે 
એ ગ્રસંગોનું સ્વરૂપ જરા ફેરવ્યું છે અથવા ગુજરાતને બંધખેસતું 
શાય તેવી રીતે તદત ર્પાંતર જ કરી નાંખ્યું છે. ગરજવાત પાસેથી 
સોરી રકમ લઇ ઝત્યા વિક્ય કરવા માટે આપણા પ્રાંતમાં 'ેટલાંક 
માબાપો પોતાની પુત્રીને મોટી વય સુધી કુવારી રાખે છે, એ 
રિવાજ્ને યુરોપમાં મોટી વયે થતાં લગ્નના રિવાજને સ્થળે નવલરામે 
ધણી કુશઇતાથી અને બૅધખેસ્તી રીતે ઉપયે/ગ કજ છે. નાટકતું 
સ્થળ સુરત જહ્લામાં રાખવામાં આવ્યું છે તે ચોગ્ય-જ છે; કારણ 


રક 


ગુજરાતમાં સુરત જ એક એવું સ્થળ છે કે ન્યાં હાસ્યવિતોદ તો * 


શું પણુ દૅડ્ા મરકરી પ્રત્યેના આકર્ષિતપણાના ઘણા અંશ લેકેામાં નનેવામાં 
આવે છે: નાટકતાં સુખ્ય પાત્રો ભોળા ભટ અતે ભટાણી વગ્ચેની 
વટવાડો, ઝોમની ભાષા, વાક્યો અને ફહેવતો; એમની વ્યેગે।ક્તિઓ 


૦૩ 


અને.- ડુ “અયે. એવા રૈશલ્યયો - :લખાયાં 
જજે “કે હાસ્યરસ: લાવ થાવવાને. ખતર જ હાસ્ય ઉપજાંવવાતી જરૂરે ભાગ્યે જઃ 
જ રહે છે. પાત્રો સમ સમાજની ઉંચી કકોટીમાંથી લેવાયો : નથી; :એક, હજામ 
.. છે, ખીજે સિપાંષ છે “પરંતુ 'તેથી એમની 'ભોષા અથવા એમનાં 
ક કલો! 1 ધાંધલીઓં અતે હલકટ હલકટ થયાં નથી. ખરેખર, આખા સુસ્તકમાં 
: એક વાક્ય તો શું પણુ એક શખ્દ પણુ અસ્થાને અથવા હાસ્ય ઉપ- 


“ન્ડ રરળકતસસવજાઈડસ રનનો ત્યાના 








જવવા_ 1 સરે, [રે જ-અસ્વાભાવિક હાસ્ય માટે ટે જ-વપરાયો “હોય ઝેવું, શોધી 
કાલુ: “મુકેલ છે. નવલરમેં બાજું કંઇપણ ને લખ્યું હોત તોપણુ- 
'આઓ-ગએક જ પુસ્તકથી એમની કીસ ઝુજરાતી: 'સાહિયમાં ચિરકાલવું 
- સ્થાત પામત. તાંજી ધાર કઢાવેલા અસરાની ધાર જેવો ધારદાર, શિયાળ: માં, 
!-. ઉત્તર તરફથી વા તા, શરીરને ટફ્ડાવી નાખનારા પવન જેવો સોસરો પેસી 
.. નય એવા હવા છતાં, એમનો હાસ્યરસ ગક એવી જતની  ગેભીરતા 


ગડ ર્તિાદાખવે છે અ જેને સહ્સતા સસરાવે છે.ક છે સધળ સધળાને। 
' દલપતરામના નાટકમાં અભાવ તેવામાં આવે છે. ગુજરાતીમાં એમને 
“ક-જય-એવા લેખક એક જ સર રેમણુભાઈને ગણાવી શકાય. 
વ . એમણે તવલરામતી પોતાની જ કહેવાતી ગુજરાતી સાહિત્યતી ખે 
“ શાખાએ! ગરથ વિવેચત અતે. [હાસ્યરસ્માં એમને પકડી પાડયા છે. 
' ..” ૩જરાત વર્નાકયુલર સેમસાઈઢીની " સંચનાથીઃ સરાડી - ઉપરથી: 
ક | ભાષાંતર થયલું ત્રીજું ના:ક વિધવા ' વિવાહ 
કિ તિવાહ. વિષે ઉપર વ્યંગરૂપે લખાયું છે, એ હાસ્યરસાંતિકઃ 
દ -માસ્ટિક તાટક છે અતે એમાંતો., હાસ્યરસ ' દલપતરામ” કરતાં 
જુ ૧ ઉંચા પ્રકારનો છે.*૨ : 


*૧.આ નાટક વાંચીને - તેમદે. એવા" પ જા હતો કે હાસ્ચૃચ 


'રસ તે શ તેઃ નવલરામે સંમજતાજ તથી. અલગત્ત'આ અભિપ્રાય ભૂલ-: 
ભર્યા જ અને ન્યારે.. તેવલરામે એ વાત «તણી. ત્યારે એમણે એક સાવિ- * 


, સ્તર પત્રમાં (એનો ઉત્તર -આપ્યો.:આ ઉત્તરની રૂપરેખા. જે 'તવલગ્'ચાવલિ ઃ 


ભાગ-ર. ષ-1૯ માં પ્રસિદ્ધ શરઈ છુ તેમાં એઓએ: હાસ્ય અને વિતોદતો. 
આખા વિષચંને કૌરાલ્યથી છીણ્યો છે 


સ ' યુનિ વાહ ની પૂરેપણ, સોણેસોળ . “આતા ! “ફરતી અથવા 


ક્વ્હ 


આવું ખીજું નાટક હાસ્યજનક પરંતુ આપણા એફ અનિષ્ટ 
રિવાજપર્‌ ધડાયલું સ્વ. ફેરાવલાલ સ. પરીખતું 
ગ્હાસ્યરસાંતિક તાટક “ ડત્તેડાંદુઃખદરેકેનાચ્ક-“ છે, ખબળેપેત્ની 
અતે ૬ વરતાં કન્નેડાનાં પરણેતર જીવનનાં 
અનિષ્ટો એમાં દર્સાવ્યાં છે. નાટકમાં વિશિષ્ઠતા નથી એટલુંજ નહિ 
પણુ જે કાંઇ અલ્પ પ્રશસ્ય અંશ છે તે પણુ તેમાં દાખલ ડેરેલા 
“વિદૂષકતા ભાંડપણાથી દૂષિત થયો છે. એ વિડૂષક કહ્યા કહાવ્યા 
વિતા વખત ડવખતે-જેમક્રે નવપરિણીત દંપતીના શયતગૃહસાં 
'ફૂટી નીકળે છે; આવે સમયે વિદુષકની હાજરી હોવાનો તદ્ન અસ- 
ભવ છે. ખીજ “કેટલાક ફૃત્રિમપણાતે લીધે બીજ ખધી રીતે ચોગ્ય 
'હોય એવા પ્રસંગોની ખૂખી પણુ મારી જાય છે. પારસીઓએ આ 
શાખા ખહુ સફળપણે વિકસિત ફરી છે તેની નોંધ આગળ ઉપર લેવારે. 
સૈસ્કૃત, ઇંગ્રેજ, બંગાળી, મરાઠી અતે એક ખે ખીજી દેશી 
ભાષાએ માંથી ધણા ભાષાંતરો થયાં છે પણુ 
“્સ'સ્કૃતતાં ભાષાંતર તેમાં ખરાં તત્તવાળાં તો થોડાંક જ સળી 
આવે છે, કાલીદાસના શાકૃતલ જેવાં અને 
શેક્સપીઅરતા કેટલાંક નાટકનાં ખખ્એ ત્રણુ ત્રણ ભાષાંતરો થયાં છે 
અને રે સુખડી ત સતી સરળતા પમા કાછ 
તૈદાશેકર્તું “ સાર્‌ શાકુતલ ” તો જરાતી રંગ ભૂસિપર 
એ નોટકને ઉતારવાના પ્રારરભિક જેવું ગણાય. 
ખૂખ્ખરતું . પરંતુ બીજ ત્રણુ ભાષાંતરો, સ્વ, ૨1. સા. 
શ'કુતલા દલપતરામ પ્રા, ખખ્ખર, સ્વ. ઝવેરીલાલ 
ઉમીઆશેકર યાસિક અતે પ્રો. ખ. ક. હાકોરતાં 
“તેમજ “ ભ્રાતિસ હાર ” નામે બીજું નાટક લખ્યુ' છે, તેઆ પોતાના 
“ તાટકો અને રંગભૂમિ ” ( પ્રયમ ગુજરાતી સ્પહિત્ય પરિષદ રીપોર્ટ--- 
પૃ. ૨૨)નામના લેખમાં તિરસ્કારફ્પે જણાવે છે કે ત્તેમાં” તેના નામ કરતા 
“ઉલઠી વિરૂદ્ધ પક્ષની ફજેતી છે. ” 


ર્બ્પ 


ટકી રહાં છે. રા. સા. ખખ્ખરે મૂક સંસ્કૃતસાંથી નહિ પરંતુ અરાડી- 
માંથી ભાષાંતર ડેડું છે; તેથી ખહ્‌ ખહુ તો એમાં મળને. ભાવાથ 
. આવ્યો ડહેવાય અને કેટલેક સ્થળે તો મૂળ વાક્યતો ખરેખરો અર્થ 
પણુ નષ્ટ થયો છે અથવા સમજયો જ નથી. ભાષા સરળ, સામાન્ય. 
સનુષ્ય પણુ સમજી શકે એવી હોવાથી ભાષાતરતી બોછી આઉૃત્તિ 
થઈ છે પણુ એ પ્રશ્વમ પ્રકટ થયું ત્યારપછીથી કેળવણીના ધોર- 
ણુમાં પરિવત્તન થયું છે અને આજના અભ્યાસીઓએ વધારે ચોકસાઇ 
માગતા થયા છે, એવા વાચકોને આ ભાષાંતર ઠીક ન લાગે; કરણ 
મૂળ લેખકની ખૂખી આમાં નજરે પડતી નથી. ભાષાંતરનું ભાષાંતર 
પારી એવું મૂલ્ય હલકું છે. 


ખૃખ્ખરતું ભાષાંતર પ્રગટ થયું તે જ અરસામાં અવેરીલાલતું 

પણુ પ્રસિદ્ધ થયું. એમશે મૂળ પર્‌ આધાર 

ઝવેરીલાલ કૃત રાખ્ચે! છે. તેથી મૂળનાં ગાંભિર્ય, સરળતા 

અને લ.લિય એમના ભાષાંતરમાં લાવી શકેયા 

છે, નને કે એ ભાષાંતર પણુ દોપસ્ુકડત નથી તોપણુ એસના સમ- 

કાલોનતી કૃતિ કરતાં ચઢીઆતું છે. એતી પણુ બીજી આવૃત્તિ 
થઇ છે 


આ આ ત્રણમાં ગ્રો. હાદદારવું ભાષાંતર મૂળને જ વળગી રહેલુ હોવાથી 
ઘણુંજ શુદ્ધ છે. બીન્ને મે કરતાં મળતો ભાવ 
પ્રો. ઠાફે.ર ફૃત અને રસ એમાં યથાર્થતાથી અપાયાં છે; પરંતુ 


“મૂળાની ણી. કટ રહી ફરેલા શખ્દ છઃ 


નડ 


કાઇ કેઈ ક ચોડી થોડી પ લેવાથી રેલીમાં લિ 
આવે છે. શખ્દશઃ ભાષાંતર કરવાને બદલે જે ભાષામાં લાષાંતર્‌. 
શાય તે ભાષાતા ભાવ લાવવા જેટલેણ ફેરફાર કરવાથી મળતું 
કથન અથવા વાકય વાચક્તે વધારે સમજ પડૅ એવું થાય છે. 


૨૦૬ 

ગ્રો. ડૉકેરતું ભાષાંતર નને કે વધારે વિદ્દતાભયું" અને શિષ્ટ 
છે તોપણુ આવાં આવાં કારણુને લીધે જ લોકો એને બદલે ઝવેરી- 
લાલતું ભાષાંતર વાંચવાનું વધારે પર્મદ ટરે એ. સંભવિત છે. પ્રાસ રહત 
અતે તેથી પિંગળશાસ્્રના નિયમો વિરૂઠ્ કવિતા કરવાનો એમતે 
પ્રયત્ન, જપ્રાચીન બેણીના' અતુયાયીએા અને એમની વચ્ચે ઉગ્ર વિવા- 
“દનો વિષય થઈ પડયો છે, પરંછુ એવા વિવાદનું 'તિરૂપણુ કરવું 
-આં સ્થળ નથી. 





ખીન એક પ્રસિદ્ધ લેખક સ્વ. સગતભાઈ 
"ટેલ ફત ચવુરભાઈ પટેલે એતું ચોથું' ભાષાંતર પ્રકટ 
કર્યું છે. 
ર કાલિદાસના ખીજ નાટક “ વિકમસોરવશી ” 
નિડમેપ્ષષશદી જ ખીજ ત્રણુ ચાર લાષાંતરકારતે આક- 
ષ્ય છે. 


પચાસ વર્ષથી પણુ અગાઉ ર્ણુછોડભાઇએ એતું-ભાષાંતર કરેલું 
પરતુ, નહિ મૂળને વળગી રહીને કે નહિ 
"રણછોડભાઈ કૃત યથાથેતાથી. પોતાને ઠીક લાગ્યું ત્યાં વધારો 
. ઘટાડે કરતા ગયા; તેમજ જે મૂળી પ્રત પરેથો 
ભાર્ષાતર થયું તે પણુ અશુદ્દ હતી, આથી ભાષાંતરમાં દોષ દાખલ 
-થઇ ગયા છે અતે મૂળતું બહુ જ ઝાંખુ ચિત્ર રજી ડરે છે. 
પરંતુ ત્યારપછી સ્વ. કીલાભાઇ ઘ. ભટ્ટે કરેલુ" ભાષાંતર ઉત્તમ * 
છે. શુદ્દ પાઠ કયે! છે તે નડી કરવાતા અને 
ફીલાભાઈ રત એ રીતે ભાષૉતર વિશુ કરવાનો સિદ્ધાંત _ 
ર્વીકોરતોરે એઓ પથમ જે. હતા. ફોલિદાસના 
કાંવ્યમાંતું યૂળ «તત જ લષોતરેમો કથમ રાખવા પ્રયત્ત થયે છે 
અને એ રીતે ભાષાંતરકારે અસલનોા ભાવ ઝજરાતી વાચક સમક્ષ 
મૂકવાનો સ્તુત્ય અતે યથાર્થ પ્રયત્ન કર્યો છે. 


૧ પ્રે: ટપકોર રત “ ભણ્‌કાર” (૨૨૭૪? તા ઉપોદ્ધાતમાં એ ચાલ 
રાખેલો છે. 





તજ 


૨૦૭૭ 


કેટલાંક વપૈ અગાઉ દી. બા. કેશવલાલ હષદરાય કવ, બી: એ; 
એ “ વતમાળી “5 તી સંસાથી આજ 
કેશવલાલ કૃ નાટકતું ત્રીજુ' ભાષાંતર પ્રસિદ્ધ કરેલું, તેની 
ત્રણુ આકૃત્તિઓઆ થઈ છે. એમની સર્વમાન્ય 
'વિદ્ત્તાની સાથે સાથે વળી મૂળ પ્રતમાંના અશુદ્ધ પાઠો સુધારવાતી 
એમને મળેલી વધારે અતુકૂળતાને લીધે કાલીદાસની કૃતિનાં અનતુક- 
રણીય લાવણ્ય અને લાલિત્ય ભાષાંતરમાં જેટલાં ઉતારી શકાય તેટલાં 
ઉતારેલું' પુરતક આપણા સાહિયમાં ઉમેરાયું છે. સામાન્ય કેળવણી 
પામેલા ધણા જ થોડા ગુજરાતી વ ચક્રો આ અભિપ્રાય સાથે એકમત 
થશે કાર્ણુ એમતે તે! આ વિદ્દતાપૂણું ભાષાંતર સેસ્કૃતતે બદલે 
જરાતી અક્ષરે છાપેલા નાટક જેવું જણાશે અને તેએ નને "કહે કે આવું 
પરિવર્તન વાંચવાતે બદલે મૂળ જ વાંચી આનંદ કેમ ત મેળવીએ 
તો તે યથાથ જ ગણાય. દુર્ભાગ્યે છે પણુ એવું જ, પરંતુ શિષ્ટ સસ્કૃત 
ભાષાને ભાવ પેર્ઘર્શેત કરવાની સંકુચિત શકિતવાળી પ્રાકૃત ભાષા- 
એને સૈસ્કૃતતી સમાન કોટીએ લઈ જવાતું ધર્ણું સુરકેલ છે. 


ર્ણછેડભાઇની ઉત્સાહી કાર્યશકિતિએે આપણી ભાષાને એક 

વધુ ભાષાંતર કાલિદાસના સાલવિકાગ્નિમિત્રતું 

બના ભાષાંતરો આપ્યું છે. કીલાભાઇએ પણુ ખાણુના “પાવતી 

પૃર્ણિય ” તું ભાષાંતર કર્યું છે; અને મૂળ 

નાટકની સટીક પ્રતના અભાવ છા પણુ એ ભાષાંતર ધર્ણું પક્ષસ્ય થયું 

છે. એમના અવસાનના વેડા સમય' પહેલાં જ એમણે ભાસતા એક 

નાટકતું ભાષાંતર પ્રસિ કયુ હું. ભાસનાં જીવનચસ્ત્રિ અને નાટ- 

જાના સંખંધમાં ધણી વાત અંધકારમાં ઘતી તેને'પ્રડાશમાં લાવતા આ 

ભ્રાષાંતરતે અંગે લખાયલા ક પ જ ઉઠાવેલાં પરિ ક 

ભાષાંતર પ્રકટ કર્યું હતુ, તેસાં એસણે જ ઈ તામ આપ્યુ ની 
પણુ એ ભાષાંતર દી, ખા: કે. હ, ડાવે કર્યું હતુ. 


ફડ 


ઉત્તોગ અતે એમની બુદ્ધિની સક્ષમતા પ્રદ્શૈત થ.ય છે, દી. ખા. 
કેશવલાલ કુવે પણુ ભાસના “ સ્વપ્નવાસવદત્ત” તું ' સાચું રવપ્ન” 
ગ નામે ભાષાંતર કેયું છે (૧૯૧૬ ). એતે ઉપોદધાત પ્રાકૂકાલીન 
વિષયોના અભ્યાસીની દષ્ટિએ જ્નેતાં ધણા! જ ઉપયોગી જણાશે. 


. કોઘલિદાસની જેમ ભવભૂતિએ પણુ ભાષાંતરકારોને આકર્ષ્યા 

ન છે. એના સાલતીમાધવનું સણિલાલ નભુભાઇ 

ગો. સણિલપલતુ' કૃત ભાષાંતર એક ઉત્તમ વાંચવા લોયેક કૃતિ 
સાલતી માધવ છે. એતું બીજું નાટક “ ઉત્તરરામ ચરિત ” 
પણુ સણિલ લે જ આપણી લાષામો ઉતોયું 

છે. ભાષાસો'દર્ય, પાસ્તોતી_ઉત્તમ ગોઠવણી, મ્રવુષ્યવા--સનતા ભાવ 
અતે તેની મનતોરૃત્તિઓાનું આખેહુખ આવિષ્કરણ્‌_સતે-ગ્રદર્શત-સપાદિ- 
જાતજાતની ખૂખીઓથી મૂછ પુરતક છલકાય છે. ભવભૂતિતે ખીજ 
ભાષાસાં ચથાર્ય રીતે ઉતારવો અને તે પણુ વળી એક ઉતરતી 
પંકિતતી ભાષામાં, એ કાંઈ સડજ કાર્ય નથી. થણિલાલ પોતાના 
પ્રયાસમાં સર્વ વાતે સકળ ઉતર્યા છે, અને નને કે પિંગળકારા પિંગળતે કોણ 
સ્થળે કૉંપ્ર તો કેઈ સ્થળે કાંઇ દોષ નતેયા જ કરે છતાં પણુ ટહિનિમાં 
કૅહિનિ ટીકાકારને પણુ એમની ઉચ્ચ પ્રકારની શડિતનો સ્વીકાર કરવો. 
પડયો છે. આ નાટકના એક ભાગ ” ચિત્રદર્શન'તું દી. ખા. કેશવલાલે 

પણુ ભાષાંતર કર્યું છે અને એ કૃતિ પણુ સુંદર્‌ છે. 


વિક્ષાખદ્તના “સુદ્રા રાક્ષસ” નું દી. બા.કેશવલાલે કરેલું ભાષાંતર 

વળી એમતી એક બીજી ઉત્તમ કૃતિ છે. 

ફેશવલપ્લવુ' સુદ્દારાક્ષ એમતી ટીકા અને પાઠંર્સશેધતના પ્રયાસો 

એમતી વિદ્દતાના પ્રમાણુભૂત છે. પણુ એમ 

કરતાં ફરતાં એએ કેટલ્લીક વખત ખરેખરો વિદ્દાનવર્ગે ન સ્વીકારી 

શૅક્ે એવા પાઠો કલ્પી કાઢે છે, રા. સવાપલિાલ વોરા તામે કાઠિયા- 
વાડના ઝૃહસ્થે પણુ આ નાટકનું ભાષાંતર કર્યું છે. 


ર્બ્ટઃ 


આ ઉપરાંત “ પ્રબોધ ચૈદ્વેલ્ય ”' ના ખે ભાષાંતરો છે. વેશી 
સંહાર) નાગાર્નદ, ર્ત્તાવલી, પ્રિયદરીતા ( કે. હ. 


અન્ય ભાષાતરો ધ્રાવ ૧૯૧૫) અતે ન કૅટિક એ સર્વ નાટ- 
જાતાં ભાષાંતરો થયાં છે 

સંસ્કૃત તાટકાતાં ભાષાંતર કરવા શુજવાતી વિદ્દાના જેટલ! 

આકર્ષાયા છે તેટલા ઈગ્રેછ તાથકો તરટ-આકન 

ઇચ્રેછમાંથી ભાષાંતરેદ યા નથી. તેમ છ્તાં પણુ જેટલાં પણુ થોડાં 

પ ભાષાંતર થયો છે તેમાં રોકસપીઅરનાં નાટ- 

જાની ચંપ્યા વધારે આવે છે. અહીં હીં પણુ પહેલ તો રણછોડભાઇ ઉલ્ણ- 

રામે જ જ. કાઢી છે, અતે શેકસપીઅરેતાં તોટેકોનો સાર આપતા પુસ્તક 

રપે એ કવિનો પરિચય કરાવીને ખીજાઓને માર્ગ દર્શાવ્યા છે. એ * 


પુસ્તકતું તામ એમણે શેક્સપીઅર્‌ કથાસમાજ આપ્યું હું. “વેરોતા 
શહેરતા મે ગૃડસ્થો” અતે “ વેતીસને। વેપારી 7 એનાં છૂટાછવાયા 


ભાષાંતરો થયાં છે. ભાવતગરની સામળદાસ કેદેજના પ્રો. નરભેરામ 
પ્રાણુછવને કરેલા “ કોમેડી એક એરસ “ 'મેઝર ફેર મેઝર ” 
અને “ઓલ્ઝ વેલ ધેટ એન્ડઝ વેલ ” ના જેવા અનુવાદો પણુ થયા 
છે. એમણે જ્યુલીઅસ સીઝરવું અને એથેલેતું ભાષાંતર પણુ કડુ 
છે. ઈંગ્રેજ તાટકે। રોરીડનતું “ સ્કૂલ ઓક સ્કેંડલ **' જેવાનાં ભાષાં- 
તરો અને અતુવાદો કરવાના છૂટાછવાયા પ્રયત્ન થયા છે; પરંતુ 
એકંદરે સ સ્કૃત અથવા હિંદની ખીજી ભાષાઓને મુકાબલે આ પ્રયાસો 
નંહિ જેવા છે. 
નારાયણ હેમચંદ્ર “ અશ્રમતિ” તું ભાષાંતર કર્યું તે સમયથી 
“ળી” નાતના ગ્રુજરાતતે પરિચય _થયો. 
ખ'ગાળીસાંથી “ અશ્રમતિ ડે એક  મતિહાર કરૂણુરસથી 
ભજાષાંતરે ભરેલું નાટક છે, અને તેતા મૂળ લેખક મહાન 
બંગાળી પંડિત જ્યોર્તિદ્રનાથ ગાગર છે. એના 
ભાષાંતરકાર તરીકે તો નેકે નારાયણે ઠીક કામ ફર્યું છે પરંતુ એ 
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નાટફપર્‌ તરસિંહરાવ રીવેટીઆની વશવર્સ્તિની અતે સહાતુભૂતિદરરી ક 
કલમ એવા કૌશલ્યથી ખાસ કરીને પદ્ય વિભાગ ઉપર ફરી ગઇ છે 
જુ એ નાટકતે ગુજરાતી શ્રેષ્ટ નાટકોની પૈક્તિએ લાવવાનું માન 
એમતે જ ધટે છે. રેરીદ અતે સલીમ એ ઈઆગો અને ઔચથેલેનાં 
પ્રતિબિખ હેય એમ દેખાય છે અતે આ રીતે ત્રીજે હાથે સ્ુજરાત 
શૈકસપીઅરની કલ્પનાશક્તિના ફ્ળાતો આસ્વાદ લેવા શક્તિયાન 
થયું છે, ખેગાળીમાંથી ભાષાંતર થયહું બીજું એક એતિહાસિક નાટક 
“ગુરૂ વિકમ ” છે. 
નમેદાશૅફર હેવશેકર્‌ પંડયાએ ભાષાંતર કરેલું “સતીતાટક” ખરે- 
ખરૂં તો બંગાળામાં લખાયું; તેમાંથી હિંદીમાં 
સતીતાટક ભાષાંતર થયું તે તેમાંથી ઝુજરાતીમાં આવ્યું. 
સૈવમતાવલબીઓતે એ નાટક ખાસ કરીને 
દૂશસ્ય લાગશે. 
ગુજરાતીમાં લખાયેલાં થોડાંક એતિહાસિક નાટકોમાં “દેવળદેવી” 
(૧૮૯૬) તું સ્થાન છે. એના લેખક ભીમરાવ 
દેવળદેવી ભોળાનાથ છે. અમદાવાદના જે છુદ્ધિશાળી ને * 
સાહિત્યપ્રેમી કુડુંબે ગુજરાતને ભોળાનાથ અને 
નરસ્હિરાવ અપષણુ કર્યા છે તે જ કુડુંબના એ પણુ હતા. 
શરાઠદીમાંથી યયલાં ભાષાંતરો વિષે આગળ કહેવાઇ ગયું છે. 
તે સિવાય ખીન્ને કેટલાંક પણુ છે, તેમાં 
“બરાડી નાઢ્કેદ “સાધવરાવ પેશ્વા” વું. નાટક પણુ આવી 
જાય્‌ છે. 
ગુજરાતી નાટયસાહિત્યના શુષ્ક રણુમાં ને થોડાં લીલાં હરિયાળા 
સ્થાન એ રણુતી શુષ્કતા કાંક કમી ડરે છે 
જયપ તે જચ'ત તેમાં કવિ નાતાલાલતું “જયા જયન ત” અને 
 સ્વગેરથ સર્‌ મે સરે ર્મેણુભાઈનું _ ક ક પૂર્વત ” 
ન રતા પવત 


૨૧૨ 


“છે. એમાંના પ્રથમે પોતાતા વસ્તુથી તેમજ લેખનરોલીથી કેળવાયલ! 
અતે સાહિત્યરસિક _વર્ગમાં ખળભળાટ સચાવી મૂક્યા છે. નાટકતે 
'લિષય પણુ ચમદોવી મદે એવા કે.” લેખક સ્રીવર્ગને આજીવન 
ખહ્માચારીણી રહેવાનો એમાં ઉપદેશ આપે છે. આ આદરી ર્સંકૃચિત 
વિચારના સતાતતી હિ'દુએના હદયતે આધાત પહોંચાડે છે; ડારણુ 
સમાજસેવા, દુશળ, અશક્ત વર્ગતી સૃશ્રધ્‌ કર્ત્રા જેવા પ્રશસ્ય 
કાર્યમાં પરાયણુ થવા માટે પણુ સમાજ અને ધધમેતાં ગંધત તેડવાં 
એ એમને; જુના વિચારવાળાઓતે, મન પાપ છે. રૂઢી પ્રમાણે સ્રોને 
અવિવાહિતા રાખવી એ શક નતનું પાપ છે એવી સાન્યતાના વાત!- 
વરણુમાં એમા ઉછરેલા હોવાથી આ આદશે એમતે ગળે ઉતરતો 
“નથી. ખરે નેતાં આ આદ્શે જે કે દરેક રીતે વિચારમાં અને વિધા- 
નમાં સુંદર છે ૭તાં પણુ દેશમાં જડ ઘાલી ખેકેલી રૂઢી સામે બળવા 
જેવો હોવાથી હિ'દુસમાજમાં એથી ઘસે! ખળભળાટ મચી રજો છે. 
જે રૈક્ષીના ધોરણુપર આ નાટક લખાયલું છે તે શની ખીછી નવી- 
નતા છે. એ પ્રાસરહિન_ કાવ્ય છે, પઘ_ પડે _લખાયલું ગઘય છે; અને 
“કઇ લાંબી તો કોઇ ટૂંકી એમ વિકિધ લંબાઇની પક્તિઓ શાથે 
છપાયલું છે, આ નૂતનતા વળી આગળ જણાવેલી નવીનતા કરતાં 
વધારે તો નહિ પણુ એના જેટલું જ કોતુક-કૃતૂઠલ-3પ૫ન્‍નવે છે. 
નવીન રૈલીના સંચાર સાથે ઝુજરાતી સાહિત્યમાં પ્રાસરહિત કાવ્ય 
કમથઃ ચાલુ થયું હછું. આ રૂઢી બંનેમાં, ગરળી અને લાવણીમાં, તેમજ 
ખેદરૃત્તમાં પણુ ચાલુ થઇ છતી. પણુ આ જતતું કાવ્ય જેમાં તે 
વાંચવાતી અમુક રીતથી વાંચતી વખતના વિશિષ્ટ લયથી જ તે પદા 
છે એમ પરખાય તેનાથી ( જે કે તેમાં દર્શાવેલા સુંદર ભાવર્પી જના” 
હીરો પદ્યમાં જ-ગદ્યમાં કદી પણુ ત દર્શાવી શકાય તેવાં હોય તોપણુ) 
જનસમના પૈર્યની હદ આવી ગઈ અતે આ ઘૃષ્દટ નૂતત ચાના 
પર્વનક સામે સખત વિરેધ્ધ ઉઠાવવામાં આવ્યો છે અને એ વિરૅધ 
“પણુ વજન પડે તેવો, અસરકારક તે તે પણુ પ્રતિષ્ઠિત અતે સંસ્કારી. 
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સાક્ષર તરેશ્થી ઉદાવવાર્મા આવ્યો છે.પ 


*# 


આ સુંદર્‌ નાટકતું સ્થળ વારાણસી કહ્પ્યું છે, અતે ત્યાં પપઃ 

અને પ્રુણ્યતો ન્તાળા મેળવ્યો છે. આખુ ફાવ્ય- 

અપ્દશષ સુંદર વિચારે, ટૂ'કાં ટૂ'કાં વાકયો, ટકી પણુ- 
ગલિત શિખામણુ, તાત્તિક અતે આપ્યાત્મિફ 

સત્યો, પ્રણુય વચને, અને ધાર્મિક બોધવચતેોથી છલકાય છે, આ. 
નાટક ચોગ્ય રીતે અતે એનો આશય સમજી તે અભ્યાસપૂવેક વેચાય . 
તતો સંમાજ્સુધારા અને સમાજસેવાના કાર્યને એ જરૂર જ આગળ 
ધપાવે, અતે નિઃસત્ત ભાષણુ। યા મૉંઢાતા ઉપદેશે1 દ્રારા થાય તે 


૧ તાતાલાલનાં પ્રચલ્તિત પદ્ધતિએ દખાયલાં કાવ્યો, માધૂયષ, . 
લાલિત્ય અને સ'ગીતમચ હોવાથી નૂતત ગુજરાતી સાહિય મંદિરમાં 
તેમણે પોતાનું યોગ્ય સ્થાન લીધું છે. ખ'ગાળાની પ્રખ્યાત મીઠાઇ રમ 
ગોાલાની માકક તેમાંનાં કેટલાંક તો સ્ડ્ોમાં મૂકતાંજ ન્તણે ઓગળી ન્ય. 
જુ, પરતુ એમની કાવ્યરેલીમાં થયલ છેલ્લ પરિવ-તન-પ્રાસ રહિત 
કાવ્યની રચતાથી એમણે પ્રારભમાં લખેલાં કાવ્યોને પોતાની કૃતિએમાંથી 
લગભગ તિલાંજલી આપી દીધી છે. મહાત્મા ગાંધીજીની પચાસમા વષષની 
જચ'તિ ઉજવતી વખતે કેટ્લૉક ક્રસિષ્ધ ઇંચેજ * કાવ્યોની ઢબે, “ ગુજ- 
રાતનો તપસ્વી ” એ નામતું એમણે એફ કાવ્ય લખ્યુ” છે, ને કે તે કાવ્ય. 
સગ્રેછ કરતાં અપ્રખો અને ઇરાનીએ ના “ ડસીદેહ “ને વધારે મળતુ 
આવે છે. એ કાવ્યતુ' હાસ્યર્પ અનુડરણુ “ સોૃટાલાલ ” ના તખલ્કુસથી 
“ જ્ભાતનો તપસ્વી ” ( ફૂક્ડે ) એ નામે થયું છે. ( સોટાલાલ શખ્દતી 
પંસદગી કરી લેખકે નપ્તાલાલ ડખ્ટ પર કટાક્ષ કથ છે ઝે: ભાષા ગૌરગ,. 
ભાવોના સ્પટ કથન અને ઇ'દશાસ્્રતા આદર સ્પષ્ટિકરણુ તરીકે 
હાસ્ય અને મમતા ચોગ્ય અરોવાળી એ એક સુ'દર કૃતિ છે. હંછ સુધી 
અણૂપરખાયો આ લેખક તપ્તાલાલને નૂતત અતે અસ'સ્ફકૃત માગેથી 
"વેસુખ થના વિનવે છે અને ગદ્ય લખી તેને પદ્યનું' નામ આપવાની ઝ ખનાથી. 
રુગાઈ પોતતાતા ઝળકતા અને ઉન્જવળ ભવિષ્યને હાનિ ત પહોંચાડવા 
એમને સ્પષ્ટ રીતે સૂચના ડરે છે; બલ્કે પ્રાથે” છે. 
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ડરતાં એ પ્રગતિ સહસ્ત્રગણી વધારે થાય, . યુગોથી અદસ્ય થયલી 
આર્ય સ્રીએતી અલૌકિકતા અતે તેમતું “પ્રભાચકુ” 'કે જે * 
પશ્ચિમની પહતિએ શિક્ષણુક્રમ દાખલ થવાથી જ ધીમે ધીમે તેડું 
સ્થાન પ્રાપ્ત કરતાં હરતા તેતે કવિએ પુનઃ પ્રગટાવ્યાં છે. દેહલગ્ન 
માટે જ સ્રીવગે નથી, લેખક “સ્રી” ને “પૃણ્યાચાર” “સાધુતા” જેવા 
ઉચ્ચ આદરી તરફ દોરનાર ગણે છે. પુરૂષ અને સ્રો વચ્ચે પ્રેમ 
-અથવા -્તેહું લગ્ત થઇ શકે અને આત્મલગ્ત પણુ થઈ શક્રે, લેખક 
“એથી પણુ આગળ વધે છે અતે બહ્મચર્યે સેવતાં સ્રી પુરૂષતું દશ્ય 
રજી ડરે છે. આ દ'પતી લગ્ત કરે છે પરંતુ અખડ બ્રહ્મચર્ય પાળે જ 
જયા અતે જયન્ત, નાયક અતે નાયિકાને ઝણાતુબંધ તે 
નાટકની મુખ્ય વસ્તુ છે. ખીજ ગોણુ હગ 
વસ્તુ ગિરિદેશનાં રાજવી અને રાણીજ-વારાણુસીનાં 
રાજવી અને રાણી અને કાશીનો! જ ભૂણ તીથી- 
ગોર અને તેની અનીતિમાં દેસી પડેલા લોષો છે. તેમ છતાં ગૌણ 
વસ્તુતી ન્નળમાં અમ્જુક અમુક સ્થિતિએ જયા પકડાઈ જય છે. જયા 
એ ગિરિદેશતી રાજકુમારિકા છે, જયન્ત ગિરિદેશના સ્વગેસ્થ મૈત્રીતો 
અનાથ પુત્ર છે; અને પોતાનાં" પરાકંમ અને સાહસ માટે પ્રસિદ્ધ 
“છે, બાલ્યડાળથી બંને ભેગાં ઉ૭રેલાં હોવાથી સ્વાભાવિક રીતે 
જયન્ત જયા સાથે લગ્નગાંઠથી નનેડાવા ઇચ્છા રાખે છે. પરંતુ 
“સામાજિક રૂઢી પ્રમાણે ક્ષત્રિય કન્યા પોતાના ક્ષેત્ર બહાર અપાતી ' 
નથી અતે રાણીને એ વાત પર્યદ ન હોવાથી, રાજવીની તેમજ 
જયન્તની ઈચ્છા પૂણુ થઈ નહિ, “કાથી ર્દજવી” તે “જયાતી લગ્ન 
માળા” ધરાવાઇ. ગિરિદેશ આવતાં આવતાં માર્ગમાં ડાશીરાજે 
વ્યભિચાર અને મદિરાપાનમાં મોજ માણુતા શાક્તમાર્મી કાશીના 
વીરીગારતી કત્યા સાથે પાપ સંબંધ બાંધ્યો. રા'નતે ગિરિદેશ આવતાં ' 
જણાયું ક કન્યાની લગ્નમાં સંમતિ નથી. જયાને લાગ્યું કે જે ગિરિ- 
રશમાં રહીશ તો જેરજુલમથી મારાં. લગ્ન થઇ જશે; તેથી, એ પણ્‌ 
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યાંથી ગુમ રીતે ચાલી નીકળી. એતે “ભગાંડવાર્મા' જયત્તનો હાથ, 
' હશે એમ મનાયું. કાશીરાજની ઈચ્છા પૂર્ણ થઇ નહિ તેથી એણે. 
ગિરિદેશના રાજવી ઉપર વેર લેવાના શપથ લેતાં કહ્યું કેઃ-- 
“આજ નહીં, એક સાસમાં, 
“લઇશ હું ગિરિરાજ પાસેથી 
5 ર્‌ાજકન્યા કે રાજપાટ, 
વળી વધારામાં ઉમેર્યું કેઃ 
“ ખ્હ્માચર્ય વ્રત ધારે તો ભલે, 
« પણુ વરવા નહીં દણ અવરતને 
“ ગે ગિરિદેશતી રાજકુમારિકા. 


એક માસમાં જયા જડી નહિ એટલે કાશીરાજે પોતાના વચન 
પ્રમાણે ગિરિદેશતું રાજ લઇ લીધું. ગિરિદેશનાં રાજન રાણી “ દુનિ- 
ચારના દાઝયાં ” ના “વિસામા” રૂપ કાશીમાં આવ્યાં. જયન્ત પણુ' 
જયાની શોધમાં લાંબા કાળ સુધી આખા સુલકમાં રખડયો પણુ એઃ 
જડી નહિ એટલે એ પણુ ફાશીમાં આવ્યો અને યાં પોતાના જેવાએ 
સાટે હરિકુંજ તામતો આશ્રમ સ્થાપ્યો. અટન કરતાં કરતાં જયાને 
સાથે પણુ ધણાં વિદ્ય આવ્યાં અતે સાથે સાથે એ સવ વિદ્ય' પણુ 
એના શીલતી સખત કસોટીરૂપ નિવડયાં, એક સ્થળે એક તિજન' 
વગડામાં એણે વામમાર્ગીએતે ઉત્સવ ઉજવતાં ન્યાં, આ શાક્તોનેપ' 
આચાય જયાના દેશને જ ગક ચોગી હતો અને એતી દાસી તે: 
એ વામમાર્ગીએનો દેવી ખની ખેઠી હતી. આચાર્ય જયામૃમારિને' 
અડપલું કરવા જતે! હતો તેવામાં જયાની પાછળ પડેલા એક પાર- 
ધીના બાણ્થી વીંધાઇ ગયો. આ પછી જયાની દશા દૃમય'તી જેવ્‌ી'' 
થઈ કારણુ દૃમયંતીને પણુ તેને બચાવનાર પાર્ધીએ પરણુવાનેદ 
વિચાર કર્યો હતો. એ 'પારધી જયાને પોતાને થો લઈ ગયો. જયાએ 
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યાં પોતાના જેવી શક' ખીજ સ્ીતે કેદીની દશામાં ન્નેઇ. એ ખીજી 
સ્રી તે તેજબા-કાશીના ભ્રણ તીર્થગોરતી ખ્હેન. ઉપર્‌ જણાવ્યા 
પ્રમાણે જે તીથેગોરની કન્યા સાથે કાંશીરાજનો ર્સળધ હતો તે એ 
તીર્થગોર-તેજબા અતે જયાએ મળીને પારધીતો ધાટ ધડવાતે 
વિચાર કર્યો અતે જયાએ એક અધંચંદ્ર ખાણુથી પારધીતા જમણા 
હાથ પગ કાપી નાંખ્યા. ત્યાંથી ડશેની ધરી પારધીનું કલ્યાણુ વાંચ્છી 
બંતે ચાલી નિકળ્યાં, પતિતપાવતી ગંગાતે તટે અટન કરતાં કરતાં 
એઓ અક્ષય તૃતિયાને દ્વિસે ભરાયલા મેળાને સ્થાને આવી પહેંચ્યાં, 
ગંગા કાંઠે તીર્થગારતું પાપમંદિર હતું. જયા અને તેજબા એ વાતથી 
અનનણુ હતાં, રતાત કરી એએએ તીર્થગાર ( ર્શીઅત પાદરી 
ર્‌ાસ્પૂટીનના પ્રતિખિખ ) સાથે મંદિરમાં પ્રવેશ કર્યો. એટલે 
તીર્થગોર્‌ જયાનું શીલ ભેગ કરવા ગયો. જયાં ભાગીને મદિર્નો 
ધુમટ ફ્રેડી ગંગાજળમાં પડી. આ લેપટ ગોર પોતાતી ખ્હેત તેજખા 
ને ઓળખી શક્યો નહોતો શટલે તેને પણુ ભ્રષ્ ડરવા ગયે! પરંતુ 
તેજબાએ તો એતે “જટા ઝાલી ” ખહાર્‌ ખેંચી કાઢયો. તીથગોરે 
પોતાની ખ્હેતતે એળખી ને એને પરિતાપ થયો અને તેજબાએ 
એને ઉપદેશ કર્ચ કેઃ-- 


« ઝૃણ્ટિમાંની સર્વ સુંદરીઓને, 

૪ ખેત પ્રમાણુજે, એ પાપ ગુરૂ. 

“સહુમાં તુજ ખ્હેનની મૂતિ* ન્નેજે. 

« રાહ્ઞાસ જન્મ્યો વું બહ્મકુળમાં. 

આ સમયે કાશીરાજ પણુ તીર્થગોરની કન્યા સાથે (તીર્થગારથી 
ગુપ્ત રીતે કાશીરાજે એની સાથેઃ લગ્નસંબંધ ખાંધ્યો હતો » સ્તાનાર્થે 
આવ્યો. એ સમયે “નદી તટમાં પોકાર ” થયો કેઃ-- 

“ શ તીથગેર ! ત્હમારી બહ્મકન્યા 

“ હુરી ગયા કે। રાજવી. 
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આથી તીથેગરાર ને તેજખો ચમકેયાં, તેજખધાએ તીર્થગોરને 
ખાધી કહ્યું:-- 

જ ર્‌વણુર્વશી એ ખાદહ્મ રાક્ષસ ! 

“ સા વિસર કે સર્વ સુંદરી 

“રાઈકે પિતાનું કન્યા રત્ન છે. 

* «હારા ફત્યા રત્નને પુણ્યોજ્જવળ વાંછે, 

“ તો કેકના કન્યા રત્તતે મા અભડાવ. 

ગ'ગામાં પડેલી જયાતે જયન્તના કેટલાક શિષ્યોએ ઉગારીને 
એને આશ્રમે લાવ્યા. આશ્રમમાં એને સચેતન કરવા જયન્તની યોગ- 
ગુષ્ામાં પ્રયાસો થયા. આ અણધાર્યા પ્રસગર્થ, જયન્ત વ્યાકૂલ ચળ 
ગયો, અને વિવિધ મતેોભાવો અનુભવતો યૈોગગુકામાં ગયે. 
જ સૃણ્તિતી સકલ સુંદરતાની સન્મુખ ” હદયના ઉચ્ચ અને તીચ ભાવે 
વચ્ચે એના મનમાં ઉઠેલા યુદ્ધતું કવિએ આલેખેલું ચિત્ર ઉત્તમ છે. 
પાપ વાસનાઓ સામે યુદ્ધ કરી એ જય પામે છે ને “સ્વસ્થ ચિત્ત” 
કહે છે કે:-- 

“ સિધાવે। સિધાવો રતિનાથ | 

“ આ ગુફા તે યોગીએ ની છે. 

જયાને ચેતન આવતાં જયન્તને એળખી કાઢે છે. એ અણીને 
પ્રસગે જ એમના વચ્ચે પ્રશ્ન ઉઠે છે કે :-- 

“ હગ્ત કે ધર્મ ? 

“ કાસ 'કે સ્તેહ ? 

“ સેસાર કે સેવા ? 

જયા “ આત્મ લગ્ન ” સચત્રતાં કહે છે કેઃ-- 

“ હતે દેહની ફથા ન કરવી. 

ન ી ન ન 
* આજ સુધી અંગને અડડયો નથી વું, 
“હુવે એ અંગને અભડાવીશ ? 


૨૬૪ 


ક 


જંયન્તે આ 'ચચતા સંત્કારી તે એવી ગોઠવણ ' નકી' થઇ કે 
"જયત્તે “હરિકુંજ ” માં ખહમચારી તરીક્રેતું પોતાનું કાય" ચાલુ રાખવું 
અને જયાએ “ગ'ગાતે સ્હામે તીર” “ સુત્દરીએ'” સાટે સડે 
-સ્થાપવેો! અને જયાએ “ પત્તીઓની ” “વીણા” ઘડવી ને જયન્તે 
“પ્તિએની કામડી ” ઘડવા મથવું, આ નિરાકર્ણથી દેવો પણુ 
એટલા પ્રસત્ત થયા કે તેમણે આ ઉત્સવમાં અપ્સરાએ મેોફલી 
તેતે વધાવી લીધું એટલું જ નહિ પણુ જયાના આશ્રમના સુદ્તે 
સેમયે દૈવર્ષિએ ન્નતે પધારી સહાય કરી. નાટકતો અંત પણુ આ 
'ઉચ્ચ ભાવનાને શોભે તેવો જ છે “પૂર્ણિમાની રાત્રિએ ગ'ગાના 
“સપ્ય વહેણમાં ”, સ્તેહલગ્તે સ'કળાયલાં પણુ દેડલગ્તે ભિન્ન, 
જયા અતે જયન્તતાં જલ ૫૨ તરતાં જુદાં જુદાં હોડલાંતું દશ્ય 
એવું પ્રભાવશાળી છે કે અત્યાર સુધી નહિ નજેએલાં કુદરતી અને 
સ્વર્ગીય તત્ત્વોના સંગમથી વાચક વાચા રહિત અતે ચકિત થઈ જાય 
છે. ગિરિદેશનાં રાન રાણી, ડાશીરાજ, તીર્થગોાર, "ત્ય દાસી આદિ 
અન્ય પાત્રો લાંષું આયુષ્ય ભોગવે છે. જયા અતે જયન્ત એ સર્વને 
“ક્ષમા કરે છે. 

વાચકે ન્નેયું હશે કે નાનાલાલનાં આદશે આજીવન ખ્રહ્માચારીએ। 
*“ હુનુમાનછી ” અથવા “ ભીષ્મ પિતામહ ” નથી, પરંતુ લગ્ન 
શુખલાગે બંધાયલાં છતાં, સ્રી પુરૂષતી ત્રંથી છતાં," દેધીલાવ અંતે 
અટ્ટૈતમાં પરિણુમતો હોવાથી, “દેહવાસના નહિ, પણુ ત્હેનાથી 
પર કે નિર્મળી આત્મ ભાવના ” થી જગતનાં “ પ્રલોભનો ” પર્‌ 
જય મેળવવો! શકય છે એવું દર્શાવતો આદર્શ છે. જયન્તે ટ્રકમાં એ 
“આદર્શને આ પ્રમાણે પ્રતિપાદન. કર્ય છેઃ-- 

“ શ્ઞેકલે હાથે ? નહિ જ જયા ! 

“જાઇ નિત્ય નથી, કોઈ જિતશે નહિ. 

« પુરૂષ તે પરૃતિની ખેલડી જ. 

“તવ ખહ્યાંડ સરજે છે. 


૨૧૮ ? 


આ દૂંદ લગરત્રંથીએ તો જેડાયલું જ છે પરંતુ એ લગ્ન. 
૫ તે દેડલગ્ન નહિ પરંતુ આત્મલગ્. આ 
આદ્‌ લગ્ત આત્મલગ્ત પ્રેમમાંથી પરિણમે છે, વાસના- 
માંથી એતી ઉત્પત્તિ નથીઃ-- 
“યમ ત્યાં ન હેય કામવાસના; 
“પ્રેમમાં નથી દેહની વાંછનાઃ _ 
દેહલગ્ન નહિ પણુ આત્મલગ્ન-લગ્ત ખરૂં પણુ ખરૂં અને 
લગ્ન નહિ પણુ નહિ, સંગમ ખરોેએ ખરે 
ગપ્દર્શતેપ ગુષુદોષ ને તો પણુ સંગમ કહેવાય નહિં એવા એવા: 
વિચાર શાબ્દિક વિરોધવાળા. આ નૂતન આદરી પર 
ધ્રાર્યા પ્રમાણે ચારે ખાજીએથી ધણું વિવેચન. 
થયું છે, વળી 
“સગેહ અને સ્તેહેતા ભેદ પાળે, 
“કામ અને રસાત્દને ભિન્ન પર્માણે. 
એવાં લગ્ન સ્વીકાર્વાતું વિવેચક્રેને શકય લાગ્યું નથી એટલ 
જ નહિ પરંતુ દેહલગ્ન માત્ર વિષયસુખતે માટે જ છે ને એથી 
ઉમ્ચ માગે એ વહન ન જ કરી શકે એવું કાંઈ પણુ અંગીકાર 
કરવા આ વિવેચકો તૈયાર નથી. એક વિવેચક દર્શાવે છે કેજ કવિ 


૬ રા, નરસિ'હરાવ સ. ૧૯૭૬--૭ર્‌ ના “ વસ'તમાં * બે નવા 
ગુજરાતી નાટકે “ તા વિપૂલ પર'તુ અપૂર્ણ વિવેચનમાં રા, નતોાના-- 
લાતી “ નતે%્રેક બહ્મચચ ” ની ભાવના વિષે જણાવે છે ડે “ ખ્રહ્ય- 
ચચસ્‍્માં ખ્રહ્મા શખ્ટનો અથગ ધ્યાનમાં રાખીશું તે નેષિક વિજ્ષેષણુ લગાડીશું, 
તો અર્થ એ જ પગટ થવાને! કૈ સ્રીન્તિ માત્રથી નિર'તરતે સાટે 
અસ'સગ. જયા બને જચન્તની ભાવતાસમાં દેડનો અસ'સર્ગ છતાં એક 
વ્યક્તિ નેડે પ્રેમનો સ'સર્ગ-આત્મલગ્ત રૂપે છે «૪. રેટ્વેના પાટા 
સમાન્તર રહી પરસ્પર નેડાચયા વિનાના જ રહે છે છતાં દરથી નેનારને 
મળી જઈ એકઠા થચલાનો ભાસ આપનાર 001081 113107 (ટિ બસ): 


ચી કૉઈક વિપરીત પ્રકારના આ પ્રેમીયુગલ્ના અસયુક્ત સચોગમાં 
( 153*ઊ3010ટા6ર્કા 1108101 ) સાનમશાસ્રગત ભ્રમ પ્રગટ થાય છે. ” 








૨્જ૯ 


ચોતે પણુ લગ્તની સામાન્ય ભાવનાતે ત્યાગ ડરી શકયા નથી અતે. 
તેથી વખતે અજણ્યે આત્મલગ્ન જેવી ઉચ્ચ કલ્પના અર્મૈતાં 
કહે છે કેઃ-- 
* વિલાસ અનિષ્ટ નથી, 
“ વિલાસની તૃષ્યા અનિષ્ટ છે. 
“ વિલાસ ભાવના સંયમ નિગ્રહ 
“તે સંસારીએઓનાં બહ્મચયે જ. 
પ્રારંભ કરતાં તો કહે છે કે લગ્ત સામાન્ય અર્યમાં 
તા પાપ જ છે. પકી નકાર રૂપે મૂકતાં કહે છે “ પાપ તે પ્રેમ નથી.” 
અટલે “કે લસ્ગ્રંથી ઉપર રચાયલે! દે દેહતે! સંબંધ પાપ રૂપ જ છે. 
આ નાટકનાં નાયક અતે નાયિકા ન્ને કે સામાન્ય કેટીતાં 
મતુષ્ય વર્ગનાં છે છતાં પણુ સ્તર્ગીય-સતિર 
નાચડ અને તપ્વિડા દેડીઓથી ભિત્ન-હોય તેવાં લાગે છે. તેમના 
ી મુખમાં મૂકાયલાં વચનો, એમણે દર્શાવેલા 
ભાવા, સામાન્ય મતુષ્યથી પર-તેમતી અક્કલમાં ન ઉતરે તેવા-ધણી 
૪ ઉચ્ચ કોટીએે પહોંચેલા છે. જણે એ વચને હવામાં ઉડતાં હેય, 
આપણાથી તેને! સ્પર્શ પણુ ન થઇ શક્રે તેવાં લાગે છે. 
દૃદ્યાંતઃ--જયન્તને ઉત્તર આપતાં જયા કહે છે કેઃ-- 
“ આશા તે કામ અનન્ત છે. 
“ડાળ ગંગાને કેઈ કાંઠડે, 
“'પ્રાપ્રક ન્ાતુમાં સ્વીકારીશ, કુમાર, 


ન 5 વો નહ 
“હજ આવે છે એ પ્રભાત; 
ન ન્ન ન ન 


“ જીતીને અ:વજે એ ( દિલમાંતા દેત્યો ? 
“ આપીશ ડું ઇચ્છે છે તે. 
* થ*તૃશી આજે એ અમૃતતો અવસર. 


૨૦ 


વળી પ્રકૃતિ અને પુર્ષતી 'ખેલડી રપે રહેવાની યાચતા કરતા 
“જયન્તતા સુખમાં મૂકેલાં વચને પણુ એવાં જ છેઃ--' 

*સે્‌યાએ મ્હતે પવિત્રતા પાઇ, 

“ એ પવિત્રતા પથરાવીશ પૃથ્વીમાં. _ 

“ સ્હામે તીરે છે જયન્તતી ૨્‌ામવાડી, 

“ આ તીરે માંડશે જયા સીતાવાડી; 

“હાં છે વીરરસનાં મડા કાવ્ય, 

“ અહિં જન્મશે રાંગારના ફાવ્ય શણુગાર. 
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“પ્રસુતી આન્તા છે સુન્દરી સ'ધતે કે 

“ જગમાં જન્માવવું તે ધવરાવવુ, 

“ આં મદમાં ફામધેતુએ ઉછેરીશ, 

“ એ ફામધેતુએ નરલેકતે ધવરાવરે, 

“ તે માતવીના દેવ ઉછેરશે. 

“ અવની ને અમૃત મેઘથી સીંચરે 

“તે અમરે ઉતરશે વાડીએ વાડીએ. 


વિવેચકો અને ટીકાકારાએ આ નાટફેતા આદશે અતે લભાવ- 

નાતી વિવિધ રીતે ફરેલી સમાલેચના વડે તેની 

ડન્દુકુસાર ડચુખર કરી નાખેલી હોવા છતાં પણુ ગુજ- 

રાતીમાં લખાયલાં આશરે સીતેર એસી તાટ- 

કામાં આ તાટક પ્રથમ પદ ભોગવે છે. એમતું આની પહેલાં લખા- 

-યલું અપૂણુ નાટક ઈન્દુકુમાર જયા જયન્તતી લોકપ્રિયતા આગળ 
"દખા ગયું છે. 

આથી પણુ વધારે મહત્વનો એક. સાંસારિક રિવાજ. એ બીન 

પ્રસશાપાત્ર નાટકની વસ્તુ તરીકે લેવાયો છે. 

રાઈતો પ%જત રા, બા. સર રેમણુભાઇતા “ જાઇતો પવત ” 

(૧૪૧૪) ની વસ્તુ એક જુતી . ગુજરાતી 
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લોકકથા પરથી હેવામાં' આવી છે. ગુજરાતના એક ખૂત થવાથી 
થો ગયલા રજપુત રજનો કુવર તેના પિતાતે મારીને તેતી 
ગાદી છીનવી લેનાર ખૂની ન જાણે એવી રીતે માળીને વેરે કેટલાંક 
વૃષ રાજધાતી નજદ્િકિ ગુપ્ત રલો, પરંતુ એની માતાતા માતૃસ્‍્તેહે. 
પોતાના પત્રને ગાદી ન મળે લાં સુધી ઠરવા દીધી નહિ તે અંતે 
માતાની સહાયથી વડીલે[તું રાજ્ય સંપાદન કરવાતે। પ્રર્સગ આવ્યો, 
પરંતુ ગાદી મેળવવા માટે માતાએ જે માર્ગ લીધો-હતો તે ચોગ્ય- 
શુદ્ધ નહોતો, ગાદી છીનવી લેનાર રૃહ રાજા એક યુવાત રાણી 
પરણ્યો હતો ને"તેથી એવી વાત બહાર પાડવામાં આવી હતી કે 
. રાજ યૌવત મેળવવા પ્રયાસ કરે છે તે તે કાર્યની સિદ્ધિ માટે રાળએ 
છ માસ સુધી એકાંત ભૉંયરામાં જ રહેવું એવી વૈદ્યે ભલામણુ કરી 
હતી. આથી યૌવતપ્રામિ માટે છ માસ સુધી રાજાતે ગુપ્ત રહેવાતી . 
જરૂર હતી, છ માસ પછી રાજન બહાર નિકળે ને રાજકારભાર 
હાથમાં લે. ૨ાઇતી માતા જાલકા વદય બતી હતી તે યૌવન પ્રાપ્ત 
થાય તો એના પુત્રને રાજ્યતો ચોથો ભાગ આપવા રાજાએ વચત 
આપ્યું હતું. નિશાચર પશુએથી વાડીનું રક્ષણુ કરતાં કરતાં રાઇએ . 
ભૂલમાં પશુ છે એમ સમજતે રાજપર્‌ બાણુ 
વસ્તુ છોડયું તે રાજતો પ્રાણુ ગયો. આથી જાલ- 
કાએ અને રાજાના વિશ્વાસુ સામેત તેમજ 
સ.થી સિતલસિંહે રાજના શબને દાટી દીધું તે રાજન યૌવન માટે 
છ માસ સુધી એકાંતવાસ સેવે છે એવી વાત બીજે દિવિસે બહાર 
પાડી. ગોદવણુ એવી હતી કે છ માસ પછી ર્‌ાઇને યૌવન પ્રાપ્ત 
કરેલા મહારાજ તરીકે રજું કરવો, શરીરાદિમાં કાંઈ ફેરફાર દેખાય 
તો તે પુનઃ યૌવતપ્ર!પ્તિને લીધે થયલું પરિવર્સત છે એમ સમનજન- ' 
વવાતું હતું. રઇને સમજાવવામાં આવ્યું કે ગુજરાતના હિતને અથે 
, આવા છલ ફરવાતી આવશ્યકતા હતી; નહિ તો ગત રાજને સંતાત 
“ન હોવાથી રાજ્યમાં ડેલહ ઉત્પન્ન થાય ને “ રાન્ય ઉંધું વળી જય. 
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-આ તિમિત્તથી. રાઈ જેવા ઉચ્ચ જવતનાં અલિલાયી તે ન્યાયી 
ચુવકના “ ચિત્તતું સમાધાન ” થયું નહિ, પરંતુ માતાના પ્રેમને લ'પે 
એ તેતી “ ઇચ્છા ”' તે “આધીન” થયે! છતાં પણું ન્યારે ગાદીપર 
એસવાનેો સમય આવ્યે! ત્યારે 'રાદ્એ ભર દરખારમાં માજી મહારાજ 
પંવેષેતો સર્ષે વૃત્તાંત પ્રગટ કર્યો અતે જાહેર કર્યું કે '“ મારા પિતાના 
વારસ તરીકે ગાદીનો હકદાર હોવાતે હે દાવો ધરાવું હું; ” પરંતુ 
પ્રજાના અચ્ેસરોની ઇચ્છા “જણી લેવા હું પદર દ્વિસ સુધી દ્ર 
રહીશ, માજી મહારાજની યુવાન રાણી લીદલાવતી જે પ્રતિ પળે યૌવન 
પ્રાપ્ત કરેલા પોતાના સ્વામીને મળવ! અધીરી થઇ ગઈ હતી તેતે 
પણુ શેપએ સત્ય વૃત્તાંત જણાવ્યો. લી લાવતીને એ જણી આધાત 
થયો ને એ મૂર્ચ્કો'ગત થઇ. ર્‌ાઇએ સવે વૃત્તાંત પ્રગટ ક્ષો છે એ 
બીનાથી અજાણુ જાલકા, એ દરમ્યાનમાં લીલાવતીતે મળવા આવી. 
લીલાવતીએ એતે શાપ આપ્યો 'કે “મારૂં હૈયું તે' ભાંગ્યું છે તેવું તારે 
હૈયું પ્ણુ ભાંગનને.” હવે આણી તરકે પ'દર દિવસના એકાંત વાસમાં 
ર્‌ાઇને હાથે વળી બીજી ઘટના ખતી. માજી મહોરોજને વીણાવતી 
“નામે પુત્રી હતી. એ પુર્ત્ર બહુ જ નાની વયે વિધવા થંઇ હતી. એ 
વૈધવ્ય સહન કરવામાં કેઠિતતા ન લાગે એથી મહારાજે એતે નગર 
બહાર એક એકાંત ભુવનમાં રાખી હતી ને લેકેતું ફૃતૂહલ અટકા- 
વવા એના મરણુની ખખર ફેલાવી હતી. એક વખતે નદીમાં તરતી 
હોડીમાં વી ણાવતી સ્હેલ કરવા નિકળી હતી. એવામાં હોડીમાં પાણી 
ભરાઈ જતાં એ નદીમાં પડી. ત્યાંથી એતે રાઇએ ખચાવી. આથી 
રાઇ અતે વીણાવતી વચ્ચે પ્રેમ ઉત્પન્ન થયે, નને કે રાઈ ને ખખર 
ન હતી ક્રે એઃ ખચાવેલી સ્રી કરોણુ હતી. અસાધારણ અને પ્રજમાં 
અપ્રિય થપ્જીું પડે એવું ફાંઇપણુ પગલું ભરવાથી રાજગાદી સેળવવાના 
ક્રાયૈમાં વ્મ આવશે એવા ભયને ન ગણકારતાં રાપ વીણાવતી 
સાથે પુતલેગ્ત કરવાનું સાહસ દય. પરંતુ છેવટે લીલાવતી સહિત 
સ્વ સુસ્ત મનુષ્યોએ આ લગ્નને સંમતિ આપી, આ નિર્દોષ રાજ - 
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કુંવરી કૃતાર્થ થઇ અતે ફોઈ ને રાજગાદીએ ખેસાડવામાં આવ્યો. 
સત્ય વચત અને પ્રમાણિકતા એ જ સતુષ્યતે યોગ્ય સાગૅ 
દોરે છે એ શાશ્ચત કહેતીતું ખરાપણું પ્રતિ- 
હેતુ પાદન કરવાતો ઓ નોટકતી ઉદેશ છે. સાવિત્રી 
અને કમલા જેવરી સીએનતે સુખે, સ્રીસ્વા- 
તેત્યની_ લેખકે હિમાયત કરાવી છે; અતે વીણાવતી અને રાઇના 
લસ કરાવીને એ સ્વાતેમ્યતા યતા સિહ્ધાતતું પ્રતિપાદન કર્યું છે. વીણાવતી 
“આળવિધવા હતી. .રજપૂતોના રિવાજ પ્રમાણે એનાં બાળપણુમાં 
ખાંડા સાથે લસ થયાં હતાં અતે તેથી પતિ એ શું છે તથા કણ 
છે તે પણુ એ જણુતી નહોતી. એનાં લમ્ર તે નામતાં લગ્ર છતાં; 
છતાં હિંદુસંસારમાં રૂઢીતું બળ એટલુ બધું છે કે એક નિર્દોષ બાલિ- 
કાને વિધવાપણાનાં સર્વ ડષ્ટાો આજવત વેઠવાં પડે છે. આ 
“હાનિકારક રૂઢીનું ઉચ્છેદન કરવા સુધારકો છેલ્લાં પચાશ વર્ષ થયાં 
સહેનત ઉઠાવી રલ છે. લીણાવતીન દદ્દાત મૂકીને કર્તાએ આ 
રૂટીતાં અનૌચિત્ય અને મખતા આખેહુબ દર્શાવ્યાં છે, પોતાતો જ 
અભિપ્રાય સત્ય છે એવો એમને દહ આમ્રહ વાચકપર પણુ ખેસાડયા 
[સિવાય એએ રહેતા નથી. 
વિચારશીલૂતાના ધે તાના ધોરણ ઉપર જ. આખુ તાટક _ ઘડાયું. છે. 
જાઇ પણુ સ્થળે એમાં ધમધમાટ કે કંપ 
જવામાં આવતાં નથી. એમાંતો હાસ્યરસ 
પણુ શાંત છે. બહાર પડી. _આવે.એવો-નથી- 
“(સર ર્મણુભાઇ સ્વભાવે વિનોદી હતા એટલે વિતેદ દર્શાવ્યા_સિવાય 
ગેમનાથી રહેવાયું નથી ). ગ્રેથકતો કવિ તરીકે ઉતરતી કેરીના 
ન હોવા છેતો પણુ ભાવ અથવાસતોશૃત્તિ દર્શાવવામાં કે સાંણ્સોરદ્યનું 
વણન કરવામાં એમણે કલ્પનાના ઘે[ઠા દોડાવ્યા નથી, પરંતુ તેમ 
કરવામાં સરળતા જ વાપરી છે. એ સરળતા કૈશક્યયુક્ત હોવાથી 
પ્રશસ્ય થઇ પડી છે. સત્યને આડંબરની સાવશ્યકતાા ન હેવાથી 
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એમણે રજુ કરેલા સિદ્ધાંતા ખતે તેટલી સરળતાથી રજું કર્યા છે.*" 
આ નાટય ચિત્રમાં હિમત સહિત અડગતા દર્શાવતાં ખે પાત્રો. 

રાઈ અતે એતી માતા જાલકા છે, અથવા તો 

રાઇ અતે જાલકા એમનાં ખરાં નામ એમતે આપીએ તો કૃમાર્‌. 
પરસ્પર વિરોધ સ૧- જગદીપદેવ અને વિધવા રાજમાતા અમૃતદેવી. 
ભપવવાળા પપ્ત્રો ઉપર આપણી નજર પડે છે. ગમે તેવી લાલચ. 
એને લોભાવી રહી હોય ૭તાં પછી તેમ. 

કરવાથી ગાદી મળવાતી હોય કે માતાનાં ગાઢ પ્રેમ અતે વાત્સલ્યતે 
સાત અપાવું હેય તોપણુ એ સત્ય માગેથી ચળ્યો તહિ. રાજગાદી. 
સળવાને સમયે કે વીણાવતીના પ્રેમને ત્યાગ કરવો પડે એવે પસંગે. 
પણુ એણે માર્ગે તો સત્યનો જ પકડયો, આજ પ્રમાણે જાલકા નને 
કે છે તો અબળા પણુ એક રાજકારભશારી જેડી “તીદ્ણુ ખુદ્ધિ ” 
શાળો છે. ગમે તેવા પ્રતિકૂળ ર્સંજ્નેગોમાં-એતી સર્વ ચોજના ઉંધી. 
વળી ગઇ હોય તેવે પ્ર્મગો પણુ એવું ધૈર્ય અડગ રહેતું. એની પાસે 
નવી નવી યુક્તિ પ્રયુક્તિ-નવી નવી યોજના-તૈયાર જ હોય-પરંતુ, 
અંતકાળે એતું સ્્રી-હદ્ય પોતાતું' સ્વાભાવિકપણું-સ્રીત્વ-દર્શાવે છેઃ 
અને પ્રાણાંતે એ સ્વીકારે છે કે “ ઈશ્વર્તું નીતિવિધાત એવું છે કે- 
સતુષ્યે હલ ન કરવું 2: % ૩: અનીતિની શિક્ષાને પાત્ર થવાનું ડણુલ 
કરી અવીતિ કરવી એ નૌતિવ્યવસ્થા નથી. એ મનુષ્ય પર્મ નથી. ” 
ડલ્યાણુરાય અને સાવિત્રી એટલે પ્રધાન અતે પ્રધાન પત્તી અને 
એમના જ પ્રયાસચી દેપતી ખતેલાં દુર્ગેશ અતે ડંચલા ( દૂપતીસ્નેહુના 
નસુના ) એ ગૌણુ પાત્રો! છે. પરંતુ નાટકતે પુરૂષ વર્ગ સ્વામીનિણ્ત્વના 


જ (ક) “ એક અસત્યથી જન્મે અસત્યો બહું સજવા; 

“ રપે અસત્ય જે તેને પડે એ ઝુ“ડ વેઠવો. પૃ. ૩૮ 
(ખ)ે “ જગત્‌ આમા તણું શક્ય ચલાવે પ્રલુ સત્યથી, પૃ. ૩૮ 
(3) “ વિરોધી સત્યતો એવો ડેમ વિશ્વે અરાકય છે, 

* કચ સત્ય ત્યૉજ છે પ્રેમ, જ્યાં પ્રેસ ત્યાંજ સત્ય છે. પૃ.,2૩૮ 


ર્ર્પ 


ગુણુના આદશેરૂપ છે અને સ્ત્રીવ્ગે ઉદાત્તપણું અને સમાજસેવાની 
ઉચ્ચ ભાવના પ્રદરીત કરે છે. રાન્નના મૃત્યુથી વસ્તુસ્થિતિમાં ફેરફાર 
" થવાને અંગે લીલાવતીમાં પણુ અકલ્પનીય પરિવર્સન થયું, પરંતુ એ 
પસ્તિત્તત ઉદ ત્તહદ્યની આર્ય મહિલાએ માં થતા પરિવર્ત્તત જેવું જ 
અયૃત્રિમ અતે ફરૂણાર્દ્ર હતું. કે 
“જયા જયન્ત” અને “રાઇનો પવત” બંતે ૪. સ. ૧૯૧૪માં 
એટલે મહાયુદ્ધના વષ'માં જ પ્રકટ થયાં છે. સંક્ષેપે 
રાઈનેદ ભવ'ત અતે કહેતાં એક ગંભીર છે અને શાંત સાગરતી સપાટી 
જયા જ્યન્તની પેરે તેરે છે; જ્યારે બીજાં વિદદુત્મય છે તે તોની 
તુલના અન્તે. પ્રચંડ સાગરપર્‌ ઉછાળા -મારે .છે, 
પારસી ભાઈએને હાથે લખાયલું નાટયસાહિત્ય પણુ હિંદુ 
ભાઇએ ની રીતને જ અનુસરે છે. આરંભમાં 
પારસી નાટકે, એમના પુરાતન ઇતિહાસ અતે એતિહાસિક 
ગાથા સાથે સંબધ રાખતા વિષયે પર જ 
નાટકો લખવાના એમનામાં પ્રયત્ત થયલા. ખેજન મનીજેહ, જાલ 
રૂદાળેહ, શ્યાવક્ષ, જેહાંબક્ષ, ગુલ રૂખસાર જમશેદ અતે ઝોહાક એ 
સર્વ ફિરદુસી અથવા ખીનન ઈરાની લેખક્રાએ લખેલો પરાનની તવા 
શિખ પરથી રચાયલાં હતાં, તે એ કેમની કેળવણી શરૂ થઇ તે વખ- 
તમાં જે ભાષા અને શૈક્લી પ્રચલિત હતી તેવી જ આ નાટકોની 
ભાષા અતે રૈલી છે, પદ્ય ફરસી કવિતા અને પિંગળને આધારે 
લખાયલું અતે ગઘ પણુ ફ્‌રરસી ભાષાના અત્ય'ત ફેત્રિમતાભરેલા 
ગદ્ય જેવું જ, પ્રાસથી ભારોભાર લાધેલાં વાડયોવાળું હતું. આ અનુ- 


કર્‌ણુ પરિપૃણું રીતે સકેળ તો ન જ કહેવાય અને ઉચ્ચ ફારસી ગેઘની 
રેલોનો આભાસ આવે તેથી પ્રાસ મેળવવા અને ઝમઝમાટ આણવા 
જે શખ્દાનાં નનેડકાં નેઈ એ તેતો ઝુજરાતી ભાષાના સંકુચિત કોષમાં 
અભાવ હોવાને લીધે ગોગ્ય રખ્દો શોધવા ફારસી ભાષાનો આ લેખકોને 
આશ્રય લેવો પડતો. આથી આરંભના પ્રયાસો અસાધારણુ સંખ્યાર્સા 


આ 9%. 


૨૨૬? 


ફારસી શખ્દ્ોથી લાધેલા છે.* આ 'શેલીનો એમતે એવો તો મોણ 
લાગી ગયલે! કે ત્યારપછી એસને હાથે ઈ ગ્રેજમાંથી ભાયાંતરા૨ અતે 
અનુવાદ થયાં તેમાં પણુ આ શૈલીનો ચેપ તેઓ છોડી શકયા નહિ, * 
પાત્રોની આસપાસતું વાતાવરણુ ફેરરસી-ઈરાની-જ રહ્યું. 


આમ છતાં પણુ ઇગ્રેજી કેળવણી જેમ જેમ વધારે લેવાતી ગઇ 

તેમ તેમ એમતી કૃતિઓના ભાવમાં પણુ ૫૨િ- 

અનિષ રૃહિએપ ઉઘાડી વ્ત્તન થવા માંડયું. સૈસારિક વિષયોમાંજ એએએ 
ચૃપ્ડવાતેપઉદ્દેશ પૉતાતું ખધું ધ્યાન રોક્યું, અતે ભાવાંતરે 
સ્વતંત્ર જાતિએ જે જે એમને હાથે લખાયુંતે તે 

સોટે ભાગે રંગભૂમિપર ભજવવા માટે જ લખાયું. પારસી કોમમાં લગ્ન 
શતા પહેલાં વર તરથી કન્યાવાળો પાસે માંગવામાં આવતી મોટી 
રકમ (રીતતી ભીખ), યુરોપિયન ફેશનના અતુકરણુ રૃપે, પોતાનાં 
સાખાપતી અશક્તિ કે ગરીબાઈ હોવા છતાં પારસી યુવતિતેો અનહદ 


શેખ અને તેતે લીધે ગાળવામાં આવતું અતીતિમય જીવત, ગવા 
એવા અનેક વિષચોએ એમના નાટયસાહિત્યના ઉદ્ભવતે ઘણે અંશે 


પોખ્યો છે, સૌસારિક અનિણ્ો ઉઘાડાં પાડવામાં એમના નેસર્ગિંક 
ટીખળી અતે હસસ્ુખા સ્વભાવની એમને ધણી સહાય મળી છે, અને 
શું વાંચતાં ક્રે શું રંગભૂમિપર જતાં એ નાટકાતે અદહાસ્યથી વધાવી 
લેવામાં આવ્યાં છે. મર્દૂમ કેખશરો નવરોજજી ડાખાજીએ આ વિષય 
પરત્વે સારી ”“યાતિ મેળવી છે. ઇંગ્રેછી નવલકથાએ તથા નાટકોને 
પારસી જીવનમાં ઉતારવામાં એએ એક્કા હતા અને સીસીસ હેત્રીવડતી 
કેટલીક નવલકથાઓના અનુવાદ, મુખ્યત્વે કરીને ઇસ્ટ લીન (ઝુલી ગરીબ) 
અતે મીસીસ હેલીબર્ટનસ ટ્રબલ્સ (દુખિયારી ખચુના દુઃખના પહાડ), 





૧ સ્વર્ગસ્થ સનઃસુખરામ ત્રિપાડીએ શુદ્ધ સંસ્કૃત રાખ્દ્ોથી 
લાધી દર્દને ગુજરાતીને જેવી રેલોએ પહોંચાડવા માગી હતી તેને જ મોટે 
ભાગે મળતી આવતી આ રેલી છે. 

૨ દાખલા તરીકે એપયેલે! પરથી અવુવાદ “કસરેવજના ડારસ્તાત.” 


૨૨૭ 


ચારસી વાયકોના એમને વખાણુનાર વર્ગમાં ધણું ઉંચું સ્થાન ભોગવે 
“છે એટલુંજ નહિ પણુ જે હિંદુભાઇએ।તું વલણુ સુગમ પરંતુ સંગીન 
અતે નિર્દોષ વાચત તર૬ ઢળેલું છે તેમ પણુ એમતે વખાણે છે. 
-આ અતુવાદ થયલી કથાએ નાટકરૂપે ભજવાઈ ગઇ છે તે તે નાટકે 
ગ્રેક્ષકવગતું સારૂં ખેચાણુ કરી શકયાં છે. પારસીલભાઈઇએ। સહેજ જ 
“આતેદ મેળવવા તરફ ઢળેલા હોવા માટે પ્રખ્યાત છે તે વાત ખરી છે 
પરંતુ ખાવાપીવામાં અને શહેરોમાં વસવાટ પરત્વે પશ્ચિમતી ફેશતે!હું 
“જે અનુકરણુ એઓમાં થવા લાગ્યું છે તેથી એમનામાં સમજી અતે 
વિચારશીલ પ્રરેતિવાળા વર્ગને ધાસ્તી લાગી અતે તેમને એમ જણાયું કે 
પોતાતી કોમતે નિર્દોષ, સરળ અને વિશુદ્ઠ ત્રામ્યજીવન તરફે વાળવાથી 
-જ આ અનિજ અનુકરણુ થવું અટકે એમ છે, તેથી જે નાટકો-જે 
સંખ્યાળંધ નાટકો-પછીથી લખાવાં માંડયાં તે આ વિવેક વિચાર વગરના 
“અંધ અવુકરણુની હાંસીરેપે અને શહેરી જીવનની મલીન અસરથી રહિત, 
ગામયામાં વસનાર પારસી યુવક યુવતિના સરળ, પ્રંમાણિક તેમજ 
નીતિમય જવન સાથે તેતી આખેઠ્બ સરખામણી કરવાના હેતુસરજ* 
લખાયાં. દારૂ, જુગાર, દુરાચરણી અને કલખમાં ગાળવામાં આવતાં 
જીવનાદિ કેટલાંક આતિષ્દોપર તેમણે નાટકો લખ્યાં હતાં. 
ફેખશરૂના ભાઈ બમતજી તવરોજજી કાષ્યજ, જેમણે સંખ્યાબેધ 
નાટકો લખ્યાં છે તેઆએ ઉપર જણાવેલા સાંસારિક પ્રદેશમાં મોટે ભાગે 
પોતાની કલમ ઘુમાવી છે અતે એમનાં નાટકે।, ફારસો। (પ્રહસત), રંગભૂમિ 
માટેજ લખાયલાં હોવાથી અને રંગભૂમિપર્‌ સફળ નિવડેલાં હોવાથી 
ને કે એ સવમાં કાંઈ ખાસ સાહિત્ય વિષયકે વિશિષતા ન હોવા છતાં 

૬ કેખશર્‌ નવરોજછ ડાખ્ાછ ફત “ ભોલીન્ન ”, “ વિતાશકાલે 
વિષર્તિ છુદ્ધિ ”, 'પપ્ર્સી સાહેત્યમાં આદરણીય ગણાતા લેખક ગ્અક્રદેરાર 
ુમતજ પટેલ રત “ અસલાજછી ”, “તકદીરતી તાસીર”, સ્તગસ્થ ટમણ 
લેખક ખરશેટજછી બી. ફેરામરાઝ કૃત “તવલી ભીલડણુ '”, અને “ જેડચા 
જશાગના નદા ફેજ, ” 


૨૨૯ 


પણુ એમતે સારી આવકે થઈહતી.૧ નાટકે 

કાણા ભાઇએપ ન્નેનારા, પારસી તેમજ અત્ય કમતા, એમતા 

- નાટકનાં નામથી પરિચિત છે. એમનું દૃણિ- 

ખિદ્‌ સામાજિક વિશુદ્દિનું હતું અને એમની કલમે લખાયલાં નાટકમાં 

'મૂખી એ છેકે રહેજ પણુ ખાધ સિવાય સ્ત્રી પુરૂષ બંનેના મિશ્ર પ્રેક્ષક 

વર્ગ સમક્ષ એ ભજવી શકાય અને વાંચી બતાવાય એવાં છે. મલીન: 

ચારિતર્યના સૂચનને! સુદ્ધાં પણુ એમણે પરાદ્યાપૂર્વક ત્યાગ કર્ચો. છે; અને 

હાલતા પ્રેક્ષકવર્ગમાં પ્રિય થઈ પડેલાં વાંધાપડતાં લક્ષહે1ઃ એમણે 
આ રીતે દૂર કયી છે. 


રંગભૂમિ માટે નાટકો લખવામાં કાખણઠાજી ભાઇએ ના જેવા જ પરતુ 
નાટકો ભજવતી મેડળીએવાળા અમદાવાદના' 
કેટલાક હિ'ડુ લેખકે ડાલાભાઈધોળશાજીએ (અવસાન ઈ. સ.૧૯૦૬). 
તથા કાડીઆવાડના મોરબીના વાઘજી સ્‍્મારારામે 
(ઈ. સ.૧૮૫૦-3 ૮5) ભજવાતાં નાટકોની સંપ્યામાં દીકે રહિ કરી છે. 
એમણે મોરે ભાગે એતિહાસિક તેમજ પૌરાણિક વિષષ્રપર ક 
લખ્યાં છે અને ઝુજરાતી પ્રેક્ષકવગેને પુરાણુમાં રસ લેતે ડયે 
આ ઝરણાને ગોપાળજી કન દેલવાડાકર, રાજકવિ નચુરામ 
ફાઠીઆવાડી નાટફમડળીવાળા વિશ્વનાથ જેવા ગોણુ લખેકોએ પરિ 
આપી છે. આમાંતા ઘણાંખરાંમાં સાહિત્ય પ્રચૂર ચમકારાનાં પ્રસંગોપાત્‌_ 
દર્શન થાય છે. 








ઠે એમના લખેલા ફારસોનાં તામ, “ શધારી રાત્રે મગ કાળા, ”” 
* ખ્હેરા ખડેઘા કાકા,” “ભલે પડેલો ભીમભાઇ,” “જુખલાજીતાં સ'ક્ટો,” 
“જુગારી,” “ ગામરેનો ગારી, ” “ભોલી ગુલ,” “ ડુલયુગ, ” દોર'ગી. 
ડૈન્યા;” “ ભાગે ખેહેસ્ત,” અતે “ છાપતા રા૫, 7 


ર્ર્હ 


સસારાંશમાં ગુજરાતી તાટયસાહિત્ય _ પ્રમાણુમાં તેમજ પ્રભાવમાં- 
ઉત્ણ્તામાં-નહિ જેવું છે. સેખ્યાસાં. આંકડા 
-ાયડનું સાહિત્ય સીની ઉપર ભાગ્યેજ જઇ શકે; તેમાં પણુ આદરને 
એડ*દરે 'તિઃસત્ત્વ પાત્ર તો આંગળીને વેઢે ગણાય તેટલાં જ. એક 
તો સારં નાટક લખાવું જ ઝુરકે્લ; તો પછી બેન 
જેન્સન, રેોક્સપીઅર્‌ “કે છેવટ બર્નાડ રીતી માફક એકસરખી રીતિએ 
નાટકો લખાયા ફરે એ કેટલુ બધું સુશ્કેલ છે. ર્ણુછોડભાધએ ગણેશ 
માંડયા તો ખરા પરતુ વચ્ચે વચ્ચે કોઇ કોઇ સમયે થયલા પ્રયત્નો 
સિવાય એ પ્રયાણુની પ્રગતિ દૃશ્યમાન થતી નથી, રમભૂસિ માટે લખાતાં 
-નાટ્કરો હલકાવગૅનતી, અભિરૂચિ સંતોષવા લખાય છે અતે તેમાં કાવ્ય 
જેવું કશું હોવું નથી. બીન્ન' નાટકોમાં ઉદ્દેશને કમ જળવાયલે હોતો 
નથી અને સ્વતંત્ર ભાવના અતે કાયૈની ખામી હોય છે. સાહિત્યની 
અઆશાખાતી દશા હીત છે; એમાં ચૈતન્ય લાવવાની જરૂર છે. 


પ્રકરણુ પ મુ. 
૪ વાર્ફ્તાનુ' સાહિત્ય 


આ મથાળા નીચે તવલકથ!-વાર્ત્તા અને હાર્યરસતા ગ્ર'ોનો_ 
સમાવેશ ફરવામાં આવ્યો છે. 


પ્રાચીન ઝજરાતીમાં પ્રથમ વાર્તાઓ કંઠસ્થ સાહિત્યરૂપે હરતીમાં 
આવી. વાર્તાએા લખાવી તો ત્યારે પછી માંડી. 
વાર્સલ્ેખત અગાઉ વાર્ત્તાેખતમાં પ્રેમાતદનાં કાવ્યો જેવા 
ટુ'કસ્થ પાર્તાએમ પૌરાણિક વિષયો, દૈવકેથાતાં આખ્યાતો અતે 
સામળતાં કાવ્યો જેવા સાંસારિકે વિષયોતે! સમા- 
વૃશ કરવામાં આવતો, પરંતું પ્રાચીત ગુજરાતી ભાષામાં લખાયલ્રી 
જુટલ્‌ીક વાર્તસાએ જે હમણાં હમણાં જત ભડારોમાંથી અથવા એવાં 
જ ખીજ અલભ્ય સ્થાનોમાંથી શોધી કાઢી પ્રસિદ્દ કરવામાં આવે 
છે અતે જેમાંથી પ્રાચીત કાળમાં ગઘકેવું લખાતું તે દર્શાવવા અવાર્‌- 
નવાર ઉતારા પ્રકટ થાય છે તે સિવાય ગદ્ય લખાણુતી ભાગ્યે 
એકાદ આખી પ્રતિ પણુ હોય,૧ પરંતુ તે સમયમાં એવી માત્યતા 
છતી કે વાર્સાએ! તો પદ્યમાં જ કહી શકાય. આ કાર્યને માટે ગદ્યતો 
ઉપયોગ પણુ શઈ શકે એ સમજ પાશ્રાત્મ રીતે કેળવણીનો આરભ 
ચયા પછી જ આપણામાં આવી અને નવી પહદતિપર્‌ અપાતી કેળ- 
વણીતાં મૂળ ઝામ્યાં અતે ઇંગ્રેછ તવલકથાસાહિત્યી લોકે! પરિચિત 
૧ નેર્સકોષ ( ઇ. સ. ૧૮૭૩ )ના ઉપેદદ્ધાતમાં આપેલો “ પાડલીપુત્ર 
નામે નગર હુતુ' “થી શક યતો ફકરો જીએ, પરંતુ આ વાર્તાઓ 
પણુ હિતોપદેશ અને પચતત જેવા સરફકત ગ્રથાતાં ભાષાંતર 
હતી. 





૨૩૬ * 


થયા પછી જ, શેં ટૂર કે શું લાંખી-વાર્તા-તવલકથા કે રસુજી 
ટ્ટયકા લખવાને! આરંભ થયો એમ વાસ્તવિક રીતે કહી શકાય. તે એ 
રીતે વાર્તાસાહિત્યના સવ" લેખકો-હિં'દુ કે અત્ય વર્ણી-ઇંગ્ેજી 
શિક્ષણુમાંથી નિપજેલાં ફળ કહેવાય. ભહીપતરામ અતે ન'દફેકર, 
ફ્રેખશરૂ કાષ્રાજ અને એમના ભાઇ બમનજી 
દગ્રેજ ડ્િિક્ષણુતે લીધે કાષાજ, એ સવેંએ ઈંગ્રેછ ભાષાનું શિક્ષણ 
નવલકથાતુ' લેખત લીધું ઠુતું અને એ સવને! અભિપ્રાય ઈંગ્રેજ 
સાહિત્યની એ આકર્ષક શાખાથી પોતાના એછા 
'કેળવાયલા બંધુએતે પરિચિત કરવાને! થતો હતો. આથી ઇગ્રેછ કૃતિઓનાં 
ભાષાંતર અને અનુવાદ તરફ કે પઠી એ પહતિંએ સ્વતંત્ર થાએ 
લખવા તરક એમતું મન વળ્યું. 


કલ્પિત અદ્ભુત કથા (રોમેન્સ) કરતાં નવલકથા (નીવેલ)ના 

સાહિત્યે૧ એમના પર'રવાભાવિક રીતે જ વધારે 

કહ્પિત ડથા ડરતાં અસર ડરી, પરંતુ આ ખંતે વચ્ચે દંગ્રેજમાં જે 

નવલડથ॥ વધુ હૃદય- ભેદ છે તે જીજરાતીમાં સદ્મપણે પળાતો નથી. 

સ્પર્શી કલ્પિત અદ્ભુત રચનાત્મક કથા હોય કે નવીન 

કથા હોય તોપણુ એ બંનેને ઝજરાતીમાં નવલ 

કથાનું તાસ જ અપાય છે. “નવલ” એટલે નવીન-(નવી) રઝ 
વાતા. ઈ ગેજ નોવેલ શખ્દતું અક્ષરશઃ ભાષાંતર. 





1 “ ચુરોપની કથાઓમાં “ રોમેન્સ ” “ અને તોવેલ ” એવા જે 
ખે પ્રકાર છે તે વચ્ચેનો ભેટ આ “ આખ્યાન ” (પ્રેસાન'દતાં ? અને 
“ વાર્તા ” ( સામળની ) વચ્ચે છે. “ રોમેન્સ ” માં પાત્ર અમાતુષ કે 
એતિહાસિક્ર હોય છે અને અલોકિક ચમવ્ક.રવાળા અદભુત જ્ત્તાંત હોચ છે. 
# ત્તોવેલ “માં વર્ત્્ભાન સમયના સાંસારિક મતષ્યોની લૌકિક છવતકથા 
હોય. છે. ” કવિતા અને સપહિત્ય, વોલ્યુમ ૩ જુ; પ. ૨૫૪. . 


પ્રકરણુ પ મુ, 
/ વાર્તાનું સાહિત્ય 


આ મથાળા તીચે નવલકથા-વાર્તા અતે હારયરસતા ગ્રથોતે 
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે. 


પ્રાચીન ગુજરાતીમાં પ્રથમ વાર્તાએ। કંઠે:સ્થ સાહિત્યરૂપે હસ્તીમાં 
આવી. વાર્તાએ। લખાવી તો ત્યાર પછી માંડી. 
વાર્સતાલેખત અગાઉ વાર્ત્તોલ્ેખતમાં પ્રેમાતદતાં ફાજ્યો જેવા 
ફ'ઠાસ્થ વાર્તાએ પૌરાણિક વિષમો, દૈવકથાતાં આખ્યાતો અને 
સામળનાં કાવ્યો જેવા સાંસારિક વિષયોને સમા" 
વેશ કરવામાં આવતો, પરંતું પ્રાચીન ગ્રુજરાતી ભાષામાં લખાયદ્રી 
કેટલીક વાર્તાએ જે હમણાં હમણાં જેત ભ'ડારોમાંથી અથવા એવાં 
જ ખી્ાં અલભ્ય સ્થાતોમાંથી શેધી કાટી પ્રસિદ્ધ કરવામાં આવે 
છે અતે જેમાંથી પ્રાચીત કાળમાં ગદ કેવું લખાતું તે દર્શાવવા અવાર- 
તૃવાર્‌ ઉતારા પ્રકટ થાય છે તે સિવાય ગદ્ય લખાણતી ભાગ્યે 
એકાદ આખી પ્રતિ પણુ હોય.વ પરંતુ તે સમયમાં એવી માત્યતા 
હતી કે વાર્તાએ તો પદ્યમાં જ કહી શકાય, આ કાર્યતે માટે ગઘતો 
ઉપયોગ પણુ શઈ શકે એ સમજ પાંથ્યાત્ય રીતે કેળવણીતો આરભ 
થયા પછી જ આપણામાં આવી અતે નવી પદદતિપર અપાતી કેળ- 
વણીનાં મૂળ ઝામ્યાં અતે ઇંગેજી નવલકથાસાહિત્યથી લેક પરિચિત 
નામે તગર હુતુ' ”ચી શરૂ થતો કકશ જીએ, પરતુ આ વાર્તાએ! 
પણુ હિતોપદેશ અતે જૂચતત્ર જેવા સંસકૃત ગ્'યોતાં ભાષાંતર 
જે 





૨૩૬ 


થયા પછી જ, શું ટ્રક કે શું લાંખી-વાર્તા-તવલકથા કે રસુજી 
ટ્ેયકા લખવાને! આરંભ થયે એમ વાસ્તવિક રીતે કહી શકાય. ને એ 
રીતે વાર્તાસાહિત્યના સવ લેખકો-હિ'દુ કે અન્ય વર્ણી-પંગ્રેજી 
શિક્ષણુમાંથી નિપજેલાં શૂળ કહેવાય. ભહીપતરામ અતે ત'દરોકર, 
કેખશર્‌ કાબાજી અને એમતા ભાઇ ખમનજી 
ઇંગ્રેજી શિક્ષણને લીધે કાછ, એ સવેંએ દંગ્રેછ ભાષાનું શિક્ષણ 
તવલકથાતુ' લેખત લીધું હતું અને એ સર્વને! અભિપ્રાય ઈંગ્રેજી 
સાહિત્યતી એ આકર્ષક શાખાથી પોતાના એષા 
કેળવાયલા બંધુઓતે પરિચિત કરવાને! થતો હતો. આથી ઇંગ્રેછ કૃતિઓનાં 
ભાષાંતર અને અનુવાદ તરફ કે પછી એ પદ્દતિએ સ્વતંત્ર કથાઓ 
લખવા તરફ એમતું મત વળ્યું. 


કલ્પિત અદ્લુત કથા (રોમેન્સ) કરતાં નવલફથા (નીવેલ)ના 

સાહિત્યે૧ એમના પર સ્વાભાવિક રીતે જ વધારે 

ડહ્પિત ડથા ડરતાં અસર કરી, પરંતુ આ બંતે વચ્ચે ઇંચેજમાં જે 

તવલકથા વધુ હુદય- ભેદ છે તે રજરાતીમાં સટ્મપણે પળાતો નથી, 

સ્પર્શી કલ્પિત અદ્ભુત રચતાત્મક કથા હોય કે નવીન 

કથા હોય તોપણુ એ ખૈતેને ગજરાતીમાં નવલ 

કથાનું નામ જ અપાય છે. “નવલ” એટલે નવીન-(નવી) લખાયલી 
વાર્તા. ઈંગ્રેજ નૌવેલ શખ્દતું અક્ષરશઃ ભાષાંતર. 


૧ * અુરોપની કથાઓમાં “ રામેન્સ ” “ અને નોવેલ ” અવા જે 
બે પ્રકાર છે તે વચ્ચેનો ભેદ આ “ આખ્યાન ” (પ્રેમાન'દનાં 9 અને 
જ વાર્તા ” ( સપ્મળની ) વચ્ચે છે. “ રેઇમેન્સ ” માં પાત્ર અમાતુમ કે 
એતિહાસિક હોય છે અને અલૌકિક ચસત્ક.રવાળે અદભુત વૃત્તાંત હોચ છે. 
“ સવેલ ”માં વર્ત્ત્માન સમયના સાંસારિક મતષ્યોની લૌકિટ છવનકયા 
હોય છે. ” ડવિતા અતે સાહિત્ય, વોલ્યુમ ૩ જુ; .પ. ૨૫૪. . 
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જે કે “ફુરણુઘેલે'' (ઈ સ. ૧૮૬૮)માં લખાયો તે પહેલાં પણુ 
નવલકથાર્પે થયલા પ્રયાસો લેકપ્રિય થયા 
તવલડ્થપ લેખક તરીકે હતા, તોપણુ સામાન્યતઃ રા. આ. ન'દરોકર 
ત'દશ'કર અયજી તૂળજરાકરતે નવલકથાસાહિત્યના પિતા 
તરીકે - લેખવાર્મો આવે છે. કેમશેઃ 
ગણુતાં તો “ સાસુ વહુતી લડાઇ ” પ્રથમ લખાયલી. એ એક 
સાંસારિકૅ વૃત્તાંતની નવલકથા છે અતે એમાં સામાન્ય સ્થિતિના એક 
જુજરાતી હિંદુકુડુંબતા ગૃહર્સસારનો હાસ્યરસભરેલે! ચિતાર આપ્યે 
છે, કુટુંબના વડીલ તરીકે સ્વચ્છંદી સત્તા વાપરવાનાં વલણવાળી 
સાસુ, મેણાંટાણાં, ગદ્ધાવેતરં, આખો ધ્વિસ તેમજ મોડી રાત 
સુધી, વહુના પતિ મિલાપના પ્રસંગાનાં. અપહરણાદ્થિ પોતે પણુ એક 
વખત એવા જ વહુ હતી અતે પોતાતી સાસુ તરફથી “મળતું આવું 
વરત્તન પોતાને કેટલું સાલતું' તે ભૂલી જઈ, વહુતું જીવન કેવું કંટાળા 
ભરેલું ને દુઃપમય કરી મૂકે છે તે આ વાર્તામાં ખાસ કરીને દર્શા- 
વવામાં આવ્યું છે. એની પ્રથમ આદૃત્તિ ખધી ખપી ગઈ છે. માત્ર 
સુધારેલી આવૃત્તિ જ હમણાં મળી શકે છે. એની ભાષા સાદી છે 
અતે વસ્તુ પરિશ્રિત હોવાથી એ વાર્તાતે પોતાનું યોગ્ય સ્થાત વગર્‌ 
મુર્કેલીએ મળી ગયું. ગુજરાતી હિ*દુએના સાંસારિક જવનમાં સુધારા 
કરાવવાતી ઇચ્છામાં જ સહીપતયામતું આખું જીવન સમર્પાયલું હું 
અતે શરૂઆતથી એ દિશામાં જ એમણે પોતાના પ્રયાસો આરેભ્યા 
હતા; એ અલિલાષને પ્રથમ આવિર્ભાવ તે આ વાર્ત્તા, 


“ ફુરણધેલેો। ” પ્રકટ થયો ત્યારતાં કેળવણી અને સાહિત્યની દશા 

તરફ દષ્ટિપાત કરતાં એક વિવેચક જેનાં વિવેચક 

કરણ્‌ધેલેપ તરીકેનાં ધોરણની કસેોરીમાંથા સંતોષકારક 
રીતે તિકળવુ' ખહુ મુશ્કેલ છે, તે એને વિષે 

નીચે મુજખ કહે છે--“ ડરણુકેલો એ એકલ પુસ્તક હે!ઈઈ એની 
વાર્તાસાહિત્યમાં પ્ડેલ તથા નવીનતાને લીધે એ જમાનામાં પંચ- 
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“સહાલતા વિશાલ મેદાનમાં એકલા ઉભેલા પાવાગઢ જેવી સ્થિતિ 
, “ભોગવે છે. “% નંદ્શેકરે આ સિવાય ખીજીં એક્કે પુસ્તક લખ્યું નથી 
“અતે આ પુસ્તકથી જે ખ્યાતિ એમને મળી તેના પર જ એએ! 
“સંતોષ સાની ખેઠા. એ સમયના ઝેળવણી ખાતાતા ઇન્સ્પેકટર 
સાહેબે એમને એમ “ઃસર્‌જી જણાવી કે સ્‍ૈગ્રેજ ગાથા તથા વાર્તાનાં 
જેવ ગુજરાતીમાં પુસ્તકો તૈયાર થાય તો ઠીક, અતે એવી 
“ઝૅંકશરાર્તા બનાવવાતે તે સાહેબે મતે કહ્યું તે ઉપર્ધી આ 
પુસ્તક મૈ રચ્યું, ” એતિહાસિક વાર્તાનું ઝુજરાતીમાં એ પ્રથમ 
જ પુસ્તક છે અને વાઘેલા વંશનો ઝુજરાતતો છેલ્લો હિ'દ રાશન 
કરણુ જેતે અલાઉદોન 'ખીલજીખે ૪. સ.ના તેરમા ચકામાં ચઢાઇ 
“કરી હરાવ્યો હતો તેના ચિત્રવિચિત્ર જવન પ્રચંગો અને કરૂણુ અંતને 
એમાં ચિતાર આપવામાં આવ્યો છે. એ વાર્તામાંનો વિષય સરળ 
છે. પોતાના પ્રધાન માધવની સૈૌંદર્યવતી પત્તીને માતાના સ'દિરેમાં 
પૂન્ન કરતી ન્નેધ્્તે કરણુને તેના પર્‌ મોહ થયો ને તેતે મેળવવા 
પોતે ઇચ્છા કરી. માધવતી ગેરહાજરીમાં એને પોતાને મહેલે ન્નેર- 
જૂલમથી પકડી મંગાવી. 'આ વાતતી પોતાને જાણુ થતાં માધવ 
પાધરો દિલ્લી ગયો ને રાજા પર વેર લેવા માટે સુલતાનને ઝુજરાત 
પર ચઢાઇ કરવા સમજવ્યો અને તેને અંગે નનેઇતી સવ બાતમી પૂરી 
“પાડવાવું પોતે માથે લીધુ“. એ ચઢાઇ સકફેળ થઇ અતે કરણુ ને કેરજ- 
પુતોના વંશપર'પરાગત શોર્યથી લડયા તોપણુ પોતાની પુત્રી દેવળદેવી, જેની 
"માતા કદ પકડાઈ હતી અને જેને બાદશાહી જતાનામાં મોકલવામાં 
આવી હતી તેને ખચાવવા એને નાશી છૂટવું પડયું. એ દૈવળદેવી સાથે 
“દક્ષિણુનાં જંગલોમાં કરણે આશ્રય લીધે, રૈવળદેવીની માતા જે સુલ- 
તાનની માનીતી ખેગમ થઇ હતી તેતી આત્તાતુસાર દિલ્લીથી એતે 

૧ 'ાંચમી ગુજરાતી સાહિત્ય પશ્યિદ્‌ (૬૯૬૫) ના પ્રમુખ હ્વરીકે 


રા. અર્સિ'હરાવ દીવેટિચાઝું શાષણુ-ૃ* ૩૨ 
રૃ ફરણૂઘેલાની ગ્રસ્ત્તાવના. 
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લઇ જવાતે આવેલા સુસલમાન લશ્કરના પંઝાસાંથી એને- બચાવવા, 
પોતાંતી ખુશી ઉપરાંત, એનાથી હલકા ફૂળતા રૈવગીરીના રાજાને 
રવળદેવી પરણાવવાને કરણુને નકો કરવું પડેલું. દક્ષિણુના એક ફિલ્ઞા- 
માંથી ખીન્ન કિહ્ષામાં જતાં ટેવળદેવી અચાનક, એતી શેોવેમાં તીકન 
જેલી એક ટ્રકડીના હાથમાં પડી અતે એને દિલ્લી લઠ જવામાં 
આવી. કરણના હંઘ્ય પર આથી ઘણા સખત આધાત થયો અને 
“જેવું વાવે તેવું લણ” એ કેડેવતવડે પ્રદર્શેત થતા ન્યાયે અને કરૂણુ 
રીતે અંત આવ્યો. પોતાની પ્રજ્નના ગૃહર્સસારની પવિત્રતાનું રક્ષણુ- 
કરવાને બદલે જે રાજ્નએ તે પવિત્રતાનો અનાદર અતે ભેગ કર્યો 
તે રાજતી રાણી એક મ્લેચ્ઠ સુલતાનની શય્યાભોગી થત અને 
તેવી કુંવરીતે એક મ્લેચ્છઠ શાહઝાદા સાથે પરણુવું પડયું એવો યથેા- 
ચિત ન્યાય એને મળ્યો. 
આ માત્ર એક રેખાચિત્ર જ હોવાથી એમાં વાર્તાલેખકતી 
કલમે ચિતરેલા કેટલાક પ્રર્સંગો આવી શકયા 
વર્પ્તત॥ વિરિષ્ટ ઝુણ્‌ નથી. એમાં તે સમયના કેટલાક સાંસારિક રીત- 


ર સ્તાજે અને લૌકિક ર્હિઓતું ચિત્ર આપવા 
એ પ્રસંગો યોજાયા છે અને એમાંનાં શખ્દચિત્રે આખેહુબ છે, વાર્તાના 


શરૂઆતના ભાગમાં એક હિંદુ રાજતી રાજધાનીમાં ઉજવાતા દશેરા* 
ના તહેવારતું તથા સ્વારીતું સુંદર્‌ વણુન, માધવની હવેલીતું વણુંન, રાન્ન 
તરફેથી માધવતી સ્ત્રી રૂપસુંદરીતું હરણુ કરવા આવેલા સીપાઇએ 
સામે એના નાના ભાઇ કેશવે કરેલો! શોર્યભર્યો બચાવ, કૅશવતું મૃત્યુ 
અને તેતી સ્રી ઝુણસુંદરીનું ચિતાપર સ્વામીના શબ સાથે સતી થવું. 
આપદરાવલીના પહાડતા સોદર્યતું વણન, ઘરડાં તે જુવાન બંનેના ભેગા 
«ત્રાસ જતા સંધ અતે તેમાં & અતે અરક્ષિત સ્રોએને રહેવું 
જખમ, જિસલમાન કાઝીઓની પ્રન્સાફ્‌ આપવાની રીત અને તેતે 
અંગે પડવું હિંદુએપર દુઃખ, વેરૂલની ગુફાઓ તું વર્ણુતાદિ ઉત્તમ 
છે. આ ચિત્રો ્સપૂર્ણુ છે એમ કહેવાતો! ભાવાર્થ નથી. : વિવેચકની 


૨3ય૫* 


એક નહિ તો ખીજ કસોટી સામે કેટલાંય ટકી શકે એમ નથી; પરંતુક 
એ ચિત્રોથી સામાન્યતઃ મતપર્‌ પડતી ૭1૫ એટલી આણલાદજતકઃ 
છે અને તેનાથી ઉત્પન્ન થતો રસ સ્હેજ પણુ સંદતા પામતો ન 
હાવાથી, એ પુસ્તક યોગ્ય રીતે જ લોકપ્રિય થઈ પડયું અને તેની 
એ લેકપ્રિયતા હજી પણુ આએછી થઇ નથી. એની આવૃત્તિપર 
આભૃત્તિ નિક#યે જ જય છે અતે નામદાર સરકારે અને 
સુબાધતી વિદ્યાપીકે, વણુમણે કેળવણી ખાતામાં પાઠય પુસ્તક તરીકે 
ગને મંજુર કરી પોતાના ઉચ્ચ અભિષપ્રાયતું પ્રમાણુપત્ર આપ્યું છે, એની 
એતિહાસિક બાજુ ન્નેતાં એ ગ્રથ-નથલકેથા (નોવેલ) અતે અદ્દભુત 
ઘટનાવાળી કથા (રેસેન્સ-₹0118&1106) એ બંનેના અંશતું મિશ્રણ છે અને 


સર્‌ વીલ્ટર સ્કોટની એતિહાસિક વાર્તાઓની સપણ છાયા એમાં તરી 
આવે છે. એમાં મનુષ્યોના સ્વભાવનું ચિત્ર દુર્બળ છે, વાર્તાના 


અસ્ખલિત રસની કોણ કેઇ સ્થળે ગૃઢી થાય છે, એવા એવા કેટલાક 
આગળ પડતા દોષો છે એમ વિવેચકો જણાવે છે; તે છતાં. 


પણુ પ્રસંગો વર્ણવવામાં અથના લાવે દર્શાવવામાં પ્રૌઢ, ગંભીર અથવા 

સુગમ, જ્યાં જેવી ઘટે તેવી સુ*લાધ્ય સરળ ભાષાતે લીધે, જત- 

સમૂડે એ કથાના દોષો ન જેતાં એક એવું ઉચ્ચ સ્થાન એતે આપ્યું. 
છે કે જયાંથી એ અઘ્યાપિ પણુ ચલાયમાન થઇ શકી નથી. 

ભોડના ૨ાજ્સ્થાત અતે ફેરબસતી રાસમાળાના પૃણોમાં અમર 

શયલાં શોર્ય અને અદ્ભુત ઘટતાઓ જેવાં 

વીરરસ ડથાએપ ડૃત્યોનાં ડાડીઆયાડ અને પ્રાચીત ગુજરાત 


નિવાસસ્થાન થઈ ગયાં છે. રાજકીય અતે 
ગ્રણુયવિષષી ખટપટોનાં પણુ એ ધામ ગણાય છે. પ્રણુય- 


સંબંધી રાજકીય પ્રતિસ્પર્ધાને અમર્‌ કેરતું તથા પૂર્વકાળના ઉચ્ચ 
અતે નીચ જનસમહતા જીવનપર અપરેક્ષ રીતે પ્રકાશ નાંખતુંઃ 


કંઠસ્થ સાહિત્ય રાજગાર-ભાટ અતે ચારણના કુટુંખોમાં હસ્તી -ધરા- 
વતુ જણાયું હતું. આ કથાઓ પિતા તરફેથી પુત્રને વારસામાં મળતી 


અથવા તે! પ્રર્સગ પ્રાપ્ત થતાં તાત્કાલિક રચાતી, સમય બદલાવવાની- 


ર્ડદ્ 


“સાથે અતે કેળવણીના પ્રચારને લીધે, ત્રોતાએ તરફથી મળતું ઉતતે-. 


જન ઓએણું થષ જવાને લીધે, આ સાહિત્ય પ્રાંતમાંથી ચુમ થવાની 
દહેશત હતી, આથી એક પારસી ગઝૃહરથે ભાટ ચારણે પાસેથી એ 


કથાઓને સંગ્રહ ફરીને તેને પુસ્તઝરૂપો ન્નળવી રાખવાનું કામ 
ઉપાડી લીધું. આ અમૂહ્ય કાર્ય સાધવામાં ફેરામછ બઞનજીએ મહેનત 
અથવા ખર્ચતા હિસાબ ગણ્યો નહિ અને “ ગુજરાત અને કાદીઆ- 
વાડ રૈશની વાર્તાએ!” (ઇ.સ.૧૮૭૫) નાસે પુસ્તક ઝુજરાતને ચરણે ધરવા 
માટે ગુજરાતી સાહિત્ય એમતું જેનું તેનું તાણી નથી. આ વાર્ત્તાએ! 
ગુજરાતીઓને પેઢીધર પેઢી રીઝડી રહી છે. 
જે રેલી અતે જે ભાષામાં એ વાર્સાએ રજી કરવામાં આવી છે 
તે ધણી સરળ છે એટલું જ નહિ પણ એ 
ગુજરાત અતે કાડી- ઝુજરાતી એવું તો શુદ છે કે કોઈ પણ 
અપ્વાડ દેશની ન 
વાતા અન્નણ્યો માણુસ એમ ધારી શકે નહિ કે 
એનો લખનાર પારસી હશે. એવી ભાષા 
'લખતાર પારસી લેખકની શક્તિનાં દરેક દરેક વાચક્રે વખાણુ 
કયાં છે. નવલરામે તો એવી ટીકા સુદ્ધાં કરી છે કે “ આવું શુદ્ધ 
-ગ્રુજરાતી લખતો આજપર્યત કોઇપણુ પારસીને અમે ન્નેયો નથી.”૧ 
એની પ્રસ્‍તાવના પણુ એવી જ દ્રોષ રહિત શૈલીએ લખાઇ છે. પરંતુ 
હવે એમ કહેવામાં આવે છે કે “એક રાક્-બે રાણી-એક માતિતી 
-બીજી અણમાનિતી-કુંવર નહિ-દુઃખી-કુવર અવતર્યો-રાજને 
- માહિતી નહિ-કુવરતું શીકારે જવું-અથાનક મેળાપ,” એવી એવી ટ્રકો 
નોંધનું ટાંચણુ ફરામજી વાર્તા કહેનાર પાસેથી આખી વાર્તા સાંભળી 
કરી લેતા. આ ટૂ'કી તોંધપરથી પછી કેટલાક હિ'દુ -કારકુનો અને 
અને મદદનીશે! લંબાવીને વાર્તા લખતા. આથી એ વાર્તાઓની 
ભાષાએ હિંદુ ગુજરાતીની ભાષાનું રૂપ લીધું. “સાડીના સાહિત્ય”ના 
લેખક આ વાતની સચ્ચાધ્તી જવાબદારી ઉઠાવે છે.૨ પરંતુ આ 
૧ તવ્લગ્રથાવવી-ભાગ-૨; ૫. ૭૮ 
૨ જીઓ, ૫. ૨૭૫. એઓ કહે છે કે “ એમણે પોતે એક વાત લખી 


ક, મિત્ર કેરાવલાોલ પરીખે ખીજી કેટલોક વાતે” લખી 
- આચેલી. _ 
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પુસ્તકની પ્રસ્‍તાવના અતે એજ લેખકે લખેલું “કુમાર ૬ર્પણુ' નામે' 
ખીજીં પુસ્તક નનેતાં એમ લાગે છે કે જે લેખક આવું સારૂં ગુજ- 
રાતી લખી શકે તેએ ઉપર્‌ લખ્યા પ્રમાણેની યુક્તિ શા માટે વાપરે, 
તેની કલ્પના ચઇ શકતી નથી. સત્ય ગમે તે હેય પણુ તેથી એ 
પુસ્તકના ગુણુમાં તેમજ સાહિત્ય પરત્વે એના મૂલ્યમાં કાંપ્રપણુ ફેર 
પડતો નથી, આના જેવું જ એક ખીજું પુસ્તક શણિલાલ * 
છખબારામ ભટ્ટકૂત “ગુજરાતની જૂતી વાર્ત્તાએ ” છે. એ સંમ્રહ 
આતંદજનક છે અતે વાર્ત્તાએમાં ને કે જૃત્તાંત-- 

ગુજરપ્તની «તી દોષ તથા કાળગણુના દોષ છે છતાં પણુ તે બહુ 
વાર્તાએ। વાય છે. કાળગણુના દ્ષતા ૬દણાંત તરીકે 
વલ્લભી રાજએના સમયની ગુજરાતની સ્થિતિ, 

ર્ાજયોગીની વાર્ત્તામાંના વૃત્તાંત સાથે સરખાવી શકાય. શણીલાલતું 
વલણુજ આ દિશાએ હોય એપ લાગે છે; ટારણુ એમણે તે પછી “પૃથુરાજ 
ચૌહાણ અને ચ દબરદાયી” તથા “ઝાંસીની શાણી” નામે લોકપ્રિય થયેલાં 
પુસ્તકો લખ્યાં છે. “ ભાટચારણુનાં કવિતો અને દેશી ભાષામાં રચાયલાં 
અને રચાતાં મહાકાવ્યોાતા આજે પણુ વિષયરૂપ બની રહેલા ઉત્તર 


ઝડ 

૬ ગુજરાતીના ત'ત્રી સ્વ. ઇ. સુ. દેસાઈ એ પોતાને પત્રકાર તરીકે 
મળતા પ્રસ'ગોનો પૂરેપૂરો ઉપયોગ કર્યો છે; અને જ્યારે ન્યારે એઓ 
જાઈ ભાટ ચારણુ કે કથિકના સસગમાં આવતા વારે તેમની 
પાસેથી કથા ઉતારી લેતા. એમણે આ સ'ગ્રહને “ભાટ ચારણની વાતો'તા 
નામથી પ્રસિદ્ધ કર્ચો છે. 

૨ સહમદ ગોરીની સામે ચુદ્ધ કરતાર પપુધુરાજ ચાહાણનાં શોર્ય 
અને સાહસ પ્રત્યે પહ'દની ઘણી ભાષાઓના લેખકે! આકર્ષાયા છે.. 
ગુજરાતમાંજ મણિલાલની આ વાર્ત્તા ઉપરાંત ખખરેદ અને ખીજી ગતિ- 
હાસિક વસ્તુઓને આધ્રારે “ 'પૃથુરાજ ” તાસે ખીજીં' પુસ્તક સ્‍પત્મારાસ' 
દ્રિવેદીએ ઈ.સ. ૨૮૮૩માં પ્રસિદ્ધ કયું" હું, ભીમરાવતા “પુધુરાજ રપ્સા” 
વિશે અગાઉ કહેવાઇ ગયું છે. 


૨2૮ *- 


ડહૈદના સર્વોત્તમ લોકપ્રિય નાયક '* પુથુરાજના શોર્યાકિતિ પરાક્રમો 
ધણી જ હેદય ડોલાવતી ભાષામાં વણુવવામાં આવ્યાં છે, પ્ર. સ. 
૧૮૫૭ના બળવા સમયની પ્રચિદ્ટ ઝૉંસીની રાણી લક્ષ્મીબાઈ, સર 
ઊં ૨ે'ઝતા શખ્દોમાં કહીએ તો “ બળવાખોર સરદારોમાં સરવોાત્ણજે 
અતે સૌથી પરાક્રમી ”, અતે જેનાં સાહસ તાતીઆ હેપી જેવા સહુ- 
-નાયક્ે કરતાં પણુ વધી જય તે,રેં આ ખીજી કથાની નાયિકા છે, 


રા. સા. મહીપતરામતી પરૃત્તિ ધણી દિશાઓમાં ફેરી વળતી 
અતે ૪. સ. અરાડશે' એ'શીતા દશકામાં વતરાજ 
“વનરાજ ચપ્વડેપ ચાવડો (૧૮૮૧) અતે સિહ્રરાજ જયસિંહ 
નામે ખે એતિહ'સિક વાર્ત્તાએ એમણે લખી. 
પુષ્કળ તડકા છાંયડો વેઠી વતરાજ અંતે ગુજરાતની ગાદીબે બેકી. 
ગુજરાતના રાજ જયશેખરતે હરાવીને તેના મરણુથી ગાદીપતિ થઇ 
ખેઠેલા શત્રુઓ (જે દક્ષિણુમાંથી આવ્યા હતા તે) ને લધે વનમાં ઉછરેલા 
ર।ન્‍તતા જવનના ઘણાં પ્રસગોથી અને એને તથા એની વિધવા માતાને 
જેત સાધુખાએ સહાય ફરૅલી તે વૃત્તાંતથી ગુજરાતનાં શાળાએ 
જતાં બાળક્રે પરિચિત છે. વાર્તા રચવા માટે એ પ્રસે?1 નનેઇએ 
તેવા અદ્દજુત છે અતે મહીપતરામે સ્વાભાવિક રીતે પોતાનો કૃતિના 
મૂછ તરીકે એ સર્વ ઉપચેગમાં લીધાં છે. તેમ છતાં પણુ વસ્તુતે 
“એતિફાસિક ભાગ તો જાણે કોઈ રાન્તનું જીવનવૃત્તાંત લખાયું હેય 
તેવા લાગે છે અને ખાકીતો ભાગ અનિષ્ઠ સાંસારિક રિવાજે, બાળલગ્ન 
અતે એવી એવી સાંસારિક બદીઓ દૂર્‌ કરવા સંબંધે કત્તોના નિચારન 
પ્રદર્શનની હારની હાર્‌ જેવો લાગે છે, આથી એતા મૂલ્યને હાનિ 
પહોંચે છે. ભાષા પણુ ઉચ્ચ પ્રકારતી નેથી; કારણ કે બાળકો માટે 
૬ વિત્સેટ સમીથ ફત ( ૨૯? )--( ધી ઔકસર્ડ ) હિ'દુસ્તાન- 
ન્તાો ઈતિહાસ, પ. ૬૯૫. 
૨ એજન, પ. ૭ર 


એ પુસ્તક લખાયલુ” હોવાથી તે જ ધોરણે, તેમતે સમજ પડે તેવી, 
રાખી છે. ગ્રામ્ય અતે કિલષ વાકયોથી પણુ એની કિંમત ઘટે છે; 
તેમજ હાલરડાં અને લગ્નનાં ગીત પણુ એક નવલકથાના પુસ્તકમાં 
અર્થાને છે. 


એતિહાસિક નવલકથ'ને બંધ ખેસે એવો ખીજે ચિત્રપટ 
કર્તાએ સિહ્ધાજ જયસિહતે! પંદ કર્યા છે. 

સિદ્દરાજ જયસિ'હ સિહ્રાજતું રાજ્ય ઝુજરાતના હિંદુ રાન્યની 
તવારીખમાં એક અતિશય ઝળક્તો યુગ છે. 

શાળાએ જવું બાળક જે પહેલવહેલુ' ઇતિહાસના પાડતો આરભ કરે 
છે અને જેનો ૭પ પાછલી અવસ્થામાં પણુ ભુસાતી નથી એવા 
'આળકના મગજપર્‌ સિદ્દાજતા સસયમાં સાહિત્યને અપાયલા 
ઉત્તજનતથી, જેતા બળતે લીધે આગળના વખતમાં ઘટી ગયલી 
થાહ્મણોાની લાગવગને ફેરી પાછા અપાયલા આશ્રયથી, સિલ્પશાસ્ર પ્રત્યેના 
રાજના પ્રેમથી ને પડોશી રાન્યે। ઉપરના એના વિજયથી એની મહત્તાની 
ઉંડી છાપ બેસી ન્નય છે; છતાં પણુ જીતાગઢના ૨? ખે'ગારને 
પ્રયચથી હાર આપી તેતી વીર રાણી ર્‌ણુકદેવીનું શીલ લૂંટવાતા 
પ્રયાસ, જાતે એડ જેવી મજૂર અતે હલકી ન્નતતી હોવા છતાં 
પણુ સીતા જેવી પવિત્ર અને સતી, સુ'દદરી જસમા પ્રત્યેનું એનુ 
અયોગ્ય વસેન એવા એના પ્રર્યગો એની ઝળકતી કીત્તિતે કાંઇક ઝાંખી 
પાડે છે. આ સર્વ વસ્તુએ એતિહાસિક વાર્તાને તદન યોગ્ય તે બંધ- 
બેસતાં સાધન પૃરાં પાડતી હોવા છતાં આ વાર્તામાં પણુ વતરાજતી 
વાર્તા જેવા જ દોષો! આગળ પડી આવતા દેખાય છે અને તેર્યી આ 
વાર્તાના રસ છિત્તભિન્ન થઇ ગયો છે. તેમ છતાં પણુ એતિહાસિક 
વાર્તાઓનું મૂળા પકડી ત્યાંથી જે નહતો સરખા ઝરે 
વહેવડાવવાને પ્રારંભ નંદ્શંકરે કર્યો હતો તે ઝરાને, હિંદુ સંસાર- 
સુધારા પરદ્વે સંગીત સલાહ આપવાના રથી રંગ્યા છતાં પણુ વાંચવા-- 


૨૪૦ 


લાયક પ્રતિહાસથી પૂણ એવી વાર્તાઓ લ'ખી, પોષણુ આપવાતે। યશ. 
એમને ઘટે છે. 
મહીપતરામે લખેલી પાછલી વાર્તા સાથે સંબંધ રાખતી, વસ્તુતઃ 
સિદ્ધરાજ જયસિંહના જીવનપ્રસ'ગોમાંતા સૌથી. 
રપ્ષ્ુડદેવી વધુમાં વધુ લન્કસ્પદ પ્રસંગને વરતુ તરીકે 
લપ્નને રા. અનતતપ્રસાદ ત્રોકમલાલ વે'ણુવે 
ર્‌ણક્દેવીની વાર્તા (૧૮૮૪માં) લખી છે. પોતે કાડિયાવાડના રહીશ 
હોઇ ૧ણુક્દેવીનાં યશસ્વી વર્ત્તન તથા કરૂણુ અંતને યોગ્ય ન્યાય આપી. 
શકે એસ હતું. પોતાતું અતે પોતાના પુત્રોતું જવત ખચાવવાને 
પોતાના સ્વામીના [વજેતાતે વશ થવા ફરતાં એણે પોતાના પુત્રે નો વધ. 
પોતાની સમક્ષ થતે! ન્નેવો પર્સદ કર્યો અને પોતાતા ગૃહસ સાર 
અને સુખમય જવનતે1 તાશ કરનારને શાપ" દેતાં દેતાં વઢવાણુ. 
આગળ બળતી ચીતાપર્‌ પોતાના પ્રાણુ અર્પણુ કરી સતીત્ત જાળવ- 
વાતું પર્સદ કર્યું. કુશળ કારીગરને હાથે યોગ્ય ટયકા મરાતાં તથા 
રંગ પૂરાતાં આ પ્રસંગો શ્લાધ્ય ખતે છે અને “ કરણુઘેલા”તી જે ખે ત્રણ 
નકલ! થઈ છે । તેમાં) અમે આ ફ્‌ાણુકદેવીને સર્વોપરી ગણીએ છોએ'.*૨- 


ફરણુધેલાની લોકપ્રિયતાથી આકર્ષાઇ આ નવલકથા પોતે લખી છે,. 
ગમ લેખફ સવી કારે છે. 


રા. ખા. હરગોવનદાસ દ્વારકાંદાસ ડૉટાવાળાની “અ'ધેરી નગરીને 

ફૉઢાવાળાનેર ગધવસેન,એક ઉટંગ વાર્તા ” (૧૮૮૧) વિવેકને 

ગધ"વસેત ખાતર જ વાર્તા વધારે વિવેક વાપરીએ તો જ- 

એતિહાસિક વાર્તા કહી શકાય. દેશી રાજ્યોનો એધેર કારભાર અતેએ 

રાજ્યોના અધિકારીઓમાં ચાલતું "પોકળ જનસમાજ સમક્ષ ઉધાર્ડ 

પાડવાના હેતુથી આ વાર્તા લખાઈ છે. એ પુસ્તકમાં વર્ણવવામાં 
૨ “ ગુજરાતી સાહિયના માર્ગસૂચક સ્તભે। ”માં એ રાપના દોહરા 


જુએ, પૃ. ૨૨૮. 
૨ તષલત્રેથાવલી ભા, ૨ ને, પૃ. ૨૭૮. 





રટ 


રટ 


્યાવેલા “દા જદા પ્રસેગોતા ભાગલા પાડી દઈ ને લેખકે જૂદી જૂદી 
વાતા લખી હોત તો એ હેતું વધારે સારી રીતે સચનવાત; પરંતુ 
કે,મણે તો! ગધંવસેનતા જવન સાથે એ સર્વતે ગમે તેમ સાંકળી લીધાથી. 
વાર્તા ફૂશ્રિમ યટ ગઈ છે, એવું સહજ દેખાય છે. ટૂ'કમાં આ વાર્ત્તાનું 
વસ્તુ એ છે કે ગધવ (મેયો) સેત તેના પિતાને! એકને એક છરાયે તે 
લાયે પુચ છતો. તેથી ગે યારે ગાદીએ આવ્યો ત્યારે સંસાર વ્યવહારથી 
અશણુ હતો અતે તેયો લુચ્ચા અને આવઃતવગરના કારભારીઓનતી એક ' 
રાળીઝે સારે તરદ્થી એને વીંટી લીધો એની રાજધાનીનું તામ અ'પ્ેરી 
નગરી થતું. ઝના પ્રધાનનું નામ ગૅડુપુરી, સેનાપતિનું દુર્ખળસિંક, 
ખૂજાનચીતું બોધડપંત, મપ્ુખ્ય ન્યાયાધિશનું ગમતઞાનશટ, જકાતી 
અધિકારીનું જીલ્મેધર, વસ્‌લાતી અધિકારીનું કપટર્ચંદ અતે હજ્જુરીઆવું 
અધુધ હતું. લરામખોારોતા આ મંડળતે! હેતુ રાતી સર્વ સત્તા 
છીનવી લેવાતો! હતો પણુ એ હેતું ખર 
રશીરાર્ચના પ્રપ'ચેતું આવવામાં કાંટારૂપ રાનનતી ડાહી અતે ભધી 
ચિત્ર રાણી સગૃણુસુંદરી હતી. તેના પર્‌ રાનનને ઝેર 
આપવાનું તહોમત એ મંડળ તરફથી મૃકાયું 
ને રા#ગે તે વાત માતીને રાણીતે કેદ કરી. તારપછી એ કોભાંડ- 
મતિ નામતી ઝેક કુપાત્ર સ્નીતે પરણ્યો. રાન્યમ્રાં પોતાતું ચલણ 
કરવા માટે કોભાંડ્મતિએ એને દારૂ પર ચઢાવી દીધો. પ્રધાન ને રાણી 
વચ્ચે હરીફાઇ થતાં પ્રધાતે એક ગુણુકાતા કદમાં રાતે કસાવ્યો 
ત્રતે તેતી મારફત સત્તા પાછી મેળવવા પ્રયત્ન આર્દ્યા. પરંતુ પરિ- 
ણામે તો વેશ્યાના હાથમાં કુલ સત્તા આવી ગઈ અને ગમતું કાટલું 
કાઢવા નવી રાણીતે ને પ્રધાનતે મળી જડું પડયું. તેમણે વેશ્યાને એક- 
દમ કૈદ કરાવી અતે એ બંને જણાએ પોતપાતાતી ગુમાવેલી સત્તા 
પાછી મેળવી, નવી રાણીને પુત્ર થયો નહોતો એટલે પ્રધાન અને એ 
રાણીએ મળતે ખીન્ત જ્રાઈવા છોકરાને લાવીને તેને કૅ'વવરતી જગાઓ 
હસાવી દેવા' પ્રયત્ન કરવા સાંડયો. ગાદી વારસ તો જુતી રાણીને।* પુત્ર હતો. # 
વદ 


૨૪૨ 


તે પોતાના સામાને ત્યાં રહેતો હતો. આ લેકકોએ તેને'મારી ન'ખાવવા 
પ્રયત્ન કર્યો પણુ ફાવ્યાં નહિ. તેમ ૭તાં પણુ તેમણે પોતાનાં કાવતરાં 
તો ચાલુ જ રાપ્યાં અતે એક દ્વિસ એવી વાત ચલાવી કે રાણીને પુત્રનો 
પ્રસવ -થયે.. ખરૂં નનેતાં તો એ હેડતે! પુત્ર હતો. તે મરી જતાં એક 
ભરવાડના છે।કરાને તેતી જગાએ ઠેસવી દીધો. આટલેથી પણુ નવી 
રાણીને કળ વળી નહિ, કારણુ જીતીને કુવર હજી માર્ગમાં નડતર- 
* રૂ૫ હતો. આથી તેણે એક દિવસ રાન્નને ખૂખ દારૂ પાયો ને પ્રધા- 
નની મદદથી તેતી પાસે લખાવી લીધું કે જીની રાણીને કુવર મારા 
(રાજના ) પેટનો! નથી, ત્યારપછી રાજનને દારૂના પ્યાલામાં ઝેર આપીને 
* સારી નાખવા એણે પયતન કર્યો, પરંતુ એ પ્યાલો રાજા મોટે માંડે તે 
પહેલાં એક અણુધાર્યો બનાવ ખત્યો, જીતી રાણીનો કુંવર જયસિંહ 
એકાએક ત્યાં આવી ચઢયે। ને તેણે ઝેરગાળા પ્યાલો રાન્નના હાથમાંથી 
છીનવી લીધો અતે ગુન્હેગારોતે કેદ કર્યા. આ પ્રપચતી એ કૅ'વર તથા 
એના મામાને "ખબર પડવાથી એએ મારતે ધેડૅ ત્યાં આવવા નીકળ્યા 
હતા. આ કાવતરાં ચાલતાં હતાં તે દરમિયાન રાજાતે જુની રાણી સાથે 
સલાહ ચઇ ગઈ હતી. જયસિંહે રાજ્યની લગામ હાથમાં લીધી અને 
અત્યાર સુધીમાં એંધારૂં હતું યાં અજવાળું થઇ ગયું. ગાદીએ પથમ 
પગ ધરતા કોઇપણુ રાજપુત્રને એની રાજપદ્દતિતો અભ્યાસ કરવાથી 
પુરતો ખદલે મળી રહે એવો એને! કારભાર હતો, પુસ્તકેતો તે ભાગ 
એમાં સવોત્તમ તે ઝળકડંતો કહી શકાય. આ પુસ્તકતી નિષ્ફળતા 
દરેક સ્થળેથી સ્વીકારવામાં આવી છે, અતે 
નિષ્ફળ વધારે ખેદ તો એટલા સાટે લાગે છે કે આ જ 
સમયે આ જ લેખકે લખેલાં ખીજ પુરતકા 
પરથી પ્રજાએ આવી અયોગ્ય વસ્તુવાળી, ખરાખ રીતે લખાયલી, સંકલના 
વગરની અતે લેખકના પોતાના શખ્દોમાં કહીએ તો “ ઉ2ટ'ગ વાર્તા ” ને 
ખદલે કાંઇક વધારે સારી કૃતિની આશ। રાખી હતી.વળી “આપણી ગુર્જરી 
માતાને ભીખ માગતી ગણી તેનો શખ્ટભંડેળ :વધારવા ગામંટીઆ ને 
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પાંતભેદના બોલ વાપરવાને! પ્રસ્તાવનામાં એમણે લાંખે ખેધધ કર્યો છે.” 
આ સિદ્ધાંત અમલમાં મૂકતાં એએ પોતાતી સારી સરળ શૈલીને 
અદલે તદ્‌ત ઉલટી જ શૈલો પર ઉતરી પડયા છે, પ્રાંતલેદના શખ્દતું 
સોડું “ દુઃખ એ છે કે તે પોતાના પ્રાંતમાં ગમે તેટલા રૂઢ તે શુદ હોય 
પણુ ખીન્ પ્રાંતમાં તે સમન્નતા જ નથી “૧: દષ્ઠાંતે પાલણુપુરની 
સરહદ પર ખોલાતી ભાષા કાડીઆવાડતો રહીશ ભાગ્યે જ સમજી 
નશકે,.* આ ઉપરાંત વાત્તાને। ચિત્રપટ અનિષ્ટ ચિત્રેથી જ લાદી દીધે। છે. 
ભલી રાણી સગુણુસુંદરી, જયસિંહ અથવા રાણીના ભાઇ કેસરીસિહતપ 
ચાસ્ત્યિમાં જનસ્વભાવતું જે ઉજ્જવળ ચિત્ર અથવા સદ્ષમુશુ દર્શાવવામાં 
“આવ્યા છે તે એવા તો ગૌણુ સ્થાને મૂકવામાં આવ્યા છે કે તે નજર 
બહાર જ રહે છે. પુસ્તકની સુખ્ય ખામી તો ખે છે કે એમાં ચિતરેલાં પાત્રો 
આ ધરતી પર તો જડે એમ નથી. ગધર્વસેનને છેક ગધેડે-શત્યવત્‌ કાયર 
-ન બનાવતાં સહજ વધારે માણુસાઇભરેલો રાખ્યો હોત તો વાંચનારને 
રસ પડત અને તેનાપર્‌ સારી અસર થાત. વાર્તાના પ્રસંગતેો કોઈ અસુક 
કાળ જણાવ્યો નથી એટલે એ ચિત્ર સર્વ સમયને લાગુ પડતું માની 
લેવાતું છે. દેશી રાજ્યમાં પ્રવર્ત્તતાં અંધાધુતી અતે અરાજકંતાતું આ 
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૨૬ નવલગ્ર'થાવલી, ભાગ-૨ જો. પૃ. ૨૧૦ 


ર નીચૅ આપેલું સારરડી ને જુસલમાનીડું મિશ્રણુ સાધારણ 
જઝુજરાતીમાં સમનનવ્યા સિવાય કેઈથી એકદમ સમન્નશે તહિ. 
* શેઠ--ચાકરાત બે ચાકરાત ? 
કચા હહેતા હૈ ખે નફરાન ? 
તાક૨--કાલીમે” ધી'ગા મસ્તાન ? 
રોઠ--કૂચ રહેતાન ? ુ 
તોકર--રહૈતાન ને ફેતાન 
ગલેમે' કફની ઓર કક્ષે મેટ ન. 
૩ તવલગ્ર'થાવલી, ભાગ-૨. પૃ. ૨૦૭. “ ભૂલ એટલી જ છે કે ટ્નિ- 
ન્માતુ' સધળુ' નઠાર્‌' એક ઠેકાણે ખતાવ્યું છે, ” 
ન 


૨૪૪ 
અતિશયોકિતભરેલું અને અનિષ્ટો દર્શાવતું ચિત્ર છે;. તાપણું જેએ।પ 
રશી રાજ્યોની વસ્તુસ્થિતિથી ખીલકુલ અસ્ઞાન છે તેમતે એ રાજએ।- 


ચ્રોતાની પ્રજાના કલ્યાણુ તરક કેટલું લક્ષ આપે છે તેતે. 
કાંઈક ખ્યાલ આપવાતું બહુધા એ ખરૂં સાધન થઇ પડયું છે. 


. ' આ સમયે લખાંયલી ખીજી ખે નવલકથાએ આપણું ' ખાસ 
લક્ષ ખેચે છે, તેનું એક કારણ. એ છે કે એ ખેઃ 

તાલેયારખાની બે નવલકથા એક પારસી લેખકે શુદ ગુજરાતીમાં 
નવલડથાએઃ લખી છે અને એક ખીન હિં'દુતી કલમે ચિતર્‌ા- 
યું હિ'દ્સમાજના ચોકસ વર્ગોનું આખેહુ 5 ચિત્ર' 

ગમાં મળી આવે છે. જહાંગીર અરદેશર તાલેયારખાંકૃત “ ર્ત્નલટ્ષ્મી ”' 
અને “સુદ્રાફુલીન ” પહેલાં પ્રસિદ્ધ થયાં ત્યારે એટલાં તો લેકકપ્રિય 
થઇ પડયાં હતાં કે હમને યાદ છે કે લોકા આતુરતાથી એ પુસ્તકે ખરીદતા 
“અથવા. ખીજા પાસે વાંચવા માગી લેતા ( મોટે ભાગે માગી: લેતા ),. 
અતે વાંચવાતુ શરૂ કર્યા પછી પૂરૂં કર્યા સિવાય એકે પ્રુસ્તક 'હેઠું મૂકતા. 
નહિ, એતિહાસિક વૃત્તાંત, સાથેનો એ વાર્તાએનેો સંખ'ધ નહિ જેવો 
છે: દૃષ્યાંત તરીકે, માધસુરના પુરાતન હિ'દુ વડીયાર ર્‌ાજતું રાજ્ય; 
તેમતા રાજ્યના નાશ , પછી હૈદરઅલીને ઉદય, તેને અને તેના પુત્રા 
ટઢીપૂનો ઘાતકી રાજ્ય અમલ અતે આપરે એ સત્તાનો બ્રિટિશેતે' 
હાથે થયલો નાશ, એની સાથે બહું જ પરૅક્ષ રીતે ખીજ વારત્તાને સંખંધઃ 
છે. એ વાર્તાનાં નાયક અને નાયિકા [ કુલીનસિંહ અતે સુદ્રા 1 આ સમયેઃ 
થઇ ગયાં તેથી લેખકને એ સમય ચિતરવાતું" બહાતું મળી આવ્યું. 
લેખકે કરેલું પાત્રોનું આલેખન ન્નેરદાર અતે સચે(ટ છે ને વાચકની. : 
કલ્પનાશક્તિને- એકદમ મ્હાત ૩રી લે છે. આ દંપતીપર્‌ પડતાં. 
દુઃખ આખેદ્ટબ ચિતરાયાં છે; બ્રિટિશ રાન્યની છાયા નીચે અતે. 
.એમને જે સુખ મળે છે તે જ' આગળ પડતી રીતે દર્શાવી બ્રિટિશ 
સરકારને યોગ્ય યશ અપાવવાનો પણું આ પુસ્તકને હેતુ. છે. કુલીન-- 


ર્૪્ય 


(સિંહતું વ્યક્તિત્ત ગૌરવભર્યું - છે તે %્રાઇપણુ. સમયે :આપણુતે 
વિચારમાં નાંખી *્લાધા ઉત્પન્ન કરાવે એવું છે. સુદ્રાને તો. જાણે 
"જીવતી જગતી જ પાડી છે અતે તેથી આ ચિત્રતી રેખાએ લાલિત્ય- 
પૂર્ણુ દેખાય છે. જનસ્વભાવનો ધણો સારો અભ્યાસ કરીતે પછી 
“તેતે ચિતર્ષા છે ને ભાષા પારસીપણાના સ્હેજ પણુ અંશ વિનાતી, 
સંસ્કારી છે. ઝુજરાતી સાહિત્યમાં નવલકથાના વિકાસમાં આ ખે 
“પુસ્તકો અતેરૂં વ્યક્તિત્ત ધારણુ કરે છે. 


કર્નલ સેડાઝ ટેલરતી વાર્તાઓ જેમણે વાંચી. હોય તેમને તો 
ઉપલી ખે નવલકથાએ તેમજ સ્વ. ઇચ્છારામ 

“ઈચ્છારામ દેસાઇ કૃત સૂર્યરામ રેસાઇતી “ગંગા એક ગૂજોેર વ્રાર્તા” 
તવલક્થા (૧૮૧૯) એ વાર્તાએના અવુકરણુ ' જેવી 
લાગશે. હિંદુ સમાજમાં સ્ત્રીઓને. સહેવાં 

પડતાં સાંસાર્કિ અને કૌટુંબિક કણો વાચકના મગજપર ઠંસાવવા સાટે 
“તેમજ સ્ત્રીઓની એ દુર્દશા દૂર કરવાની દિશામાં સુધારો કરવાતી 
આવશ્યકતા ઉપર્‌ લક્ષ ખેચવા તથા જનસમાજતી સંકુચિત સંરક્ષક 
ભાવનાના દ્રાર પર્‌ પ્રહાર કરી તેતે તોડવાના મૂળ હેતુથી મહીપત- 
“રામની વાર્તાઓની માફક લખાયલી આ વાર્તા * પણુ એતિહાસિક 
નવલકથાતો હેતુ ગોણુપણે પાર પાડે છે. જંગલમાં પણુ જેની હુંડી 
વટાવી શકાય એવી આંટવાળા આત્મારામ ભૂખણુ અતે ખીજ 
-શરાફરેના શ્રીમંત કુટુંબો વડે ધનસંપત્તિ ને આબાદીમાં એઉતંપ્રેત 
થ૪ ગયલા સુરત શહેરના સુસલમાંન નવાખેોના સમયતો અમલ ને 
,શિવાછીતી જુરતતી લૂંટના સમયતી સ્થિતિતો ચિતાર ઈચ્છારામ 
આપે છે. એમાં બૈતિહાસિક ૬ત્તાંતોતે સાંસારિક પ્રસંગો સાધે ન્નેડતી 
-સાંકળનો આંકડે ધણે।.જ સઠ્રમ છે બલ્કે નજરે પણુ 'પડતો નથી 
“અને એમ લાગે છે કે જે કથાને એતિહાસિક પ્રસંગ અદર ઉઠાવી 
વ્લઇ આધે મૂકી દીધો હોય તેપપણુ સુખ્ય' વાર્તાના વસ્તુના પરિણામમાં 


૨૪૬ 


કાંઇ પણુ ફેર પડતો નથી. “ શિવાજી સુરતની લુટ” એ માત્ર 
એક આડ કથા છે. 
ચુનીલાલ વધ્ષ્માંન શાહકૃત “ સોમનાથનું શિવલીંગ ” તું 
નામ સૂચક અતે આકર્ષક છે. સો।8મતાથપર 
એક ઝતિહાસિક જ્યારે મહમદ ગઝનવીએ આકમણુ ડર્યું ત્યારે 
નવલકથા એ દૅવળના અધિકારી બ્રાહ્મણુ વર્ગમાં ઉત્પન્ઃ 
થયલે। ગભરાટ, હુમલો! કરતા પરદેશી મ્લેચ્છોતું 
ઘર્મીધપણું અને કૂરતા, તે વખતે પથરાઈ રહેલો સંપૂર્ણું અરાજકતા. 
અતે તે સમયના ઝુજરાતના રાજ ભોળા ભીમમાં નનેવામાં આવતો ' 
સાધત સેપન્તતાતો ખીલકૂલ અભાવ એ , સર્વનું વણન લેખકની. 
કલમને ઝેબ આપે છે. અતિશયોક્તિને લીધે આવી ગયલી ફૉંપ્રક 
ક્ષતિવાળા એતિહાસિક ફૃત્તાંતાનાં વણુન સિવાય ખીન્ન ક્રોઇપણુ 
અપસ્તુત વિષયને આ વાર્ત્તામાં સ્થાન મળ્યું નથી; કારણુ આ લેખકનેદ 
ઉદ્દેશ ખીજ લેખકો માફેક સંસારસુધારાનેો શખ ફૂકેવાનો નહોતો. 


સુંખાઇતા “ઝુજરાતી” છાપખાના તરફથી નવલકથાના સાહિત્યને 

સારં ઉત્તેજન મળ્યું હતું..એ છાપખાનાના દોર્દાદણ્િ 

ઝૌતિહાસિટ તવલ- અતે વ્યવહારૂ ખુદ્ધિવાળા વ્યવસ્થાપક સ્વ, ઈંચ્છા- 
કથાના લેખકેતે રામ સુર્યરાસ દેસાઇ જેએ પોતે ગાઢ સાહિય- 
ઇચ્છારાસ તરફથી પ્રેમી અને સાહિત્ય ઉત્તેજક હતા તેમણે ૪. સ. 
સળેલું ઉસજન ૧૮૯૪૧તી સાલથી પોતાના દિન પ્રતિદ્તિ વધતાં 

જતાં ધરકોને નવાં વર્ષની ભેટ તરીકે એક 

નવલકથા આપવાની પહ્િ ચાલુ કરી. એ પદ્દતિ હછ પણુ ચાલુ 
છે. એ નવલકથાઓ બધી સ્વતંત્ર રૃતિ નહોતી; મોટે ભાગે તો 
%ગ્રેછ, ખૂ'ગાળી, મરાઠી ને હંદીનાં ભાષાંતર હતી. આ નીચે 

યાંકેલી યાદીપરથી જણારે-કે એ ડયાઓતું ક્ષેત્ર એકલું ગુજરાત 

નહેતું, તેના કરતાં પણુ વધારે વિરતૃત હું. સામાન્યતઃ ભાષાંતરોની 
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ઉચ્ચ શૈલી આદિ ખી વિરિષ્ઠ લક્ષણોથી એ સર્વ અંક્તિ છે તે 
તેથી વાંચવાનું મન થાય એવી છે, ભાષાંતરમાં તો મૂળ લેખકના 
ગુણદોષ ઉતરેલા જ હેય, ભાષાંતરકત્તાએએ તેમાં ફેરફાર કર્યા નથી." 


૧ જે પુસ્તકોને એતિહાસિક વિષય સાથે સ'ખ'ધ નથી તે આ યાદીમાં _ 
જણાવ્યાં તથી. 

ર હિન્દ અને ષ્રિટાનિયા, ( 1૧૮૮૫ ) 

ર ગ'ગા ગેપવ'દસિહ- ( ૨૮૮૮) 

૩ ઢીષુ સુલતાન. 

૪ દિલ્લી પર હલ્લો, ( ૧૮૯૫ ? 

૬ અરાઢમી સદીતું હિ દુસ્તાન, ( ૧૮૯૬ ) 

છ આઔરગજેખ અને રાજપૂતો. ( ૬૮૯૪ » 

૪ હેસ્ટી'ગ્સતી સેઠી, ( ૬૮૯૯ ?» 

૮ 'પાણીપતતુ જુદ્ધ, ( ૧૯૦૦ ) 

હ બેમમ સાણ્ખ. ( ૬૯૦૬ ) 

૧૦ તૂરજહાત. (૧૯૦૨) 

૧૨ બા૪છરાવ ખદલાઘ, ( ૬૯૦૩ 2 

૧૨ રૂપનગરતી રાજકુ'વરી, ( ૬૯૦૪ ) 

૧૩ પ્લાસીવુ' યુષ્ઠ, ( ૧૯૦૫ ) 

૬૪ શિવાજીને! વાધનખ. ( ૨૯૦૬ ) 

૧૫ છલદીઘાટનું યુદ, ( ૧૯૦૬ ) 
1૬ પેરાવાઇની પડતીના પ્રસ્તાવ. ( ૬૯૦૮ ) 

૧૭ ઔર ગજેખના ઉદચ. ( ૧૯૦૯ ) 

૧૮ 'પશ્ચિતી. ( ૧૯૧૦ » 

૧૯ ડત્લે આમ. ( ૨૯૬૫ )» 

ર૦ હસ્મીર હઠે અથવા રણુથ'ભોરનો વેરે, ( ૬૯૨૪ ) 

૨૬ પાટણની મલુવા, ( ૨૯૬૬ » 

૨૨ ચાણુકય નન્દિની અથવા ચચ અને સુહેધો. ( ૧૯૨૪ ) 
૨૩ અત'ગભદ્રા અથવા વલ્લશીપૂરનો નારા, ( ૧૯૬૮ ) 
૨૪ રૌતક મહેલની રાજ ખટપટ. (૨૯૨૯) 

૨૫ ચકવત્તી| હસ્મીર અથવા ચોતોાડતોા પુનર્દ્દાર, ન'બર (1૮ તું 

અતુસધાન, ( ૨૯૨૩ )» 


ર્ર 


કન 
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કદાચિત્‌ ઓ પ્રથાતી ઉપયોગિતાના અ'શને લઈ ને અમદ્દાવાદનાં 

ખે અઠવાડિક પત્રોએ પણુ એવું : અતુકર્ણુ 

અસદાવાદખપ્તે: આ કર્યું. મેજ્મંધુ અને જીજરાતી પૈચ તરફથી પણુ 

પથાતે ઉસજત છેલ્લાં દશ વષે થયાં પોતાના માણ્કાતે સારી 

એતિહાસિક તવલકેથાએ ભેટ આપવામાં આવે 

છે, જે કે તેના એતિહાસિક ફાળ ભિન્ન ભિન્ન છે; પ્રદેશ અતે સ્થળ 

પણુ ભિન્ન ભિન્ત છે, છતાં પણુ નામાભિધાનમાં અતે કથા પ્રબંધમાં 

તો એ સર્વ એક પ્રકાર્તું કૌડુબિફ સાદશ્ય ધારણુ ડરે છે. એ 

પુસ્તકોની સંપૂર્ણુ યાદી અહિં આપી નથી, પણુ જાસુ વાચકને તે તે 

અડેવાડિક તરફથી ભેટ અપાયલી છેલ્લામાં છેલ્લી તવલકથાને અતે 
તે જડી આવશે, 


અમદ્દાવાદ અને સુંબાઇમાંથી બહાર પડેલી આ શ્રેણીઓના 
મોઢા ભાગતી વાર્ત્તાએ। સુનીલાલ વર્ષમાન શાહ 

ફેટલાક લૈખફ અતે નારાયણુ વિસતજ.ઠકફુર જેવા લેખકોનો 
કલમે લખાયલી છે. બીજ કેટલાકાએ પણુ લખો 

છે પણુ તે એક ખે, ચુતીલાલે પસંદ કરેલું ક્ષેત્ર સરખામણીમાં 
સંકુચિષ છે અતે એ મેઢટે ભાગે એતિહાસિક અ'શેથી 
દૂર જતા નથી, પણુ નાર્‌્‌યણુ ડેકકર્તું એમ નથી. 
એએ વધારે વ્યાપકતાથી લખે છે અને ને કે એએ પણુ એતિન- 
જાસિક અશેને વળગી રહેવા પ્રયત્ન કરે છે તોપણુ સામાજીક અને 
સાંસારિક વિષય પર્‌ એએ! વધારે ઉતરી પડે છે, અતે સ્તીપુરૂષેના 
શારીરિક સંબંધ વ્યક્ત કરતાં આખેટ્બ ચિત્રો દોરવા તરફ એમતું 
વ્લણુ એટલુ બધું છે કે કોઇક વખત કાયદાની ચુંગાલમાંથી ખચકું 
એમને ભારે થં પડશે. ઉર્ડું અને ફારસી પુસ્તકોતો એમને ગાઢ 
અભ્યાસ હોવાથી એ ભાષાઓના પ્રસિદ્ધ તેમ જ અપ્રસિદ્ધ લેખકે- 
સાંથી ઉતારા પોતાનાં પુસ્તકોમાં સ્થાને અસ્થાને વેરી મૂકવા તરફે 
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“પણુ એમતું વલણ્‌ વધારે છે અતે ઉત્તર હિંદ અતે સિંધના 
“વતતીએના વિલાસી અતે અયાશી જીવનને એમને ગાઢ પરિચય 
"હોવાથી 1006 ૦? 106021 14009710 સ્વ. મી. સ્ટેડેઃ 
પ્રસિદ્ધ કરેલાં સામાજિક અશ્લીલતા જેવાં જ કમફમાટ અતે 
અનુકંપા ઉપનવતાં ચિત્રો દોરવાતે એએ! પ્રેરાયા છે.૧ 


નવલકથાકારના વર્ગમાં પ્રથમ પદને થોગ્ય એક નૂતન પુષ્પતો 
હમણાં હમણાં અચાનક ઉદ્દભવ થયે છે. પોતાના લેખતે આવકાર 
મળશે ક નહિ તેનો સંશય હોવાથી “ઘનક્યાસ_“ની૨ અચૈસૂચક 
સંસ આપી, પોતાનું "ખરૂં નામ ગુમ રાખી એમણે ૧૯૧૧માં કેટલીક 
“નાની વાર્તાએ લખી પ્રકટ કરી ત્યાંસુધી ઉત્તમ નવલેકથાકારની 
પ્રતિભા એમનામાં ભરાઇ રહી હશે એમ કોઈએ કલ્પના પણુ કરી 
“નહોતી. એ નાની વાર્તાએ1? હાસ્યરસથી ને નર્મ વચતેથી છલકાય 
છે અતે શાંત પણુ સચોટ 'રીતે આપણા ઘણાખરા સાંસારિક 
બજે કોડુંબિક દોષો-તાતા તેમજ મોટા ઉધાડા પાડે છે. એસની 
વાર્તતાએમાં દેખા દેતાં પાત્રોના દોષ અને તેમતી નખળાઇએ દર્શાવ- 
વાના એમણે લીધેલા નેસગિંક માર્ગથી જ મનુષ્યનાં મનોભાવ અતે 
યાર્ત્યિ વણુવવાતી અને આલેખત કરવાતી એમતામાં મહત્તર શક્તિ 
છે એસ આશા બંધાતી. “જુજરાતી''તી વાષિક ભેટ૪ તરીકે (૧૯૧૬)માં 
કાંધ પણુ હોડા સિવાય એમની પ્રથમ એતિહાસિક નવલકથા પ્રકટ થઈ 
ત્યારે જ ડતેયાલાલ સ્રુતથીપ કેવા પ્રતિભાશાળી લેખક છે તે જનતાએ 

૬ સ્વ, મી. સ્ટેડે એ પુસ્તકમાં લન્ડન જેવા મોટા શહેરમાં ચાલતી 
અનીતિનાં ભયકર દઘાંતો આપ્યા છે. 

૨ ઠતેયા ( એમતું ખરં તામ )તુ' બીજું નામ્‌. 

૭ “ સ્હારી કમળા અને ખીજ વાતો “ એ તામે સ'શ્રહીત થઈ 


પ્રકટ થયલી ( ૨૯૨૭-૨૮ ). 


૪ ચાંટણુની પ્રજૂત્તા. 
પ ખી. એ., એલ એલ* બી, એડવોકેટ, હાઇકારટ-સુંબાઇ. 


૨૫૦ * 


જાણ્યું, સાહિસક્ષેત્રમાં આગળ પડવાતે કેળવણી લેવા માટે જે કાળ, 
લેખકને નિર્ગંમત કરવા પડે છે તેવા કાળ 

ડતેચાલાલ સુનશીતું નિર્ગેગન સિવાય ચારદાતા સરવ અલેકારોથી. 
આગસનત ભૂષિત થપ્નને આજના જમાનામાં પણુ લેખકે 
આગળ પડી શકે છે એ વાત ગળે ઉતરવાને. 

સૌને કનૈયાલાલની કૃતિ જેઈ જરા આંખ ચોળીને નેવું પડયું છે. 
એમના આ પુસ્તડતે! એવો સત્કાર થયો કે એમતે પોતાતું બ્યક્તિત્વ 
ગુપ્ત રાખવા સંતા ધારણુ કરવાતી જરૂર રહી નહિ અતે એમતું. 
આ પછીનું ગુરતકપ જે જે એક લેખે તો આ વાત્તાનો ઉત્તર ખેડ કહી ' 
શકાય-પરંતુ જે આના કરતાં ઉચ્ચતર કેોટ્તિં છે તે એમણે પોતાને 
નામે જ પ્રસિદ્ધ કર્યું, ધધાની બહોળી રોકાણને સબબે નવલકથા લખવા 
માટે એમને ધણા જ થોડો વખત ફાજલ પડતો છતાં પણુ એમના * 
મિત્રો એમતી પાસેથી વધારે પ્રસાદી ફઢાવ્યા સિવાય જંપ્યા નહિ તે 
સમયના સખત અભાવ છતાં પણુ “પૃથિવી વલ્લભ” (૧૯૨૦-૨૧) 
લખવામાં આવી. “પૂશિવી વલ્લભ” માં એ સક્ષુખ્ધતા અતે અર્સબદ્ધતતાતી 
છાયા આ જ ફારણુતે લીધે જણાય છે. સાહિત્યની દ૬ષ્ટિમર્યાદા પર્‌ 
એમની ગાંખી થઈ તે અગાઉ ગુજરાતીમાં શ્રેણ નવલકેથાકાર તરીકેનો 
સુકુટ સ્વ. ગોવર્ધનરામ ત્રિપાદીતે શિરે એમના “ સરસ્વતીચંદ્ર ”તે 
લીધે ખીરાજતો, પરંતુ “સરસ્વતીચૅદ” તો! નવલકથાને બદલે સાનને 
કાષ છે. આથી કરીને કેટલાકે વિવેચકોના અભિપ્રાયે તા નવલકથા 
લેખનતા નિયમોને વળગી રહેલા હોવાને લીધે અતે પભાવશાળી 
મ 

યાત્રાલેખનને લપ્નને કનેયાલાલે ગોવધનતરામતે એ સ્થાનેથી ખસેડી . 
પોતે એ પદ લીધું છે.૨ 


મહમદ ગઝનવીની સોમનાથની લુ'ટ પછી ઝુજરાતના સોલકી 


૬ જીજરોતનો નાથ, ( ૨૯૨૮-૬૯) 
૨ “ ગજરાતના તાય ” સાં તરસિ'હરાવ દીવેટિયાનો ઉપોદૂઘાત. 


૨૫૬ 


રાજપૂત રાજએાએ યવનદળના અવશેષને ણફ? 
એસતી રૃતતિની ડાઢયા ખાદ દશમા અને અગીઆરપમા સૈકામાં 
ઉચ્ચતા એમને દમ ખાઈ પૂર્વ સ્થિતિ પ્રાતત કરવાને 

જે કાળ મળ્યા તે સમયના જીજરાતના પ્રાચીન 

પતિહા સને આલેખતી એમતી પહેલી ખે નવલકથાઓ છે, પરંતુ એ 
વિજયનાં કેળ તેએ માંડમાંડ ટકાવી શકયા. બ્રાહ્મણો તરક તિરસ્કા* 
રતી નજરે નેતા, અથ ગ ચંપત્તિના ખળે (તેમ જ શરવીરતાને લીધે, 
કાર્ણુ અહિંસાના ધમ'ને માતતા હોવા છતાં તે વખતના જેને 
પોતાના ધર્મને ખાતર શસ્તા વાપરી જણુતા) પ્રુષ્કળ લાગવગ ધરાવતા 
તમજ પોતાને ધર્મ માનનારને જ ગાદીપતિ થયલે! જેવાની ધરી 
ધરતાવાળા જૈનો આ સમયે બ્રાહ્ઘાણુવર્ગતા વગવસીલાને ઉતારી પાડવા 
આકાશ પાતાળ એક કરતા હતા. આ સસયને। ગુજરાતને! ઈતિહાસ 
એટલે રાજ દરખારમાં પગદંડે! જમાવવા પચ્છિતા ખ્રાહાણો અતે જેતે. 
વચ્ચે પરસ્પરતે। સંહાર કરાવનારા કલહ અને કાવાદાવાથી ઉકળતો 
જંગી રોપ. જળ શોષી લેતી વાદળી જેવા સ્વાભાવિક ભાવથી કનેયા- 
લાલે તે સમયના વ્યાપક ભાવને પોતાની કથામાં પચાવી લીધે છે, 
વત્તમાન સમયના રાજદર્ખારતું ચિત્ર નેસગિ ક રગાએ આલેખવામાં ' 
જે ગોવર્ધનરામને સફળ થયલા ગણીએ તો ઝીજરાતતી રાજધાતીને તે 
હતી તેનાથી ઉચ્ચપદે લઇ જવાના અભિલાષવાળા પુરાતન, પરંતુ વિશેષ 
ચળવળવાળા આ કાળનું ચિત્ર આલેખવામાં ડનેયાલાલ પણુ એટલા જ 
સકળ થયા છે. શ્ાળવાની રાજધાની અવંતિ (ઉન્જન) તે ફાળે સવતા 
દૃષ્રિતું લદ્્યસ્થાન ગણાતી, એ મહાન રાન્ય ગુજરાતના અંગમાં 
ભોકાતા ડંટકસમાન લેખાતું અને પાટણુના દરેક રાજકર્તાનું પોરૂષ 
* સાળવાતે। પરાભવ કરવા પ્રતિ વળતું, એ પરાભવ તે પછી, ન્યાયમાગેજ 
થાઓ કે કપટમાગે થાઓ, તેતી* તેમને પરવા નહોતી. પહેલી ખે 
નવલકથામાં એમણે આ વૃત્તાંત આપ્યો છે અતે ધટતાએની પરંપરા તેમાં 
એવી સુસંગતિથી દર્શાવવામાં આવી છે કે આપણે નનણે તે સમયન! 
વાતાવરણુમાં જ ન ફરવા હોઈએ એસ લાગે છે. ત્રીજ નવલકથામ” 
શાળવાના રાજ ધારાનગરતા વિખ્યાત સુંજ અતે તેલ'મણના તૈલપ- 


ર૫૨ 


“વચ્ચે નવમા સૈકામાં ચાલેલે ક્લડ વણુવ્યો છે. નવલકથામાં જ 
'વણુવેલો સમય નેઇએ તો તે તો સુજનો કારાવાસ અને તેલપની 
આત્તાથી એને હાથીના પગે ચગદાવી કરાવેલા વધતે જ છે. તેલ- 
પતે! સોળ વખત સ્ુંજે પરાજય કર્યો હતો અને પોતાનું રાજ્ય પાછું 
પ્રાપ્ત કરવાને વિજેતાના પાદ પ્રક્ઞાલન કરવા સુધીનું તેલપતું. માન- 
ભંગ થયું હતું; પરંતુ સત્તરમા આક્રેમણુ વખતે નસીબ ફેરવાયું અતે 
'તેલપતા એક ખેડીઆના ખાહુખળથી એતે વિજય મળ્યો, સુ'જતે 
બંદીવાન કરવામાં આવ્યો અતે એનો વધ કરાવતાં અગાઉ કેઈ એક 


મદારીના પશુતી માફેફ પાંજરાર્માં પૂરીને વિજેતાની રાજધાતીની* 
“શેરીએ શેરીએ એતે લે[કો સમક્ષ પર્દાર્શત કરવામાં આવ્યો હતો. 


“આ ત્રણે કૃતિઓના સુપ્ય એતિહાસિક બનાવો જણીતા 
હોવાથી અત્રે વિસ્તારપૂર્વીક આપ્યા નથી. 
“જપાત્રાલેખત ઉમ પ્રથમતી ખે કૃતિઓમાં કર્ણ્દેવની દ્રવિડ દેશની 
જૈન પટરાણી અતે જયદેવ અથવા તો 
પ્રસિદ્ધ સિદ્ધરાજ જ્્યાસહતી માતાની રાજ્યની લગામ પોતાના જ 
હાથમાં રાખવાની ઉત્કટ પચ્છા ભૂમિકારૂપે લેવાઇ છે, અને ત્રીજમાં 
તેલપની બહેન મૃણાલ, જેના હાથમાં રાજપદની લગામ હતી તેની 
એવી જ પચ્છા મૂળ રૂપ છે. સત્તા પ્રાપ્ત કરવાતી તીત્ર આકૉંક્ષામાં 
ખે'ચાઈ જવામાં આ ખે રાજલલનાઓને પોતાનાં સ્રીત્વતી મર્યાદાવું 
વિસ્મરણુ થઇ જય છે. મીનળ અતે અમાત્ય શઞુન્તલ, સાધ્વી 
:સૃણાલ અતે એતો કદ્દો શત્રુ વિષયી સુજ-એ સો એક ખીજાપર 
સરસાઈ ભોગવવા દદ ખેલતાં જણાય છે. સુજલ તિવાય મારે , 
છૂટકો નથી એમ મીનળ ન્નેઈ લે છે. યુવાવસ્થાતું આગણું વટાવી 
ગયલી અને સાધારણ રીતે સૌ'દર્યવાન, સોળ વર્ષતી વયે વેધવ્ય 
પ્રાપ્ત થયું તે સમયથી જ હૈદ્યના ભાવ અતે વિકારોને ચથા કમે 
રૂંધી રાખેલા, ભાવ ઉત્પન્ન થતાં જ વિચારપૂર્વક તેતું છેદત'' કરેલું 
અને સંસારનાં સર્વ સુખ અને ભોમ તરફ પોતાનું હદય પાષાણુવત્‌ 


૨૫૩ 
કરી નાંખતાર સ્રણાલ આવી છતાં, સ્ત્રીના કવચમાંતા ભેધ સ્થળોપર 
શરાતુસંધાત કરવામાં પારંગત શુજતી ચતુર લીલાને વશ થઈ જાય ' 
છે. પ્રેમમાં અથવા યુહ્માં કોધ્ મને ઠેકી જય નહિ એવું સુજનું. 
અભિમાન, એ એનો ખાસ ગુણુ હતો. ખેંદીખાનામાં, ચાર 
ધ્તિલેની વચમાં હોય કે લોહ પિંજરમાં હોય, રાજ્યાસતે વિરાજમાન 
હોય કે ખૂબસુરત યા ખદસુર્ત સ્ત્રી સાથે સંભાષણુ કરતે! હોય, એ 
જ્યાં હોય યાં જુ જનો સ્વભાવ ઉગતા સર્યતા તેજ જેવો આનંદ 
રેલાવતો. આ વિષયતે વિકસાવવામાં કેમે ક્રમે પુરૂષતે વશ વત્તતી- 
તામે થતી-સ્્રીના આલેખનમાં કર્ત્તાની- કલમ પરાકાણીએ પહેંચે છે. 
જજને! ઉત્ર-સાહસિક-મનાવેગ અને એ વેગ આગળ ગર્વિષ્ટ પ્રણાલના 
ડગમગતાં પગલાં અથવા તો સ્ત્રીનાં સ્વભાવજન્ય દોખહયતે વિચારમાં 
લીધા સિવાયની મિથ્યા ગર્વિતા ચીનળની ખોટી ગણુત્રોએ; સોલંકી : 
વંશના વિશ્વાસુ અને કાર્યદક્ષ સેવકને ખસેડવાના એના નિષ્ફળ પ્રયત્તે; - 
ઝુ'જલને। શાંત સ્વભાવ, કાડિનલ રીશલ્યુની માફક મહેલમાં, શહેરમાં. 
% શહેર બહાર ખનતા દરેકે દરેક ખનાવતું એતું ગૂડ સાન, 
દીર્ઘદ્દણ્, રાજ્યદ્રારીડડાપણુ, અને આ બધામાં એતી પ્રચૅડ દેશ-- 
ભક્તિ, રાન્યદ્રારી દષ્ટિએ-પાટણુને ભારતવર્ષમાં પ્રથમ પક્તિએ. 
આવેલું જેવાની તીત્ર આકાંક્ષા-એ સર્વ ટૂ કાં, વેગભયી વાડયેમાં,. 
અસરકારક રૂપકોમાં-તે પણુ રૂપક ઉપર રૂપક અથવા ઉપમા પર્‌. 
ઉપમા* સીંચીને નહિ-પર'તુ કયાં અટકવું તેતો સંપૂર્ણું વિચાર કરીને. 
કર્સા વર્ણુવે છે. સુખ્ય તાયક-નામિકાએનાં યુગલો ઉપરાંત કાકભટ- 
. અને મંજરી, રસનીધિ (ઉન્જનના કવિ વર્ગનો આશ્રયદાતા) અતે. 
વિલાસવતી જેવાં સાથ દેનારાં યુગલો પણુ કર્તાએ ખલેખ્યાં છે. 


ડાકભટ્ટ મ'જરી જેવી સ્વચ્છદી યુવતિને ક્રમે કમે વશ કરીનેઃ તેને. 
પોતાની સાથે લગગ્રેથીમાં ન્નેડાવા પ્રેરે છે. . જે . ગુણોની પોતે: 


આકાંક્ષા રાખતી તે જ ગુણોને ભંડાર કાકમાં ભરેલો જતાં, જેની 
રૃ રવ, ત્રિપાઠીનાં વર્ણ્તોભાં વારવાર આવે છે તેમ'તહિ. ; 


૨૫૪ 


પોતે એક શ્વાતવત્‌ :અવગણુના ફરેલી તેને કેવો ટઢ ભક્તિથી ચાહે 
ઝે એ સર્વ તથા યૌવનને આંમણે આવેલી વિલાસવતીના હૃદયના 
જે ભાવોાતોા એતી ચોગાભિલાષી અને આનેદધાતક ઉપદેષ્ટ્રી-સૃણાલ 
ધવી-એ નાશ ડરવા સિથ્યા પ્રચાસ કર્યો હતો તે જ ભાવોને ર્સનીધિ 
*વો સુંદર રીતે પ્રદીપ્ત કરે છે; એ સવના આલેખનમાં કર્ત્તાતું મતુષ્ય- 
-સ્વભાવનતું ઉત્તમ સાન પ્રર્દર્શેત થાય છે. આ પાત્રો તો શું 
“પરતુ મતુષ્ય સ્વભાવમાંના મૃદુ ભાવો! સાથે સંબેધ ન રાખતાં પાત્રોના 
આલેખનમાં પણુ કર્તતાએ અપ્રતિમ કૌશલ્ય દાખવ્યું છે. આનંદસુરી 
જતિ અને ઉદો મારવાડી એનાં દણાંત છે. કાકભટ્ટતો ને સુ'નનલ 
"ભહેતાનો નિગ્રહ તો એવે હતો કે એઓ પ્રેમ અથવા વાત્સલ્યના 
બેધનતે એમના રાજકીય લદ્ષયની આડે આવવા દેતા નહિ. ખરેખરા 
આરીક પ્રસંગોમાં પણુ-જ્યાં પ્રેમ અથવા કૅડુંબવાત્સલ્ય જેવા ભાવેઃનું 
પોતાના નિંયત કત્ત'વ્ય સાથે અથડામણુ થતું ત્યાં પણુ પ્રેમ અને 
"વાત્સલ્યતો એએ! ભાગ આપતા. નિશ્ચય અને દહતા, અડગ સાહસ 
અતે સ્વભાવજન્ય સાધન સંપત્તિથી વિધ્ય અતે ભયની સામે થઈને 


એએ પોતાનો હેતુ પાર્‌ પાડવામાં સચ્યા રહેતા. આનંદસુરીનો કુટિલ 
સ્વભાવ, એવું ધર્મા'ધપણું જે ગુજરાતના રાજ્ય અતે રાજાને જેન- 
ધ્રમીં બનાવાય તો “ગમે તે માગ' લેવા અટકે એમ નહેવું તે અતે 
આ કાર્ય સાટે મીનળ જેવી નિખળ સનની વિધવા મહારાણીના 
હથીઆરરૂપે એણે ફરેલા ઉપયોગઃ એ સવ એવાં સુર્સબદ્દ ગંઠાયલાં 
છે,કે આ પુસ્તક પ્રકટ થતાં જ ગુજરાતના જૈન ભાઇઓએ “જર્તાએ 
“કામ કોમતે [ જેત અતે બ્રાહ્મણુને ] લઠાવી મારવાને પ્રયત્ન કર્યો 
જી, “ એવા દોષ મૂકી કોલાહલ કરી મૂક્યો હતો, એમને એમ પણુ 
-યાદ ન રહયું કે આનંદસુરીતે પ્રતિસ્પધીં સ્ુજ્નલ શેઠે જ જાતે જેન હતો. 


કેત્તોએ જે જે લખ્યું છે તેને ઇતિહાસતો આધાર છે એ વાત પણુ 
-એસના સ્મૃતિપટ પરથી ખસી ગઇ. ચુસ્તક પ્રકટ કરતા અગાઉ એનાં 


૧૫૫ 


ગૃશ એક જેન સાક્ષરતીજ દણિ તીચે પસાર કરવામાં આવ્યાં હતાં, 
એ વાત ન્યારે કર્તાએ જાહેરમાં મૂકી ત્યારે જ આ તોકાન શગ્યું; 
કનેયાલાલની રેલી હમેશાં પ્રસંગને અનુફૂળજ 
ગશ્રસ'ગને અતુસરતી હોય છે. મુજ, સંકટ સમચે ધૈધેતી પ્રતિમા 
શૈલી અને સ્મ પ્રહાર કરવામાં એક્કો હતો અતે 
એતું ચિત્ર દદ હાથે આલેખાયું છે. એના 
સુખમાં મૂકવામાં આવેલી ભાષા પંણુ તેકી જ ૬ઢ છે. એ હમેશાં સીધી 
વાત કરે છે અતે સુદ પરથી ચલિત થતો નથી. સુ'જથી ઉલ#ી રીતે 
સુ'જનલ મસિતભાવી, મીટો અને ગૂઢ હતો; પરંતુ સુન્નલ જે થોડું' પણુ 
મ્હોં ખ્હાર કાઢતો તે એવું તો બૈધબેસતું અતે અર્થવાહી . ખોલતી 
*ૃ એનાં વેણુ પરથી લેખકના વિશાળ શખ્દલડારતું આપણુતે દર્શન 
થાય છે, એમતાં લખાણુમાં અક્ષરની ન્નેડણી પ્રત્યે દુર્લક્ષ હશે, 
ગુજરાતીમાં ઉતારેલાં ૪ મ્રેછી વાક્યોના અનનણુતાં થતો પ્રતિષ્વનિ 
હશે; પરંતુ એકંદરે શૈલી ન્નેરદાર, વેગભરી, સંસ્કારી અને શુદ્ધ છે. 


ગોવર્ધનરામની કૃતિ, જે વિષે હવે પછી તરત કહેવામાં 
આવશે, તેની અન્નણ્યે આવી ગયલી છાયા- 
વેરની વસલાત. વાળી એમની પહેલી ફૂતિ અને ડનૈયાલાલની 
(૨૬૯૧૯) પહેલી મોટી નવલકથા, વેરની વસ્ક્ઞાતર, ઝુજ- 
રાતીઓની કૉટું બિક બાજી અને રાજ્યખટપટને 
ચિતાર આપે છે. “ ઝુજરાતી”પત્રમાં કટક કટકે એ વાર્તા આવી ગયલી; 
એતો નાયક જગત કિશોર, સરસ્વતીચૅદ્તી માફક ઉંચી કેળવણી પામેલે! 
યુવક છે અતે સાંસારિક કારણેતે લઇને ધરતો યાગ કરે છે અને 
એક ઉસચ્ચચરિતિ સાધુ, કે જેતામાં જર્મન પ્રોફેસરની વિદ્ત્તા, 
અંગ્રેજ સુત્સદ્દીની કાર્યદક્ષતા, કવિરાજનું આર્ટ્હદય* અને ઈટા- 
૨, આ પુસ્તકતું “ કલકત્તા રીવ્યુ ” (૧૯૨૨)માં ઇગ્રેછમાં ભ ।પાંત૨ 
આવે છે. ર 


ક્ષર 


લીના મહા કલાકારની સ્ઠ્ધમ, સૌન્દર્યસેવી દણિ છે અને “ આ 
બધામાં આર્ય ત્રદષિએઓતે। વેરાગ્ય છે ” તેતી સંગતિમાં સાધુ થઈ 
જાય છે અને “આખા હિન્દ્તું વાતાવરણુ પવિત્ર, જીવન્ત કરવા, ખરા 
જીવનતી ઉચ્ચ ભાવના પસારવા”ના મહદ્‌ અભિલાષ એના હદયમાં 
ગ્રેરાય છે. એણે પસંદ કરેલી કન્યાનાં લગ્ન નસાતિખંધનને લીધે 
સુ'બઈના એક “ છેલ બટાઉ ” સાથે થાય છે અને એ કત્યા ટ્ર'ક 
દુઃખી જીવત ગાળી મૃત્યુતે શરણુ થાય છે. એક આ પ્સંમ અતે 


ખીન્ને પ્રસંગ, જે મતનુ'યના ધરમાં એણે અને એની માતાએ આશ્રય લીધો 
હતો તે મનુષ્યે એની માતા પર અત્યાચાર કરવા પ્રયત્ન ક્ષો. અને 


તેને અંગે તેતું મૃત્યુ થયું તે,-આ ખે પ્રર્સગોએ એતે આ મનુષ્ય પર 
અને પોતાની પ્રિયતમાતા ભાડૃતી લગ્નમાં સંબંધ રાખતારાંએ 
પર્‌ વેર લેવાને પ્રેર્યો. કોર્ટમાં લાંખા સમય તપાસ થાલ્યા 
પછી કેજે તપાસમાં એ રાજ્યદારી કાવાદાવામાં અને એક છૂપીઃ 
પોલીસનો પરાકમે।માં ગુંચવાઈ પડે છે તે પછી-એના ગુર્‌ પોતાના 
સાધુજૃ'દતા સુખી તરીકે એને ર્સયોછ આ જગત્ત્તા ત્યાગ કરે છે. 
પરતુ ગુરૂએ એતે લગ્ત કરવાનો સખત આદેશ આપેલે!, કારણુ એમની 
સાન્યતા એવી હતી કે ભારતવર્ષને ઉત્કર્ષ પરિણિત જવન ગાળ- 
વાથી જ થશે, એતી માતાને સતાવનારતી * પુત્રી સાથે જ લગ્ન 
કરી, એ પાતાના વેરતી વસૂલાત ડરે છે. જે એના મતતી ધારણા 
પ્રમાણે વેર લેવાયું હોત તો તો વેરતી વસલાત વધારે કુટિલિ રીતે 
લેવાત, એમની ખીજ વાર્તાઓની માફેક આ વાર્તામાં રસ અવિછિન્ન 
વહે છે અને એક ગૌણુ પ્રસંગમાં ભવિષ્યના પારસી સંસારી જવ- 
નના એક અંગ જેમાં પારસી યુવતિએ! હિંદુ યુવકોને લગ્ન માટે પર્ચદ 
કરે છે તેની છાયારેખા આપી છે. આ નવલકથાના પ્ર્મંગમાં તો કોશેરને 
માટેનાં પારસી યુવતિતાં પ્રેસ અને શ્લાધા લગ્નત્ર'થીમાં પરિણિમતાં 
નથી, કારણુ કૌશેરે એ વાત ર્વીકારી નહિ અતે એ વ્રેમ 
“ જ્ેટોનિક ” જ, આત્મલગ્ન જેવોજ, રલે. 


૧૫૭- 


સુસલમાને, સુખ્યત્તવે કરીને ખદોજ્નએ, જેમના રીતરિવાજ 

આદિ ખીન્ન સુસલમાતોને મુકાબલે હિ'દુએને 

ખોજાઓને। ફાળેદ વધારે મળતા આવે છે તેમણે સાહિત્યના આ 

, અ'ગને પોતાતો ફાળા આપ્યા છે; નને કકે 

તે વેદાંત જેવા ધામિક સાહિત્યમાં આપેલા ફાળા જેટલે મોહે ન કહેવાય. 

કરીમઅલી ર્હીમઅલી નાતઝઝઆણી એમાંતા એક૧5 છે, અલાદીન 

(વજી સાલે સહમદે એક અતિહાસિક નવલકથા લખી છે, તેમાં 

ખાર્‌ હઝાર વર્ષ અગાઉના હિ'દની સ્થિતિનો ચિતાર આપવા 
પ્રયત્ન કર્યા છે 

ધીકતી વકીલાતના ઘૃધામાં રેકાયલા હોવા ૭તાં અથાગ ખતથી 

સંડી રહી, નાયકના નામપરથી તેતે 

સરસ્વતીચ' જ સરસ્વતીચૈદ્ર ” તું તામ આપી, એક 

« પુરાયુ ” ગોવર્ધનરામ ત્રિપાઠીએ ચાર 

ભાગમાં ખહાર પાડયું છે. એ પુસ્તક ચૌરે વષે ( ૧૮૮૭-૧૯૦૧) 

સંપૂર્ણું થયું. કોઈ એક અમૂલ્ય નંગને જેમ જુદી જુદી ખાજીએથો 

ફેરવીને ન્નેતાં તેમાં જુદો જુદ્દો ઝગઝગાટ દેખાય તેમજ આ ગ્રેથને પણુ 

વિવિધ દૃષ્િબિદુગ ન્નેતાં એમાં જુદો જ પ્રકાશ માલમ પડે છે. એક 

નવલકથા-રાજ્યકોરાલ્યપરતેો! તેમજ રાજકીય, ધાચિંક, સાંસારિક 

અને કૌડુંબિક સાનને ગ્રંથ-ખિટીશ હિન્દ અને દેશી રાજ્યોની આધુ- 

નિક રાજકીય પરિસ્થિતિપરને નિખંધ-બ્રિટિશો અને દેશી રાજ્યોના 

સંબંધનું ચિત્ર-ખટપટ અને ફાવાદાવાનાં ઉત્પત્તિસ્થાનરૂપ દેશી રાજ્યોને 

ચિતાર અને તે પણુ તાદશ્ય ચિતાર-આ સવે તે “ સરસ્વતીયૈદ્ર ”. 

નાયક “ સરસ્વતીચૈદ્ર ” એટલે પાશ્રાત્ત પહ્દિપર કેળવાયલો અને 

સંકુચિત દણ્તા અતે બ્રુના વિચારના હિંદુ સમાજ ન્તેડે અથડાસણુર્મા 

૬ એમણે “ દુનિયા દર્ષણુ ” નામે એક સાદી વાર્ત્તા લપ્યી છે 
૨ એવડું તામ “ વિશ્વસેદ ” ( ૨૮૯૭ ) છે. “ વકીલોની કહા 
છૂપા ભેદ” (૧૮૯૩)નતામે એક પુસ્તકનું ઇગ્રેછમાંથી એમણે સાધાતર કું છે. 


૧૪ ન 


૧૫૮ 


આવતી આકાક્ષાઓવાળા યુવક, નાયિકા કુસુદ્સુંદરી એટલે આદર્શ 
હિ'દુ યુવતિ-સંસ્કારી અને હિ'દુ સ્રીત્તતી સુંદરમાં સુંદર અને રુદ્ધમાં 
શુદ્ધ ભાવનાએ। મૂર્તિમાન કરતી યુવતિ. સ્વચ્છંદી વર સાથે લગ્મત્ર થીથી 


ભેડાયલી, એક સમયના ગાઢગ્રેમી સરસ્વતીચંદ્ર ( જેના ગૂઢ રીતે 
અદશ્ય થઇ જવાને લીધે તે ) ને ખધ્લે લંપટ પ્રમાદ્ધનને અપાયલી, 


અતે સરસ્વતીચૈદ્ર સાથે એક જ ધરમાં રહેવાને નિર્માણ થયલી ૪તાં 
પણુ કુમુદસુંદરી પોતાનું ચીલ-ચુહ્ત્વ આકરા સંન્નેગામાં પણુ સાચવે 
છે અતે અંતે જ્યારે પ્રેમાદધનતું મૃત્યું થાય છે ત્યારે પુતર્લગ્ન કરી 
શકત એમ છતાં પણુ અવશેષ જીવન વેધવ્ય દશામાં ગાળવાના પુરા- 
તન હિ'દુ આરદ્શને એ સ્વીકારે છે. પ્રાતત અતે સનાલનને વળગી 
રહેવાની જ નહિ પરંતુ એ રિવાન્નેમાં પણુ કાંક હિતાવહ જ છે એવું 
શોધી કાઢવાની ભાવના એ ગોવર્ધનરામતા તરંગ અથવા કેટલાકને 
સતે એસને! વિરિષ્ટ ગુણુ કહેવાય છે. 
એ પુસ્તકના ચાર જુદા જુદા ભાગનાં નામ જ એમાં 
આવતી વસ્તુના સારરૂપ છે. પહેલા ભાગમાં 
વિશિષ્ટ લક્ષ્ણેદ (૮૮૮૭) કુમુદસુદરીના સસરા બુહ્ધિધિન- 
કારભારી-જેતે ઘેર એકાકી સરસ્વતીચૅદ્ને 
ભાગ્ય દોરી ગયું હતું તેતે કારભાર વર્ણુવાય છે. “ ગુણુસુંદરીવું 
ફેડુંબનળ “ ( ૧૮૯૨ ) નામે ખીજ ભાગમાં પુરાતન 
પહદતિએ રહેતા હિ'દુ ગૃહસ્થના કુટુંબ જીવનમાંનાં સારાં અને માધ્ય 
તત્તો-સાસુ અને વહુ તરફથી ભજવાતા પાઠૅ, કુટુંબના વડીલે! પ્રતિ 
દર્શાવાતો પૂજ્ય ભાવ, તેમને અપાતું માન, દેશસેવા, ટ્ર'કસાં સ્રીવર્ગ 
સ્વતંત્ર નાહે એવી જુની પદ્ધતિએ ચાલતા હિ'દુ જીવનની શુંખલામાં 
પણુ ગુણસુંદરી જેવી ભલી, બુદ્ધિશાળી અને સદગુણી સ્રી કેવી 
હિતકારક અસર નીપન્વી રાકે છે તેતું દશન છે. જુનું એટલું ત્યાજ્ય 
ગણુનારા, કૌટુંબિક જીવનથી અસંતુષ્ટ થયલા અને તેથી પશ્રિયના 
રીતરિવાજેની સંપૂણ નકલ કરનારા તથા એવા એવા મત ધરાવવારા- 


૨પઢ 


આતે ગુણુસુંદરી જેવી “ દિલાસો આપવાને જ જન્મ લીધેલી ” એવી - 
સ્ત્રીની દષ્ટિ તીચે ચાલવું તંત્ર આજ ડકોટુંખિક જવનતે કું સફળ-. 
આરદ્શેરૂપ-ખનાવે છે તે આ ભાગમાં દર્શાવવામાં આવ્યું છે. આપણા 
પુરાતન પદ્દતિઃ ચાલતાં તંત્રોમાંતું ખધું જ ઉકરડામાં નાંખવા જેવું' 
નથી એ ખતાવવાને! માવર્ધતરામતો ઉદ્દેશ હતો. એ તંત્રમાં પણુ 
સ્થળે સથળે ચાલુ વ્યવસ્થામાં થોટ' આઘુ'પાછું કરવાથી સંતાષ-સુખર્તાં 
“ઘણાં ગૂઢ રહેલાં તતવો મળી આવે છે તે એમને દેખાડવું હું. 


ત્રીજ ભાગતું નામ “જૃત્નનગરીનું રાજ્યતત્ર” (૧૮૯૮) રાખવામાં 

ક આવ્યું છે. દેશી રાજ્યો બ્રિટિશ અમલ તીચે ક્રમશઃ 

નવલકથા સાથે શી રીતે અતે ડય! સંન્નેગાયાં આવ્યાં તે અને 
'સ'કળાચલા ભ્રસ'ગે॥ બ્દિટિશ સત્તા નીચે રહીતે પણુ પોતાતે! લાભ ' 
જાળવવા અતે આગળ વધારવા એ રાન્યોાએ 

કઈ નીતિ અખયાર કરવી જઇએ તેતે! ચિતાર આ ભાગમાં આપવામાં 
આવ્યા છે. આ ભાગ પ્રકટ થયે તેતે અંગે ખે પ્રર્સગો, એક રે'ક 
સય અતે બીજે ઇસવા જેવો, અહિં તૉંધવાયોગ્ય છે. ગે[વર્ધનરામનાં 
અુહ્ડિ્મંપન્ન ખ્હેત સમથેલટ્ષ્મીનું અવસાન એ શૈકમય પ્રસંગ. એમના 
પર ગ્રંથકર્સાતા ગાઢ પ્રેમ બંધુ તરીકેનો હતો એટલું જ નહિ પરન્તુ 
એમના આ મહાન્‌ :થતી પ્રોત્સાહિતી તરીકે પણુ એઓજ હતાં. 
વ્ઝવથને જેવો ડોરાથી પર પ્રેસ હતો તેવોજ કાંધક આ ભાઇ: 
ખ્હેતને। પ્રેસ કહેવાય, એમનું અવસાન સતે ૧૮૯૪માં થયું, આ ત્રીજે 
ભાગ સમર્થલટ્ષ્મીતે અણુ કરવામાં આવ્યો છે અતે એ અપણ કર્તા 
લખાયલી “નીવાપાંજલી” ઝુજરાતીમાં એક અત્યંત શોકસય અતે હદય. 
ક્ુખ્ધ કરતારાં ગીત તરીકે અમર રહેશે. આ પુસ્તક પ્રકટ થવા સાટે 

છાપ'ખાનામાં મોકલવામાં આવ્યું તે સમયના અશાંત રાજકીય વાત-. . 
વરણમાં ખી? પ્રર્સગને। ઉદ્ભવ થયે અને તેથી એ પુસ્તક સંપર્ણું લખ્યુઈ 
ર્લાબાદ કેટલેક સમયે પ્રકટ થયું. સુ'બઈ ઇલાકામાં તે સમયેપ્લેગ ઊાંઠ-,* 


ક 


૨૬૦ 


આ તાવને ઉપદ્રવ તરતનેો જ શરૂ થયે! હતો અને સરકારે તેતે વપારે 
જશેલાતો અટકાવવા માટે લીધેલાં પગલાં લોકોના આચારતી વિરૂહ્નાં હોવાથી 
લોકલાગણી ઉશ્કેરાઇ હતો. તે જ સમયે લે।. ઢીળક શિવાજી મહા-- 
રાજની સંવત્સરી ઉજવીને મરાડી મહારાન્યને! ઇતિહાસ લોકોના 


મનમાં તાન્ને કર્‌ી ર્યા હતા. કોઇને ખધ્લે કોઇ સમજીતે તેજ 
સમચે ઝુનાના ડલેઠટર અને લેદ જેડનાં સરકારી મહેલમાંથી ખાણું 


“ખાને પાઠ ફરતા ખૂન થયાં હતાં. આ સધળા અણધાર્યા પ્રસંગાને 
લને સરકારે લે. ઢીળકપર્‌ કામ ચલાવ્યું એટલુંજ ર્નાડે પરન્તુ ૭ાપાં 


સમતે છાપાખાનાંપરત્વે સખ્તાઇભરેલી નીતિ અખથયાર ફરી હતી, ગે।વ્ધુન- 
રામે ત્રીન ભાગમાં નિભૈયપણે સરકારની ચક્રવર્તી: તરીકેની નીતિની 


સમાલેોચના કરી તેનાપર કડક ટીકા કરી હતી. ઉપમાઓનોાો આખા 
લડારને ભ'ડાર એમની પાસે તેયાર રહેતો એટલે ખેમણે શ્વિટ્શિ સરકારને 


“સુગ્રીવના સેન્ય'જતી ઉપમા આપી, નને કે રાજદ્દોહી નહે તોપણુ આટલ્યુ 


સ્પષ્ટ કઢ-સરકારને અપમાનફારક કથન છાપીને પ્રકટ કરવા ક્ોઈપણુ. 
છાપખાતું તૈયાર નહાર્છું. એક પછી એક એસ ઘણા છાપખાનાવાળાને 
પૂછ્યું, પરુ આ જવાબદારી ઉપાડવા કે!ઇપણુ ૭ાપખાતાવાળાએ 


હામ ભીડી નહિ. આ બાજી ગોવર્ધનરામને। અભિપ્રાય પ દઢ હુતો “કે 
સ કથન રાજવિરે&નું અથવા ખીન્ન રાષભરેલું ન હોવાથી એ કહાડી 


નાખવાવું નથી. તે સમયના આવા ચમકી ગયલા વાતાવરણમાં 
“રાણએ એમના વતનમાં ગપ ફેલાવી કે ટીળકની જેમ ગોપવર્ધનરામને 
પણુ સરકારે પકડયા છે. તપાસ કરતા એ ગપ જ ઠરી. ચ ઝુશ્કેક્ષી- 
શબને લીધે ચોપડીને પ્રકટ થર્તા લગભગ ત્રણુ વર્ષે વણી ગયાં, 
“સર્સ્વતીચેદ્રતું સનોરાજ્ય” (૧૯૦૧) નામે ચોથા ભાગમાં એમના 
આખા જીવનના શ્રમરૂપ આ ગ્ર“થ પૂર્ણું થાય 
ગએસની ૃત્તિવિવિધ છે. એમને જે કાંઇ કહેવાનું હતું તે સવે એએ 
રતનેઇજડિત આ ગ્ર“થમાં કડી નાખે છે. એપની કૃતિ 


૨ સુગરીવતુ” સૈન્ય એટલે વાનરસેન્ચ એ વાત ૨પ્માચણુના ન્વણુ- 
ફ્ાર્ને નવી નથી. 


“૨૨૧ 


વિવિધ રંગના પત્થરથી ખાધેલી ફેરસર્ખધી જેવીઃ છે, એ 
વાતથી એએ અન્તાત નહોતા અને વ્યવહાર, ધામિંક અતે રાજકીય 
ષીલસીપર, પૌરાણિક દંતકથાએ અતે આખ્યાયિકાએ(પર "અતે 
રામાયણુ અને મહાભારત જેવા અધ એતિહાસિક ત્ર થોપર રચાયલા 
ધુમ અતે એવાં એવાં દરેક ઉપલખ્ધ મૂળમાંથી ખચી કાઢેલા 
ઉપદેશે અતે રૃપકોરૂપી પટપર્‌ એમાંતી વિવિધ પ્રતિકૃતિસતે શક્ય હેયિ 
ત્યાં વધારે વૈવિધ્યમય બનાવવામાં આવી હતી. એ ભાગમાં ભારતવર્ષું 
અધ્યાત્મત્ઞાન સમજાવવાને તથા મહાભારનના વસ્તુના ભીતરમાં ચાર્લ્યા 
આવતાં રૂપક્રેમાં ગૂઢ રહેલા એક અસુક તત્ત્વને બહાર લાવવા 
સાટે તેનું શાસ્ત્રીય વિવરણુ કરવામાં પ્રકરણૂનાં પ્રકરણુ યોજવામાં આર્વ્યા 
છે, પોતાના દેશ બંધુએના હેદ્યતે પરિચિત એવી આખ્યાયિકાઓ, 
કથાઓ, [ વહેમો! ], પુરાણુમાંતો વાર્તાએ!]ી ભાષામાં૨ ખસુસ કરીને 
લખવાતું એમણે પર્સદ કયું હતું; કારણુ એમતું ધારવું એવું હલું. કે 
આપ કરવાથી જ પશ્ચિમના વિચારો અતે આદશો કાંઈક અંશે 
સામાન્ય હિંદી હદયમાં ઉતરશે અતે તેએ  તેતા ગુણુ ગ્રાલ થઇ શકશે.* 


એક પૂજારીની ભાંગીતૂટી ઝૂં'પડીથી તે રાજા રજવાડા અને શ્રીમેતો- 

નાં કલાની દણ્િઃ્ શણુગારાયલાં દ્વિાનખાનાઓ, 

“નજરે પડે છે તેવું તેમજ આધુનિક કેળવણી પામેલા યુવાનના આદરથી 
અપ્દશ₹ જીવનતું ચિત્ર તે જીના સમયના મહેતા ગુમાસ્તાતું વ્યવહાર 
આપવું એ હેડ ધધાદારીપણું, કુમુદસુંદરી જેવી આધુનિક 
પ્રતિકૃતિશૂપ યુવતિના આદશૈથી તે ખલકનેદા 

જેવી ગમંસારના પતિત માર્ગે ઉતરેલી આ્રી-આટલા મેટા વિસ્તારસાં 
તે ઝીણી ઝીણી વિગતોના લેડારમાં ઉતરવા છતાં પણુ ગ્રથકર્ના પોતાના 
દૃણ્િદુથી રહેજ પણુ દૂર્‌ ખસતા નથી. “ આપણા સમયના જવનના ી 
૨ ત્રીનન ભાગની ઇંગ્રેજ મસ્તાવતા, : કુ 

રૃ ચોથા ભ્રાગની ધસેજી પ્રસ્‍તાવના!* * ક 


ર્દર 


નજરે પડતા ગ્રસંગો અને આદર્શે પહોંચવાની દિશા” તું ચિત્ર આપ- 
વાની એમની આકાંક્ષા હતી.૨ આપણા જમાનાના પશ્નોને વિસ્તારપૂવક- 
ચર્ચવાની એમની ઈશ્છા હતી. એમની ભારે અને સહજ ગુચવાએલી 
ગૌલીવાળી ભાષામાં એ વાત એએ આપ દર્શાવે છે. “આ પ્રશ્નો ફયા 
છે તે તો મૂળ સુરતકેમાંથી જ સમજ લેવા યોગ્ય છે. પ્રસ્તાવનામાં તો 
પૃર્ચિય આપવાને! જ પ્રયત્ન થઇ શકે. ફોટુંબિક, સાંસારિક, ધાર્મિક, 
રાજકીય અતે એ આદિ અનેક પ્રશ્નો પરત્વે આપણે હમણાં (૧૮૯૮) 
અદ્ભુત સંકાંતિકાળમાંથી પસાર થઇએ છીએ. શું આપણા કૌટુંબિક 
વિશ્વાથી લધાયલાં વાતાવરણ કે શું આપણા સાંસારિક આદર્શો અને 
ગાને! પ્રવાહ કે શું આપણા ધર્મોના અનેક જવ્કાવાળા ષ્વતિએ 
જ જે ધ્વતિઓ એક ચિત્ર વિચિત્ર અતે પક્ષાપક્ષીના રગવાળી પ્રજા 
આપણા ડર્ણોમાં રેડી રહી છે તે, કે શું આપણી નજર્‌ આગળ 
રાજકીય કિંચિત્ફર અને અકિંચિત્‌કર્‌ વ્યક્તિએ!ના વિવાદ કરતી 
અને નૂતન સૃષ્રિઓના સતત ઉછાળા-આપણે દેશી રાન્યમાં રહેતા 
હોઇએ કે બ્રિટિશ હિ'દમાં પણુ આ સર્વ ખળભળાટની વચ્ચે તો. 
શરપણુતે કાઉપર કવિના જેવીજ ભાવના થાય કે “ કેપ્નક નિજેન સ્થાનમાં' 
આપણે નિવાસ થાએ. ”૨,..,...... “આ વિશ્વવ્યાપી ડુંપ અતે 
ક્વનિ અતેક ઉત્સાહેભયી ચહ્ષુતે નિરાશા ભરી છાયાથી આવર્ત છે”૨. 


“આ કથાના કેટલાક ભાગોમાં આપણા વિશ્રામસ્થાતના માર્ગનું 
ચિત્ર આપવામાં આવ્યું છે.......૨૬*...ફૅડુબમાં, સમાજમાં, પર્મમાં,. 


બ્રિટિશ હિ'દ તેમજ તેની બહાર, સરકાર સાથે રહી ઉન્નતિ અને 


ઝેઢય, ગભરાવી નાંખે એવી અસ્તવ્યસ્તતા ૭તાં પણુ દીધ કાળે 
પૂણુ કેવી રીતે સધાય તે ભાવતા પરજ અગ્ર દશ રાખી છે. કાંઈ 


નહિ તો આપણા દણિબંદુવું પ્રધાન તત્ત આ જ છે. સૌન્દર્ય 
અતે આશાના આ ખે દીવ્ય ફ્રિરતાએ જેવી રીતે આપણા તરક દણ્િપાત 


૬ ત્રીન્ત ભાગર્નૌ પ્રસ્‍તાવત।, 
૨-૩ ત્રીત ભાગની ઇંગ્રેજી પ્રસ્તાવના? 


૨૬૩ 


કરે છે તેવી જ રીતે તેમતા તરફે લક્ષ રાખવું એ સુખ અતે મહત્તા- 
ગૌરવતું સ્પપ્નદ્રીન છે; તે જે આજે સ્વપ્નદરરીન છે તે આવતી 
કાલે યથાર્થ દર્રીન થઈ પડે.”..........**“શું ભારતવર્ષતો સમાજ 'કે 
ધમ, શું સતાંતન ધમૈવત્તિ કે શું ધર્મસંશોધત, શું સ્વપ્તસૃણ્િમાં રમનાર 
વર્ગ કે શું વ્યવહારૂ માર્ગ ધારણુ કરનાર વર્ગ, શું હિ'દીએ કે શું 
ઇંગ્રેન્ને, બલ્કે સરકાર, દેશી રાજ્યો અને રૈયત, હિન્દભૂમિ ૫૨ વસનાર 
સર્વને વહેલે મેડે, આ પરસ્પર એકય સાધતાર અનિવાય* કેમતે ખાસ 
કરીને બહુ ગવાતાં વિશ્વ એક્ય સાધવામાં સહાય કરવાના આવશ્યક 
ચર્મ તરીકે તો શરણે થયા સિવાય છૂટકે। જ નથી.”૧ 


સરસ્વતીચંદ્રરી આ સ્વપ્નસૃણ્િતે। હેતુ દેશહિત, લેકહિત અને 
આત્મહિત સાધવાતે હતો. પોતાના દેશ અને 

હિતો ઉત્કર્ષ એ'જ દેશીઓને અસ્તાનમાં ગોથાં ખાતા અને તેથી 
આદર્શ દુઃખી થતા એણે ન્નેયા. પશ્ચિમની પદ્ધતિએ મળેલી 
કેળવણીના પ્રકાશની અસરથી આ અંધકારને 

શોડેધણે દરજ્જે નાશ થઇ તેએ સંક્રાંતિકાળમાં પ્રવેશ કરતા હેતા. 
ર્સકરાંતિકાળ હમેશાં હ્વાોભકૃત અને અનિશ્ચિત હોય છે, તે શી રીતે 
વટાવવેો અને ઓછામાં એછે શ્રમે સામે કિનારે શી રીતે પહોંચવું 
તે કર્ત્તાએ આ કૃતિ પરત્તે ચૌદ વર્ષ સુધી લીધેલા પરિત્રમનું દણિબિદુ 
હતું. પશ્ચિમતાં જીવત અતે સાહિયતા ગાઢ સંસર્ગતે લીધે કૃત્રિમ 
સ્કૂરણા અને ખોટી ધામધૂમ તેમજ અમુત્રિમ પ્રેકારા અને સ્વાતંત્રય 
આવ્યાં હતાં એ વાતથી એએ અસ્તાત નહોતા; પરન્તુ સાથે સાથે 
એમની એ પણુ પ્રતીતિ હતી કે પૂર્વતું જે કાંધ છે તે સવજ આપ- 
ણુતે શરમ ઉપજાવે એવું નથી. આપણી સંસ્થાઓને પણુ સારી અને 
, નબળા ખે ખાજી છે, અને પૂર્વે અને પશ્ચિમ એ “બંનેના જંવનમાં 
જે જે હિતકર અંશે હોય તેતું સિશ્રણુ કરવું એવા મતના એએ હતા. 
કકક: 258 


૬ ત્રીનન ભ'ગની ઈંચેજી પ્રસ્તાવના. 


૨૬૪ 
ભારતના સાહિત્યમાં એમણે યોજેલા પાત્તેતું સ્થાન નિશ્ચલ, 
પુ . નિત્ય છે, ફારણુ શ્વિત્દ્રનાથ ઢાગૉર અને ખેકીમ 
વપ્તાતા પાતેપ્ડું ચંદ્ર ચેટરછ જેવા વિખ્યાત ખૂગાળી લેખકોના 
સ્થપ્ત--વિશ્લ ગ્ર'થોતી માફક આ વાર્તાનું પણુ દેશની 'મીછ 
ભાષાઓમાં ભાષાંતર થયું છે.૨ વાર્તાની 
નાયિકા કુસુદસુંદરી એક “નાજુક અને ચાર્‌ કુસુમ એનતેમોાની૨ “તી જેમ 
ખરેખર “વાંકી વળી જય છે તે પછી ગુપચુપ કરમાઇ જય છે.” જેનું 
હદય સરસ્વતીચંદ્રતે અર્પાયલું અતે દેડ પમાદધતને અર્પાયલે એવી કુદ 
યુવાન વષે આવેલા વેધવ્યની અસ્પહણીય દશામાંથી પોતાની જાતને, 
મૃત પતિતે અતે સમાજને ઝેબ આપે એવો માગે લઇ છૂટી થાય છે, 
કારણુ હિ'દુ સમાજમાં આજે પણુ એવી સાન્યતા છે “કે ઉચ્ચ વર્ણની 
હિન્દુ વિધવાએ પોતાનું જવન પુનર્લગ્ન કરીને નહિ, પરંતુ મૃત પતિના 
નામસ્મરણુમાં અતે ર્ભાક્ત અતે દીન વાત્ત્લ્યમાં પસાર કરવું 
જઇએ. એતું વિશુદ્દ જવન, ઉદાર હૃદય, એની 
કુઝુદસુદ્રી અતે સાલસાઈ એ હિ'દુ સન્યાએ અતે ગ્ૃડિણીએ1ને 
સ્ોવઝ હમેશને સાટે આદશેરૂપ થઇ પડયાં છે. ટુસુદ અને 
કુસુમતી માકક પોતે'શાળામાં કેળવણી નહિ 
લીધેલી હોવા છતાં પણ એમતી માતા જીણુસુંદરી, વિદ્યાચતુરની ખરેખરી 
ગૃહિણી અને મિત્ર થઇ પડી હતી, કારણુ વિદ્યાચતુરે એને કેળવણીનાં 
કૂળાની અભિરૂચિ કરાવીતે પોતે જીવનમાં જે મણાસ્થાત પ્રાપ્ 
કર્યું હતું તેમાં એક યોગ્ય મિત્ર તરીકે સડાય આપી શકે ગ્ેવી 


સ્થિાતેતે લાયક ખતાવી છતી; કેમુદસુંદરીની નણુદ, જાજવલ્યસાન, 
રમતિયાળ, જીભની છૂટી ને ઉતાવળા સ્વભાવની, અંકૂશને આઘે ફેંકો 


રતી અલફકીશોરી--અલકની સાતુથ્રી આચારવિચારે નસર, પતિ, પુત્ર 


૬ સરાઠી-હિંદી-સગાળી. 
૨ ઇ'ગ્રેજ ડવિ ટેોલીના ₹2₹00019 ૯8 6૪0૦૫૪ નામના પ્રખ્યાત 


ફાવ્યમાંથી આ ર્ષક લીધું છે, (એનેસોતીઃ ભાતભાતના ર'ગોાના કફૂલવાળે 
એક નાન્ઝુક ષ્વોડ). ર 


શ્ટ્પ 

અથવા આગળ પડતી પુત્રીથી દખાતી રહેતી, હિન્દુ કુટુંબમાં અનેક 
સ્થળે દેખા દેતી સરીતા નમૂના રૂપ, સૈભાગ્યસુંદરી, ખલકનંદા, રૂપાળી 
અતે તેમના જેવા જ સ્વભાવનાં સ્વચ્છંદી અને સુખસાપ્ય અન્ય સ્રી 
પાત્રો, સુ'દરગીરીના મઠની પવિત્ર સાધ્વી અતે વેરાગ્યવૃત્તિની છતાં પણુ 
કુયુદસુંદરીને સંસારતે માર્ગે દોરવાની રક્તિવાળી ચદ્રાવલી વગેરે, આ 
વાર્તાનાં અન્ય સ્રી પાત્રો છે. પુરૂષ પાત્રો પણુ એવીજ નિશ્રલતાથી 

રારાયાં છે. ી 
હુમણાંની પહતિએ કેળવાયલો, જુંબધઈના શ્રીમંત શેઠીઆતો 
પુત્ર સરસ્વતીચૅ%, જે દેશ અને દેશખાંધવેતું 
સરસ્વતીશ્ર'દ્ર હિત સાધવાનાં સ્વપ્તે નેતા, જે વિદ્યાર્થી 
માંથી અતુલવાર્થીઃ થયલો હોવાનું ગુમાન 
રાખતો ને કહેતો કે “ હું ખોલ્યા વગર જેઈ શકુ છું, કાતે 
સાંભળેલું મતમાં રાખી શકુ છું, જાતે રંગાયા વિતા સૌ રગ 
જેઈ શકુ છું,” તેતે તે કુસુદસૂદરીતે પરસ્પર પ્રેમ હતો; પરત્તુ 
સાવકી માતાના કભાવથી એને ધર છેડવું પડયું અને “રખડતા 
રામ” ની વૃત્તિ હોવાથી ગુપ્ત વેશે એણે રખડવા માંડયું. વિધિએ 
એતે અતે એવી પ્રિયતમાતે એકજ ધરમાં લાવી મૂકયાં, ત્યાં એ 
મહેમાન તરીકે ને ડુમ્ૃદ નવપરિણિત પુત્રવધુ તરીકે, 
અનેક પરિવર્ત્તતોવાળી વિસ્તૃત કસોટીએ પસાર કર્યા પછી 
પૃણુ ઉભય પોતાની વિશુદ્ધિ નળવી રાખે છે અને ત્યાર પછી 
જ્યારે સુદરગીરીના સાધુએ સરસ્વતીથદ્રો ખ્હાર્વરીઆએઓના 
હાથમાંથી અને એ જ મઠની સાધ્વીએ કુંમુદને નદીમાંથી બચાવી લાવી 
મુંરાદયાપૂવૅક બંનેને પાંચ રાત્રી સધી એકજ ગુફામાં એકાંત અને 
એકઠાં રહેવા દે છે ત્યારે પણુ તે અશિમાંથી યણુ પોતે ચુક્ામાં 
પ્રવેશ કર્યો તે સમયે હતાં તેથી પણુ વધારે વિશુદ્દ, વધારે નિર્મળ 
અતે વધારે દીવ્યતાવાળાં થઇને ખ્હાર આવે છે. સ્રીના પુરૂષ પ્રત્યેના 
નિઃ્વાર્થ અતે વાસના રહિત સ્તેહમાં કેવી દીવ્યતા રહેલી છે તેને 
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સંપૂર્ણ ચિતાર આ ઉભયના સંગાદપરથી મળી આવે છે. અર્ડિ. 
સરસ્વતીચંદ્ર પોતાના અંતરના આદર્શ કુમુદ સમક્ષ રજી કેરે છે અતે 
એ આદર્શો કેમ અમલમાં મૂકવા તે ખાબતમાં એ ઉભયતું સંપૂણે. 
એક્ય સધાય છે. સરસ્વતીચૈંદ્રની અને એની જરૂરિયાતોતી સંભાળ 
લેવા અને એના કાર્યમાં જે કાંપ હ્રતિ હોય તે પૂણુ કરવા ને 
પોતે એતી પડખે ન હોય તો એ કાર્ય કરવા, એ સહાન્‌ આદશો 
વ્યવહારમાં મૂકવા, એ એકલે! અસમર્થ છે એ વાત ફુઝુદ સ્વીકારે 
છે અતે એક યુવાન વિધવાને એક અપરિણિત યુવકની પડખે ઉભા 
રહેવામાં સમાજ અતે ઝુડુંબનો જે તિરસ્કાર સહેન કરવો! પડે તે 
વેઠી લેવા તૈયાર થાય છે. કેટલીક ઉદારચિત્ત ચોજનાએતી સિદ્ધિ 
અથે સરસ્વતીચેદ પોતાનું અખૂટ ધત વાપરવા ૪ચ્છા રાખે છે. 
હિન્દ્તો ઉદાર કરવા માટે એવી યોજના ધડવાનો એ વિચાર કરે છે 
જ જે વિઠ્ઠાનાો અને ગરીખ વિર્દ્યા્થિઓતે તેમતા અભ્યાસમાં સહાયરૂપ 
ચઇ પડે અતે તેટલા માટે આશ્રમો। સ્થાપવા, આર્થિક મદદ આપવી, 
સારાં હવાવાળાં સ્થળાએ આરેગ્યઝૃહ ખોલવાં ને મફત શિક્ષણુ મળે એવી 
ગોઠવણ કરવી એમ એ ઇચ્છે છે. વળા વ્યાપાર, હુન્નર અતે વિત્તાનના 
અભ્યાસ માટે તેમજ તેને અંગે સંશોધન વગેરે કરવા માટે અને આગળ 
કળવણી લેવા માટે પરદેશ જવું પડે તો ત્યાંતા ખર્ચને કેમ ભહોંચી વળવું 
તેતી ચિંતાથી તેમને સુક્ત રાખવા માટે સાધને! ચોજવાં, તેવા પણુ 
એતો વિચાર હતો. એ થોજ્ના ધણી મહાન્‌ હતી અતે એને સમાત 
તુલાપર રાખવાતું બળ નને સમાજનદ ખીજ અંગ એટલે સ્ત્રીવર્ગ 


તરકેચી ન મળે તો એ ગન્ન ઉપરાંતની થઇ જ્ય એમ હતું. આ કાર્ય 
સાટે એક સમભાવી, ધે્યવાન, સૈસ્કારી અને સ્તેહશીલ તેમજ એના 


જ્ટેલીજ ઉત્ડંડોતી ધગરાવાળી સ્ત્રી-સખીતી આવર્યડતા હતી. 


સધુરી કુમુદે આ કાર્ય માટે પોતાની ન્તત્‌ અપ'ણુ કરી અતે આ 
એકાંત ગુકામાંતી એમની પરીક્ષાને અંત આવ્યો, કાય સાધવામાં 


દઢ સરરવતીચંદ્-એતા જેવી જ મગજતી મેશ તંગ રહેતી સ્યથિતિ- 
વાળા મતુષ્યોની માકફેક-અવાર્તવાર નિરાશ થઇ જતો, એના 


૨૬૬૭ 


મિત્ર ચ્રકાન્ત અતે પિતા લકદ્ટમીનંદન જેવા સ્તેહિઓપર એરા 
તરંગી કૃત્યાતું શું પરિણામ આવશે તે તરકેની એની ર્સંપૂણું ઉદાસીનતા, 
એની જુવાની સને તેમાંથી પરશિણિમતા ખીનઅતુભવના ઉછાળા, એનું. 
સાહસ એ સૌ આપણે ભૂલી જઈ એતા સંબંધે સમગ્ર વિચાર 
કરતાં એને આ નવા યુગના સૌજન્યશીલ ફેળ તરીકે, પોતાની વિદ્યા 
અતે લદ્દમી-પોતાનું સર્વસ્વ સમાજના ઉદ્ધાર જેવાં લેાકહિતનાં કાર્ય 
માટે અર્પણુ કરવા પચ્છિતા એક યુવક તરીકે જ એતે! આપણે વિચાર. 
કરીએ છીએ, ખીજ ગૌણુ પુરૂષપાત્રોથી પણુ આ ચિત્રપટ ખીચોખીચ 
ભરેલું છે અને એમાંનાં જે પાત્રો દેશીરાજની ખટપટ અને કાવત્રાં સાથે 
સંખધ રાખે છે, તેમ્ને તો એમણે એમતા સંસર્ગમાં આવેલી પ્રતિ* 
રૃતિએ ઉપરથી અને ન્નત અવલેકનથી આખેદ્ઠબ ચિતર્યા છે; પરતુ . 
એ આખી ડૃતિતે ઢાંકી દેતી મૂર્તિ તો ખે જ, એક સરસ્વતીર્ચદ્ર અને 
ખીજ કુમુદસુંદદ!ી. એ ઉભયમાં પણુ ઉત્કૃષ્ઠ તો કુંમુદસુંદરી જ. 
આ નવલકથા-ખસુસ કરીને એને! પ્રથમ ભાગ લેકોને એટલે 
તો ગમ્યો અતે દરેક વગા વાચકો અતે 
લાખા કાળસુધી ખીજી લેખકોમાં એટલે! તો પ્રચાર પામ્યો કે:.ચારપછા 
ફૃતિએપર સરસ્વતી- એ પ્રકારનાં જે જે પુસ્તક પ્રકટ થયાં તેમાં. 
સ્તી છાયા સરસ્વતીચંદૃરતું અતુકરણુ દેખાવા લાગ્યું, અતુકર્ણુ 
અજાણ્યે થયું હશે પરતુ એની શૈલીનો ઝોક, 
પાત્રાલેખન, પદ્વિભાગ, એ દરેકમાં ગોવધેતરામની કૃતિનાં વિશિષ્ઠ લક્ષણો 
પ્રતિબિબિત થતાં. લેખક વિદ્યમાન હોય તે સમયે જ તેતે અપાયલે। આ 
પુરસ્કાર કાંઈ જે તે ન કહેવાય, આટલે વખતે, એને મોહ નને કે તૂટી ગયો 
છે તાોપણુ-એતની લોકપ્રિયતા ઘટી તથી. પુસ્તકની માગણી અગાઉના . 


જેટલા જ આમ્રહથી થાય છે અને પ્રકટકર્ત્ાએ તરકફેથી આજવૃત્તિપર . 
આદૃત્તિ, છાપવાર્નાં સાહિત્યતી મૉંઘવારીને લીધે દરેક નવી આજત્તિ 


મોંધી પડતી જય છે ૭તાં પણુ, પ્રકટ કરવામાં આવે છે. પ્રથમ 
ભાગતી ત્રીસ વર્ષમાં સાત આવૃત્તિઓ થઇ છે તે લગભગ પચ્ચીસ . 


જ્હૃદ 


રસંપૂર્ણું ચિતાર અ ઉભયના રસંવાદપરથી મળી આવે છે. અર્હિ. 
સરસ્વતીર્ચદ્ર પોતાના અંતરના આદર્શ કુમુદ સમક્ષ રજી કરે છે અને 
એ આદર્શો કેમ અમલમાં મૂકવા તે ખાખતમાં એ ઉભયતું સંપૂર્ણ 
એક્ય સધાય છે. સરસ્વતી્ચંદ્રરી અને એની જરૂરિયાતોની સભાળ 
લેવા અને એતા કાર્યમાં જે કાંધ ક્ષતિ હોય તે પૂણુ કરવા ન્ને 
પોતે એની પડખે ન હોય તો એ કાર્ય કરવા, એ મહાન્‌ આદર્શે 
વ્યવહારમાં મૂકવા, એ એકલો અસમર્થ છે એ વાત કુંસુદ સ્વીકારે 
છે અતે એક યુવાન વિધવાને એક અપરિણિત યુવકની પડખે ઉભા 


રહેવામાં સમાજ અને કુટુંબનો જે તિરસ્કાર સહન કરવો પડે તે 
વેઠી લેવા તૈયાર થાય છે. કટલીક ઉદાર્ચિત્ત ચોજનાએની ચિહ્ધિ 
અચે સરસ્વતીચંદ પોતાનું અપમૂટ ધત વાપરવા પચ્છા રાખે છે. 


હિન્દતે! ઉહાર્‌ કરવા માટે એવી ચોજના ઘડવાનો એ વિચાર કરે છે 
* જે વિઠ્દાતા અને ગરીખ વિદ્યાચિએને તેમના અભ્યાસમાં સહાયરૂપ 


થઇ પડૅ અતે તેટલા માટે આશ્રમો સ્થાપવા, આર્થિફ સદદ આપવી, 
સારાં હવાવાળાં સ્થળાએ આરેગ્યઝૃહ ખોલવાં ને મફત શિક્ષણુ મળે એવી 


ગોહેવણુ કરવી એમ એ ઇસ્છે છે, વળી વ્યાપાર, હુન્નર અને વિજ્ઞાનના 
અભ્યાસ માટે તેમજ તેને અંગે સંશોધન વગેરે કરવા માટે અને આગળ 
%ળવણી લેવા માટે પરદેશ જવું પડે તો ત્યાંના ખર્ચને કેમ પહોંચી વળવું 
તેની ચિંતાથી તેમને સુક્ત શખવા માટે સાધને યોજવાં, તેવે! પણુ 
એને વિચાર હતો. એ યોજના ધણી મહાન્‌ હતી અને એને સમાન 
તુલાપર રાખવાનું બળ ને સમાજના ખીજ અંગ એટલે સ્રીવર્ગ 


તરફથી ન મળે તો એ ગન ઉપરાંતની થપ જયય એમ હતું, આ કાર્ય 
માટે એક સમભાવી, ઘધેર્યવાન, સૈસ્કારી અને સ્તેહૈશીલ તેમજ એના 


જેટલી જ ઉતકંઠાની ધગશવાળી સ્તી-સખીની આવશ્યકતા છતી. 


મધુરી ડુસુદે આ કાર્ય માટે પોતાની “નત અર્પણુ ફરી અને આ 
એકાંત ગુકામાંનતી એમની પરીક્ષાનો અંત આવ્યે, ફાય સાધવામાં 


૬ટ સરરવતીચંદ્ર-એના જેવી જ મગજની હમેશ તંગ રહેતી સ્થિતિ- 
વાળા સતુષ્યોતી માફેક-અવાર્તવાર નિરાશ થઇ જતો, એના 


2૨૬૭ 


મિત્ર ચ%્રકાન્ત અતે પિતા લદ્દમીનંદન જેવા સ્તેહિઓપર એનાં 
તરંગી ફૃત્યોતું શું પરિણામ આવશે તે તરફની એની ર્સપૂર્ણું ઉદાસીનતા, 
એની જુવાની અતે તેમાંથી પરિણિમતા ખીનઅતુભવના ઉછાળા, એવું. 
સાહસ એ સૌ આપણે ભૂથી જઈ એના સંમંધે સમત્ર વિચાર 
કરતાં એતે આ નવા યુગના સૌજન્યશીલ કેળ તરીકે, પષોતાતી વિદ્યા 
અને 'લક્ષમી-પોતાનું સવેસ્વ સમાજના ઉદ્ધાર જેવાં લે।કહિતનાં કાર્ય 
માટે અર્પણુ કરવા ઈરછતા એક યુવક તરીકે જ એતો આપણે વિચાર. 
કરીએ છીએ. ખી ગૌણુ પુર્ષપાત્રોથી પણુ આ ચિત્રપટ ખીચોખીચ 
ભરેલું છે અતે એમાંનાં જે પાત્રો હેશીરાજની ખટપટ અને કાવત્રાં સાથે 
સંખધ રાખે છે; તેમ્તે તો એમણે એમતા સંસર્ગમાં આવેલી પ્રતિ* 
ગતિએ ઉપરથી અને જત અવલોકતથી આખેદ્બ ચિતર્યા છે; પરતુ . 
એ આખી ડૃતિને ઢાંકી દેતી મૂત્તિ તો ખે જ, એક સરરવતીર્ચદ્ર અને 
ખીજ કુસુદસુંદરી. એ ઉભયમાં પણુ ઉત્કૃષ્ટ તો કુંઝુદસુંદરી જ. 
આ નતવલકથા-ખસુસ કરીને એતે પ્રથમ ભાગ લોકોને એટલે 
તો ગમ્યો અને દરેક વગ] વાચકો અને 
લાંળા કાળસુધી ખીજી લેખકોમાં એટલે તો પ્રચાર પામ્યો કે. સારપછા 
કૃતિએપ્પર સરસ્વતી- સે પ્રકારનાં જે જે પુસ્તક પ્રકટ થયાં તેમાં . 
સ્ર'દ્રની છાયા સ્રસ્વતીચંદ્રતું અતુકરણુ દેખાવા લાગ્યું, અતુકરણુ 
અન્નણ્યે થયું હશે પરતુ એની શૈલીનો ઝોક, 
પાત્રાલેખત, પદ્યવિભ્રાગ, એ દરેકમાં ગોવધેનરામતી કૃતિનાં વિક્િષ લક્ષણો 
પ્રતિબિબિત થતાં. લેખક વિધમાન હોય તે સમયે જ તેતે અપાયલેો આ 
પુરસ્કાર કાંઈ જે તે ન કહેવાય. આટલે વખતે, એને। મોણ ન્ને કે તૂટી ગયે 
છે તોપણુ-એની લે!કપ્રિયતા ધટી તથી. પુસ્તકની માગણી અગાઉના . 


જેટલા જ આગ્રહથી થાય છે અતે પ્રકટકર્તાએ તર્કથી આવૃત્તિપર 
આદૃત્તિ, છાપવાના સાહિત્યતી મૉંધવારીને લીધે દરેક નવી આકત્તિ 


મોંધી પડતી જય છે ૭તાં પણુ, પ્રકટ કરવામાં આવે છે. પ્રથમ 
ભાગની ત્રીસ વર્ષમાં સાત આવૃત્તિઆ થઇ છે ને લગભગ પચ્ચીસ - 


૨૬૮ 


હજ્તર્‌ નકેલતું વેચાણુ થયું છે. આપણા પ્રાંતના સાહિસને માટે આ 
જે તે ન કહેવાય. “ સીવીલ સ્વિસ “નતી પરીક્ષા માટે સરકારે તે 
સાહિત્યની ઉચ્ચ પરીક્ષાઓ માટે સુ'બાઇની વિદ્યાપીઠે પણુ આ 
પુસ્તક મેજીર કર્યું છે. 


આ નવલયથાતું વિવેચન પૂર્ણ કરતા અગાઉ એક વાત 

કહેવાની છે, એ પુસ્તક એટલું વિસ્તૃત-યથાર્ય 

“એષુસ્તડ ત્તાતનો ભ'ડાર [ચિતાર આપતું ( કે કેઈ કોઈ ભાગ પોતાનાં 

કુટુંબીજનો પાસે વાંચી પણુ ત શકાય એવું)-એવું 

ખારીક વિગતોથી ભરપૂર, પાંડિત્યભર્યું, સ'સ્કૃત અવતરણે। અને શૈલીથી 

ભારોભાર લધાયલુ', ડહાપણુભરી ફહેવતો અને શીખામણૂની વ્યવણારૂ 

વાતોથી સજીણું છે કે એતે સાર આપવો! શક્ય નથી, એ એ ડુસ્તકતું 

વિશિષ્ત્્ત નિરાછુંજ છે. આપણા સાહિત્યર્મેદિર્માં આ મ્ર'થે પોતાનું 

સ્થાન નિરાળું % નિપજવ્યું છે અને એતી સંપૂણ કદર કરવાની 
ઇચ્છા રાખનારે મૂળમાંથી જ એતું પાન કરવું પછિ છે. 


સંગ્રેછ પદ્ધતિએ 'કેળવાયલા સમાજના દેષો ખતાવવાનતા 
ગોવધનરામના પ્રયત્નતતું અતુકરણુ મોતીલાલ 

આભખેહૂબ ચિતાર ત્રિભોવનદાસ સટ્ટાવાળાએ કર્યું છે. એમની 
આપતી ખીજ વ વિકમતી વીસમી સદી ”માં ( ૧૯૦૧ ) એણું 
નવલકથા ભણેલા પણુ વધારે પૈસાવાળા સ્ુખાધનતા એક 
યુવકના જીવનપ્રસંગોમાં વાચકને દણ્િપાત કરાવ્યો 

છે, એનાં કપડાં, ખૂટતી સખ્યા, લૂડનતા “વેસ્ટ એન્ડ તા ડ્રેસ બનાવ- 
તારતી દુકાનતતે ઝેષ આપે એવી છે અતે સવાર પડે કે ક્યાં ખૂટ 
પહેરવાં તે વિષેની એની સુંઝવણુ આનંદ આપે એવી છે. સુ બાપના 
યુવાનેતું સ્વચ્છંદી જીવત, હાઇકોટેની “ એરીજનલ સાઈડ “ની 
ખર્યાછુ લડત, અતે એવાં ખીજા' આબેઠઠબ ચિત્ર આપતા 
-રસુછી પ્સંગોનતે લીધે એ પુસ્તક ન્યારે બહાર પડયું ત્યારે ધણા અને 


ર્ફહ 


ખરા-* રસપૂર્વક વંચાતું હતું. લેખક પોતે સુબાધ્ના હોવાથી 
સુખાઈગરા જવતની અનેક દ્શિએ વિષે એમતે ધણી 
માહિતી હેતી. ર ર 


અરિદ્દિત સ્ત્રી સાથે લમ થવાથી અને પોતાતે અભિપ્રાયે 
કેળવણીમાં, આર્દ્શમાં, અભિલાષાઓમાં 
લોર્ગીદ્રરાહ પોતાનાથી ધણા પછાત એવા કુડુંબવર્ગની 
વચ્ચે રહેવાતું હોવાથી, હાલના કૉલેજમાં. 
*ળવાયલા અથવા વિલાયતથો પાછા ફરેલા યુવકોના કૌડંબિક 
જીવતના કલહતા ચિતાર આપવાના વત્તાએછા સફળ પ્રયત્નો થયા 
છે. એવા લેખકમાં ભોગીદ્રરાવ રતનલાલ જીવેટિયા બી, એ., તે ગણાવી 
શકાય, એમણે લગભગ ડઝનેક વાર્ત્તાએ લખી છે; પરંતુ તેમાં 
વિશિજ ગુણુવાળી ખે જ કહી શકાય. એમાંની ઊષાકાન્ત (૧૯૦૮) 
ટાલસ્ટોયના, આદશ'તા ધોરણુપર લખાયલી છે અતે પશ્ચિમતો મજીર 
પક્ષ જાણે ચુરેપમાં છે તેટલી જ તીદ્દણુતા અને અગત્ય ધશાવતો 
હિંદમાં પણુ થવો છે એમ કલ્પીતે તે વિશે લખવામાં આવ્યું છે, 
સુ ખાઇ કે અમદાવાદના સામાન્ય મીલ મજીરના જીવનપરથી એમને પોતાનાં 
ચિત્રો માટે ચોગ્ય ભૂમિકા મળી ગઈ છે, બીજ નવલકથા “આસિસ્ટંટ 
કલેકટર” (ઇગ્રેજપરથો અનુવાદ) માં પોતાના કુટુંબવર્ગતી મૂર્ખાઈથી 
ઉંચા એહ્ધાના શિખરપરથી નીચે ધસડાઈ આવતા એક ગુજરાતી 
સીવીલ સરવંટના જીવનતું ચિત્ર આપ્યું છે. ખીનકેળવાયલી પત્ની અને 
વ્ડેમી, વૃદ્ધ, જુતા વિચારની માતાથી ુઃખી થતા યુવકતે ઈ ગેજ 
સહ-અધિકારીઓ સાથે સરખાવતાં પોતાની સ્થિતિની જ્રટીઓ 
જવણવ્હેણુમાં ડગલે ડગલે સાલે છે. જે હેવુસર આ" પુસ્તક 
લખાયલ્યું છે તેને એ સંપૂણું ન્યાય આપે છે; કારણુ એ સરળતાથી 
લખાયું છે અને સામાન્ય કેળવણી પામેલા પણુ સમજી "શકે 
એવું છે. 


કઃ 


એ લખાઈ છે. આ વાર્તાના અનુવાદક શાળા કે. સહાશાળામાં કેળવાયલાઃ 
ન હેતાહતાં અને સાતિંએ અતે ધંધે નાટકમાં પાત્ર ભજવનાર હોવાથી... 
પ્રખળ કલમની એસતા તરફથી અપેક્ષા ને રખાય હતાં પણુ એસતે. 
હાથે ન વાર્તાના અનુભવ ચયો છે તેથી તેનો નિદ્શૅ કરવામાં. 
આવ્યો છે 
કુષ્ણુરાવ સોળાનાથ રીવેટિયા ફત “સુકુલમદત', “શિવાલ- 
નો વાધનખ”, “રૃણુવીરસિહ”, “સુરસાગરની 
પૌણુ લેખકો સુંદરી” અને “હુલંદીધાટનું યુદ્ધ, લક્ષ્મી અને . 
ક સરજલ્વતિના કૃપાપાત્ર અને અતિશય નમ્ર અને 
નિરશિસાતી જુ'બાઇના થીમંત શેઠ પુરૂષોતમ વિશ્વાસ સાવજકૃતે 
વા્ત્તાએ, ધેધે શેરદલાલ, પરંતુ સાહિત્ય . પ્રતિ અભિરૂચિ" 
ધરાવનાર લેખક રાજે% સેોામતારાયણુ દલાલ ' ખી. એ. 
કૂત 'વિષિન” અને “મોંગલસેષ્યા”, થૂદશૅકર પડયા ખી. એ. 
એલથણેલ. ખી. કૃત “પૉચ પ્રેમ કથાએ'' આ સર્વે છેલ્લાં દશ પદર 
વર્ષમાં એટલે કે ઈ ગેજી કેળવણીની સંપૂણુ અંસર આપણાપર થયા 
પછી લખાયલી ( ધણે ભાગે) મૂળ ફૂતિએ છે. સવ આતેદદાયકે 
અતે નિરામય વચન પૂર્ડ્‌ પાડૅ છે. 
જ્યાં આટલું બધું લખાય ત્યાં હલકુ સાહિત્ય હસ્તીમાં આવે ી 
પણુ ખરે અને વધે પણુ ખરૂં: એવું સાહિત્ય. 
કચરોા-પૃ'જે વાંચવાથી વાંચતારતું સાન વધતું તથી તેસજ 
એવી કૃતિઓથી પરિચિત થવું એ પણુ 
લાભકારક તથી, તેથી તેનો અત્રે વિરૈષ ઉલ્લેખ કર્યો નથી. 
પરંતુ દણાંત તરીકે એવી એક કૃતિનું નાસ તો આપીએ છીએ. 
ગો. ક. દેલવાડાકર્‌ ગૃત “નીલમ અતે સાણેક” ના સાત આડે 
ભાગે નિઃસત્તતા, કૃકિમતા, નિર્મળતાતેો ગભાવ વગેરેમાં અન્ય 
જાઈ એવી ગુતિથી પાછા પડે -એવા નથી, પરંતુ અસ્તાત સમૂહતી 


અભિરચિ એવી છે કે પોતાતું પુસ્તક લેકપ્રિય થયું છે એવો : આ 
લેખકને! દાવો છે. 


૨૯૩ 


વાર્તાના સાહિત્યનો મોદ! ભાગ-અડધા ઉપરાંતનો ભાષાંતરોને છે, 
પુસ્તક લખવું એતા કરતાં ભાષાંતર કરવું એ 
નવલકથાનેદ સોલો ઘણે અંશે સહેલું લાગે છે, સસ્કૃત, ખૈગાળી 
ભ્રાગ ભ્ષાતરેદ મરાઠી, હિ'દી, ઉદુાંથી પણુ અને સૌથો 
વધારે ઈગ્રેજમાંથી થયલાં ભાષાંતરો ઉપલા 
કથનનાં સાક્ષીભૂત છે. ભાષાંતરકારના પારસી અતે હિં'દુ એવા ખે 
વર્ગ પાડી શકાય. સુસલમાન ભાષાંતરકારો પણુ છે, પરંતુ તેમતી 
સંખ્યા જુજ છે. 
ખાણભટની ડાદંબરીનું મૂળ સ'સ્કૃત પુસ્તક જગવિખ્યાત છે અતે 
એતું ભાષાંતર કરવું ઘણું જ દુર્ધટ છે.એ પુસ્તકતું 
ડાદ'થરશી ' ઝુજરાતીમાં સરળ ભાષાંતર કરવાનું માન ર. 
છગનલાલ ઉરીલાલ પડયાને ધટે છે. અતિશય 
સંભાળ, ખુદ્દિ અતે ઔચિયથી વાસ્તવિક શખ્દ્ઠો વીણી કાઢીને, 
અનતુકરણીય લાંબાં મૂળ સ સ્કૃતરૂપકોતે। જીજરાતીમાં ભાવાર્થ ઉતારવાને 
પરિણામે આ ભાષાંતર આટલું સફળ થયું છે. સસ્કૃતને બદલે ખાણુભટ્ 
ગુજરાતીમાં કાદંબરી લખવા પચ્છત તો છગનલાલ પંડયાએ લાષાં- 
તર્‌ કર્યું છે તે જ રીતે લખત એમ કહી શકાય. કૃપારામ રાલતરામ 
પડયાતી “કુસુમાવલી” નને કે અસલ કૃતિ છે તોપણુ તે આ ભાધાંતરની 
નકલ, તે પણુ નિઃસત્ત્ત તકલ, કરેલી દેખાય છે. 
“ આપણા સાંસારિક શિવાને, જેવા કે ખાસ ડરીતે નાની વયમાં 
] થતાં લગ્ન, અને તેપણુ પ્રથમ પરસ્પર પ્રણુય કરીને 
દચેજી નવલકથાના અથવા અરસપરસ પસંદગી કરીને થતાં ન 
લ્ાષાંતરેોમાં સાંસ! હોવાથી લગ્ત થતાં અગાઉની લાગણી અથવા 
રિક રીતરિવાનેના મતોભાવ જેને ચુરાપીઅને પ્રેમ કહે છે તે 
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ભેદને લીષ્રે આવત્તા ઉત્પન્ન થવામાં અનુરૂપ થતા નથી; તેથી ઇગેજી 


વધે “નવલકથાનું સાહિત્ય. ઉત્પન્ન કરવામાં જે ભાવ 


ઘણા મેટા ભાગ લે છે તેતા અભાવ એ 
આપણા માર્ગમાં એક જબરા અંતરાય છે; તેમજ ખીજ ખાખતોમાં 


નનબ. ન૦૦૫૦૦૦૦.., 
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પણુ આપણું કૌડુંબિક અતે સાંસારિક જીવન એવું એકસર્ખુ* વલા 
ક્ર કરે છે-આપણે સૌ જીંગતા જુગ સુધી ર એવા એક જ ઘરેડમાં | ચાલ્યા 
રીએ દીએ કે વાર્તાના સાહિત્યનું ખીજી' ' લક્ષણુ, વિવિધતા, તેતો પ તેતો પણુ 
આપણામાં અભાવ આવી ન્નય છે. આથી ઇંગ્રેજમાં લખાતી તવલકથા- 
મૉતો વસ્તુને આપણા જીવનને અનુરૂપ ધટાવવાતું સુશ્કેલ થઈ પડે છે. 
બતે સાહિયમાંતા પ્રસેગોના સામ્યતે અભાવે એ દિશામાંના આપણા 
પ્રયત્ન નિષ્ફળ થયા છે. પારસીઓનું જીવત ન્ને ડે ઇંગેશ્નેના જવન 
જેવું દ્વિસે દિવસે થતું ખ્નય છે છતાં પણુ એ દિ શામાંના એમના 
પ્રયને પણુ તદન સફળ થયા કહેવાય નહિ. આયી ભાષાંતર્‌ તે ભાષ'તર્‌ 
જ રહે છે, મૂળના ભાવમાં આપણે પ્રવેશ કરી શકતા નથી. એમાંનાં 
પ્રેમપ્રસગોનાં ચિત્રો આગળ તો આપણે પારકા જેવાજ લાગીએ 
હીએ, એમાંનો ઉત્તમ ભાગ તો આપણ તને કૃત્રિમ-અસ્વાભાવિક જ લાગે 
છે. એથી ઉલટું ખંગાળી અને હિ'દની અન્ય ભાષાઓમાંથી થતાં 
ભાષાંતરો આદર પામે છે; કારણુ તે સહજ 

હિ'દનતી મીજી ભાષાએ1- અને સહેલાઈથી સમન્નંય તેવાં છે. 'યાળ- 
માંથી થયેલાં ભાષાં- લગ્નમાં, વિધવા વિવ'હના પ્રતિબંધમાં અને 
તરોડું એસ તથી સાંસારિક જીવતતી કફેશતામાં ખંગાળા પણુ 
ગુજરાતના જેટલું જ પાપભાગી છે તે તેષી 

અગાળી શિખીતે ખાળી પુસ્તકાોતાં ગુજરાતીમાં ભાષાંતર કરવાને 
શૈ[ખ એક સમયે ગુજરાતી યુવકોમાં સાધારણુ થઇ પડયે! હતો. 
ઇઅ'કીમચદ્ર ચેટરજી, ર્સેશચદ્ટ દત્ત, વસંતકુમાર સુખરજી અતે 
ખીન બ'ગાળા નવલકથાકારોથી ગુજરાતના વાચકોને પરિચિત કરવામાં 
આવ્યા છે અતે ડા, ફ્વીન્દ્રનાથ ટાગોર અથવા 

૩“ગાળી ખીન્ન પ્રસિ બંગાળી લેખકની કલમથી લખા- 

યલી કોપરે કે વાર્તાનું ભાષાંતર લગભગ 

દરક અંડમાં પ્રગટ કરવું એ કેટલાંક ગુજરાતી માસિકનું નિયમિત 
લક્ષણ થત પડયું છે. નારાયણ હેમચદ્રેએમાં પહેલ કરી અને શતાં 
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“શાષાંતરે; વિચિત્ર-ધ્યાકરણુના નિયમ વિનાતાં-હેવા છતાં પણુ'લોકાદરને 
"પાત્ર થયાં છે, તેતું પ્રથમ 'કારણુ એ હતું કે મૂળ ગ્રથચા નિપુણુતા 
અતે સૌ'દર્યભર્યા હતા અને બીજું :એ હતું કે તેમાંતા 
પભાવ, પ્રસંગો, ભૂતાર્થ, સવમાં પરિચિતપણાતે! નાદ હતો. જંજરાત 
અને બ'ગાળાસાં એક સરખુ પ્રચલિત હોય એવું ધર્ણુ એમાં આવવું 


હતું, બ'ગાળી ભાષામાં એવું સારૂં પુસ્તક ભાગ્યે જ બાકી રહયું હશે કે 
જેવું ગુજરાતીમાં ભાષાંતર નહિ થયું હોય.૧ 


મરાઠા ઈતિહાસના પ્રસંગો! વર્ણૂવતી અને તે સમયનાં ચિત્રો 
આપતી, સુખાઇના “ ગુજરાતી ” અને અમ- 

મરાઠી દાવાદનાં ખે અદંવાડિક પત્રોનાં ગ્રાહકોને ભેટ 
તરીકે અપાતી નવલકથાઓ મરાડી ગ્રથેોપરથી 

રચાઈ છે; બલે થોડે યા વધુ અંશે ભાષાંતશે જ છે. સાહિત્યની આ 
'દ્શિમાં મરાઠી ભાષાએ હજી પ્રગતિ કરી નથી., અગાળીથી ઘણીજ 
ઉતરતી પક્તિએ બલે ગુજરાતીથાં પણુ ઉતરતી પંક્તિએ એને 


મૂકી શકાય, એ ભાષાએ હજી હમણાં જ આગળ વધવાની શરૂઆત 
કરી છે, 

સહારાષ્ટીય લેખકેામાંના ઉત્તમ પેક્તિના એક લેખક * રા. 

હરિ નારાયણ આંષ્ટેએ એક ઉત્તમ નવલકથા 

સોંધ લેવા લાયક “ ઊષઃફાલ ” લખી છે, શિવાછએ તેરરણુગઢ 

ભાષાંતર સર કરી સ્ુસલમાની રાન્યની- ધૂ સરીમાંથી 

'દક્ષિણુને છૂટા કરવાતો સફળ આરભ રચા 

તે સમયની દેરાની અતે મરાઠા સમાજની સ્થિતિતું ' ચિત્ર એમાં 

યાપ્યું છે, એ મે ભાગમાં વહેંચાયક્ું પુસ્તક મોડું છે અને 'જો. 

પ્રસન્નગૌરી મહેતા જેવાં છુદ્ધિશાળી લેખકે, મરાદી ઉપરના .એગના 





? આ પ્રમાણે ભાષાંતર થચલાં પુસ્તકો અને ભાષાંતરકર્સાઓનાં વોચ 
“અહિં આપ્યાં તથી. સણિલાલ તારણુભાટ ત'ત્રી કૃત, “. ઝીજરાતી નવલ 
કથાતુ' સાહિત્ય ”(૧૯૨૨)તામે પુસ્તક આ વિષયમાં, ૨સ સ લનાર રો. 
“તો તેમાંથી થોડાંક તામ મળી આવશે. , : . હ 
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અદ્ભુત કાખૂત્તે લીધે મૂળ મરાઠીની ચારૂતા અતે સરળતા ન્નળવીતે 
' દોષરાહિત ઝીજરાતીમાં તેનું ભાષાંતર્‌ કર્યું છે. (1૯૧૦) 
જુના જમાનામાં ન્યારે ઘાશીરામ કોટવાળ પૂનાના પોલીસ 
કમિશનર હતા ત્યારે એમણે ધણાં સાહસ 
અઆરભતા પ્રચદત ડરેલાં, આ એમતાં સાહસની ' વાર્ત્તાતું પણ્‌ 
ી ખહુ જીતા કાળમાં ભાષાંતર થયહું. એમાં 
આવેલા વિચિત્ર પ્રસગો અતે અસાધારણ ખનાવોતે લીધે એ વાંચતાં 
રેસુજ પડે છે. ન 
“હિન્દીએ નને કે ખંગાળી જેટલી પ્રેગાતિ નથી કરી તોપખષ્ૂ 
મરાઠીથી તો એ આગળ જ છે અને વાર્ત્તાની 
હિ”દી કેટલીક એવી ચેોપડીએ। છે કે જે અ ગાળામાંથી 
ી હિંદીમાં આવી તે તેમાંથી પછી ગુજરાતીમાં 
ભાષાંતર થઇને આવી છે. હાછી મહમદ અલારખીઆ શિવજીની “સેવા 
સધન ” એ પ્રકારની છે. એ પોતે હિ'દીના બહુ શોખીન હેતા અને 
પોતાનાં ગ્ાસિક * વીસમી સદી''"ના વાચકો સમક્ષ હિદીમાંની ઉત્તમ 
ફેતિએ રજું કરવા છગેશાં પ્રયત્નશીલ રહેતા. ી 
ઉત્તર હિ'દતા જુસલમાતોમાં સ્ત્રીકેળવણીના કાર્યમાં રસ ઉત્પન્ન 
ચાય એ હેતુથી ઉર્ડ્માં ઘણાં વષે પૂવે એક 
ઉર્દુ સુંદર્‌ પુસ્તક લખાયું હતું. કેળવાયલી અને 
ખીતકેળવાયલી સ્્રીએ।ના ધરતી સારી અને માડી 
' વ્યવસ્થા દર્શાવવા મ્રચફર્ત્ાએ 'એક સાદી વાર્તા લખી તેતું નાસ 
સિરાત-ઉલ-ઉરૂસ- (લગ્ન દપણ) આપ્યું. એ પુસ્તકનું ઝુઝરાતીમાં ખે 
વખત ભાષાંતર થયું છે. લાંબા સમય અગાઉ પહેલી વખત મહ્દમ 
ખહેરામજી ફેરટુનજ મર્ઝખાને કર્યું હવું અતે બીજ વખત હમણાં 
૨ ઉંગ્રેછ ભાષામાંતા “જ્ટ્ેન્ડ” સાસિક જેડું આ “વીસમી સદી ” 
- પ્રયમ પક્તિતું' સચિત્ર માસિક હું, હાજ મહમદેતા મૃત્યુ સાયે એ 
સાસિક પણુ ૨૬૯૨૨ સાં મૃત્યુ પાસ્યુ*. 
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થયું છે. એ જ ભાષાના “તોખેહ નસુહ ” ( નસુહતો પશ્ચાતાપ ) . 
નામના બીજા એક ધણા જ દ્લિચસ્પ પુસ્તકનું ભાષાંતર પણુ સઝ- 
આતે ફર્યું છે. 


હિ'દ બહારની ભાષાએ લઈએ તો તેમાંનાં લગભગ બધાં જ 
ભાષાંતરો ઇંગ્રેજમાંથી થયાં છે. છમતલાલ ઠૉદ્૨- 
ઇ'ગ્રેજી દાસ સોદીએ ભાષાંતર કરેલું તે “ ઈર્‌।વતી ”” 
અસલ ડેચમાં લખાયલું (૧૮૮૦). કરીમઅલી 
3હીમઅલી નાનજીઆણીએ ડવેન્ટીન ડરવાર્ડનું [૧૮૮૧ ] ફરેલું 
ભાષાંતર, લા ગેબોરીઓની કેટલીક વાર્તાએ!, રેનાલ્ડસનતી" નવલ- 
કથાઓ અતે છૂપી પોલીસની વાર્તાના સાહિત્યે ધણા ભાષાંતરકર્ત્તાઓને 
આકર્ષ્યા છે. મીસીસ હેત્રી લુડ અને સેરી ડૉરેલીની વાર્તાઓના 
“પણુ તરજૂમા થયા છે. મણિલાલ નભુભાઈ લોર્ડ લીટનના “ઝતોની” ' 
ના ગહત વસ્તુથી આકર્ષાયા અતે હિ'દતા સંથોગાને અવુટૂળ બતાવી 
“તેતે '“ ગુલાખસિંહ ” નામ આપી તેતો અનુવાદ કર્યો. ( ૧૮૯૪ )૨ _ 


ગ્રો. બેને ઇંગ્રેજમાં લખેલી વા્ત્તાએ કાદખરી જેવાં સ"સ્કૃત 
પુસ્તકેનું જનણે ભાષાંતર જ ન ,હોય એવી લાગે છે 

ગ્રો. બેનની પણુ અલખત્ત તેમ તો નથી જ. સસ્કૃત લેખકોને 
વાર્તાએ। ભાવ કર્તતાના હદયમાં એવે! સચે।2 ઉતરી ગયે - 

છે અને ભાવના અને તેમની એ ભાવતા દર્શાવવાની 

હખમાં એ સસ્કૃતના લેખકો સાથે એવો એકરસ થઇ ગયે છે કે આ 
વાર્તાએતે। મૂઊ લેખક એક ઇંગ્રેજ છે એમ માનવું જરા કઠણુ લાગે 
છે, જેમ લાકકેડીએ હનેઃ જાપાનની ભાવના શે।ધી કાઢી પોતે તેર્મા 


ર રેતોાલ્ડઝ પથમ પ'ક્તિએ લાંગ્યેજ સૂકાય. કેટલાક વિદ્દાન 
અગ્રેજેએ તો એતું નાસ પણુ સાંભળ્યું તથી, 

૨ પાલ અને વરજીનીઆ, ઓત્રાંતોનો ગઢ વગેરે જેવાં કેટલાંક 
'-ભાષાંતરો હમણાં તદૃત વિસારે પડી ગયાં છે. 


શન 


૨૭૮ 


એકમેક થઇ ગયો છે તેમ પ્રો. બેન સ'સેત વાર્તાના સાહિત્યના 
અંતરમાં પવેશવા અને એ ભાષાની નેસર્ગિક ખૂખી અને મૃદુતા 
દંગ્રેજમાં ઉતારત્રા શક્તિવાન થયો છે, સ્વ. ઊશિંલા દૃયારામેજ એમના 
“ હેકર એવ્‌ ધી ડૉન”નું “ ઉષાનન્દિની ” નામે પ્રસેશાને યોગ્ય 
ભાષાંતર કર્યું છે. “ એશીસ ઓવ્‌ એ ગૌડ “તું “ અતંગ ભસ્મ ” 
(૧૯૧૫) નામે, “ એ ડ્ાક્ટ એવ્‌ ધી ખ્લૂ ”તું, “ ઘનેલતેની ” નામે 
ર1. સાકર્લાલ અમૃતલાલ દવેએ અને “એ ડીજીટ એવ્‌ ધી સૂન”તું 
જજંદુઝલા” (૧૯૧૭) નામથી સ્વ. નલિતીકાંત દીવેટિયાએ ભાષાંતર 
જ્યું છે, એશ સરદર જોગે દ્રસિહકૂત ઇંગ્રેજી નવક્ષકથા “નુરજણાન” તું 
(૧૯૧૪) પણુ ભાષાંતર કર્યું છે. 
જંગ્રેજ નવલકથાના ભાષાંતરકાર તેમજ વાંચનાર મોટે ભાગે 
પારસીઓ છે; ડર્નલ સેડોઝ ઢેલરની હિંદી 
દગ્રછ, તવલડથાતો જીવન ચિતરતી નવલકથાઓ, સર ખાર્ટલ 
ભાષાંતરકાર સેપ્ટે ડ્રીઅરના “પાંડુરંગ હરિ ” મીસીસ હેત્રી 
જ્રાગે પારસીએદ વુડતી સાંસારિક નવલકથાઓ, ફેતોલ્ડઝતી 
“ લુ'ડન રહસ્ય ” અને “ લડત ૨1જ ૨ડસ્ય” 
અને એની લગભગ ખધી જ વાર્તાએ ને પારસી લેખકોને હાથે સારા 
સતાર મળ્યા છે. એ લેખકોમાં ખે ભાઇએ કેખશરૂ નવરોજજી 
કાથણાછી અને બમતજી નવરોજજી કાષ્ાજી અગ્રસ્થાન ભોગવે છે. 
ભાઇ કેખશરૂએ અંગ્રેછ સસારના પારસી જવનને ખંધખેસતા 
અનુવાદ કર્યા છે, પરંતુ એ અતુવાદ નિરસ નિવડયા છે, એમાં જીવન 
તો ખછું ઈંગ્રેજ સંસાંર્તું જઃ ફેક્ત નામ પારસીઓનાં અને ભાષા 
“ખૉરસી ગુજરાતી” છે. પરંતુ કેખશરૂની ભાષાનું વલણુ શુદ અથવા 
હિંદુ ગુજરાતી લખવા તરક્‌ પ્રયત્નશીલ હતું; એમના ભાઈ 
અમનજીમાં તો એટલું આશ્ચાસન લેવા લાયક લક્ષણુ પણ્‌ નથી. 


૨. મીસીસ સલનાથનના “ ડુમલિની “તું પણુ “ ડૃમળા ” નાસથી. 
એમણે ભાષાંતર કર્સુ છે. (૧૯ 
* 1૧૯૧૫) 


૨૭ક* 


અમનજએ ઘણાં પુસ્તક લખ્યાં છે; આવી ચોપડીઓ ના વારવાર 
વાચનથી એવા સાહિત્યની માગણી પણુ ઉભી થાય છે, કારણુ વાચકને 
ચ્યાવાં હલકાં અને રસોત્પાદક- વાચનની ઇચ્છા રલા ફરે છે. ઈ ગેજી્સા 
છે તેમ આપણાર્સાં પણ્‌ માગણી થઇ કે તેની ભરતી પણુ થવાની અતે 
તેથી ભાષાંતર પર્‌ ભાષાંતર્‌ ખહાર્‌ પડયા ડરે છે. 


આ ખે બંધુએ ઉપરાંત અન્ય અતેક પારસી લેખકોએ ભાષાંતર 

પરત્વે પોતાની કલમ ચલાવી છે. ભાષાશહ્ધિ 

કેટલાક પારસી અતે ગૌરવમાં તો એ સર્વમાં પેસ્તનછ જમ- 
લેખકે શેદછ સઠા અતામિકાએ આવે છે. કર્નલ 
સેડોઝ ટેલરફૃત “ તોખલ ડવીન “તું “ ચાંદ 

ખીખી ” તામે એમણે કરેલું ભાષાંતર એક પારસી લેખક કેવું શુદ્ધ 
ગુજરાતી લખી શકે છે તેના નસુતારૂપ છે. એ લાષાંતર્ની ભાષા 
સ્વ. ખરરોદજ બમનજી ફે્‌રામરોઝ, રવ- બે મ. મલબારી રી. સ. 
રાઇ, ષાલનજી દેસાઇ અને જી. કે. નરીમાન જેવા વિખ્યાત લેખકોની 
રૈલીની સરસાઇ કરે તેવી છે. એમતાં ખીજ પુસ્તક પણુ એટલે। જ 
રસ ઉત્પન્ન કરે એવાં અને એવી જ સુંદર રીતે લખાયલાં છે.પ ખૃર- 
શેદછી બમનજી ફેરામરોઝતે ગુજરાતી ને ફારસી પર્‌ ધણે!ાજ સાર્‌ો 


કાખૂ હતો અને એમની ગુજરાતી વાર્ત્તોઓ નને કે પારસી સંસારી- 
જીવન વિષે છે તોપણુ ધણી રસિક છે. જેહાંગીર બેઠરામજી મર્ઝબાન 


૧, અરાડમી સદીતું હિ'ડ્સ્તાન (૨૮૯૬); જતાનખાનાની બીખીઓ 
(ઓજ આજૃત્તિ ૨૯૨૩); રૈનોાલ્ડઝના “10૪૦5 ૦ 806 ૦00” નું ભાષા- 
તર; સાર્ક ટવેનના “1130 17210690 દતે પ8૦ 7200૪01 “તું “જ્ાહન્નદે” 
અને ભીખારી ” નાસે ભાષાંતર; વિખ્યાત ઈઇંગ્રેજ પુસ્તક “ 1110 ઘવૈં૪૯0- 
10065 રબ શિશ] દઇ “તું ભાષાંતર, ભાષાંતરો સિવાય પણુ એમની કલમે 
લખાયલાં સ્વત'ત્ર પુસ્તકો જેવાં કે “ચમત્કાર મચુખ યાને શિ 
આયના “માં પણુ ભ્રાષા એજ ઢખે ચાલી આવે છે. 


મેલે. ડા. 


૨૮૦ 


એક જણીતા ભાષાંતરકાર્‌ અતે સ્વતંત્ર લેખકે છે; પરંતુ એમની પ્યાતિ 
એમના હાસ્પાત્પાદફ લખાગસ।ને લીધે જાહેરમાં વષારે ગવી છે.પ 
ઘણાં પારસી વિચારકો પારસી સાંસારિક અને કૌડબિક 
જવનતે કોરી "ખાતાં કેટલાંક દૂષણેથી ત્તાત છે 
જેએપ પોતાતી અતે તેને માટે શેોચના પણુ કરે છે, લગ્ન 
સસપ્જતદ અનિષ્ટેદ ડરતાર વરતે આપવી પડતી પહેરામણીતી 
સાટે રોપ્ચ ટરે છે મોટી રકમ જે કેટલીક વખત કન્યાનાં માખા- 
પતા ગજ ઉપરાંતની હોય છે, તેમજ આરેગ્ય 
સાધતો અને સુખસગવડને ભે!ગે પારસીએ માં ચુરોપીઅનોતી રહેણી- 
કરણી અતે કપડાંલત્તાતું અતુકરણુ કરવાની રીતતે પણુ એએ 
વખોડી કાહે છે. આ અનિષ્ટો સામે લડત ચલાવવા એમણે કટાક્ષ અને 
ઉપણાસનાં શસ્ત્નો વાપર્યા છે. વાર્તાના રૂપમાં એ શસ્નોતે ગેઠેવ્યાં છે અને 
ઘણા લેખકોએ આ ક્ષેત્રમાં એછીવત્તી સફળતાથી પ્રવેશ કર્યો છે. જે 
જામ પોતાની સુવ્યવસ્થા અને નિયમિત જીવનતે લીધે પોતાની સમાજમાં 
ભીખારીપણા અને વેશ્યાજવતતે અભાવ હોવાનું અભિમાન રાખતી છતી 
તેનો આ ઉચ્ચ સ્થિતિમાંથી અધઃપાત થયે છે, 
જારસી જ્રીલેખિકાએપ અતે રૂ, પે સસાણી* ને રે।, મ. દેસાઇ જેવા 
પુરૂ્ષલેખકોના અને મીસ ભીખાઈછ લીમજી 
પાલમકોટ અને મીસ ખાઇઆઇ લીમજી પાલમકાટ, ખે છુદ્ધિશાળી 
આડેના ( મીસ બાઇઆઇ તો સમૈ વચન, અનુપ્રાસ અને પ્રાસમય 
ગદ્યના લેખકે તરીકે તો ઝક્કા ગણાય), મીસ જરબાવતુ કે।ઠાવાળા 
અને ગુપ્ત નામે લખનાર-દાખલા તરીકે થેલ્મા-ખીજી લેખિકાએ આદિ 


૧. એમણે કતલ સેડોઝ ટેલરનાં “સીતા” (૧૮૮૬) અતે “તારા”તાં 
ભાષાંતર કયો છે, આ પ્રેથમ લખાચલાં પુસ્તકોમાંનો એમની રોલી પાછળથો 
શખાચલાં પુસ્તકોને સુકાબલે શુદ અને રમણીય હતી. 


૨. એમની “બઘછું'' તામે સાંસારિક નવલકથા આ દિશામાં શ્રેછ 


૧૮૬ 


લેખકોના સાંસારિક નવલકથા% લખવાના પ્રયત્નો પણુ સપ્યમ વર્ગની 
વધતી જતી ગરીખાઇ અને તેને અંગે આવતો નેતિક અધઃપાત 
ર અટકાવવા અસમર્થ નિવડયા છે. આ ખધા 
ક્ષીણુ આય પુસ્તકો સાહિત્યના ભંડોળમાં આંગળીને વેટે ગણાય 
એટલાં જ પુસ્તકો ચિરંજીવી છે, ખાકીનાં બધાં 
ક્ષણુજીવી છે. “કરણુધેલા”તી કોઢિમાં આવે એવાં પુસ્તકો ન મળે 
તૌ પછી “સરસ્વતીચંદ્ર” જેવાંતી તો વાત જ શી કરવી ? 
વાર્તાસાહિત્યને ખે બાજી છે ઠાવકી અને હાસ્યોત્પાદક. જને કે ઠાવકું 
સાહિત્ય લખવાના કાર્યમાં માત્ર સંખ્યા સંબંધે વધી જવા સિવાય 
પારસી ળંધુએએ જુજ કાળા આપ્યો છે 
હાસ્યરસતા ઉત્તસ તોપણુ  હાસ્યાત્પાદક સાહિત્યમાં તો તેમતો 
લેખક પારસીએપ કાળા વધી_ જાય એટલું _જ નહિ પણુ 
એમનો નેબર પણુ પહેલો આવે. હાસ્ય પેદા 
કરવું અને તેને અવિરત ટકાવી રપખવું એ એ કેમનું સ્વાભાવિક 
લક્ષણુ છે. પારસીઓ આનૈદી સ્વભાવના છે ને હમેશાં ખુશસિક્તજી 
રહે છે. કોઈ કોઇ વખત એ ખુશચિતશ્તજ એટલે તો ધાંધળીઓ 
થઈ નય છે કે એમના ઠાવકા, ગભીર, હિંદુ મિત્રે અથવા સાથો- 
એને તેથી કંટાળા પણુ ઉપજે છે. એમના એ ખુશમિશ્નજ જહાંગીર 
ખએરામજી ભર્ઝખાતકૃત “કૉતુકર્સત્રહ''માં ચોખ્ખે ચોખ્ખો મૂ થએલે 
સુરતક છે.એ ચાલ્સ રીડનતા “3100010100” પરથી રચાયલી છે. પણુ એમાં 
“પારસી જવન એવી સુંદર રીતે ઘટાવવામાં આવ્યું છે કે ને કોઇ એમ કહે 
નહિ ફે એ એક ઈંગ્રેછ ધુસ્તકને અતુવાદ છે તો એને સ્વત'ત કૃતિ જ 
ધારી લેવામાં આવે. 
૬, આમાંની ધણી વાર્તાઓ નાં નામ જ તરત ધ્યાન ખે'ચે તેવાં અને 


સૂચક છે. જેવી કે “ જ્ેશનની ફીશીખારી ”, “રીતની ભીખ”, “વેચાયલે 


વૂર''. "પારસી લેખકે ઘણાખરા માસ અને ચમકના શેખીન હેય છે તે 
વાત એમનાં પુસ્તકોપરથી માલમ પડશે. “ જુલી ગરીબ”, “ ભીખા 


ભરભરચા ”, “ શીરીતનાં સ'કટ 7”, “ધીરજતું ધત ”, “ દેલજગ દલેર ”, 
“દીની ડાહી”, “ગમગીન ગું”, “ જપોરોન્ત કેમપરણી ”, ““ ડ્ાવલાની 
ફુહાણી”, “સેરી સડમ'”, “ભાલે! રલે”, “થાપના શ્રાપ”. 


૨ૃ૮ર્‌ 


જવામાં આવે છે. હાસ્પોત્પાદક વાર્ત્તાએ, પસંગે, અતે “ખડપ્પડ હસાવે" 
એવા બુદ્ધિવિલાસનાં ટુચકાઓને એમાં સંગ્રહ કરવામાં આવ્યો છે.. 
“અએરડીઉ પીધેલા ચહેરાવાળા” ભારેખસ દેખાતાઓને એ સંત્રહ ચોગ્ય 
રીતેજ અપર્ષણુ કરવામાં આવ્યે! છે, તે વાર્તામાં પણુ ગ્રામ્ય અચવાઃ 
વાંચતાં આચકો ખવાય એવું કાંઈ પણુ નથી. સજક સરરરીનાં 
હળવાં સાહિત્યને એ ર્સંત્રહુ છે. પુસ્તઝતી સરળતા અને સ્વાભાવિકે- 
તાથી બચ્ચાંને પણુ રસુજ પડે છે. સાહિત્યમાં પ્રચલિત હાસ્યોત્પાદક 
મૌલિક વાર્ત્તાએતો આ એક ઉત્તમ સંગ્રહ છે. આવાં એક ખીજા” ર્સુજી 
પુસ્તક" ઉપરાંત એમણે ખીજી ધાટીનાં પુસ્તકો પણ' લપ્યાં છે; જે ખાસ. 
કરીતે હાસ્યને અંગે જ લખાયાં નથી. એ પુસ્તકે પ્રવાસ રતાં છે; પરતુ 
એમાં પણુ હાસ્યને! ભાવ ઓતપ્રોત થઇ ગચો છે. એમનાં વણનો, 
હળવી, રમુજી, શૈલીએ એ પાયલાં છે અને વાસ્તવિક સાધન મળતાં કે ' 
ી પશ્વિરકૃત સૃણિસાંથી રસ્જ ખે'ચી કાઢવાતી, હાસ્ય 
સર્ઝભાપ્ત સ્ેષ્ટ નિપન્નવવાતી એક પણુ તફ એમતે હાથે ખાલી 
જતી નથી. કે!ઇ પારસી લેખક એમના 
પે ગડામાં પગ ધાલી શકે એમ નથી અતે એમ લાગે છે કે એક' 
જમાતે। થઇ ગયે! ૭તાં પણુ એમના આ હસતાં છુસતાં પાંસળાં 
દુઃખી આવે એવું હારય ઉત્પન્ન કરવાના એકહથ્થુ અધિકારતી 
છેડતી કરવાને ખીન્ને કોઈ લેખક શક્તિમાન થયો નથી. આ દિશામાં 
ખીજ લેખકોએ કરેલા પ્રયાસ, ધણા જ નિઃસત્ત્વ પ્રયાસના દષ્ાંત તરીકે 
“પૂર્સ્તાનતે ચકરમ” તું પુસ્તક કહી શકાય . 


૨. ચાલુ જમાનાના 'પારસી જીવનની કૃત્રિતમતા પ્રદરિષત. કરતી 
“જુ'ચ કથા”. 


૨. “ સુંખાઈથી કાશ્મીર?' (૨૮૮૭), “ સોઆદીખાન,પધી મારસેલ્સ ”, 
“(લિલાયતી વહેન્ન”*(૨૯૧૨),“ગોરૂં વિક્ાચત”' (૧૯૬૫). સ્યેમણે 'વિલાયતને 
પ્રવાસ ત્રણુ «દે જદે વખતે કયે] હત્તા તેનાં વર્ણન છેલ્વાં ત્રણુ પુસ્તકોમાં છે. 


૨૮૩* 


“ છુસ્યરસતી સ્વતંત્ર'કૃતિએના લેખકો તરીકે જ નહિ, પરુ 

ા હારયરસના પુરતકેનાં ભાષાંતર કરવામાં પણુ 
ભાષાંતરો પણુ સારાં પારસીએ સફળ નિવડયા છે, “45. €&૫- 

પુ વં૦'૩ 0૫૪% 1,00807૯5” તું “ હ।મ- 
લીબાધતી વાએજ” નામે ભાષાંતરપ થયું છે તે તદ્‌ત અતુવાદરૂપે જ; 
પરતુ અતુવાદમાં પણુ સ્હેજ પણુ ઉણુપ નથી. “વાએન્ને” મૂળના. 
જેટલી જ ર્સુજી છે. ઈંગ્યાંડમાં જેમ. મી. કોડલતી તેમ ગુજરાતમાં 
આ પાસ્સી “પતિ” ની ધણી જ દયા ખૉવામાં આવે છે. અવુવાદ- 
કર્તા અસલનો ભાવ આશ્ચર્યજનક રીતે જાળવી રાખવાને શક્તિમાન 
થયા છે. 


અકખરતા દરખારમાં બીરબલ અને રાજદરખારમાં રહેતા 

લઉઆ જેવા દરબારી મરકર્ાએતે લગતાં 

૦્ય'શાકિત અને હાજર જવાખી અને વ્યંગોક્તિનાં પુસ્તકો હિ'દ- 

તસે વચન તી પુરાણી ભાષાએમાં હતાં એ આ સ્થળે 

કહેવાતી જરૂર છે. શુજરાતનાં ખીજ રીતનાં 

ઠાવકાં અને ગંભીર સાહિત્યમાં આવી વાર્તાના અવારનવાર પ્રસિદ્ધ 

થતા સંમ્રહોથી સાહિત્યમાં કોઇ કોઇ વખત જવ આવતો; પરતુ એ. 
રસત્રહોતાં પુસ્તકોની સંખ્યા નિર્છવ છે.૨ 








૧, માસિક “સમાલોચક'માં ગુજરાતના હિ'દુ છવનને આં “20010૪05 
અવુર્પ કરવાનો પ્રયાસ થોડા સમયં અગાઉ કરવામાં આવ્યો હતા; પર'તુ તે 
નિષ્ફળ ગયે1. સુંબાઈની બહારના નિછ'વ અને પ્રાણુ વગરના હિ'દુ જવનમાં 
મૂળ કૃતિના ભાવ અને પ્રભા લાવવાનું રાકય નહેું, 


૨. રચૂજે દિલ સ'દ, રમૂજે દિલ આરામ, હજર જવાબી પ્રધાતની. 
વાર્ત્તા એ નના “કાળનાં પુરતકે! કહેવાચ, લીમડીના રા. સા. ગણેશજી જેઠા- 
ભાઈફત “ રૈતુકમાળા અને બોધ્વચન ” એ નવામાં ગણાય. એ સર્ઝમાતના. 
પુસ્તકનું સપવહિન અતુકરણ્‌ છે અનૅ ગુણુદોધમાં તે ત્રીજે નખરે આવે. 


૨૮૨ 


જેવામાં આવે છે. હાસ્તોત્પાદક વાર્તાએ।, પ્રર્સગો, અને ખડખડ ણસાવે 
એવા બુહદ્ધિવિલાસનાં ડુચકાઓતે એમાં સંગ્રહ ડરવામાં આવ્યો છે. 
“અરહીઉં પીધેલા ચહેરાવાળા” ભારેખમ દેખાતાએને એ સંગ્રહ યોગ્ય 
રીતેજ અપણુ કરવામાં આવ્યે! છે, ને વાર્તાએ માં પણુ ગ્રામ્ય અથવા 
વાંચતાં આચકેો "ખવાય એવું કાંઈ પણુ નથી. મજક સશ્કરીતાં 
હળવાં સાહિત્યને એ સંગ્રહ છે. પુસ્તકતી સરળતા અને સ્વાભાવિકફ- 
તાથી બચ્ચાંને પણુ રમુજ પડે છે. સાહિત્યમાં પ્રચલિત હાસ્યોત્પાદફ 
મૌલિક વાર્તાઓને આ એક ઉત્તમ ્સંત્રહ છે, આવાં એક ખીન્ન” ર્સુજી 
પુસ્તક* ઉપરાંત એમણે ખીજ ધાટીનાં પુસ્તક] પણુ' લખ્યાં છે; જે ખાસ. 
કરીને હાસ્યને અંગે જ લખાયાં નથી. એ પુસ્તકે પ્રવાસ ₹નાં છે; પરતુ 
એમાં પણુ હાસ્યતે ભાવ ઓતપ્રોત થઇ ગયો છે. એમનાં વણેનો, 
હળવી, રજુ, શૈલીએ એપાયલાં છે અને વાસ્તવિક સાધન મળતાં કે 
ઈશ્વિરકૃત સૃ્માંથી રસુજ ખેચી કાઢવાની, હાસ્ય 
સર્ઝભપ્ત ષ્ટ નિપજાવવાની એક પણુ તક એમને હાથે ખાલી 
જતી નથી. કોઇ પારસી લેખક એસમતા 
પેંગડામાં પગ ધાલી શકે એમ નથી અને એમ લાગે છે કે એક 
જમાતે। થપ્ન ગયો ૭તાં પણુ એમના આ હસતાં હસતાં પાંસળાં 
દુઃખી આવે એવું હાર્ય ઉત્પન્ત કરવાના એકશથ્થુ અધિકારની 
છેડતી કરવાને ખીજે જોઈ લેખકે શક્તિમાન થયો નથી. આ દિશામાં 
ખનન લેખંક્રાએ કરેલા પ્રયાસ, ધણા જ નિઃસત્વ પ્રયાસના દૃણ્ાંત તરીકે 
“પ્રસ્તાને ચકરમ” તું પુસ્તક કહી શકાય. 


૨૧, ચાછુ જમાનાના 'પાર્સી જીવનની ડૃત્રિતમતા પ્રદરિધત કરતી 
“જપ'ચ ડ્થર. 


૨. “ સુંખાઈથી કાશ્મીર” (૨૮૮૭), “ સેપ્દીખાન,યી મારસેલ્સ ”, 
“વિલાયતી વહેન્ન””(૧૯૧૨),“ગોર્‌ વિલાયત” (૧૯૧૫). સએેમણે 'વિલાચતને! 
ગ્રવાસ ત્રણ જીદે જદે વખત્તે ફર્યો હતે તેતાં વર્ણન છેં ત્રણુ પુસ્તકમાં. 


૨૮3 


હાસ્યરસતી સ્વતંત્ર રૃતિએના લેખક્ટો તરીકે જ નહિ, પસ્તુ 

હાર્યર્સના પુરતકતાં ભાષાંતર ડરવામાં પણુ 

ભાષ્ષાતરો પણુ સારાં પારસીઓએ સફળ નિવડયા છે. વીર”, €8૫- 

તી૦'ક ઉંણળઇ્કાળ 1.006102૯$” નું “ હોસ- 

લીખાઇની વાએજ” નામે ભાષાંતરપ થયું છે તે તદ્્‌ત અતુવાદરૂપે જ; 

પરતુ અતુવાદમાં પણુ સ્ડેજ પણુ ઉણુપ નથી. “વાએજન્ને” મૂળના 

જેટલી જ રમુજી છે. ઈંગ્લાંડમાં જેમ, મી. કેપડલતી તેમ ઝુજરાતમાં 

આ પારસી “ પતિ” ની ધણી જ દયા ખાવામાં આવે છે. અનુવાદ- 

કર્તા અ ભાવ આશ્ચર્યજનક રીતે જાળવી રાખવાને શક્તિમાન 
થયા છે. 


અકખરતા દરખારમાં બીરબલ અતે રાજદરખારમાં રહેતા 

લઉઆ જેવા દરખારી સશ્કરાએને લગતાં 

ન્ય'ગાકિત અને હાજર જવાખી અને વ્યંગોક્તિનાં પુસ્તકો હિ'દ- 

નમે વચન તીપુરાણી ભાષાઓમાં હતાં એ આ સ્થળે 

કહેવાની જરૂર છે. ગુજરાતનાં ખીજ રીતતનાં. 

ઠાવકાં અને ગંભીર સાહિત્યમાં આવી વાર્તાના અવારનવાર પ્રસિદ્ધ 

ચતા સંત્રહોથી સાહિત્યમાં કોઇ કોઇ વખત જવ આવતે; પરતુ એ. 
સંત્રહોનાં પુસ્તકોની સંખ્યા નિરવ છે.૨ 








૬, સાસિક 'સમાલોચક”'માં ગુજરાતના હિ'દુ છીવનને આં “૫0૦1૫705 
અતુરૂપ ઠરવાનેો પ્રયાસ થોડા સમય અગાઉ કરવામાં આત્યો હતો; પ૨ તે 
નિષ્ફળ ગચે।. સુંખાઈની બહારના નિવ અને પ્રાણુ વગરના હિ'દુ જવનમાં. 
મૂળ કૃતિના જાવ અને પ્રભા લાવવાનું શક્ય નહેું, 


ર. રમૂજે દિલ પસ'દ, રમૂજે દિલ આરામ, હાજર જવાખી ગ્રધાતની- 
વાર્તા એ «તતા કાળનાં પુરતક્ો કહેવાચ. લીમડીના શ. સા. ગણેરાછ જેઠા- 
ભાઈફેત “ ડૈતુકમાળા અને છોઘધવચન ” એ નવામાં ગણાય. એ સર્ઝ ખાનના. 
પુરતકતું સર્વહિન અતુકરણુ છે અને ગણુદોષમાં ત્તે! સીર ન ખરે ત્માવે, પ 


૨૮૪ 


વર્ષો અગાઉ સુરતના દૈશીમિત્રના અધિપતિ મ'છારામ- ધેલા- 
ભાઇતે જન્મથી મૂરખ માણુસની મૂર્ખાઇએ ને 
વિચિત્રતા સાહિયમાં - ઉપયોગ કરવાતું સૂઝ્યું, આથી 
આવી મર્ખાઇએતે ર્સત્રહે કરીતે તેને પુસ્તક- 
રૂપે “ સૂખો ” એ તામે પ્રગટ કર્યું.૧ સુરતના નાગરિકો સ્વભાવે 
હળવા, આનેદી અને રમુજના શેખીન હોવાથી આ પુસ્તક ધર્ણુ 
વેચાયું અને વખણાયું. એ હમણાં તે ભૂલાઈ ગયું છે પરતુ જે એ 
પુસ્તકતે સજીવન કરવામાં આવે તો જે કે એમાં બચ્ચાંસઇ અને 
છાલજુ' એવું ધણું છે તોપણુ વાચકને રસ પડે તેવું પણુ છે. 
હાસ્યરસની સ્વતંત્ર કૃતિના હિ'દુ લેખકોમાં સુરતના એક ખીજ 
: ગ્ુત્ર સર રમણભાઇ નીલકંઠ સવૈને શિરે' છે. 
હાસ્યરસમાં શ્રેષ્ઠ એમ લાગે છે કે કુદરતે જ એમને હાસ્ય 
ક્ષેખક સર રસણુભાઈ અતે નર્મૌક્તિતી બક્ષીસ કરી છે અને એ હાસ્ય 
નીલક અતે નશેવચતા હમેશા ગેમના મિત્રો અને 
પ કિ સ્તેહિઓ સાથે સંસગમાં આવતાં પણુ 
ખળખળાટ વજ્મા ડરતાં. ડીકન્સના “ પીકવીક પેપસે ” તું અને 
સા યવેનતું એની સારામાં સારી કૃતિ “ ધી ધતોસત્ટસ એતબ્રોડ ” 
માં આવતું હાસ્ય એમના લેખોની લીટીએ લીટીમાંથી ડોકીયાં કરવું 
રૃખાય છે, પછી તે લેખ એમની ત્રેષ્ટે રતિ ભ&ભદ્ર હોય કે અવાર- 
તવાર માસિકમાં આવતા એમના ટૂ'કા લે લેખો હોય. શતા જમાનાના 
મૂર્તિ તે તે તે ભ્રદ્ ભદ્ર. ટ સાતિનો સારી 3 સારી માદી પર્‌' પરાપૂર્તથી બંધાઇ ધા ગયલી 
રહિશાના ક કંદ્ય રક્ષકતી, ધમમાં, ક્રિયામાં, ખાવાપીવામાં, પમેને હેં ઢોંગ 
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૬, વિચિત્રતા એ છે કે એ લેખકે એનાઃપછી “ચતુરસિહ” નામે ખીજ 
પુસ્તક લખ્યું, પિતાના અ'શ પુત્રમાં હોય એ સિહ્ધાંતથી વિરૂષ્દ અને એના 
આપથી તદૃન ઉલઠી રીતે “મૂર્ખા”તા પુત્ર આ “ ચતુરસિ'હ તા દરેક 
ફકૃયમાં ચતુરાઇ અને બુદ્દ્રિ માલમ પડતાં. 


તપ 


કરી લડતારાનાં બુદ્દિશત્યત્વ અતે ટૉંગીપણાની અને ભદ્'ભદ્ટ જેવા 
ભોળા ધર્મીધતે પોતાનું દથીઆર ખબનાવનારાએ।ની આ પુસ્તકમાં સબળ 
રીતે મશ્કરી કરવામાં આવી છે. એમાં હાસ્યરસ આદ્થિ_ એત સધી 
એકસરખો વલા કરે છે અને એ ચોપડી લખાધ ત્યારે લોકોમાં એટલે 
અધે। સનસનાટ ઉત્પન્ન થયલે। કે દરેક દિશાએથી એમના ઉપર અંગત આ- 
ક્ષેપા કરવામાં આવ્યા; કારણુ, કેટલાક વાચકોએ એવું ધાર્યું કે એમાં આવર્તાં 
પાત્રો પોતા ઉપરથી જ દોરવામાં આવ્યાં છે તે તેથી તેઓએ વિવિધ 
ર્નિંદ્ય માર્ગે એમતા પર્‌ વેર લીધું. ૧ મી. પીકવીકને ફાનસ લઇ જઇતે 
હીકન્સતું અને હાજખાખાતે લડન લઈ જઇને મોલીએરતું અનુકરણ 
કરવા જેમ રેતોલ્ડઝે પ્રયાસ કર્યો છે તેમ એક માસિકમાં “ઉત્તર ભ%ભદ્ર” 
નામે લેખમાં ભદ'ભદ્રનાં પરાક્રમોનેો પેભંધ ચાલુ રાખવા પ્રયાસ 
થયે! હતો.૨ માસિકેો આદિમાં આવેલા ૨્મણુભાઇના લેખોને સંમ્રહુ. 
પુસ્તકરૂપે પ્રકટ થયો છે ને તે પુસ્તકમાં" “ હાસ્ય “ ઉપર વિદ્દતા- 
ભરેલી પ્રસ્તાવના એમણે લખી છે. 
ધનસુખલાલ ડે. મહેતા નામે ઉગતા યુવક મૂળ લેખરપે 
તેમજ અતુવાદ. કરીને__ હાસ્યોત્પાદક_વાર્ત્તાઓ 
* બીજે નભરે સાસિકોમાં લખે..છે.-એમનામાં હાસ્યની કાંઇક 


સનનન 


ધવ્સુખલાલ વિદરિષ્ટ ગ્રહશશક્તિ હોય એમ લાગે છે. વમ. 


ભજન્‍્ન્‍્ન્‍-પ* 


અને અતુભવે હાથ ઠૅરતાં ર્મણુભાઈ અને 


૨; ભ્રમણચદ્ર, ભદ્ભદ્રના ભેદ અથવા આંધળાતેો! શોળોખહાર 
(૧૯૦૨9, એ નામતું પુસ્તક ઉત્તરર્પે લખાયું હતું. એમાં હાસ્યતે। અભાવ હોવા 
ઉપશંત ભદ્ર'ભટ્રના લેખકના ફટુબીઓપર હલકટ આક્ષેપો કરવામાં 
આવ્યા હતા. 

૨, “ચૃથિક”ની સજ્ઞાથી (૨. નરસિ'હરાવ દીવેટ્િયાને હાથે 9, 

૩, “હાસ્યમ'દિર” (૨૯૨૫). આ પુસ્તકનાં સહલેખક એમનાં સુજ્ઞ પત્ની 
વિદ્યાગૌરી ખી, એ.; છે. પોતાના પતિ સાથે આવા કેટલાક લેખામાં એમને. 
હિસ્સો પણ્‌ છે એ વાત એમણે આ પુસ્તકના લેખક તરીકે પ્રસિદ્ધિસાં 


કવાતું ચોગ્ય ધાર્યું તે સમય સુધીમાં એમના પતિના છીવનના હાસ્કૃપક્ષસ” 
પણુ એમનો ફાળે હરે એમ ધ્રારણા ભાગ્યે જ થઇ શકી હેત, 


 -૨૮૬ 


સર્ઝબાત જેવા -લેખકોતી કેટિમાં એ . આવી શકે એવી ધારણા 
અએમતા આરભતા લેખો પરથી કરવી અયોગ્ય નથી.૧ 


કૃષ્યુરા ભોળાનાથ દીવેટિયા જેવાની કલમથી અથવા કાઠિ- 

યાવાડી હાસ્ય વિષે હરિલાલ પરભુલાલ છાયા 

“મસ'ગોપાલ જોવાસ, જેવાની કલમથી પ્રસિદ્ધ થતા હાસ્યના ચમકારા 

આવતા ચ્રસકાર માસિકમાં પ્રસેગોપાત્‌ ન્નેવામાં આવે છે; પરંતુ 
એ પ્રયાસે! સતત્‌ ચાલુ રહેતા નથી. 


“ગુલીવરતા પ્રવાસો”, ખેરત મ કાઉઝન અને ડોન કવીકઝોટનાં 

રાક્રમા અથવા તો “ પીકવીક પેપર્સ ” જેવાં 

“ભુત્રો' સાં આવવં હાસ્યનાં પુસ્તકા આપણી ભાષામાં નથી. 

હાર્ય-તિર્જીવ “ગપસપ” અતે “હિંદી પ'ચ” જેવાં 

પી સાપ્તાહિકાથી આપણા જવનનું ગાંભીર્યે કાંપ્ંક 

“દરજ્જે એણું થાય છે, છતાં પણુ આ 'દ્શિામાંતું આપણું સાહિત્ય 

ઘણું જ નિર્છવ છે એમ કલા વગર્‌ ચાલે તેમ નથી. વખતે આપણે! 

.સ્તભાવ જ એ દિશાએ વળતો નથી; આપણે વિને।દી કરતાં ગ્લાતીમ્રસ્ત 
[વિશેષ છીએ. ી 





૧. “હું સરલા અને ચહારં 'સિત્રમ'ડળ” (૧૯૨૬); “વિચારો અને 
ભૂલના ભેપ્ગ” (સેપ્લીઅર પરથી ભાષાંતર) ૨૯૨૧; એ ખે  સુસ્તકપરથી 
“આ ધારણા સે।ટે ભાગે સરળ થતી લાગે છે ર 
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“પકરણ ફેં 
કીરકોળ. 
જીવનચર્ત્રિ-નિખ ધ-પ્રવાસ. 
જીવનચસ્ત્રિની દિશામાં આપણે! વિકાસ બહુ જ નિર્જીવ છે: 
મોારલેના “ગ્લેડસ્ટન” અથવા કૂડના કાર્લાઈલિ 
 જીવનશ્રર્ત્રિ જેવાં ચર્ત્રિ નથી તો નથી પર્‌ તુ ઇંગ્રેજમાંતી 
“સમેત આવ્‌ લેટર્સ ' હારમાળા જેવી 
ગસ્ત્રિમાળાના પણુ આપણે ત્યાં વાખા છે; કારણુ સ્પષ્ટ છે, સાધનતો 
' અભાવ, ઘણી જ ખ'તથી કાઈ મહેનત કરે તો તેનો પ્રયાસ સફેળ થાય 
“પણું તે પંણુ સામાન્ય રીતે, ચસ્ત્રિવા નાયકના જીવતનાં અતે કાર્યના 
“આગળ પડતાં લક્ષણો એાછાંવત્તાં ગણાવવા પૂરતો જ. આનાં થોડાંક 
રૃષ્ટતો તરીકે શેઠ ભગવાનદાસ હરિવલ્લભદાસ ર્‌ બા. સૌહનલાલ ર્‌ણુ- 
છોડદાસ, ર1. સા. સહીપતરામ રૂપરામ, ગોાકુળજી ઝાલા, કરસનદાસ 
મૂળજી અને ડુર્ગારામ મહેતાછનાં ચરિત્રો વત્તમાતકાળનાં, અને 
ઔતિહાસિક કાળનાં અકબર, સિદ્ધરાજ જયસિંહ, પતાપનાં જવન- 
ચરિત્રો ગણાવાય. ભોળાનાથ સારાભાપ્તું એમના પુત્રે લખેલું 
ચરસ્ત્રિ કાંઇક સત્ત્વવાળુ' છે; પરંતુ જેમ જેમ કેળવણીની પ્રગતિ થતી 
ગઇ અતે જે ઢબે જીવનચરિત્રિ લખાવાં જેઇએ તે હબને! અભ્યાસ 
“વધતો ગયે. તેમ તેમ શ્રેણિ ઉચ્ચતર અને વિશાળ કરવાનું શકય થતું 
ગયું. રા, બા. તૈદશ*કર તુળજશ'કરનું એમના પુત્ર વિનાયક ન'દ- 
શ'કર મહેતા ખી. એ. આઇ. સી. એસ.ફૂત અતે ગાવધનરામ ત્રિપા- 
ઠીતું એમના ભાણેજ કાંતિલાલ છગનલાલ પ'ડયાકત, એ ખે ચસ્ત્રિ 
આ દ્શિમાં થયલા વિચારશીલ પ્રયત્ન છે. ચસ્ત્રિતાયકના કાર્યોની 
એકલી રૂપરેખા ,જ એમાં આપી છે એમ નથી; પરતુ જે સમયે એ 
, ચસિત્રિનાયકો થઈ ગયા હતા તે તેમણે પોતાનું કાયે કર્યું યું. તે સપ્રયતું 
, વાતાવરણુ આંપણીઃસમક્ષ.એ લેખકો ખડુ' કરે છે કે જેથી, આપણે 
: તેમનાં કાર્ષોની: મહત્તા અથવા લધુતા સમજીને તેતી કદર્‌ કરી શકીએ. 
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પોતાની કમતા મહાન્‌ પુરૂષો જેવા કે, હ્રાદાભાપું તવરોજજ,. 
અરદેશર કેપટવાળ, સર્‌ જમરેદજી જીજીભાઈ, 
પારસી જીવતચ્રદ્ત્રિ સર દીનશા પીટીટ, ડૉ, કે. ન. ખહાદુરજ, એસ. 
કે. મર્ઝબાન, ખેરામજી એફ. મર્ઝબાન, મલ- 
ખારી આદિતાં ચસ્ત્રિ ધારસીએએ પણુ લખ્યાં છે. 
હિ'દના તેમજ હિ'દ બહારના સહાન્‌ પુરૂષોનાં જીવનથૃત્તાતોનાં 
પારસીએ। તેમજ હિ'દુએએ ભાષાંતર કર્યા છે. 
જીવનવૃત્તાતેર હિધ્તાવતતીઓમાં ગોખલે; ન્યાયમૂર્તિ રાનાડે, 
રાજ રમ સોણનરાય, કેશવચેદ્સેન, ઈશ્વિર્ચંદ 
વિટ્વાસાગર, સહણાવીર સ્વામી; શ કરાચાર્ય, વહલભાચાર્ય, અતે જરથેસ્ર, 
સહેોમદ, ઇસિષ્ધીસ્ત, ટોલસ્ટોય, મીસ ફેલોરન્સ નાઈટી'ગેલ, મહારાણી 
વિક્ટોરિયા, બેન્જામી | ફેંકલીન, જ્યોર્જ વીશીંગટન, ગેંરિખાલ્ડી, એ 
હિ'દ ખહારનાં મણાપુરૂષોનાં ૬ત્તાંતોતાં ભાષાંતર થયાં છે. 
ખ્‌તે કોમને હાથે લખાયલા નિબંધો ગુજરાતીમાં ધણા છે; 
અતે તે પોતપોતાની કે(મનાં સાંસારિક અને 
નિખ'ધો કૌટુંબિક અનિણેને ઉદ્દેશીને લખાયા છે, અને 
જવનના અંનિજ પ્રર્સગોની એમાં મશ્કરી 
કરવામાં આવી છે કે પછી શિખામણુ અપાઇ છે. રા, ખા. 
કમણુભાઈ, મણિલાલ નભુભાઈ, ગોવર્ધનરામ ત્રિપાઠી, નરસિંહરાવ 
ભોળાનાથ, પ્રો. આનંદશેકર ધવ, પ્રો. અતિસુખશેકર દ્વિવેદી, દિ. બ, 
કેશવલાલ છુર્ષેદરય અતે ન'દનાથ કેદારનાથ એમતી કલમે લખાયલા 
સાહિત્ય અને તીતિ વિષયક નિખંધોાથી આ એકતાનપણું ફાંધક 
એશે ઘટે છે. ર 
પ્રવાસતું સાહિય મોટે ભાગે પારસીઓતું ગણી છે; કારણ 
એમને હિ'દુ ભાઇએની જેમ સમુદ્ર પર્યટન 
ત્રવાસતપ સઝ'ષા સાટે સાંસારિક ખંધન નથી. હિ'દુઓએ  સસુદ્ 
દહ'દુએપના માગે પ્રવાસ કરવે! શરૂ કર્યો તેના લાંખા સમય 
અગાઉ એએઓગએ ચીન અને ચુરોપતે। પ્રવાસ શરૃ 
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કર્મ હતો, તેથી એમનાં પુસ્તકો હિં'દુએ કરતાં અવ્વલ દરજ્જે છે. 
પોતાના ગ્રવાસ વિષે પ્રથમ લેખકો હિ'દુએમાં ત્રણુ હતા. કરસનદાસ 
મૂળજતે। “ઇંગ્લાંડમાં પ્રવાસ” [1૮૮૬]-ઉત્તમ ચિત્રોથી સશેભિત- 
પ્રવાસનાં પુરતકામાં ઉપમ ગણાય છે, સહીપતરામને। પ્રવાસ જે પછીથી 
બહાર પડયે તેતા કરતાં એ ઘણે દરજ્જે ચઢી જય છે, તેમ શેખ ચુસુફ- 
અલીકૃંત પુસ્તક મહીપતરામ કરતાં ઉતરતા દરજ્જાતું છે. દામે!- 
દર ઇંશ્વરદાસ લાઈબેરીવાળાઃ ચીનના પ્રવાસતું, સાહસ ખેડયું અને 
એમણે પણુ તે વિષે પુસ્તક લખ્યું છે. 


ખાનપાનના બધતમાંથી મુક્ત હોવાથી પારસીએ। હિંદમાં -પણુ 
ર સહેલાઈથી પ્રવાસ કરી શકતા .એટલે એ 
જ કા દિશામાં પણુ એએ હિ'દુએ કરતાં આગળ 
પડતા છે. હિ'દુઆએ અવારનવાર પ્રવાસતાં 
પુસ્તકો લખ્યાં છે પણ્‌ તે પ્રવાસ કરતાં યાત્રાની દણ્િએ વધારે. 
પાતાતાં પુસ્તકોમાં ચિત્રો દાખલ કરી ૬ત્તાંતને સાતપ્રદ અને રસ 
ઉત્પન્ન કરે એવું કેમ કરવું તે પણુ પારસીએને સારી રીતે આવડે 
છે * હાલમાં જગત્તાં પ્રવાસનાં પુસ્તકો લખાયાં છે. એક ગૉંડળનાં 
મહારાણી સાહેબે ને ખીજાં દક્ષિણ આકીકાના શાહ સે!દદાગર શેઠ 
હાજ સુક્ષેમાન-શાહ મહમદ લેોધીઆએ લખ્યું છે. 
શાસ્ર, પુરાણુ, અધ્યાત્મવિઘા, વેદાંત અને છેલ્લે છેલ્લે અર્થ- 
શાસ્ત અને વિત્તાનપર સંખ્યાબંધ પુસ્તકો પ્રકટ 
શાસ્રના ગ'શે॥ થયાં છે; પરંતુ કેવળ, નિર્ભેળ સાહિત્યમાં એ ન 
ગણાતાં હોવાથી એને વિશે અહિં નિદેશ કર્યો 
નથી. તેમજ વર્ષમાતપત્રો અને .માસિકોતી _કમશ ઉત્રતિ કેસ થઇ તે 
સાથે પણુ એ સાહિયનેને સંબંધ નથી. 
૧. “હિ'દમાં સુસાફરી ” અ. %. સુસકૃત અને “ દક્ષિણ હિ'દની 
સુસાફરી” એક બીન પપરસી લે લેખકકૃત, 
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ઓપણાં રાન્યકર્તાના “શમાં જે મોરણે “કેળવણી અપાતી' હતી 
'તે ધોરણે આપણા દૈશમાં' કેળવણી અપાવા 
“હૂક નિરૂપણ લાગી તે “સમયથી ગુજરાતી સાહિત્યતી ઉન્નતિ 
ઝી ક્રમે કમે શી રીતે થઇ તે અને આપણા 
સાહિત્યની વિવિધ શાખાઓપર્‌ પ્રારંભકાળમાં તથા ઉત્તરકાળમાં એ 
કેળવણીની શી શી અસરે થઇ તે દર્શાવવાના આ પુસ્તકમાં પયત્ન 
કરવામાં આવ્યો છે.જ એ કેળ વણીનો મૂળ ઉંડાં જતાં લાંબા કાળ વહા 
૨. ખાથુ શીરીશ કુમાર એમ, એ. જેમણે એગણીશમાં શતકની 
(૨૮૦૦-૬૮૨૫)ની પા સદીનો. ક'ગોળી' સાહિત્યનો ઇતિહાસ (૯૧૯) 
લખ્યો છે તેએ પોતાની પ્રસ્તાવનામાં મ'ગાળી સાહિય ઉપર આ સસમચની 
શી અસર થઈ ત્તેતોા સાર આપતાં જણાવે છે કેઃ-- 





“થમ તે! 'એગણીરામી સદી જ આપણે માટે વિરિછં શસભરી 
છે. ભપરતીય વિચારે: પર ષ્રિઠીરા વિચારોની અસરઃ થવાનો એ ડાળ હતે. 
* એ કાળમાં જ નવી ન્તગ્ૃતિ આવી ને અ'ગાળા અને આધુનિક -બ'ગાળો 
સાહિત્યનાં મડાણુ થયાં. રાજકીય, સાંસારિક, ધાર્સિક ચા સાહિત્ય વિષચક 
કોઈપણુ દૃષ્ટિએ આ કાળની અગત્ય અતિરચે ક્તિભરી છે એમ કહેવાય નહિ.” 


પહેલા મકરણુમાં વળી લખે .છે કે:-- 


* ષ્ા'ગાળામાં ખ્રિટિશ રાજ્યનો પાચે1 રઢ ચચેા ડે સાહિત્ય, 
જે સુગમ રીતે 'આધુનિક સાહિત્ય' ડહેવાચ છે તેમાં વિરિષ્ટતા-એકી નજરે 
તરી આવતી, ન્ત્વલ'ત,. વૈવિધ્યવાળી, ઝુ'ચવણુ ભરેલી-વિરિોષ્ટતા છે. એક જ 
વાકયમાં એ દર્શોવવી મુશ્કેલ છે; એટ્લું જ નહિ ષર'ત તેમ કરવા ઉધે રસ્તે 
રાર્વાઈ જવાને! સ'ભવ છે...;*૦*...પ્રેદરિં'ત થચલા પ્રવાહને! અને સ્વરૂપોની 
અનેકાનેક વિવિધતામાં એનો કેન્દ્રસૂર' અટરય થઇ ત્તય છે, ચેતત, ચાપલ્ય 
અને પ્રોત્સાહનની એમાં “રેલછેલ છે. સૈકી અને પ્રેરક તત્ત્વોની વિવિધતા 
હોવા છતાં પણુ ગુણુદોપના વિચારવાળા, સસ્કારી, અતિરાય વ્યક્તિગત ને 
આત્મપ્રતિખિ'બ પાડતા આ કાળમાં એડું વિશિષ્ટ લક્ષણ છે કે જેથી બ'ગાળી 
સાહિત્યના ખીન્ન કૉળ કરતાં” એ નિશાળે જ પડી ન્તચ છે, વિધાપતિના 
સમયમાં “મૃષ્ણુકાતનું વીલ” અથવી -ભારતચ'દ્રના સમયસાં' “તીલ દપષણુ” 


રહ 


ગયો, સરકારની પનાહ હેઠળ એ શરૂઆત થઈ ન હોત અને સરકાર 
તરકથી લેવામાં આવતાં'પગલામાં સત્તાને જે આદર હોય છે તે જે ન 
હોત તો એ કેળવણી પ્રસરાવવામાં અને એનાં મૂળ ઉંડાં જવામાં આથી 
પણુ વધારે સમય વહી ગયે! હોત. એક વખત શાળાર્માં અને પાછળથી 
કૉલેજમાં એની જડ પેઠી એટલે સ્વાતંતર્ય અતે સુક્તિના એના આદરી 
'ત્વરાથી પ્રસરી ગયા અને ઉન્મત્ત, ઉત્સાહી યુવાને। સુક્તિને મર્યાદિત.$મ 
'સાચે અને સ્વાતેત્યતે આચારભેગ-કાનૂનની શિથીલતા-સાથે ભેળી નાંખવા 
લાગ્યા. આપણા પ્રાચીન સાંસારિક આદશ, આપણા કૌટુંબિક આચાર 
વિચાર, ૬ૃહ્દો, વડીલે। અને પુરાણી વસ્તુએ। પ્રત્યે આપણે આદર, એ સર્વને 
એક વિવેકશત્ય આધાત લાગ્યો-ને એ આધાત તીચે એ સૌ અદશ્ય -થવા 
લાગ્યાં. પાશ્ચાત્ય વિચારો અને યુરોપીય આદર્શ અ।પણુને આપણા વિચાર 
અતે આદર કરતાં ચટીઆતા દેખાયા. આપણે એ સુધારા વિષે જ પુષ્કળ 
વિચાર કરતા રહા અને આપણી સંસ્કૃતિને પ્રમાણુમાં હલક ગણી; પરંતુ 
થાડે કાળ ગયા બાદ વસ્તુઓએ પોતાતું સય સ્વરૂપ ધારણુ કર્યું અને 
પરિણામે આપણે એવું વિચારતા થયા કે આપણું એટલું બધું જ ખરાખ 
નથી તેમજ આપણા રાજકર્તાતું એટલું પણુ બધું જ સારં નથી.આપણામાં 
તેમજ આપણા દેશ, આપણા ધર્મ, આપણા તત્ત્વસ્તાન, આપણા રીત- 
ચ્વાજે એ સૌમાં પણુ સારાં તત્ત્યો છે. મેકસમ્યુલર જેવા પાશ્ચાત્ય 
પડિતાએ આપણી આંખ ઉધાડી અનેએ આધાતની અનિષ્ટ અસરમાંથી 
આપણે કાંઈક શૃદ્ધિમાં આવ્યા. "સામ માટોતો આપણે' વિચાર કરવા 
લાગ્યા અને આપણને જણાયું કે પશ્રિમનાં સારાં - તત્ત્વાતે આપણે 
' પ્રકટ થાય એવી કલ્પના પણું શકય છે ? રવીન્દ્રનાથ આલેખેલા જીવન ' 
અને ચારિત્િયના પ્રશ્નો કવી ક'કણૅ આલેખેલા પ્રશ્નો કરતાં કેટલા નિરાળા છે ? 
વિજય, ક્ષેમાનદ અથવા રામપ્રસાદની સમક્ષ મૂકાએ તે! સાઇકલ, હેમ 
અને નવીને આલેખેલા | જગતમાં કેટલી નૂંતનતતા છે ? રોલી, આદશ, સહ- 
ત્વાકાંક્ષામાં કેય્લો મોટા ભેદ ?” છ 


ખ'ગાળી પુસ્તકો એને'લેખકાનાં નામને સ્થળે આપે આપણાં પુસ્તકો 
ને લેખકના :નામ મૂકીએ તો એ અવલોકનની -યથાર્થતા માલમ પડી આવરે. 


ફ્હર્‌ 


આપણામાં ધટાવી શકીશું. પાએક સદીથી આપણે એ ચીલે ચાથીએ 
છીએ. મહાન્‌ યુદ્ધ પછી જે 'વરાએ જગતમાં દરેક વરુ, પ્રગતિ કરી 
રહી છે તે તરક્‌ દૃષ્િપાત કરતાં આપણા સાહિયતો વિકાસ કયે 
ચોક્કસ માર્ગે થશે તે સંબંધી કાંધ પણુ વિચાર ખાંધી શકાયે એમ 
નથી. અસ્વસ્થતા ને પ્રજર્તત્રને વેઢોળીએ આપણે ચઢયા છીએ; ક્યાં 
ઉતરીશું તે તો કોઇ કહી શકે એમ નથી. આથી આપણું સાહિત્ય 
જે આપણી રાજકીય, સાંસારિક અને આર્થિક પ્રગતિના જુદા જીદા 
તખકકા મ્રતિબિખિત ફરે છે તેતી જુદી જુદી મજલે દર્શાવીને અમે 
વિરમીએ છીએ. આપણા પૂર્વ નૃત્તાંતમાં આપણે કાંઈ શરમાવા જેવું 
નથી. પરમાત્મા આપણાં ભવિષ્યનાં વૃત્તાંતપૃણે વધુ ને વધુ પશસ્ય ને 


ઉજ્જવળ કરે | ક 
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શ્ર 


અએવુકેમણિકા 


ી પૃઇ, ી હર 

અમદાવાદ €, ૧૨, ૧૪, ૧૬, ૧૭, ૧૮; ૨૩, 
ર્રેછ, ૨૮, ૪૧, પૃપ્‌, પદ્‌, ૬૮, ૬૯: 

૪૮, ૪૪, ૧૩૯, ૧૦,--૨૧૦ 


૨૨૮, રહ, 
અકખર્‌ ૧૭૮, ૨૮૩, ૨૮૪. 
અખો છ$, ૮૦, ૯૬. 
અજુન ૧૮૮. ી 
અલાદીત શિવજી સાલે મહમદ ૨૫૪૭. “જ 
અલંકાર્‌ ૫૮, ૭૫, ૭૬, ૫ 
અલંકાર ચદ્કિ છપ. 
અલંકાર પ્રવેશ ૫૮, ૭૫, ૭૬. 
અલંકાર શાસન પ૩. 
અલાઉદ્દોત ખીલજી ૨૩૩. 
અક્ષેકઝાંડર દક. 
અમરસત્ર ૧૯૯, ૨૬૦, 
અમૃત કેક્ષ્વ નાયક ૪૪, ૧૦૬, ર૭૧, 
અનંતપ્રસાદ ત્રિ. વૈષ્ણુવ «૨૪૪. “૪, 
અત'તરાય માધવછ દવે ૯૪. ક 
અતુભવ લહરી ક ક 
અનુભવિકા , _, ૧૨૮, ૫૩૦, ૧૩૩, 
અરિકન (સી. જે.) ન જા 9. 
અરદેશર બમતજી પટેલ ;%  ર્રછ 


અરદેશર ફ્રામછ ખમરદારર,2” “૧.૧૨, ૧૨૮, પડર, પચ૪, ૧રપે, 
નદ ક 2. “૧૩૬, ૩૯: જ 


દિ ક. 
દ 
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અરદેશર ફરામજી સુસ 
અરદેશર કોટવાલ 
અતિસુખર્શકર કે. -નિવેદી 
અવેતિં 

અવેસ્તા 

આખુદજ 

આવનન્દરોકર્‌ ખા. કૂવ 
આર્ચેત્કર્ષ 

આત્મારામ ભૂખણુ 
આત્મારામ દિવેદી 
આર, એન. સુનશી 
આર્ચડિકેન ખબાર્નસ 
આસીરીઆ 

આર્‌ાવલી 

આલખટ* (પ્રિન્સ) 
*ૃસ્ટિ ઇન્ડિયા ફ'પની 
શસિખ્િસ્ત 

છુગ્હાંડ 

દૃમિરસન 

જઝસપની વાતો 
પચ્છારામ સ. દેસાળ 
ઇુંડર્‌ 

ીલેયડ 

જન્દ્રજિત 

જન્દુષુસાર 

પ્ન્દુલાલ સેવકલાલ દવે 


પૃણ, 

૧૩, ૨૨, ૨૮૯. 
૨૮૮. 

૨૮૮, 

૨૫૧. 

૧૧૮, ૧૨૧- 
૫. 

૯૭, ૧૬૮, ૨૮૮- 
૧૧૦, ૧૯૬. 
૨૪૫. 

૨૩૪૭, 

૧૮૧. 


ર૩૭, ર૪૫, ૨૪૧, ૨૭૧. . 
૧૯, ૩૩. 
૧૭, ૧૬૩. 
૧૨૫, ૧૫૩. 
૨૨૦ 

૮ણ 


“રાત ર્‌ ર” 

“ઇશ્વરચંદ્ર વિદ્યાસાગર “ . ૨૮૮. 

“ઉદ મારવાડી - ૨૫૪ 

'ઉનજન ૨૫૧, ૨૫૩૭. 

'ઉપનિષરો ૮૧. 

'ઉર્ચિલા દયારામ (સ્વ.) ૨૪૮. 

એસ્ત્ટ્રિફેનતિસ ૧૮૯ 

એદ્લજી ડોસાભાઇ (ખા; ખા.5 ૧૭. 

એલ્દીન્સ્ટન ઝોલેજ _ “૪૪, ૯૫. 

એર્વદ રૂસ્તમ પેશેોતન ૧૨૦. 

-એડવિન આર્તાલ્ડ (સર) ૧૪૫. 

એલ્ફ્ીન્સ્ટન માઉંટ સ્ટુઅટે ૧૨, ૬૪. 

-એલ્ીન્સ્ટન ઇત્સ્ટીટયુશન ૧૨. 

“એલ્કીસ્ટન હાઇસ્કુલ ૧૨. 

અંખાજ છહ, ૧૮૫. રે 
કમલિની ૨૪૭૮. 

કનેયાલાલ માણેકલાલ સુતશી ૨૪૯, ૨૫૦, ૨૫૫. 

કરણુઘેલે ૧૭૦, ૨૩૨,, ૨૩૯. 
કરીમઅલઊી ર્હીમઅલ્લી નાનઝઆણી ૨૫૭; ૨૭૭, ન 
કરસનદાસ સૂલશ ૧૭, ૨૨, ૧૬૯, ૨૮૭; ૨૮૯. : 
કવિ કંકણ ર૯૧. 
કટિસ ૨૮, ર૯. 

ક્ચ્છ ૨૮, ૪૨. 

કબોર 8૩- 

કહાત્ડદે પ્રબંધ પ ૧૦૭, ૧૫૯ 


કલાપી ૮૪, હડ, ૯૪. 


કેખીસા 
ફાડિતનલ ન્યુસેન 
કાડિતલ રીચલ્યુ 
કાર્લાઇલ 

ફાપસ્ટ 

કાઉપર 

કાખાજી 


કાગઝ ધકતજી બીત મકનજી 
કાલિદાસ 

જાન્તિલાલ ૭ગતલાલ પંડયા 
કાશ્મિર 

- ફાહિયાવાડ 


કાશી 

કાર્‌ 

કિર્લાસ્કેર 

કૌટ્સ 

ફીલાભાઈ ધ. ભટ્ટ 
કુંવરજી તાઝર 
કૃષ્ણુરાવ ખી. દીવેટિયા 
કોહેન (કેપ્ટન) 
રારેલી-સૈરી- 

કૉમસ 

“કેખુશરૂ એન. કાબાજી 
“કેકારવ 


ર પૃણે, 
૧૧૯. 


૧૬૩ રઝ જ 


૨૫૩ 

ર્‌૮છ 

૨૮૮ 

૧૨૨, ૧૨૩. 

૧૮૮, ૨૨5, ૨૨૪, ૨૨૮.,, 
૨૩૧, ર૭૮. * 

*૧૩છ 

ર૦૪, ૨૦૭, 

૨૮૭. 

ટ્પ્‌ 

૨૩, ર૨૪, ૪૭, ૮૪, ૧૫૧, ૧૫૨,. 

૧૫૫, ૨૪૦. 

પ્‌. 

છી 

૧૮૬. 

૧૪૧. 

ર૦૬, ૨૬૪...” 

૧૮૮. 

૧૮૪, ૨૦૪, ર૫૨, ૧૮5. 

૧૩ 

૨૭૪૭, 

દ્્પ્‌ 


ર૦૯, ૨૨૬, ૨૨૪, ૨૩૧) ૨૭૮“ 
- «છ, ૮૮ 


પૃછુ 

બાદ ન ૧૨૦ 
“'કશવગૈદ્ર સેન ૨૮૮. 
કાડલ મી. ૨૮૩ 

» થીસીસ ર ૨૮૩ 
'શવલાલ હરિરામ ૧૯૯. 
જશવલાલ હર્ષદરાય ધવ (દી. બા.) ૧૪૦, ૨૦૭, ૨૦૮. 
%શવલાલ એમ. પરીખ “૧૯૭, ૨૦૪. 
કવેન્ટીન ડરવાર્ડ ૨૭૭. 

ખટાઉ ૧૮૮. 
"ખાલ્ડીઆ ૧૬૭. 
ખુશાલ તલકશી શાહ ૨૫૫. 
ખેયા છૂ. 
ખૂર્શેદછી ખમનજી ક્રામરોઝ ૧૩૭, ૨૨૪, ર્‌છહ. 
“બૂડેરાવ ૨૮ન કં 
ગણેશજી જેઠાભાઈ 1૨1. સા.] ૨૮૩. 
ગણુપતરામ રાન્નરામ . જ૧, ૪૩, ૧૯૪.: 
ગતેઆન પરસારક [સર્યાસિક] ૨૨. 
ગપસપ ક ૨૮૬. 
ગ્લાસગે! (ડોકટર) ૧૬૧. 

ગ્રાન્ટ ડમે ૬૭, 

ગાંધીજી (સણાત્મા) - ર૨૧૨. 

શિરધર ૩૬. 

ગિરધરલાલ દયાળદ્ાસ 'કાઠારી ૧૯૪, ૨૭૧. 

શ્રીસ ૬૭, ૧૮૩. 


ગુલાખસિંગ રછછ 


ક 


“જરાતી પેચ” ી 
ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ 


“ગુજરાતી” (અઠવાડિક) 
ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાઈટી 


ગેરિખાલ્ડી 

ગ્લેડસ્ટન 

ગોખલે 

ગોકુલદાસ તેજપાળ 
ગોકુળજી ઝાલા 

ગોલ્ડ સ્મીથ 

ગેંડલ ર 

ગોપાલ હરિ દેશમુખ 
ગોપાલજી સુરભ્ાઇ (ર1. ખા.) 
ગાવધનરામ મા. ત્રિપાઠી 


ગોપાલજી ક. દેલવાડાકર્‌ 
ગંગાદાસ કિશેરદાસ 
ગંગાધ્ર શાસ્રી 

ધનતસ્યામ 

ધાશીરામ કોટવાલ 
ઘ્વેધા 

ચાલેસ મેટકાફ (સર) 
ચાલસ મોટ 


પૃણ. ી 
૨૪૮. ૬૦) 
૮૫, €૪, ૧૫૫, ૧૮૯, ૨૦૪, 
ર૩૩. 
૨૪૯, ૨૭૫. 
૧૬, ૧છ, ૧૮, ઉહ, ૨૩, ૨છ,. 
૨૮, ૨૦૭, 
૨૮૮: 
ર૮૭ 
૨૮૮. 
૪૭, 
૨૮છ [ 
૮૪, ૧૬૦૫. 
૧૫૪, ૨૮૯, 
૨૮. 
૨૪. 
૮૮, ૯૪, ૧૦૧, ૧૪૦, ૧૪છ૧,. 
૧૭૩, ૨૫૦, ૨૫છ, ૨૫૯, ૨૬૦, 
૨૬૭, ૨૬૮, ૨૮૭, ૨૮૮. 
૧૨૮, ૨૭ર્‌. 
૧૩, ર્‌૨્‌. 
હ. 
ર૪૯. 
ર્છ્૬ 
૨૩. 
૧૬. 
હ . ક 


ચાર્લસ રીડ 
 ચિતોડ 

ચીન 
ચુડા 
સુનીલાલ ખી. મોદી 
સુનીલાલ વર્ધમાન શાહ 
ગંદબરદાયી 

ચંદ્રશેકર્‌ ન. પંડયા 
છગનલાલ ઠો. મેઇદી 
છગનલાલ છુ. પંડ્યા 
છોઈટાલાલ સેવકરાસ 
જ્ગનાથ શકર શેઠ 
જગન્નાથ શાસ્ત્રી 
જસમરોદજી જીજીભાઇ [સર] 
જન્મશકર મ. ખચ 
જરખાતુ કોઠાવાલા [મિસ] 
*ર્વીસ [કનેલ] 
જસમા 

જ્સવંતસિહજી 

જ# ત. પીટીટ 

ન”. નં. ટાટા 

જયસિંહ 

યા અને જર્યત 
જયાકુમારી વિજ્ય નાટક 
જષ્મુલી રૂસ્તમ 
જાલનેવાલા [ડૉ.] 


પૃછ, 
૨૮૧. 
૧૬૩. 
૨૮, ૧૨૦; ૧૮૮. 
ર્‌૩. 
હૈ 
૨૪૬, ર૪૮* 
૨૩૪૫, 
રહર્‌. 
ર૭૭. 
૧૭૩, ૨૪૩. 
૧૯, ૪૧; ૪૨- 
દ. 
ન 
૧૫૩, ૨૮૮. 
૧૫૪. 
૨૮૦. 
૬9, ૮. 
૨૩૯, 
૭૭. 
૧૨૧, ૧૨૨, ૧૨૪: 
૧૧૩. 
રપપ્‌. 
૨૨૦ 
૧૯૦. 
૧૨૧. 
૧૨ર્‌પષ. 


“પાન રઝ 


- જાત્રા 

જીજીભાઇ પી.-માસ્રી . 
જલમેન 

જુનીગઢ 

જે. એ. દલાલ 
જહાંગીર અ. તાલેઆરખાં 
જેહાંગીર્‌ ખે. મર્ઝબાન 
નનેગેન્દ્રસિ'& [સરદાર] 
ન્નેધપુર 

જ્યોજે નામેહું 

જ્યોજ વોશિંગ્ટન 
ભેન્સન 

જ્યોાતીન્દ્રનાથ ટાગોર 
નેત મેકલ્ેનન 
ઝવેરીલાલ ઉ. યાન્તિક 
ઝાંસીતી રાણી 
ઝોરાસ્ટ્રર 

ટી. બી. કંથારીઆ 
ટીપુ સુલતાન 

ટક્કર 

2ઇલર ન્નેસફે વાત સોમેરત 
ર૪લર કનેલ સેડોઝ 
ટેતીસન 

ટાડ 

ટાલ્ટાય 


પૃછ. 

૨૩1૬9. 

૧૫. 
૧૨૧. 

૧૨૦. 

૨૪. 

૧૮૦. 

૧૮૦, ૨૪૪. 

નેછહ, ૨૮૦. 

૧૨૭, ૧૨૮, ૨૭૮. 
૭૭, 

૧૧૮. 
૨૮૮. 

૧૭૨. 

૨૦્હૃ. 

દ. ા 

૨૦૪, ૨૦૫. 

દૃછ, 

૨૪૮. 

૧૦૦. 

ર૨૪, 

દ. 

૨૦, ૨૧, ૧૬૧. 
૨૭૮, રછ્ટ, ૨૮૦. 
૬૧, ૮૭, ૧૦૯, ૧૨૩. 
૬૭, ૧૩૭૭, ૨૩૫. 
૨૮૮. ર 


, હોકાર્દાસ' આત્મારામે 
ડમ્‌ડ (ઠ.) 
ડાહીગવરી 
ડાલાભાઇ પી. દૈરાસરી 
ડાલાભાઇ ધોળશાજી 
ડાંડિએ। 
ડિકન્સ 
ડી. એન. પટેલ 
રન જ્તેત 
જન કવીંઝોટ . 
તિલક 
તુલન્નરામ સુખરામ 
તેલપ 
થાણા 
શોામસ સુર 
ચામ્સત 
દયારામ 
દાદાભાઇ નવરોજજી 
દાદી તારાપોરરવાલા 
દાદોબા પાંડુરંગ 
દૃલપતકાવ્ય 


દલાલ [ખા. ખા. 
દલપતરામ યલાભાઇ' કવિ 


પૃઇ, 

૧૬૨. 

દૃ, 

જન 
€૪, ૧૦૭, 
૨૨્‌૮* 
૧૬૨. 

ર૮૫, ૨૮5. 
૧ર્‌૫. 
દૃપ્‌. 
૨૮૧. 

૨૬૦ 

૧છ 

૨૫૨. 

૪ 

૧૨૦. 

દુ૧, ૮છ, ૧૦૯, ૧૨૩. 

૨૫, ૭, ૧૬5૦, ૧૭૫. 

૨૨, ૧૧૩, ૨૮૮. 

૧૨૫. 

૧૫ 

૩૧, ૩૨. 

૧૮૦ન્‍ 

૧૧, ૧૭ ૧૯, ૨૫, ૨૬; ર૪; 
ર૮, ૩૩, 3૪, ૩૪, ૩૮, ૩૯, 
૪-૪૨, ૪૪, પ૫, ૫૬, પછ 
૭૩, ૭૫, ૧૦૨, ૧૧૩, 31 


દલપતરામ દુલ'ભરાસ 
દલપતરામ પ્રા. "ખખ્ખર 
દામોદરદાસ પશ્વિરદઘ્યસ 
દીનશા પીટીટ (સર) 
દીક્ષિત (સ. સ.) 

દુર્ગારામ મંછારામ મહેતાજી 
દોલતરામ ફેપાશેકર પડયા 
ધનસુખલાલ ફં, 

ધોળડા ' 

તડિયાદ 

તંગીનદાસ પી. સંધવી 
નગીનદાસ તુલસીદાસ 
નલિનકાત્ત નરસિંહરાવ દીવેટિયા 
નવરે।જજી ફ્ર્દુતજી 
નરભેરામ પ્રાણજીવન 
નસર્વાનજી ચાંદાલાઇ 
નર્મદાશેકર 


નર્મદાશંકર દેવરાંકર મહેતા . 
નરાસિહ મહેતા 


૧૯ 


પૃછ. 
૧૩૦, ૧૬૫, * ૧૭૧, ૧૮૯; 
૨૦૦, ૨૦૩. 
૪૧, ૪૨. ન 
૨૦૪, ૨૦૫, 
ર૮૯. 
૨૮૮ 
દ. 
૧૧, ૧૪, ૧૫, ૧8૯, ૨૮%, 
૧૫૭, ૧૯૯. 
૨૮૫. ી 


હટ. 

હ, હુપ, ૧૦૧. 

૧1હછ, ૧૯૯. 

૧૬૨, ૧૯૪. 

ર્‌છ૮. 

૧૩. 

ર્વ્લ. 

૧ 

રષ, ૨૧૬, ૨હ, ૪૪, ૪૫, ૪5, 
૪છ, ૪૯, ૫૧, પપ, પ૬, પ૮, 
પછ, 3૦, છવ; હ૩, ૭૪, ૭૫, 
છ, ૧૧૨, ૧૧૩, ૧૧૪, ૧૨૯, 
૧૩૦, ૧૪૧; ૧૫૯, ૧૬૦, ૧૬૨, 
૧૬૫, ૧૨૧૬૬, ૧૪૨, ૨૯૬; ૧૯૯. 
૨૧૦. 

રપ, ૧૬૬. 


નરસિંહરાવ ભોળાનાથ દીવેટ્યા 


નેવલરામ 


નંવસારી 

નઝીર 

નવીન 

નરીમાન (જી. 'ે) 
નથુરામ (રાજડવિ) 
નાનાભાઈ હરિદાસ 
નાનાભાઇ રૂસ્તમજ રાણીના 
નાનાલાલ દલપતરામ કવિ 
નાનામીઆં રસુલમીચં 
નારાયણુ હેમચદ્ર 

નારાયણુ વિસતજ ટૅંકર 
નેલ્સન ( લાડ ) 

નેટીવ સ્કુલ સોસસાઇથી 
નેટીવ ખો!ડે એફ એજ્યુકેશન 
નેદ્નાથ 'કે. દીક્ષિત 

નેદશકર 


પ્રશ્નળંધુ 
પ્રતાપ 
પાલતજી બ. દેસાઇ 


રજ 


મૂછ, 

૬૦, ૪૦, ૧૨૯, ૧૩૪, ૧૩૫, 
૧૩૯, ૧૪૧, ૧૫૯, ૧૬૮, ૧૮૪૭ 
૨૧૦, ૨૩૩, ૨૮૮; 

૪૦, ૪૩, પ૨, ૭૪, ૧૬૩; ૧૬૫, 
૧૬૮૯, ૧૪૭૦, ૧૪૧, ૧૪૪, ૧૪૫,. 
૧૬૪, ૨૦૦, ર૦૧૨, ૨૦૩. 
૧૩૪, ૧૩૮. 

હર્‌. 

ર૯૧, 

૧૮૦, ર૨છહ 

ર૨૮ 

૧૩ 

૧૩, ૨૨ 

૧૩૯, ૧૪૯, ૨૧૦ 

૪૧ 

ર૦૯, ૨૭૪ 

૨૪૮ 

૭૧ 

૭ 

હૃ 

૨૮૮ 

૧૪૦% ૨૭૧, ૨૩૨,૨૩૩, ર૩૯ 
ર૮છ 


૨૪૮ 
૧૬૩ 
૧૮૧, રછહ 


“પારસી ફેલમકશ 
“પાલનજી ખ. દેસાઈ 
પાટણુ ી 

પ્રાથેના સમાજ 
પ્રાણુલાલ મથુર્દાસ 
પાણીપત 

પુના 

પૂશુરાજ 

પુરૂષોત્તમ વિશ્રામ માવજી 
સુસ્તક પ્રચારક મંડળી 
પેશેતન 

પેસ્તનજી કે, તારાપોરવાલા 
પેસ્તનજી જ. સઠ્ઠા 
ષ્લેટો 

ગ્રેમાનેદ 

ગ્રેમચંદ રાયર્યદ 

પોરસ 

મૂરામજી બમનજી 

ફાપ્વી (રેવ.) 


4ફેરદોસી 


દૂલે[રેન્સ નાઇટિંગેલ (સિસ) 


શખસ, (આન. એ. કે.) 


ફાર્બસ ગુજરાતી સભા 
અગદાદ 


“ફર 


પૃણ. 
વર્ય 
૧૮૧, રછહ 
૨૫૧, ર૫૩ 
૭૮ 
૧૧, ૧૩, ૨૪, ૧૬૫ 
૫૨%, ૧૪૭ 
૧૨, પ૩ 
દદ 
ર્છર્‌ 


- ૧૬ 


૧૧૮ 
૧૨૫ 

૧૮૧, ૨૭૪ 

૮૫૭ 

પ, ૩૬, ૧૬%, ૨૩૦ 

રહ 

દ 

૨૩૬ 

૧૬૧ 

૧૧૩, ૧૧૮ 

૨૮૮ ] 
૧૭, ૧૮, ૨૭; ર૬, ૩૪, થલ, 
૬૭, ૨૩૫ 

૧૮, ૧૪ 

૧૧૮ 


ઔર્બલ 
આ. એમ. મલખારી. 


આસ, વી. કે. 
સ્રુલાખારામ ચકુભાઇ 
'મુલણુલ 

ખ્રુખારા 

ખુહ્ધિપ્રકાંશ (માસિક) 
ખુદ્વર્ધક સભા 
ખુદ્દિવર્ધાક 

આહેસ 

ઝુહિપ્રેકાશ મંડળી 
ખેપ્ન (પ્રો.) 


ખએેર્ન ચંચુસન 
મેન્જમીન ક્રેંકલિત 
ખેત ન્નેન્સન 

ખએર્‌ામજી એક્‌. મર્ઝ ખાવ 
એત 

એકન 

ખોધવચન 

ખોરી (હારે) 
ખોટાદકર (દામોદર ખુ.) 
અરે ખોદા 

બદ માતરમ્‌ 
“બૂઈીમચેૅદ્ર ચેટરજી . 


૧૪ 


પૂછ. 
૧૩૭, ૧૮૦; ૨૮૩ 
૧૨૯, ૧૩૧; ૧૩૨, ૧૩૩, ૧૩૪, 
૧૩૬), ૧૮૦, ર૭૯ 
“હ. 
₹1૧, ૪૨ 
૧૦૮. 
૧૦૦ 
૧૯, ૨૮) ૧૭૮ 
૧૪ ૨૨; ૨૨ 
૨૨ 
૧૪ 
૧૯ 
૪૭૮, ૨૪૭, ર૨ છટ 
૨.૮૬. 
-૨૮૮* 


“૧૨૨, ૨૨૯ 


છ્૧ૃ 
૪૪ 


હૃ 


૧૮૫ 
૧૪૭ 
૧૨૧ 
૧૩૩ 
૧૩૩, ૨૬૪, રછ૪ 


શ્પ 


પૃછુ, 
બંગાલ ૧૮૪, ૨૧૨, ૨૪૪, ર૭૫, ૨૪૦ 
ભદ્દભદ્ર ૨૮૪ 
ભગવદ્‌ગીતા દ્‌ પડ 
ભજતે। ૧૫૫ 
ણકાર ર૦૬ 
ભારતચૈદ્ર ૨૦૪, 
ભવાઇ ૧૮૪, ૮૫,૧૮5, ૧૮૭, ૨ન્‍૦૧ 
ભવાનીરાકર્‌ 'ેશવરામ કવિ ૪૧, ૪ર 
ભરૂચ ૪, ૬, €, ૪૨, ૬૩, ૧૬૨, 
ભગનવાતદાસ દરિવલભદાસ ૨૮૭ 
ભોસ ૨૦૪, ર૦૮ 
ભાવનગર્‌ ₹૮, 3પ, ૯૫, હ૮, ૨૦૯ 
બ્રાન્તિસેહાર ર૦૪ 
ભીલ ૯૧ 
ભીમદેવ દૃદૃ 
ભીમરાવ ભોળાનાથ ૧૫૪, ૨૧૦, ૨૩૭ 
ભીષ્મ ૨૧૪ 
ભીખાઇજ ભીમજી પાલમક્રોટ ૨૮૦ 
ભૂજ ૨૬, ૨૭, રે૮. 
ભોગીન્‍દ્રરાવ દીવેટિયા શેહ, ૨૭૦ 
, ભોગીલાલ સહાનેદ ભદદ ૧૯૮ 
ભોગીલાલ પ્રાણુવલભદ્દાસ (રા. સા.) ૧૧, ૧૪, ર૪ 
ભોળા ભીમદેવ ૨૪૬ 
ભોળાનાથ સારાભાઇ ૧૪, ૩૪, ૪૮, ૭૯, ૮૦, ૮૨, 


૧૫૮, ૧૭૫, ૨૧૦, ૨૮૭ 
ગધુવચ્છરામ ખી. વ્હોરા ૭૪, ૧૯૯૬ ર 


ઉદ 


ટેન પૃછ. 
મઘપાન દુઃખદશ'ક. ચૈદ્રમુખી નાટક ૧૯૧૬ 
સગનલાલ વખતચૅદ - ૧૯ 
સગનભાઈ ચતુરભાઇ ૧૨૧, ૨૦૬ 
શહાભારત ૬૪૭, ૧૬૩, ૨૬૧ 
મહાખળેશ*શવર ૪૩ 
મહાકાવ્ય ૧૫૩ 
સહારાષ્ટ્ર ૨૭૫ 
મહાત્મા ગાંધી ૨૧૨ 
સહાવીર્‌ સ્વામી ર૮૮ 


મહીપતરામ રૂપરામ (રા. સા.) ૧૧, ૧૩, ૧૫, ૨૨, ૨૮, ૪૩, 
૫૬, ૭૮, ૧૬૫, ૧૬૮, '૧૬૯, 
૧૭૭, ૧૮૬, ૧૮૭; ૨૩૧, ર૩૨, 
૨૩૮, ૨2૯,૨૮૭, ૨૮૪ 


સયારામ શભુનાથ ૧૧ 

સહુમદ (પેગંબર) ૨૮૮ 

સહમદ ધૃષાહોમ મકખા હૃ 

મહમદ ગઝતવી ૬૬, ૨૪૬, ર૫૦ 

સકરંદ ૧૫૬ ી 

મલખારી (ખેરામજ) ૧૧૨, ૧૨૪, ૧૨૫, ૧૨૬, 
ર ૧૩૨, ૧૩૪, ૧૮૦,૨૭૯;૨૮૮ 

સાણિુ્શૈકર્‌ રતનજી ભટ્ટ ૮૮, ૧૩૪, ૧૪૮ ર 

સણિલાલ ૭ખારામ ભટ્ટ ૨૩૭ 

સણિલાલ ન. દ્િવેદી ૮૮, ૯૪, ૯૫, ૯૬, ૯૭, ૧૪૨, 


૧૪૩, ૧૧૮,૧૭૦, ૧૭૩, ૧૯૪, 
૧૯૫, ૨૦૮, ૨૭૭, ૨૮૮ 


સણિલાલ નારણુભાધ તંત્રી ર૭૫ 


“મનસુખરામ સૂયૈરામ 
ભર્ઝબાન (ફરદુતછ) 
સર્ઝબાન (એસે) 
મસાણી (રૂ. પે.) 
સારક ટવેન 
સા્શેમેન, 

સાઈકેલ મધુસૂદન દત્ત 
“સમાનવધમ સભા 
“સિલ્ટત 

મીરાંબાઇ 

મીસર 

ગ્મુંબાઇ 


સુખાઇ (ખોમમ્બે? એજ્યુકેશન 
ડસોસાઈટી 

સુંખાઇ સમાચાર 

સુલ્લાં પીરોઝ દસ્હંર 

ગેરી કરેલી 

સેત વૉરીંગ 

સેક્ડુગલ 

-સેવાડ 

સેટ્કાફે (સર યાલ્સ') 


"ઉછ 


પૃણ. 

૧૪, ૧૦૫, ૧8૮, 3૭૩%; ર્સ્૬ 
૧૧૭ ી ર 
૨૮૨, ૨૮૩; ૨૮૮ 

૨૮૦ 

ર્‌છટ 

દ્છ 

૧૫૩ 

૧૫, ૨૩ 

૨૮, ૬૫ 

૨૫, ૭૯, ૧૫૮ 

૬૭, ૧૨૩ 

૩, જ; દ, છ, ૮, ઇં, ૧૨, ૧૩, 
"૪, ૧૭, ૧૮, ૧૪, ૨૧, -૨૩, 
૪૪, ૪૫, ૪૧; ૪૭, ૪૪, ૬૪, 


૭પ, ૭૮, ૧૦૧, ૧૦૬, "૧૫૧, 
૧૮૮, ૧૮૯, 1૯૫, ૧૯૬, 
ર૫૪, ૨૬૫, ૨૬૮. 


૪%, ૭, ૧૨. 


૧૧૯, ૧૩૭; ૧૫૭. 
૧૧૮ 
૨૭. 
૧૧૪. 
૧૦. 
૧૬૩. 
૧૧૪% _ 


ઝૂ 


“૧૮ 


“મેડોઝ ટેલર (કર્નલ) * -- .- 

ગોહતલાલ રણુછોડલાલ ઝવેરી” 
(શ. ખા.) 

મોરખી 

મોતીલાલ ત્રિભુવનદાસ સદ્ટાવાલા 

સૅચેરજી કાવસજી શાપુરજી 

સંછારામ ઘેલાભાઇ 

મંજરી 

યુસુફ્અલી શેખ 

યગ 

રવીન્દ્રનાથ ટાગોર 

રધુવોર 

રજપૂતો 

રમણુભાઇ સહીપતરામ નીલકંઠ 


રણછોડભાઈ ઉદયરામ 


૨ણછોડભાણ ગીરધરભાઈ 
રણુછોડ ગલુર્‌ામ 

રમા 

3. નં. સુતશી 

રમેશચંદ્ર દત્ત 

રાજ રામમોહનરાય 
3જેન્દ્ર સોમનારાયણુ દલાલ 


“ પૃછ, ર 
૨૪૮, રહ, ૨૮૦. 

૧૧, ૧૨, ૧૩, ૨૨; ૪૩, પક, 
૨૮૪. ૧ ા રિ 
૭૫, 
૨૬૮. . 
૧૧૩, ૧૧૫, ૧૧૬, ૧૨૦. 
૨૮૪. ક 
૨૫૩. 


ર૮૯. 

૧૨૨. . 

૨૫૪, ૨૭૪, ૨૯૧. 
૧૨૫. 


, $પ, ૧૪૮, ૨૨૩, ૨૩૩, ૨૫૧, 


૫૮, ૭૪, ૮૨, ૧૦૮, ૧૩૮,. 
૧૪૨, ૧૫૬, ૨૨૦, ૨૨૩, ૨૮૪. 
૨૮૫, ૨૮૮. 

૨૦, ૧૮૮, ૧૯૦, ૧૯૨, ૧૪૩, 
૧૯૪, ૧૯૪, ૨૦૬, ૨૦૯,૨૨૯. 
૬, ૮૯ €, ૧૩, ૨૨, ૨૩, ૧૬૦.. 
૪૧. જે 

૮પ, ૮૬. 

૧૮૧. 

૨૪૪. 

૨૮૮ 

ર્‌છર્‌, 


રજકેટ 

ર્‌ામ 
રામલીલા 
રમાય 
શાસ [55133 
રાનાડે 
રાણુષુર 
રાસપારીસએ 
રાસલીલા 
રાસ્પુટીત 
રીડ (પ્રેપ્ટ્રેસર) 
ડીપત (હરડ) 
શ્ર્દાષિ 

ર્સ્તમ ૪રાતી 


રૂપર્સકર ઉદયરીકર બાઝી . 


૨ «વાડ 


રનેપલ્ડઝ ડો 


શમ 

દ્રાઝ (સર ક) 
“લહરીએ! 
હટ્મણ્ડુ 
લ્દ્ધી 
લછીળાઈ ી 
હાટી નાટક 


જિત. સ 


' કેત્રિતા 


શહ 


પૃછ 

૮૪, 3૭2 
૧૬૩,:૧૮૪* 
૧૮૪ 

૬૭, ૧૫૩; સ$પ*. 
૧૮5 

2૨૮૮ન- 

૨૩. 

૧૮૩- 

૧૮૪ 

૨૧૫. 

૨૧. 

પ૭, ૧૧૨; ૧૩૨. 
૨૫%. 
૧૨૧. 
૮૫ 

૧૩૨. 

૨૭૫૭, ૨૭૮- 

દુછ,, ૧૬૩, ૧૮૩ન 
૨૩૮ 

વ૧૧૦- 

૧૫૩, ૧૬૩; ૧.૬૪ 
૧૯૦- 

૨૩૮. 


, ૧૪૦; ૧૯૪ન- 


૧૩૯, ૧૫૪- 
૭૧, ૭૬- 


૨૦* 


પૃછ. 
લલિતા દુઃખદર્રક નાટટર પરે. "૩ 
લલ્લુભાઇ સામળદ્દાસ (સર) ૧૫૮. 
લઉ ર ૨૮૩, 
લષ્કેડીએ હર્તે' ર્‌૭૭. 
લાલર્શકર ૭૧. 
લાઠી ી ૮૪. 
લાવણી * * ૨૧૧. 
લા ગેખોરીએ! ર૭છ. 
લીલાવતી . ૧૦૫. 
લીંખડી ર ૪૧, ૨૮૩.. 
લિપિધાર॥ : ૦ 
લ્યુસી ગે ૭૧, 
લુણાવાડા ૧૫૩, - 
તૌગફેલે! ૧૨૨. 
લડે લીટન ૨રછછ, 
લોડે નીર્થણુકે ૧૩૨. 
લડન ૨૬૮, ૨૭૮, ૨૮૫% 
વડોદરા ા * હ્પ, ૧૦૮, ૧૩૮ 
વહ્ષભાયાર્ય ૨૮૮- 
વક્ષભ ભટ્ટ ન ૧ૃર્હ. 
વતસજ ચાવડે ર ૨૩૮* 
વર્સતકુમાર્‌ સુક્રેછ . ર૪. 
વસા૪ ૧૨૦. ર 
વર્ડઝવર્થ રી ર૫, “૫૯, ૭૧, ૮૭, ૧૦ 
.* *' ૧૪૧, રપટ* પ 
વિક્ટારિયા રાણી ૨] 3 ૧૫;:૨૮4. 


વિદ્યાગવરી ."' “૬ ૨૮૫. 


૨૩ 


"પૃ. 
-સવાઈલાલ વ્હોરા ૨૦૮. 
સવિતા નારાયણુ '૭૪. 
સધી [રોખટ] ૪૭૧. 
સાદી ર, ૧૨૦. ન 
-સાદરા ૨૭૪. 
“સાગર ” «૪. 
સાંગલીકર ૧૮૬. 
સાકરલાલ અમૃતલાલ દવે. ૨૪૮. 
સિદ્ધરાજ જ્યસિંહુ ૨૩૯, રપર, ૨૮૪. 
સીમલા ૧૨છ. 
સિધ ૨૮- 
સીતા ૧૮૪, ર૩૯. 
-સ્ટીવન્સન (રેવ. જે. એસ.) ૧૬૧. રસ 
સ્વીડનખોર્ગ' ૧૮૪, ૮૮--”“ 
સૌ. સુમતિ [સ્વ.] પાઇ 
સુરત દ, ૧૪, વૃ, ૧૮, ૨૨7 
9% 22 ૪પ, %૬, “૬; 
“ રૂ૭, ૪૨; ૪ કછ જૂર્ષ્ે; 
પછ; દુધ રી ય 
સુરત અટ્ટાવીસી * તરક ક 
સુરત સમાચાર * વૃદઃ 
ન્સ્ટુડન્ટસ સે! ૧૮- 
“સેમ્યુઅલ * ૨૧; ૨૨, ૨5- ક 
સ્ટેડ રટી ૧૨૨. ક 
સ્કોટ : *“સે જલન 
ગ્સોમન ક ૬૮ પપ) ન 


શ૩ 


3 ,* 


- પૃણઃ 
સોરાબજી શાપ્રુરછ ખંગાલી રર. ! 
સે!રાખ કે. પાલમકોટ વૃર્‌ૃપ. ક. 
સોરાબજી મ. દેસાઈ ૧૮૧, ૨૭૯, ૨૮૦. 
શંગ ૬૩. 
ર્સંક્નણા સ શૃહથ, ી 
હરગોવિદવાસ દવા. કાંટાવાળા (રા. ખા.) ૧૪૬, ૧૪૭, ૧૭૦, ૧૭૬.,. 
હરિલાલ છુ. ધ્રૂવ ૧૦૮ ૧૧૨, ૧૯૬, 
હુરિનારાયણુ આપ્તે ૨૭૫, 
હુરિશ્રિ' ૧૮૮. 
હરજીવન કુખેર ૪૧, ૪૨. 
હૃસ્તિતાપુર ૧૫૧. 
હરિલાલ પર્ભુલાલ છાયા -“ ” ૨૮૬.- 
હુટ્રન ૪ર, ૯૮, ૧૦૦, ૧૧૩. 


હાજ મહમદ અલારખીઓઆ શિવજી ર૭૬. 
હાજ સુલેમાન શાહમહમદ લોધીઆ ર૮૯. 


હાલી હર. 

હિન્દુસ્તાન ૧૧૪. 

હિંમતલાલ ગ. અંન્નરિયા ૧૨૫, ૨૦૪. 

હિન્દી પચ ૨૮5%. 

હિન્દી ૭૫, ૧૭૩, ૧૮૫, ૨૧૦, ૨૪૬% 
૨૬૨, ૨૪૩, ર૨૭૪. 

હીમાંભાષ્ી નગરશેઠ ર્‌૭. 

હીર્‌ાર્ચદ કાનજી કવિ ૭૪, ૭૫, છદ. 

હીરાલાલ મ. દેસાઇ * ૮9, €૦; ૯૩, 


હોતોાપદેશ. ર્‌૩૦, 


જે 


પ, 
'હીમાભાંઇ ઇન્સીટયુંટ ર્‌છ 
'ઉધ્ય*વીણુ। 1૪૨, ૧૪૪7, ૧૪૫, 
હેમ રટે 
હેત હુ (મીસીસ) રેર, ર૭, ર૪/, 
હૉપિ (સર્‌ ધીએ ડેર) 1૧, ૧૪3, 
“વ મેસારેક મડળ રેરે ર૩, 


૬૫ દિવસ : આ પુસ્તકે વધુમાં વધુ ૧૫ દિવસ 


૧31/₹. 


માટે રાખી શકાશે, 


? 6 01 10%. 


[#--------૦/ના ૦૯૯૯૦૦૦૪... 


સકાય... .................ન#_ 


સ દસ કતી 


--5.-ન્‍.-492૦----ન્‍-..5.-................ 


ન--------------- 


-“-ન્્્ન્્્------------- 


અ 


---............................. . 
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ગુજરાતી સાહિત્ય પશ્ષિદ સ ચાલિત 
શ્રી ચી. મ. ઞ'થાલય, તવર'ગપુરા 
અમદાવાદ ૩૮૦ ૦૦૯ 


રે!4-6 6 











સાર; 112 £ રર્ગને 
જી] “૨. . 5૮ 


મજરોતી સાહિત્ય પરિષદ મ'થાલય 
અમદાવાદ -હ 


